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Ich wurde gebeten, im Rahmen dieses Artikels aus
einer relativ subjektiven Sichtweise meine individuellen
Erlebnisse und Erfahrungen darzulegen und diesem
Ansatz versuche ich nachzukommen. Ich mdchte hierbei
insbesondere auf Russlandbilder in Deutschland/ von
Deutschen aber mehr noch auf Bilder von Sibirien
eingehen, so ich doch mit diesem Aufenthalt das erste
Mal in dieser Region bin. Bei der Erstellung dieses
Vortrags bin ich der im Grunde simplen Frage
nachgegangen, was mich aus einer kulturellen Perspektive
heraus hier tiberrascht hat. Da ich leider, leider, leider
bereits in wenigen Tagen diese schone Stadt verlassen
muss, habe ich diesen Vortrag auch als Anlass
genommen, ein wenig {iber meine eigene Zeit hier zu
reflektieren und natiirlich auch {iber Rollen und
Stereotype zwischen Russland und Deutschland. Denn:
Was ist eigentlich Russisch und Deutsch, was ist Sibirisch
und Deutsch? Nun ja.

Ich mochte anekdotisch ansetzten: Vor circa einem
Jahr, im Mai 2018 — ich habe zu dieser Zeit gerade erst

erfahren, dass ich nach Sibirien, genauer nach
Krasnojarsk gehen werde — erzéhlte ich im Kreis meiner
Familie von dieser Neuigkeit und die ersten
Assoziationen waren: Kélte und Bédren. Bei anderen
Gelegenheiten kamen Vodka, endlose Natur, die
Transsibirischen Eisenbahn, Pelzmiitzen, Pelmeni, die
Gastfreundschaft, Tee und Samowar und natiirlich Putin
zur Sprache. Ebenso wie eine gewisse Waghalsigkeit im
StraBenverkehr, die durch unzéihlige Youtube-Videos eine
gewisse Popularitit in Deutschland hat.

Da ich in Deutschland Russische Kultur studiert habe
und dies bereits mein dritter Aufenthalt in Russland ist,
bin ich diese Reduktionen gewohnt, auch wenn ich es
personlich immer sehr schade finde, wenn Russland bzw.
das russische Alltagsleben auf diese Schlagworter
verkiirzt wird. Auf der anderen Seite ist es ja eine
berechtigte Sache, Dinge zu verkiirzen. So erfiillen
Stereotype eine helfende Funktion, indem sie uns die
Moglichkeit geben, aus einer komplexen Wirklichkeit ein
Bild zu schaffen, das zumindest in Teilen in der Realitét
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verankert und unserem Verstand die Moglichkeit gibt, den
komplexen und meist unbekannten Raum zu greifen.
Weniger gut wird es, wenn Menschen nicht abstrahieren,
d. h. nicht in der Lage sind zu verstehen, dass ein
Stereotyp zwar Ausdruck einer Kultur ist, aber nicht alle
Teile einer Kultur durch diesen determiniert werden. Tee
ist in Russland sehr beliebt, aber nicht jeder Mensch in
Russland trinkt Tee. Wenn man stereotype Vorstellungen
nicht reflektiert, werden sie schnell zu Vorurteilen, also
wertenden Elementen, die verallgemeinernd sind und
héufig dazu verwendet werden, das eigene kulturelle
Selbstbild gegeniiber dem einer anderen, grob
vereinfachten Kultur zu erhdhen. Was zu den bekannten
Effekten wie Chauvinismus, Rassismus oder Xenophobie
fithren kann.

Aber nun gibt es die Stereotype iiber Russland und
genauso gibt es diese liber Deutschland und da ich nun
immerhin 9 Monate in Russland, in Krasnojarsk gelebt
habe, versuche ich einmal individuell zu beschreiben:
Was sind meine Eindriicke iiber zeitgendssische russische
Kultur? Welche Stereotype haben sich Dbestétigt?
Wichtiger: Welche nicht? All diese Fragen sind natiirlich
aus einer spezifischen deutschen Kulturposition
entstanden. Zwar bin ich nicht der Meinung, besonders
Deutsch zu sein, aber natiirlich bin ich kulturell in
Deutschland sozialisiert und geprigt worden und ich
denke, mehr noch als das Sein das Bewusstsein, bestimmt
das Bewusstsein das Sein.

Da die Zeit dieses Vortrags begrenzt ist, mochte ich
nur ein paar Beispiele anfiigen, die mir insbesondere in
meinen ersten Wochen hier aufgefallen sind. Eine Sache,
die ich sowohl fir sehr subtil, aber auch fir sehr russisch
halte, sind die vielen kleinen Vogelhduser aus
Plastikflaschen, die man im Stadtbild sieht. Sie sind zwar
klein, aber ich habe mich sehr iiber sie gewundert, da es
mir als undenkbar erscheint, diese in Deutschland zu
finden. Dabei ist die Idee eigentlich groBartig, aus alten
Flaschen etwas Niitzliches, ndmlich ein Vogelhaus, zu
machen und dies im o6ffentlichen Raum anzubringen. In
Deutschland, so scheint es mir, sind solche
Konstruktionen auf das Private beschriankt (sie hingen
also bei Privatmenschen in den Giérten) und sie dienen
einer gewissen biirgerlich-reprasentativen Funktion. In
einer Publikation der Universitit K6ln und des DAAD
wird darauf verwiesen, dass es ein Merkmal der
russischen Mentalitit sei, dass Menschen in Russland sehr
flexibel in der Gestaltung ihres Alltags sind: Durch die
Sowjetunion und die Umbriiche der 90er Jahre sei man es
gewohnt, sich mit dem Alltag und dem Leben zu
arrangieren und genau dies findet in meinen Augen
Ausdruck in diesen kleinen, unscheinbaren Vogelhdusern.
Folgt man der Publikation weiter, so ist das Fehlen dieser
Fahigkeit Teil der deutschen Mentalitét. Ich stimme hier
vollig tiberein. Deutsche sind im Alltag wenig flexibel
und beschweren sich somit iiber vielerlei Dinge, die durch
ein wenig Flexibilitdt im Alltag vermeidbar wéren. Sei es
Unvorhergesehenes auf Reisen oder sei es eben die
Verwendung einer Flasche zu einem Vogelhaus.

Dieser Hang zum Flexiblen, zur Geduld ist etwas, das
mich wihrend meines ganzen Aufenthalts hier begleitet
hat und mich — so finde ich — zu einem besseren
Menschen gemacht hat, da ich ein geduldigerer Mensch

geworden bin. Zwar falle ich manchmal in alte Schemata
der deutschen Ungeduld zuriick, doch der in meinen
Augen bedeutend entspanntere Alltag in allen
Lebensbereichen ist fir mich eine angenehme
Abwechselung zum sehr normierten deutschen Alltag.

Insbesondere der StraBenverkehr in Krasnojarsk
erscheint mir dabei sehr angenehm und ich muss
gestehen, dass ich mit Vorurteilen {iber das Verhalten im
Stralenverkehr nach Krasnojarsk gekommen bin, welche
sich in Nichtigkeit aufgelost haben. Mehr noch: Ich
wiinschte, die vollig autofixierte deutsche Gesellschaft
wiirde sich mehr so verhalten, wie es hier der Fall ist.

Ein andere Stereotyp, mit dem ich angereist bin, ist
das, dass in Russland dem ,,Sie” ein viel hoherer Wert
zugemessen wird als im heutigen Deutschland. Zum einen
stimmt dies zwar in meinen Augen, zum anderen war ich
vollig tiberrascht (positiv) wie selbstverstindlich viele
Menschen mich, insbesondere in Ziigen, geduzt haben
und selbiges auch von mir erwarteten.

Ich denke, was ich mit diesem Vortrag zum Ausdruck
bringen mochte, sind hauptsdchlich zwei Sachen. Das
eine ist, dass ich definitiv in einer fiir mich véllig anderen
Kultur bin. Ob man diese Kultur jetzt eine Russische, eine
Sibirische oder anders nennen mdchte, ist dabei gar nicht
so wichtig. Zumal sich eine jede Kultur ja aus unzéhligen
Subkulturen zusammensetzt, gerade im Vielvolkerstaat
Russland. Und diese Kultur duflert sich fiir mich téglich in
tausenden von Dingen. Sei es, dass die Menschen auf der
Strale anders aussehen als in Deutschland (ndmlich
héufig besser angezogen), sei es, dass ich hier ein zum
Teil sehr anderes Essen bekomme, als in Deutschland, sei
es, dass Menschen — jetzt wo es warm wird — so intensiv
das Leben auf der Strafle nutzen und ausgehen, sei es,
dass es vollig normal ist, in die Natur zu gehen und zu
malen (so habe ich es zumindest wahrgenommen), sei es,
dass ich hier eine Stahltiir mit einem Chip 6ffne, wenn ich
nach Hause kommen, sei es, dass es in fast jedem
offentlichen Gebdude Wiéchter gibt, oder dass man
einfach spazieren gehen kann. Etwas, das unter jungen
Leuten in Deutschland etwas verpont ist, da es als alt und
nicht niitzlich gilt. Man geht lieber joggen — was nun
allerdings ein Stereotyp von mir iiber Deutsche ist. Der
gesamte russische Alltag, vom Busfahren bis zum
schlafen in einem stdndig beheizten Zimmer, ist also in
irgendeiner Weise durch eine fiir mich fremde Kultur
bestimmt. Und fiir mich personlich ist es spannend, dieses
Andere* kennenzulernen. So lernt man sich doch selbst
am besten kennen, wenn man seine gewohnte Umgebung
andert.

Der Unterschied zwischen Fremd- und Eigenkultur
duBert sich ndmlich meines Erachtens weniger in den
groBen Themen, sondern vielmehr in den Kleinigkeiten
des Alltags. Im Mai des letzten Jahres dachte ich, ich
fahre in irgendeine sibirische Stadt. Jetzt denke ich, ich
verlasse in wenigen Tagen ein bisschen eine Heimat —
eine hochmoderne, tolle GroBstadt — und fahre zuriick in
die deutsche Provinz, eine Stadt mit nur knapp 400.000
Einwohnern. Und Stereotype — all diese Stereotype iiber
Russland und Sibirien mégen einen wahren Kern haben,
driicken aber iiber das wahre Leben wirklich gar nichts
aus, wird dieses eben durch Kleinigkeiten zu einem
Ganzen gefiigt. Ebenso funktionieren Stereotype natiirlich
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nur mit einer Projektion, welche in meinem Fall meine
kulturelle Brille ist. So ist es in meinen Augen vollig
zutreffend, dass die Menschen hier in Sibirien
ausgesprochen gastfreundlich sind (was eben auch ein
Stereotyp iiber Sibirien ist, das sogar in meinem
Reisefiihrer steht), als ich jedoch neulich mit Freunden
dariiber gesprochen habe, sahen sie es vollig anders, fiir
sie ist das fiir mich ungewohnliche Normalitit. Ich denke,
wenn wir liber Stereotype und Interkulturelles reden, dann
ist es weniger wichtig deskriptiv zu sein, also zu
beschreiben, welche Stereotype gibt es und stimmen diese
mit der Realitit {iberein, denn versuchen zu verstehen und
gef. zu akzeptieren, was das Leben der Menschen in einer
anderen Kultur ausmacht. Es wird immer ein paar Dinge
geben, die ich nicht so wirklich nachvollziehen kann in
Russland und umgekehrt wiirde es IThnen, verehrte
Zuhorer, in Deutschland oder anderswo auch so gehen,
denke ich, doch das fiir mich nur schwierig
Nachvollziehbare ist die Lebensrealitit vieler Millionen
Menschen und prigt diese von frithster Kindheit bis an
das Lebensende. Und dies ist gut und wichtig, hat jeder
Mensch doch ein geistiges oder familidres Fundament.
Der Versuch, andere Lebensweisen zu verstehen und zu
akzeptieren, ist vielleicht das, was ich am meisten aus
meiner Zeit in Krasnojarsk mitnehme: Nicht zu sagen,
dies und das ist aber anders als Zuhause (und nicht gut),

sondern zu verstehen: Aha, dies und das unterscheidet das
Leben der Menschen hier also von meinem eigenen, so
kann das Leben also auch funktionieren.

Die deutsche Sicht auf Sibirien, die Stiddte, das Land
und die Kultur ist vornehmlich mit den Attributen ,,K&lte/
Winter®, ,,Natur/ Wildheit* und der Transsib konnotiert —
noch heute ein Sehnsuchtvehikel vieler Deutscher, was —
wie ich gelernt habe — fiir Menschen aus Russland und
aus Sibirien kaum nachvollziehbar ist'.

Es gibt im deutschen Fernsehen ecine Vielzahl an
Reportagen und Berichten iiber die Route der Transsib
und die wilde unberiihrte Natur in der Region, bei der
natiirlich die obligatorischen Baren, als Symboltier nicht
fehlen.

Wissen Uber die verschiedenen Ethnien, die
verschiedenen Stddte oder gar die Geschichte Sibiriens
hingegen diirfte eher eingeschrinkt vorhanden sein und
eher etwas fiir besonders interessierte sein. Selbst in der
Slavistik, bzw. der Osteuropéischen Geschichte nimmt die
Sibirienforschung eher einen hinteren Platz ein. Als
wichtige Experten hierzu im deutschsprachigen Raum
sind sicherlich Dahlmann und Kasten neben anderen zu
nennen.

© Poehlking Jan (I1énpkusr Sn),
[etpakora A. B., 2019

' Angaben sind leider nur subjektiv verifizierbar.
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Zhao Zijian is the exchange student from Xingtai
university from China. “I am a student of the school of
foreign languages and 1 study culture, economy, and
society of several countries including Russia, USA, and
UK and so on. Russian language is one of my favorite
languages. It sounds good. I was hoping to study Russian
language and practice it before coming here“. — said
Caleb.

Now he wants to share his impressions of the visit to
this country.

Firstly, I’ll share reasons why I came here and what |
expected of Russia. In our impressions, when someone
mentions Russia, we immediately think about “Fighting
nation”, in a positive term of course. We all know that
Russia is the largest country in the world. It has a long
history and culture that I’'m very interested in. I have a
dream that one day I will have a chance to witness its
splendid culture.

Before coming here I saw the pictures about Russia in
Internet and often I found the photos with bears and was a
little bit shocked. We all know that bear is the animal
which is associated with Russia. But sometimes it looked
like a pet on the photos. For example, the bear is like the
child in the family and people chat with it; the bear acted
as a priest and the young couple sworn in and married in
front of “the priest”.

I had high expectations on Russia — I’d make some
Russian friends. We’d go shopping, hiking, skiing. We’d
get along with them. We’d talk about our hobbies and
dreams, we’d meet people who like cooking as much as |
like it and teach each other some traditional dishes.

But how can I communicate with Russian people? I
found a way to chat with Russians. With those who speak
English, we can communicate English directly. And it
was a good practice for me. With those who don’t speak
English, we use gestures. For instance, when I go
shopping I say “aT0, 310”, when someone asks me where
are my friends, I say “xomsat/xots Obr”. “Her” and “ma”
are the most fluent words for us that we used there.
However sometimes we can’t use gestures to express our
ideas. So we use Google Translate. Internet is a good
mean of communication and it saved as often.

Is it easy to speak English in Russia? Almost. Russia’s
native language is Russian, not English. English is
optional for students. They can also choose German as an
alternative second language but the most choose English.
We speak English most when we are in the university in
class. Our teachers provided us with a platform to
exchange our ideas by interaction. We also have some
private communication, talking about something.
However it is not as convenient to speak English anytime
in our dormitory as anywhere else. It is because we don’t
have languages majors students here. So we talk with
Chinese friends only.

What problems have we faced in Russia? First of all —
weather. Russia has freezing weather. Sometimes
temperatures in Russia almost drop to -40 degrees. We
have never felt such low temperature before. Relatives
and friends have repeatedly told us to take more warm
clothes to Russia. And we did that and did not regret. So
that means if you wash your hair and hurry outside, wet
hair will turn into ice with every sliver being like a knife.
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Second problem is language. I speak English better
than Russian. However, most people here speak Russian.
It bothered me that I hadn't study Russian language well
before. Last time, I cooked Chinese food in the kitchen
and there was a girl there. I made potato with fried meat
and braised pork chops. The girl made a soup with
tomato, beef, and onion. The aroma was great. Her soup
looked delicious. We appreciated each other’s food,
exchanged it and praised. Through further communication
we agreed to teach each other to cook a dish from our
cuisines one day. Finally, I learned the name of the soup —
Borsch. However, the saddest thing was that I don't speak
Russian and she doesn’t speak English. So we were
talking through our phones all the time.

The third problem is time: in geographical knowledge
the higher the latitude, the longer the days. Russia is
higher than our province in latitude. So when I make
a video call with my friends and family at 8.00 p. m., the
sun is high in the sky here in Russia, as in my hometown
the moon rises. Additionally there is one hour difference
between the two places. Moreover, sometimes we went
outside and didn't come back until it was dark. When we
got to the dorm, it was 9.30 p.m. Then we would take
a bath, play on our phones, and do our homework. So we
would often stay up late. It was 0.00 a.m. when we finally
could sleep. However here time is 0.00 a.m. when in our
country it was already 1.00 a.m. It is just too late for us
and was really difficult first time.

What was interesting about Russian culture and
people? Firstly, I want to underline the changeable
climate. In my point of view Russia is a snowy country.
For instance May is considered to be a summer season
and could be very hot. Obviously it's not what I thought.
Sometimes weather is snowy, and right after snow comes
the warm sun, but I really like when the weather is cold
and snowy. That's why I stayed here with pleasure

Second, Russians are enthusiastic people. Men are
strong and handsome, women are pretty and elegant.
More than that, they are friendly and extraverted. Last
time I went to a convention, there were a lot of people
who coplayed all kinds of heroes and cartoon characters.
One of the places was a game hall with a dancing game in
it. It was free, so anybody who wanted to dance could
join. But they should take a controller to record their
performance. But there were just 4 of them and others
could dance on the side without getting performance
recorded. That gave me an impression that Russians can
dance anywhere as long as there is music.

And the third thing that was interesting to me about
Russian people and their culture here was the following.
Many buildings in Krasnoyarsk have a special place,
where people should leave warm clothes and then go into.
That is new for us because there is no such practice in our
country. I think it is convenient for students. You have
your hands fee and don’t take care about your clothes.

We had a nice possibility to come and study in Russia.
We wanted to see this country, to get acquainted with
people and with Russian culture. And of course, the
purpose of the visit here was to practice English language.
Russia is the country where English language is not the
native one. People study it as the second language and use
for communication. We all know that English is the
international language and it helps people from different
countries and different parts of the world to communicate
and understand each other. Thanks to it we got acquainted
with Russia and Russian people, that's a unforgettable
experience for me. Whether or not I have a chance to
come back , I'll continue to study Russia's language and
culture, because I loved being here.

© Zhao Zijian (Uxao LI3pm3sus), 2019
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B HacTosmiee Bpems, Koraa ogHAM W3 Hamboiee yac-
TBHIX YBJICYEHUH CTaJ TypU3M, MOCEIIEHNE HOBBIX CTPaH 1
rOpOJIOB, BAXKHOCTH C(epbl YCIYT, U B YaCTHOCTH, YCIIyT
NHUTaHKUS B Pa3sBUTUM TYPUCTHYECKOH HH(PacTpyKTyphI
CTpaHBl TPYAHO NEPeoleHuTh. [Ipu 3TOM He cekpeT, uTo
OTHOLLIEHHE TYPUCTOB K CTPaHE, €€ KYIbTYpe, €€ KUTEIIM
B CYILECTBEHHOM CTENEHU 3aBUCUT OT KauecTBa OKa3bl-
BaeMbIX yCIyI, B TOM 4HcCie O00cCiyXuBaHus B Kade u
pecropanax. U 31mech, MOMIMO BKYCHBIX M Ka4e€CTBEHHBIX
00, BBICOKOW KYIBTYPHl OOCIYKHBAaHHUS M KpPACOTHI
MHTEPBEPOB, BAXKHYIO POJb WIPaeT MOHATHOCTH MEHIO,
€ro JOCTYITHOCTH JUIsI TIOHUMAaHUS MHOCTPAHHBIMH TOCTSI-
MU. 1 m0o3TOMYy KauyeCTBEHHBIN MEPEBOJA MEHIO M Ha3Ba-
HUW OJII0/1 KpaifHe Ba)keH, TaK KakK NepeBOAYECKUE OIINO-
KA MOTYT HE TOJIbKO JaTh HEMPAaBWIbHYIO HH(POPMAIUIO
WK nnoMeuaTb MOHUMAHUIO, HO JaXKE pa3ApakaTb U BbI-
3bIBaTh HETAaTHB CO CTOPOHBI TypHcTa. BaxkeH Takxke U
KAaueCTBEHHBIN NE€PEBOJ PELENTOB, BEAb MHOIUE, MO3HA-
KOMUBIIIACH HAa OTABIXE C OJNFOJaMHU HAIMOHAIBHON KyX-
HH, MOTYT 3aXOTEeTh MIPUTOTOBUTH UX Y Ce0s ToMa.

Takum 00pa3zoM, epeBO MEHIO M PEIENTOB BHITIOJN-
HSET BaXXHYIO (YHKIUIO B MEXKYJIBTYpHOW KOMMYHHKA-
muu. K cokameHmro, Kak MMOKa3bIBa€T OMBIT 3HAKOMCTBA
C TepeBoJaMH MEHIO B pecTropaHax bonrapmm, oHH co-
JIep’KaT JOBOJIHHO OOJIBIIIOE KOJUYECTBO OMMOOK. ABTO-
pamu ObUIM IIPOAHAJIM3UPOBAHBI MEHIO 15 pecTopaHOB
6osirapckux roposioB bypraca u Co3omonsi ¢ LENbIO BbI-
SIBJICHHA, Knaccn(bnxauym n onpeacicHusd 4aCTOTHOCTU
OLIMOOK
B [IEPEBOAX HA3BAaHUH OOJTapCKUX HAMOHAIBHBIX OO
Ha PyCCKHH S3BIK.

HaspaHus HanWOHATBHBIX OJFOA OTHOCST K PeajiisiM,
3aKOHOMEPHO BBI3BIBAIOIIAM CIIOKHOCTH TPU TIEPEBOJIE.
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B uccnenoBanuu M. barameoii-Konesoii [7] 6b110 1I0-
Ka3aHO, 4TO ONTHUMAIbHBIMU CHOCO0AMH HUX Iepeaadyu
Ipu mepeBoJie ¢ OONTapCKOro Ha aHIVIMHCKUI S3BIK SIB-
JISIFOTCSL TPAHCKPHITLMS, TpaHCIUTepauus, moaoop QyHk-
OUOHAJIBHOI'O 3KBUBAJICHTA, OIMHCATENLHBII NepeBoOa,
NpuOIM3UTENBHBIN 1epeBo. B To sxe BpeMms npu nepeBo-
Jle Ha PYCCKUI S3BIK DPEKOMEHIYeTCS HCIOIb30BaTh
TPaHCIUTEPAMIO, KOMOMHAIMIO TIPSMOTO IIepeBoJa H
TPaHCIUTEPALNH, a TaKkKe 3aMelIeHHe OIHON peannu
npyroit [7]. K coxkanennto, aBTOpHI IIepeBOAOB Oonrap-
CKHAX MEHIO TIOYTH HE CIEAYIOT 3TUM PEKOMEHAALUSIM —
BEpOSATHO TIOTOMY, YTO TEPEBOJ BEIONHSACTCS CaMHUMHU
BJIaJIeNbLIaMH U COTPYOHHKAMH PECTOPAaHOB, a HE MpO-
(beCCI/lOHaJ'H)HblMI/I NnepeBOAYMKaMHU, 4YTO W MPUBOJUT
K HU3KOMY KaueCTBY MEPEBOIOB.

B HacTosimiee Bpemsi €IMHBIN CTaHAAPT OLEHKH Kaue-
CTBa MHMCBMEHHOI'O IepeBOa He pa3paboTaH, OOJIBIINH-
CTBO CYIIECTBYIOIIUX HIKOJI IEPEBOJAa UMEIOT CBOHM CHUC-
teMbl kpurepues [1; 4]. Ilo muenuto B. H. Komuccaposa
[2], kagyecTBO MHCEMEHHOTO TEPEBOJA HAMPSIMYIO 3aBU-
CHUT OT PO eCCHOHATHHON KOMITETCHIINN NIEPEBOTINKA
MIPEICTaBISIET COO0I COBOKYITHOCTh XapaKTEPHCTHK, TO-
TBEP)KJAIOIINX COOTBETCTBHE BBIOJHEHHOTO MEpeBojia
HOpMaM SI3bIKa W JOCTI)KCHHE IIOCTABJICHHBIX 3a/ad.
OmmbKoif, TAaKUM 00pa3oM, CIEAyeT CYUTATh OTKJIOHEHHE
OT YKa3aHHBIX HOPM M HE JOCTHXXEHHUE 3a/1a4u MepeBo/ia.
Ipu knaccudukauy onMOOK 1eIeco00pa3HO CBSI3aTh UX
C TEM YPOBHEM S3bIKa, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS SIBJICHUE,
IIPU TIEPEeBOJIe KOTOPOTo OIMOKa JomyieHa. Beigensior,
TaKUM 00pa3oM, OMIHMOKM JIOTMYECKOr0, CHHTAKCHYECKO-
TO, IEKCHYECKOTI'0 ¥ CTHIIMCTHYECKOTro Xapakrepa [1].

[Ipu aHanmm3e ommOOK B IepeBOJaX MEHIO Ha PyCCKHI
SI3BIK OBUTH BBISBIICHBI CIEAYIOIINE THUIBI OMIMOOK: CHH-
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takcudeckue (25 %); mopdonoruyeckne (6 %); nexkcuue-
ckue (9 %); crmmuctuaeckue (9 %); opdorpaduyeckue
(21 %).

Kpome Ttoro, B mepeBosax MEHIO Ha PYCCKHMl S3BIK
BCTPEUAIOTCA W TaKUe OMMOKK KaK HEIpaBOMEpPHOE 3a-
UMCTBOBaHHE, HEMPSIMOM TEPEeBOJI, oreyaTku. B HekoTo-
PBIX CiIydasx OMHMOKH B HANHCAHUHU CIOB MOTYT OBITH
00yCIOBJICHBI OTCYTCTBHEM B OONTapCKOH pacKiaake
HEKOTOPbIX OYKB, HCIOJIB3YEMBIX B PYCCKOM SI3BIKE,
B YACTHOCTH, «BD).

Cpeau omubOK Tpy HepeBozie ¢ 00arapckoro si3bika Ha
pycckuii HamboJee YacTo BCTPEYAIOTCS OTHOCSIIMECS
K CHHTaKCHCY H cJI0Bo0Opa3oBaHMi0. CHHTAKCHYECKUE
oIIMOKH, OYEBUJTHO, CBS3AHBI C TEM, YTO B OOJITapCKOM SI3bI-
Ke OTCYTCTBYET KaTeropws IMajexka, XapaKkTepHas Uil pyc-
ckoro. [Ipumepamu Takux OIMIMOOK MOTYT CITYXKHTbh: «KYypH-
[a ¢ KalycTa», «TAUIKHAE OCBMHHOTA», «KypHhIla HOTYY,
«KyprHOE MscO OBolam». Berpewatorcst 1 mopdosioruye-
CKHE OIMOKA B CIOBOOOPAa30BAHWU: «Ieperbd (BMECTO
«TIEPIIBD»), «YECHOKOBBIE» (BMECTO «UECHOUYHBIE).

Jlekcuueckue omMOKK B MEpeBOAE, KaK MPaBUIIo, Obl-
BaIOT OOYCIJIOBJICHBI BBIOOPOM HEIOIXOMASIICTO B JAHHOM
KOHTEKCTE CJIOBapHOIO 3KBHMBajieHTa. Hampumep, Obu10
BBISIBJICHO J[Ba HENPaBMJIBHBIX JKBUBAJICHTA Ul CIIOBA
«Xarkm» (HaITeTChl): «KYCOUKM» U «YKYCBD».

CTunucTHYecKue OMMOKH TIPENCTABILIIOT cOo0O0W He-
COOTBETCTBHE BBIOOpa BapHaHTa IE€PEBOJA CTHIIUCTHYE-
CKOMY pETUCTpY, HCIIONb30BaHUE HETOAXOAIeH is
MeHI0 JiekcukH. Hanpumep: «xisid ¢umus» — «Kycok
xyie0a», «pUOHHM HM3KYyIICHHsS» (PBIOHBIC [ETUKATECHI) —
«pBIOHBIE BKYCHSTHHBD». «3€JIeé C MOPKOBH» — «KAITyCTa
C MOPKOBKOW»,

Opdorpaduueckue ONMIMOKA MOTYT OBITh pa3IciiCHBI
Ha J[B€ TPYMIbL: ONeYaTKH (OJUH HENpPaBUIbHBIA 3HAK) U
o0bIYHOE HapymieHue opdorpaduu, T. €. HE3HaHHE Ipa-
BWIIbHOTO HamucaHust. OneyaTku: «Kamycutay, «haprtu-
POBaHHBIE», «KypLa», «OTBapHOW», «HO-PPaHKUHCKMI».
Hapymenne opdorpadun: «arypusn», «KypuHHOEY.

Brumn Takke BBISBICHBI CIy4Yad MEPEBOJ HA PYCCKHA
SI3BIK HE HampsAMylo ¢ Ooirapckoro, a uepe3 S3BIK-
MOCPEIHUK — aHIVIMKMCKUI. B pe3ynbrare Takoro Hemps-
MOTO TIEPEBOAA CMBICT MOXKET MCKAa3UThCS MM JaXKe CO-
BCEM HCYE3HYTh. Hampumep: «ueaeHO KHCENI0 MIISIKO» —
«strained yogurt» — «HaNpspKEHHBIH HOTYPT»; «apMEHCKa
nactppMa» — «Armenian beef jerky» — «apMsiHCKuil pbIB-
KaMm.

MoOXHO Takke HpEeAINoI0XKUTh, YTO MHOTHE W3 pac-
CMOTPEHHBIX MEHIO OBUIM IepeBe/ICHbI IPH MOMOIIN HH-
ctpymenTta Google Translate, koTopslif Xopomo pa3pado-
TaH JUIA Tapbl «OONTapCKUil — aHTIIMHACKUI» U elle He-
JIOCTAaTOYHO Pa3BUT IUIS Maphl «OONTapCKUil — PYCCKHID»,
a y BIAJENbIEB WU NEepPCOHajla PECTOPAHOB OTCYTCTBYET
JOCTAaTOYHBIH YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH B PYCCKOM S3BI-
Ke, YTOOBI MCTIPABUTH IOMYIIEHHBIE TP MAIIWMHHOM IIe-
PEBOJIC OIIUOKH.

Jliis u3ydeHus OMMOOK, AOMYCKAEeMBIX MPH MEPEBOC
KyJMHapHBIX PELEeNnTOB Obula BbIOpaHa rpyrma CTyJeH-
TOB-JIMHIBUCTOB M (unonoros lllymeHckoro yHuBepcH-
tera uM. Enmckona Koncrantuna IlpecnaBckoro, usy-
YaOUUX PYCCKUH M aHTIIMHCKUHN s3bIKU. M ObII0 mpen-
JIO’)KEHO BBITIONHATH IIEPEBOJ HECKONBKHUX PEIeNTOB M3
KyJIHMHApHOU KHATH [3] ¢ 60JTrapcKoro s3bIKa Ha PYCCKUH.
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[TepeBoapl ObLIM NMPOAHAIM3UPOBAHBI C IIEJTBIO BBISBIIE-
HUSL ¥ KJIacCH(UKAIWU Pa3IMYHBIX OIIMOOK, NOIYyIIEH-
HBIX yYaCTHHKaMH HUCCIICOBaHHUS.

Bcero B mccnenoBaHNM MPHHSIIO ydacTHE 8 CTyIEH-
TOB, KOTOPBIMH OBIJIO BBHIITOJHEHO 12 mepeBomoB Ha pyc-
CKUH s13bIK. J[OMyIIEHHBIE CTYyJEHTAMU OLIMOKH MO>KHO
pa3ziesuTh Ha CHEAYIOIIUE TPYMNbl: CHHTAKCHYECKHE
(12 %); mopdonorudeckue (8 %); nekcuueckue (32 %);
TepMmuHoJoruueckue (24 %); crunuctuueckue (12 %);
opthorpaduyeckue (4 %); myHKTyannonHsie (8 %).

CuHTaKcHuecKue OIMOKU CBSI3aHBI C HECOTIIACOBAHM-
eM TafexHbIX (GopM, HanpuMep: «6 sina», «B KpeM 00-
pasyloTcs», «Ha TOHKUMH JIOMTHKaMu», «1/3 crakana
Boy». IIpMuMHON BO3HUKHOBEHHMS JTAHHBIX OLIMOOK SIB-
JSIETCSI OTCYTCTBHE B POAHOM SI3bIKE MEPEBOSIIETO KaTe-
TOPHH TIafIeXka, YTO MPEACTABIIET CIOXKHOCTh TP OBJIa-
JICHUU UM PYCCKUM SI3BIKOM. MEHbIIas ’Ke 4acTOTHOCTb
MOSIBJICHHSI TaKOW OMIMOKM B MCCIEJOBAaHHBIX IEPEBOJAX
[0 CPaBHEHMIO C MEPEBOAAMH MCHIO CBSI3aHA B HEPBYIO
ouepesib ¢ TEM, YTO YPOBEHb BIAICHUS PYCCKHUM SI3BIKOM
KaK MPOQMIBHBIM Y CTYACHTOB-JIMHIBUCTOB M (pHII0JIOrOB
BbIIIEC, U OHU JIYy4YIC MMOATOTOBJICHBI K IEPEBOAY.

Mopdonorudeckne OmMMOKH TNMPAKTUYECKH OTCYTCT-
BYIOT B HMCCJIC/IOBAaHHBIX IIEPEBOJAX M MOTYT OBITh, CKO-
pee, OTHECEHBI K OmedyaTKkaM, HallpUMEp: «CJIErKo», «3a-
MEYNTe». ITO TAKKe MOKHO OOBSICHUTH XOPOIINM YPOB-
HEM PYCCKOTO 5I3bIKa Y YYaCTHUKOB HCCJICOBaHMS.

Jlexcuueckue OMMUOKH TPEACTABISIIOT COOOH caMyro
MHOTOYHCIIEHHYIO TPYIILy, YTO CBSI3aHO C TE€M, YTO MOJ-
0Op DJKBUBAJEHTHOW JIGKCMKH — 3HA4UTEIbLHO OoJiee
CJIOKHAs 3a/1a4a, YeM INPABWIBHOE YNOTPEOJICHHE rpam-
MAaTUKMW W CHUHTAKCHUCA IJid H3Yy4YarollMX A3bIK, TaK Kak
y CTYZCHTOB €lle He BhIPA0OTaHO «4YYyBCTBO s3bIka». Ha-
IIPUMEpP «COTPeTh» (BMECTO «IOJOTPETH), «IPUOABUTHY
(BMecTO «m00aBHUTBHY), «yOpaTh» (BMECTO «CHSATHY),
«OKOJIO CTakaHa BOJBI», «B CHJIbHOHM IyXOBKe». 3HauH-
TEJIFHYIO YacTh OIIMOOK 3TOW TPYIIBI COCTABISIOT He-
MPaBWJIBHO MOAOOPAHHBIE TJIAroJIbl, YTO MPEACTABIAETCS
JIOCTaTOYHO 3aKOHOMEPHBIM, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKE
TJIAroJIbl SIBJISIFOTCSL OZTHUM M3 CaMbIX CIIOXKHBIX ACIIEKTOB
BCJIEJICTBHE CBOETO pazHooOpa3us. B pesymnprate mondop
MOJXOSIIETO B KaXKI0W KOHKPETHOW CHUTyallUH TJaroia
MOXET TIPEJICTABIATh CEPbE3HOE 3aTPYyAHEHUE JUIsl HauM-
HAIOIIETO TIePEeBOTUHKA.

Bosnbliyto rpyminy cOCTaBUIN OMIHOKY, 0003HAYCHHBIC
HaMH Kak TepMHHOJorndeckue. OHM CBS3aHbI C HE3HAHH-
€M WIH HETPaBWIBHBIM YIIOTPEOJICHHEM TePEeBOIINKAMU
CHeLUaJbHOW TEPMHHOJIOTHH, B JTAHHOM Cllydae KyJIH-
HapHOU. TepMHHOJIOrHUs, KaK MOKa3bIBaJOCh, B YaCTHO-
cth, B uccienoBanusx T. B. Tep3ueBoii [5; 6] yacto BHI-
3bIBAET CJIOKHOCTH TIPH TIEPEBOJIE, AAXKE €CIIN OTHOCUTCS
K TaKoOW, Ka3aJoch ObI, BCEM 3HaKOMOH cdepe, Kak KyJu-
Hapust. Hanpumep: «napesats B Buie nammm» (MMeeTcs
B BHOY «Hape3aTh COJIOMKOW»), «COJEHBI» (BMECTO
«TIOJICOJICHHBIN»), KHCJIOBAaThIi (BMECTO «IIOJKUCIICH-
HBII»), «IOCHINBTE» (BMECTO «IojenTe»). Takke UMEIoT-
csl clly4au HECOIrJIaCOBAaHHOCTH TEPMHUHOJIOIHH, B YaCTHO-
CTH, KOTJa B OJHOM pelEeNTe WM JaKe NpPeAIoKEeHHN
YIOTPeOIISIOTCS OZHOBPEMEHHO TIJIarojbl M B IIOBEIH-
TEJILHOM HAaKJIOHEHHH ¥ B MH(OUHHUTHBE.

OwmnbKy, CBSI3aHHBIE C HECOOIIOAEHNEM CTHINCTHYE-
CKMX HOPM $I3bIKa TIEPEBO/IA, B OCHOBHOM IIPE/ICTABICHBI
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CUTYyallMsIMH, KOTJIa MEepEeBOAYMK IIpeiyuiaraet (GpopMyiu-
POBKY, KOTOpas, Oyaydd IpaBHIBHON C TOYKH 3pEHHS
TpaMMAaTHKH | JICKCUKH, BBITJIIUT HEOPTAHUIHO C TOYKH
3peHHsI HOCHUTEINIEH SI3BIKA: «XOpOIIO B30eWTe, MoKa OHHU
ropsamy. BcTpedaroTcss TakKe CIydaW HCIIOJIB30BAHUS
CIIOB HENOAXOJAMIET0 PEeTUCTpa: «IepeMelIanTe He-
MHOXKKO TapaTop». B 3Tom e mpumepe MOXKHO HaOITIO-
JaTh OIMMOKY, CBA3aHHYIO C HapyIIEeHHEM IPHHITOTO
B PYCCKOM SI3BIKE MOPSI/IKA CIIOB.

Opdorpaduueckue OMMOKU TaKKe SBISIOTCSA OTHON
H3 CaMbIX MAJIOYUCJICHHBLIX TPYIII, YTO CBA3aHO, OIATH
Ke, C TeM, YTO CTYJEHTHl YK€ B JIOCTATOYHOH CTENEeHH
W3YYMIH S3BIK, YTOOBI HE JIOMYCKATh IT000HBIX OIIMOOK.
TpynHOCTE BBI3BAIN TOJIBKO CIIy4au YIOTpeOIeHHs yIBO-
€HHBIX «H» B OTTJIaTOJIBHBIX IPUIIaraTelbHbIX, HAIPUMED:
«pyOJIeHHBIE OpeXxm». DTO MOXKHO OOBSICHUTH TEM, UYTO
B OONTapCKOM S3BIKE PENKO BCTPEYAeTCs] YIOBOCHHUE CO-
TJIACHBIX, THIIMYHOE JUIS PYCCKOTO SI3BIKA.

B mepeBomax penentoB UMEIOTCS TaKKe ITyHKTYallH-
OHHBIE OINMOKH, KOTOpBIE HENb3sl OBUIO HAOII0IATh
B HOpeAbLAYIIEM HCCICAOBAHMU B CBA3U C OTCYTCTBUEM
B PECTOpPAHHBIX MEHIO pa3BepHYTHIX HpemioxeHuid. Cie-
JIyeT 3aMETUTh, OJJHAKO, YTO TAKHX OIIMOOK HEMHOTO, YTO
CBSI3aHO CO CXOKEH CTPYKTYpOH MpeayoKeHHs B SI3bIKE
OpPHUTMHAJIA U B s3bIKe TepeBoja. CBs3aHbl 3TH OMINOKH,
B TIEPBYIO OYepelb, C OTCYTCTBHEM 3aIISITHIX MEXIy OfI-
HOPOJIHBIMH WICHAMH IPEIUIOKEHUS WM YacTSIMHU CIIOXK-
HOCOYHHEHHOTO TIPEII0KECHUS.

HauGonbmmii mporneHT ommbok, TakKuM 00pa3oM, Co-
CTaBIAIOT JIEKCHYECKHE W TEPMHUHOJIOTUYECKHE, YTO
CBSI3aHO C TEM, YTO CTYAEHTHI YK€ OBJAJCIH CHCTEMOU
S3bIKa, HO HMMEIOT HEJIOCTaTOYHbIE 3HAaHHS CIIOBAPHOTO
COCTaBa.

Takum 00pa3om, NMPOBEIEHHOE HCCIIEJOBAHUE TIepe-
BOJIOB KYJMHAapHBIX PELENTOB M PECTOPAHHBIX MEHIO
¢ 60nTapcKoro Ha PyCCKHUH S3bIK BBISIBUIIO JOBOJILHO 3Ha-
YHUTENIFHOE KOJIMYECTBO OIIMOOK IpH mepeBoje. Pazyme-
eTCsI, TIPU TEepPEeBOAE Ha HEPOMHOW S3BIK IOIHOCTBHIO H3-
0eKaTh IMEPEeBOTYECKUX OIMIMOOK HEBO3MOXHO. OgHAKO

UX MOXHO M HYXHO MHHUMH3HPOBATh. B CBs3m ¢ 3THM
MIPHU TIOATOTOBKE MPOPECCHOHATIBHBIX IMEPEBOIYNKOB He-
00X0IMMO JOOMBATBCA HE TOJBKO OTIMYHOTO 3HAHHUA
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HAa IPaMMATHYECKOM M JIEKCHYe-
CKOM YPOBHSIX, HO M B OBJ[ICHUS B MOJHON Mepe KyJib-
TypaMu CTpaH SI3bIKOB OPUTMHANA U MepeBojia. JTO CBH-
JIETEILCTBYET O TOM, YTO HEOOXOJMMO YIEJSTh OOJblie
BHUMAHHS NPAKTHYCCKAM 3aHITHAM II0 CIICIUATHU3UPO-
BaHHOMY IEPEBONY C IEJBI0 OCBOCHHUS TEPMUHOJIOTHYE-
CKOIO ammapara Y JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM CIIeLH-
(uKM pazIMYHBIX 00JIaCTEH KaK MOBCEIHEBHOW J>KU3HH,
TaK U HAYKU U TCXHUKH.
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Cexknus 1
«AKTYAJIBHBIE TPOBJIEMbI IEPEBOJIOBE IEHUS, SI3BIKOBOM

U MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALIMN»

YIK 81°373.43:81°25

IPUEMBI IEPEBOJIA HEOJIOTM3MOB AHI'JIMMCKOI'O SI3bIKA

HA NPUMEPE HEOJIOTU3MOB O9KOHOMMNYECKOU COEPHI
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Poccwuiickas @enepaunsi, 660037, r. KpacHosipck, mpocrt. M. ra3. «KpacHosipckuii pabounii», 31

Paccmampueaiomc;z OCHOBHble npuembl nepe@oda HEO0JI02U3MO8 Ha npumepe J1eKCuKu IKOHOMUYECKOU cgbepbz.

Knrouesvie crosa: HeoJlocusl, IKOHOMUYeCcKdas mepmuHolocus, nepeeoc), AHTUUCKULL SA3bIK.

TECHNIQUES FOR TRANSLATING NEOLOGISMS OF THE ENGLISH LANGUAGE
ON THE EXAMPLE OF NEOLOGISMS FROM ECONOMIC SPHERE

K. V. Baluev, I. V. Drygina

Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

This article considers main ways of translation of neologisms on the example of the economic sphere vocabulary.

Keywords: neology, economic terminology, translation, the English language.

CoBpeMeHHBIII MHp pPa3BHBAETCS C OYEHb BBICOKOH
cKOpocTb0. Kaxaplil [eHb MOSABISIIOTCS HOBBIE pEANU
Haniero oOLIecTBa, BOSHUKAIOT HOBBIEC MOHATHS M IIPen-
MeTbl. OKpyKaroIuil Hall MUP MEHsETCs], TaKkXkKe, Kak 1
A3bIKM, Ha KOTOPBIX TOBOPAT pa3Hble HAapoAabl. S3bIK —
SBJICHHE COLIMANBbHOE, HAIPAaBICHHOE HAa KOHTAKT MEXIy
moasMu. OH OTpakaeT BCe M3MEHEHHs, MPOUCXOJAIINe
B 00IIIECTBE, U ITOJICTPANBACTCS IIO]] HETO.

CrnoBapHbIil COCTaB sI3bIKA SABISETCA CaMbIM MOJBIK-
HbIM YpPOBHEM, KOTOPBIM pa3BUBAECTCA HEMPECTAHHO —
JEKCHUKa TPAKTUYECKH JI000TO s3bIKa IPOTPECcCHpyeT
C BBICOKOH CKOPOCTBIO, OTpakas BCE€ U3MEHEHUS B HCTO-
puH, KyJIbType, HayKe 1 00IIecTBe.

B HacTosmmii MOMEHT aHTIMHUCKHUH S3BIK, TaK e, Kak
U MHOTHE JPYIHE SI3bIKH, NEPEKUBACT «HEOJOIMUECKUN
Oym». HoBble clioBa M MOHSTHUS HOSBISIIOTCS C BBICOKOM
CKOpPOCTBIO B aHTJIMHCKOM si3bIKe. Pa3BUTHE TEXHOJIOTHI
U KOMIIBIOTEpH3aLusl OOIIECTBAa BBIHYKAAIOT CO3/1aBaTh
HOBbIE clIoBa. C MOSIBIEHHMEM OrPOMHOIO KOJUYECTBa
MOHATHH TOSBHJIACh MOTPEOHOCTh B MX ONHMCAHHMHU. JTa
MOTPEeOHOCTh O0YCIIOBMIIA TOSIBIIEHHE TAaKOW HAayKH Kak
HEOJIOTHSL.

Heonorust — pasgen s3bIKO3HAHUS, 3aHUMAIOLIUICS
M3y4YEeHUEM HEOJIOTU3MOB (MX pPa3HOBHIHOCTEH, CIOCOOOB
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obpazoBanus, chep ynorpebnenus u T. m.) [3]. B cBoro
ouepeib, HEOJIOTU3M — CIIOBO WJIM 000pOT pedn, CO3/aH-
HBbIE 17151 0003HAYEHUsI HOBOT'O MPEIMETa HIIH BBIPAKECHHS
HOBOro MOHTUS. Heonormsmsl 3a4acTyro IOSBISIOTCA
MOCPEACTBOM MEXJINYHOCTHOTO OOILIEHUs, OO K€ Mpu
MIOMOLIM CPEJICTB MacCOBOH MH(OPMALIUH.

B cOBpeMEHHOM aHITIMICKOM $3bIKE IpezJlaracrcs
BBIJIETISITh HECKOJIBKO THUIIOB HEOJIOTM3MOB, B 3aBHCHMO-
CTH OT c1ioco0a ux 00pa3oBaHMUs:

1) dpoHONOTrMUECKHE;

2) 3aMMCTBOBAHUS;

3) mMopdomorudeckrue HEOJOTH3MEI, KOTOPEIE B CBOIO
ouepenh MOAPA3ACISIIOTCSA Ha Cleayronie THIB: adQuk-
callbHbIE HEOJOTU3MBbI, 00Pa30BaHHBIE CIOBOCIIOKCHUEM,
KOHBEPTHUPOBAHHbIE HEOJIOTH3MbI U COKPAILCHHUS.

[Tpu mepeBoje HEOJOTM3MOB Yy IIEPEBOMYHMKA MOTYT
BO3HHMKHYTh HEKOTOPBIE CIIOKHOCTH. Tak Kak HOBBIE CJIO-
Ba MOSBIISIIOTCS C BEICOKOH CKOPOCTBIO, CJIOBapH HE ycIie-
BalOT 3a()MKCHUPOBATH M JIaTh aJCKBAaTHBIN IEepeBOJ He-
OJIOTH3MOB.

[lepeBox HEOIOTM3MOB MpeEIIONATaeT X MePeOCMbIC-
JIEHUE U BBIPAXKEHUE JIPYTOH SI3bIKOBOM CUCTEMOM MpsIMO,
0o ke myTeM o0bsicHeHus. Eciiu B sI3bIKe TepeBoa HET
TOYHOTO 3KBHBAJIEHTA TOTO HJIM MHOTO SIBICHHS, TO 3TO
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SIBJICHUE MOJKHO OIMCAaTh WM IepeAaTh ero QoHeTHye-
CKyI0 1iH opdorpaduieckyro popmy.

CymecTByeT HECKOIBKO OCHOBHBIX CIIOCOOOB TIEPEBO-
Jla HeoJoru3MoB. HekoTopsle M3 HUX HA3bIBAIOT KBAa3H-
OecriepeBoiHBIC METOABI Iepefadn HeosorusmoB. K Ta-
KOBBIM OTHOCSTCS TPAHCIUTEPALUS U TPAHCKPUTILIKS.

TpanciauTepanysi — TOYHasg Nepeaada 3HAKOB OJIHOM
MTMCbMEHHOCTH 3HaKaMHM JAPYTroil MHMCbMEHHOCTH, NPH KO-
TOPOY Ka)KJblH 3HAK OJHOM CUCTEMBI IIHCbMa Nepeaacres
COOTBETCTBYIOIIUM 3HAKOM )lpyFOﬁ CHUCTCMBI ITMCbMaA.

Taroke 00JIbIIOE PAaCIPOCTPaHEHHE B MEPEBOAYECKON
JeITEIbHOCTH TOJy4riIa TpaHcKpunuus. OCHOBHBIM OT-
JIMYUEM TPAHCKPHUIILUK OT TPAHCIUTEPALUH SBISETCS TO,
YTO OCHOBHAs (OopMa Nepeaady HEoJIOTH3Ma 3aKIIovaeT-
csi He B mepenmaue opdorpaduueckordr (GoOpMBI CIIOBa,
a ¢onernueckoi. JlaHHBIA croco0 IMmepeBoia HEOJIOTH3-
MOB TOJYYMJI OONBIIYIO MOMYJISIPHOCTh B COBPEMEHHON
MepEeBOTYECKOMN ITPAKTHUKE.

Y Bcex Ha CcIyXy MHOTOYHCIICHHBIE SJKOHOMHUYECKHE U
(uHAHCOBBIE TEPMUHBI THIA: «OapTep» OT aHri. «barter»,
«Opokep» — «broker» u T. 1.

MHorue 13 HUX 3aMMCTBOBAHBI JaBHO, HO OBLIH B XO-
JIy IPEUMYIIECTBEHHO Cpely crennanuctoB. OmHaKo 1o
Mepe TOro, Kak SBJICHUS, 0003HaYaeMble 3THMH TEPMH-
HaMH, CTaHOBSITCS 00IIEYOTPEOUMBIMH JIJIsI BCETO 00IIe-
CTBa, Y3KOCTIEI[AIbHasi TEPMUHOJIOTHS BBIXOAWT 3a TIpe-
JeNbl TPO(EeCCHOHANBHOW Cpelbl U HAauWHAeT YIoTpeo-
JSITBCSL B TIPECCE, B PafHo- W Tejlenepenayax, B Myonnd-
HOU peyu.

MHorpa peanun 3KOHOMUKHU OIHOM CTpaHbl HE COBIIA-
JAI0T ¢ OpYroil. OTo oTpakaeTcsl B 0€39KBHBAaJICHTHOCTH
TOrO WIM HWHOTrO cioBa. Tak, Hanpumep, TIOHSTHE
«oddlot» — TepmuH, npuHATHI Ha Hblo-fiopkckoii Gupke
U 0003HAYAIOIIMK KOJIMYECTBO aKIWi MeHbLIE JIOTa.
JlaHHBII TEPMHH MOXKHO TaK)Ke IE€pEeBECTH, NMPHOETHYB
K IPUEMY TPaHCIUTEPALUU — KOIJUIOT.

MHorue HEOJOTH3MBI B aHIJIMHCKOM S3bIKE 00pa3zy-
ores mpu nomom  cypdurca «ism». Tak, cia0BO
«brandalism» MOXHO TepeBeCTH NPH ITOMOIIH TpPaHC-
KpHUNIMKH — «OpsHganu3m». JlaHHOe MOHSATHE O3HAadaeT
pasMenieHre Ha OOIIECTBEHHBIX M O(MHUCHBIX 3HAHMAX
Hapy>KHOHM peKIaMbl, KOTOpas, KaKk IpaBHIIO, YPOLYeT UX
BHEILIHUM BUJ.

Cpenu croco0oB repeBoja HEOJIOTU3MOB, B OTHEIb-
HYIO BE€TBb BBIACIAIOT KaJbKUPOBAHUC, HWJIM KaJlbKa.
Kanpka — 3aMMCTBOBaHHE HHOSI3BIYHBIX CIIOB, BBIpaXKe-
HUH, ¢pa3 OyKBaJBHBIM IEPEBOAOM COOTBETCTBYIOLICH
SI3BIKOBOM €MHMIIBI, & TAK)KE Pe3yJbTaT STHX 3aHMMCTBO-
BaHWM: CIIOBa, BBIpaKeHMs M (ppasbl. V3ydeHueM Kanbku
3aHUMAIOTCS JINHIBUCTHKA, JIEKCUKOJIOTHS U IIEPEBOJOBE-
JieHuE. BBIIETSIOT HECKOIBKO TUIIOB KaJIbKHPOBAHMS.

TlepBrbiif THD — CEMAHTUYECKUE KalbKH, CJIOBA, KOTO-
pbIe MOJTYyYWIN HOBBIE, IIEPEHOCHBIE 3HAUEHHUS 1O BIIUS-
HHEM MHOCTPAaHHOTO cioBa. Hampumep: mpuiiarateiabHoe
«TEHEBOW» IIOJIyYWJ HOBBIA OTTEHOK 3HAUEHUS — «HE3a-
KOHHBIN», HarpuMmep, TEHEeBas OSKOHOMHKA, OT aHIIL
«shadow economy», TeHeBOil Ou3HecC «shadow
businessy, TeHeBoil kabunet — «shadow cabinety.

Crenyromuii T KaJbKHUPOBAHUS — COYETAeMOCTHBIC
Kajgbkd. OHU XapaKTEpU3yIOTCSl TEM, YTO CJIOBA, UCIIOJb-
3yeMble JUIsl IEPeBOa TOTO WJIM MHOTO CIIOBA MIIH CIIOBO-
COYETaHus, MOTYT OBITh UCIIOJIB30BAHBI B 3TOM 3HAUYCHHU
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U C OTHM CIIOBOM, a TaKKe MMEIOT OTBJICYEHHOE OT Tpa-
JMIMOHHOTO 3HAYEHHS CEMAHTHUKY.

Bripaxenne «cashless society» MOKHO IepeBeCTH Kak
«00mecTBO Oe3HANMYHOTO pacyeray. [lox HaHHBIM BEHI-
paxkeHHEeM IoJpa3yMeBaeTcs 00IIEeCTBO, I/Ie BCE PacueThl
HPOU3BOAATCSA C IIOMOLIBIO KPEAUTHBIX KapTOYeK, KOM-
IBIOTEPOB U JPYrol 3JEKTPOHHOM TexHukH. IIpumep
ynotpebnenus: «Swedish government is inclined to build
cashless society in the nearest 3 years» — «IIpaBurensct-
Bo IlIBenMn HaMepeHO MOCTPOUTH OOIIECTBO Oe3HATHY-
HOT'O pacyera B OJibKaiIie TpH rojiay.

Wmn cnoBo «fearonomicsy B 3HAYEHUH — UCIIOJIB30BA-
HHE CTpaxa Ul IpOJaXKH TOBapoB M yciyr. B nmanHom
cilyyae Mbl MOXKEM NPHOETHYTh K METOY KaJIbKHPOBAHMS
U [IEPEBECTU STOT HEOJIOTH3M TaK «CTPAXOHOMHKAY.

Heomnormanoe CIIOBOCOUYETAHUE «planned
obsolescence» — 3aruranupoBaHHOE ycTapeBanue. O3Ha-
YaeT ycTapeBaHWE IPEeKHUX MoJelNed MpH BBITyCKe
Ha PHIHOK HOBBIX.

OTOebHBIM IPUMEPOM MOXHO BBIIEIHTH CIOBOCOYE-
tanue «big nudging». Bo-nepBbix, TaHHOE OHITHE O3HA-
JacT MCTOJ HUCIIOJIb30BaHUA TICPCOHAJIBHBIX JaHHBIX
C MOMOUIBIO HENPSMBIX YKa3aHWH Ha HUX, JJIS BIWSHHS
Ha MpOLECC NPUHATHS TPYNIIOBBIX M WHIMBHIYAJIBHBIX
peweHuii. JlaHHOE MOHATHE CBSI3aHO C TEOPUEH ITOHSATHSL.
JlaHHBI HEOJIOTH3M MOYKHO IIEPEBECTH KaK «IIOJTAJIKH-
BaHUE JaHHBIX».

Eme ogHuM, He MEHee Ba)KHBIM, CIIOCOOOM HepeBoja
HEOJIOTU3MOB SBIIsIETCS onucanue. Ero nmpuHmmnuagsHoe
OTJINYME OT KalbKM 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO B OIHCa-
TEeNbHBIX IPHEMax Iepefadd HeoJ0rn3MOB HHBApHAHTOM
nepeBoJia ABJIACTCA UMCHHO 3HAUYCHUC WHOSI3BIYHON cau-
HUILBI 0€30THOCHUTENIFHO K XapaKkTepy ero CBs3ed ¢ BHELI-
HEU CTPYKTYpOM CJI0Ba.

Ha ocHOBe mNpoBEeNeHHOrO HAaMM HCCIIEIOBAHUS U
BBILIEN3JI0)KEHHOTO MBI TPHIUIM K BBIBOAY, YTO HEOJIO-
TH3M — HOBOE CJIOBO, HOSIBIISIIOIIEECS B SI3bIKE B CHITY M3-
MEHEHU, MPOUCXOAIINX B 00IIECTBE.

bospiioe KOMMYecTBO HOBBIX JIEKCHYSCKUX CIUHHIL
TIOSIBUJIOCH B CBSI3U C Pa3BUTHEM KOMIIBIOTCPHON TEXHHUKH,
Pa3BUTHEM HMHTEpHETa, a Takke OYPHBIM Pa3BHTHEM KO-
HOMUKH W MEXIYHAapOIHBIX OTHOIICHMH. Heomorusmel
00OBIYHO 00PA3YIOTCS MO 3aKOHAM COOTBETCTBYIOIIETO SI3bI-
Ka, [0 €ro MPOYKTHBHBIM MOJIEIISIM CJIOBOOOPa30BaHUSL.

Cy1ecTByeT HECKOJIBLKO OCHOBHBIX CIIOCOOOB IEPEBO-
Jla HEOJOTU3MOB TPaHCIUTEPALHs, TPAHCKPUIILILS,
KaJIbKHpOBaHWE M OIHcaTeNbHBIH mepeBon. Haumboree
MOMYJISIPHBIMA U3 HUX SIBJISIOTCS TPAHCKPHUIILUS M Kajb-
KUPOBAaHHE.

st ToCTHXXeHUs aIeKBaTHOCTH TIPH NIEPEBOJIE TEKCTa
¢ oxnoro si3eika (M) Ha opyroit (ITA) mepeBomuwk mo7-
’KEH UCIIONB30BaTh 3KBUBAJICHTHBIE COOTBETCTBUS B A3bI-
Ke, Ha KOTOpBIA Jenaercs mepeBol. Cpelu UMEIOMMXCsS
A3BIKOBBIX CPEJCTB HY)KHO HAaHTH SKBHBAJICHTHI, KOTOPbIE
OyayT aZleKBaTHBIMU OpUTHHATY.

IIpaBunbHBIA IEPEBOJA HEOJOTU3MOB SIBILETCS JI0-
BOJILHO CJIOKHOW MpOOJeMOii, HECMOTpsS Ha TO, YTO
HEOJIOTU3MBI MMEIOT 3HAUYUTEIBHO OOJBUIYIO CeMaHTHYe-
CKYIO OIPEAEIEHHOCTh M CaMOCTOsTENILHOCTh. B mepeBo-
JTYECKON TMPaKTHKE BaKHO KOPPEKTHO IEPEBOJIUTH TaKHe
HEOJIOTU3MBI, 0COOCHHO TEPMHHOJIOTHUIO SKOHOMHYECKON

cepsl.
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IIpu nepeBojie HEOJIOTU3MOB, B Ka)KIOM KOHKPETHOM
clydae MEPeBOJYMK BBHIOMPAET COOTBETCTBYIOIIWN BapH-
aHT, UCXOI U3 COOTBETCTBYIOIIEro KoHTeKcTa. [lepeBo-
JTUecKasl NeSITeIbHOCTh 3aKII0YaeTCs HE TOJIBKO B TOM,
9TOOBI TIepenaTtb TO, YTO CKa3aHO, HO W TO, KaK 3TO
CKa3aHo.
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EINIGE MERKMALE DES TEXTES UBERSETZUNG-

A.S. Guseva', E. A. Skworzowa, A. A. Glebowa

Sibirischer Staatlicher Reschetnjew-Universitét fiir Wissenschaft und Technologie
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Im Artikel handelt es sich um einige Besonderheiten der verschiedenen Typen der Ubersetzung. Es werden 2 Typen —
vollwertige Ubersetzung und nicht vollwertige Ubersetzung (Ubersetzung-Nacherzdhlung) — beschrieben. Die Beispiele

sind der Erzdhlung “Das feuerrote Segel” entnommen.

Suchbegriffe: Ubersetzung, vollwertige Ubersetzung, Ubersetzung-Nacherzihlung, personifizierte Metaphern.

Die Ubersetzung als eine Art geistiger Aktivitit des
Menschen geht zuriick in die Antike. Sie spielte immer
eine wesentliche Rolle in der Geschichte der Kultur der
Volker und der Weltkultur als ganzes. Seit der Mitte des
20. Jahrhunderts hat die Ubersetzungstitigkeit in allen
ihren Sorten dank der zunehmenden Intensitdt der
internationalen Kontakte eine bisher unsichtbare
Spannweite gewonnen.

Zweifellos ist die rasche Entwicklung der Ubersetzung
in unserer Zeit und damit die Zunahme ihrer sozialen
Bedeutung, ihrer Rolle in allen Bereichen des 6ffentlichen
Lebens und der Zusammenarbeit zwischen den Volkern.
Die praktische Umsetzung moderner zwischenstaatlicher
Beziehungen ist ohne Vermittlung der {iibersetzung
unmoglich. Es ist unmoglich, sich die moderne
Diplomatie, den Handel, den Tourismus, die finanzielle
Beziehung ohne iibersetzung vorzustellen.

Die Entwicklung der modernen geistigen National-
und Weltkultur findet mit der aktiven Teilnahme der
Ubersetzung statt. Ohne sie sind nicht nur gegenseitige
Information, die Verwendung von Erreichen der
Wissenschaft und Kunst unmdglich, sondern auch
kulturelle Zusammenarbeit, die eines der wichtigsten
Mittel, Wege und Bedingungen fiir die Entwicklung von
Literatur, Wissenschaft, Kunst, spirituelle Kultur im
Allgemeinen.

Kunstwerke konnen auf unterschiedliche Weise
ibersetzt werden. Von der Art und Weise, wie die
Ubersetzung gemacht wird, hiingt das Endergebnis ab, in
welcher Form der Ubersetzungstext vor dem
fremdsprachigen Leser erscheint. Dies ist eine ziemlich
wichtige und aktuelle Frage.
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Deshalb haben wir uns entschieden, die Ubersetzung
zu untersuchen-die Erzéhlung am Beispiel der Arbeit von
A. Grin «Hellrote Segel».

Ziel unserer Forschung ist die Methoden aufzudecken,
mit der Hilfe von denen W. Fihrmann die Ubertragung
von personifizierten Metaphern gemacht hat.

Es gibt verschiedene Forderungen, die dem Ubersetzer
dieser oder jener Art des iibersetzbaren Materials gestellt
werden. Aber dabei sind zwei Bestimmungen iiblich:

1) Ziel der Ubersetzung ist so nah wie mdglich den
Leser (oder Zuhorer), der die Fremdsprache nicht weisst,
mit dem Text (oder Inhalt der miindlichen Rede)
kennenzulernen;

2) “libersetzen” bedeutet, richtig und voll mit den
Mitteln einer Sprache auszudriicken, was bereits zuvor
mit den Mitteln einer anderen Sprache ausgedriickt wird.

In der Geschichte des Sprachmittlungswesens gab es
verschiedene  Ansichten auf das Problem der
Ubersetzungsiquivalenz. Einer von ihnen ist das Konzept
einer vollwertigen Ubersetzung.

Fiir dieses Konzept war der Wunsch seiner Autoren,
A. V. Fedorov und J. I. Rezker wesentlich, die Ubersetzung
von der genauen Nacherzidhlung abzugrenzen. Sowohl die
Ubersetzung als auch die Nacherzihlung kénnen den Inhalt
des urspriinglichen Textes vollstindig vermitteln. Sowohl
die Ubersetzung als auch die Nacherzihlung, wenn Sie
qualifiziert gemacht werden, entsprechen den Normen der
Sprache, in der sie ausgefiihrt werden. Was unterscheidet
dann die Ubersetzung von einer ziemlich vollstindigen
Nacherzdhlung?

Die charakteristischen Qualititen der vollwertigen
Ubersetzung, nach A. V. Fedorov und J. I. Rezker, sind:
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1. umfassende Ubertragung (semantischer) Inhalt des
Quelltextes (Identitdtsinformation, die in verschiedenen
Sprachen gemeldet wird);

2. Ubertragung des Inhalts mit gleichwertigen Mitteln.

Unter der Gleichberechtigung der Mittel versteht man
ihre funktionelle Aquivalenz, d.h. der Ubersetzer soll
solche Sprachmittel in der Ubersetzung verwenden, die
eine ausdrucksvolle Funktion erfiillen, dhnlich wie die
Ausdrucksfunktion der Sprachmittel des Originaltextes.
Im formal-strukturellen und Vokabular-lexikalischen Plan
Stimmen die Sprachmittel des Originals und des
Ubersetzungstextes moglicherweise nicht iiberein.

Ubersetzungen, die diesen Anforderungen
entsprechen, gelten als vollwertig oder angemessen (d.h.
gleichwertig) Text des Originals.

Im Gegensatz zur Ubersetzung reproduziert die
Nacherzdhlung nur den Inhalt des urspriinglichen Textes
und impliziert nicht die Gleichberechtigung der
Sprachausdrucksmittel.

Eine der Besonderheiten des Stiles von Grin ist der
Gebrauch der personifizierten Metapher. Wir haben
erforscht, wie Faechrmann das ins Deutsch uebersetzt hat.

I. Es fibt Fealle, wo Fachrmann diese Metapher nicht
wiedergegeben hat.

1) «Ee BbIcOKasi ABEph C MYTHBIM CTEKJIOM BBEPXY
ObuTa OOBIKHOBEHHO 3allepTa, HO 3alleNika 3aMKa ci1abo
Jiepkajach B THE3/I€ CTBOPOK; Ha/laBJIEHHAs! PYKOH, 06epb
OMX00UNA, HAMYHCUBANACH U PACKPBIBAJIACEHY.

«Die hohe schmale Tuer mit der matten Glasfuellung
war gewoehnlich geschlossen. Aber der
Schnappverschluss rastete nicht mehr richtig ein. Wenn er
fest mit der Hand gegen einen der Tuerfluegel drueckte,
gab das Schloss nach»

2) «llapyca, TymaHHO BUIUMBIE H3-3a OakOopra U
BhILIC OYTLINPUTA, HOJIHbIE HEUCHIOB0H CUIbL TITOPMA,
éanunucy BCEH TPOMANON Has3aa, 4TOOBI, Mepeins Bal,
SLINPAMUMbBCA, A 3aTeM, CKIOHAACL HaJ Oe3IHOM,
Muamp CyJHO K HOBBIM JIABUHAM).

«Die Segel waren von der Kraft des Sturmes zur Seite
gedrueckty.

3) «Pa3zopeannvle 001aKa HU3KO mpenemanu Ha
OKEaHOM).

«Tief hingen die zerriessenen Wolken ueber der
Weite des Ozeansy.
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II. Es fibt Fealle, wo Fachrmann diese Metapher
wiedergegeben hat.

1) «Tam — pacKpHITHIA ambO00M C BBICKOJIB3HYBIIHMU
BHYTPCHHUMH JINCTAMH, TaM — CBUTKH, IEPEeBSI3aHHBIC
30JIOTBIM IIHYPOM; CHIORBL KHUZ YZPIOMO20 6UOMY.

«Hier fand er ein geoeffnetes Album, aus dem die
Seiten herausrutschten, dort lagen Papierrollen, mit
goldener Schnur zusammengehalten; Buecherruecken von
finsterem Aussehen, Blaetter in diecken Lagen,
Schubladen voller kleiner Buecher, die knackten wie
Baumrinde, wenn man sie oeffnete — eine ganz neue Welt
tat sich vor ihm auf.

2) «Tenv nucmest nodoodpanacy OGIMKE K CTBOJIAM, a
I'peii Bce eme cuen B TOH ke MaJIOy100OHOM 103e».

«Die Schatten der Baumkronen krochen nacher an
die Staemme heran, und Grey hockte noch immer im Gras
und starrte auf das Maedcheny.

So konnen folgende Schlussfolgerungen gemacht
werden.

Ubersetzung-Nacherzihlung ist die Wiedergabe des
Inhalts des urspriinglichen Textes in der Sprache der
tibersetzung ohne Beriicksichtigung der
Gleichberechtigung der Sprachausdrucksmittel. Die
Nacherzidhlung wird in Fillen zuriickgegriffen, in denen
die iibersetzung aus verschiedenen Griinden nicht rentabel
ist. Es kann solche Eigenschaften des Originals sein, wie
die ungewdhnliche Struktur der iiberlagerung fiir
Auslander, Léangen, archaischen Stil, eine groe Anzahl
von unversténdlichen fiir Auslédnder Realitdten usw.
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CyImecTByeT JIi OIpeNeNeHHOe KOJINYECTBO 3HAHUS
SI3BIKOB, YTOOBI CTAaTh MPOQPECCHOHATBHBIM TMEPEBOTIH-
KOM? A MOKHO JIM Ha3BaTh MYJPHIM YEIIOBEKa, KOTOPBIi
3HaeT Oosee ABYX s3bikoB? Pomkep bakon nwmcan:
«3HaHUE S3BIKOB — JBEPh K MyApOCTU». JlefiCTBUTENBHO,
N3Yy4YCHHUEC HHOCTPAHHBLIX SA3BIKOB HE TOJIBKO PACIIUPACT
KpPYro3op 4eioBeKa, HO M Pa3BHBAET MO3TOBYIO aKTHB-
HOCTb, YJYyYIIaeT KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH JIIOAeH
B Bo3pacre [1].

B coBpemMeHHOM MHpe U3yYeHHEM WHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB 3aHHUMAIOTCS HE TOJBKO JIMHTBUCTHI, HO M TPOCTHIE
moan. MHOCTpaHHBIE S3BIKM YaCTO TNPUMEHSIOTCS Kak
B cdepe JINYHOM, TaK U B MPO(ECCHOHAIBHON JKU3HU H
JESTETPHOCTH YeJIOBeKa, YTO MO3BOJSIET OBITH eMy Ha
mar Boepeau Apyrux. Ha cerogusmHuii J1eHb 3HaHUE
HECKOJIBKUX SI3BIKOB 3a4acTylO BJIMSIET HA TPYIOYCTPOM-
CTBO, a TaKXe pacIIUpseT BO3MOXHOCTH OOIIEHMS, CO-
TPYIHHYECTBA U PAcIpOCTPAHEHUS MEXIyHAPOIHBIX CBSI-
3ed B LIEJIOM.

C KaXabIM JHEM KOJHMYECTBO IIOJIUIJIOTOB pacTer.
MHorue 3anHTepecOBaHbl B U3yUEHHH TPETHETO, YETBEp-
TOTO sI3bIKa. B CBSI3M ¢ 3THM BO3pacTaeT MOMYJIIPHOCTH
npodeccur mepeBoaIrKa. MHOTOSI3BIYHE, TAKKE MYJIBTH-
JIUHTBU3M FUTH TTOJMJIMHTBHA3M — 3TO 3HAHUE U HUCIOJIB30-
BaHHME HECKOJBKHX SI3BIKOB [2]. JlocTaTo4HO CIOXHO ce-
TOJHS BCTPETUTH YeNIOBEKa, KOTOPBII He 3HAT ObI XOTs OBl
JIBYX A3bIKOB. IIpyYMHON pacnpoCTpaHEHUs MHOIOSI3bI-
Yus SABIACTCA FﬂO6aHH3aHHﬂ. Taxkke HeMaJIOBa>KHBIM
(haxkTOpOM TSl pACIPOCTPAHECHHUS] MHOTOSI3BIUMS SBIISCTCS
HaJIMYUe B TOM MJIM MHON CTpaHe HECKOJIBKUX IOCYyAapcT-
BEHHbIX s3bIK0B. Hampumep, B IlIBeiinapun rocymapcr-
BEHHBIMHU SI3bIKAMH NPU3HAHBI HEMELKHUH, (QpaHIly3CKuii,
WTANBSIHCKUH, peTopoMaHckuii. B CuHramype rocynapcr-
BECHHBIC S3BIKM — MaJIaCKHWi (HAI[MOHAJIBHBIN), aHTIIHMA-
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CKWH, KWTalCKUH (MyTyHXya) W TaMuiIbckui. Hammume
HECKOJIBKUX TOCYIapCTBEHHBIX S3BIKOB XapaKTEpHO IS
Gojee yeM copoka cTpaH MHupa. bonbimas gacTe Hacene-
HUSI TAKUX CTPaH 3aMHTEPECOBaHa B M3YUEHHHU BCEX TOCY-
JIApCTBEHHBIX S3BIKOB, YTO Y MHOTUX BBI3bIBAET JKEJIaHHE
CTaTh MEPEBOUUKOM.

[Ipexne Bcero, nepeBoJUMK — HE IPOCTO OMIIMHTB, HO
U CIEHUAITUCT T10 MEPeBOaM C OIHOTO SI3bIKa Ha JIPyron
[3, c. 350]. M3BecTHBI MOAM, MPOQPECCHOHANBHAS Jesi-
TETBHOCTH KOTOPHIX HE OTPAHUYMIIACH 3HAHUEM ABYX FUTH
TpeX S3BIKOB. DTO ICWCTBUTEIHHO BBIJAIOIINECS W TCHU-
aNBHBIE IMYHOCTH, UMEHA KOTOPBIX TOJUKHBI 3HATH HAYH-
HAIOIIKe JIMHTBHUCTHI-TIEpeBOAUIMKH. Hampumep, ntanbsH-
ckuit kapauHan Jxysemne Mermmodantu (1774-1849)
CTaJ OJIHUM M3 CaMbIX SIPKUX IOJHIIIOTOB B cTopuu. OH
Brazen 38 s3pikamu 1 50 auanexkramu. Benrepckas nepe-
Boaunna Karo Jlom6 (1909-2003) ObLia MOJUIIIOTOM
U mHcaTeIbHUIIEH, OHAa ToBOpWIIa Ha 17 s3pIKax M elle Ha
11 ymena uutars. Ilucatens Jles Hukonaesuu Toncroit
(1828-1910) B COBEpIICHCTBE BIAACT AHIIIMHCKUM,
(hpaHIly3CKUM, HEMEUKHM, HWTAIbIHCKAM, MOJIBCKUM,
YEIICKAM H CepOCKUM s3bIkaMu. CBOOOJHO TOBOPWI Ha
TPEYECKOM, JIATBIHU, YKPAUHCKOM, TaTapCKOM, IIEpKOBHO-
CITaBSHCKOM, TYpPELKOM, OONTapCcKOM, a TaKXke H3ydalnl
JIPEBHEEBPEUCKUII U MHOTUE JApYrue si3bIKU. V3BECTHBIN
pycckuii mucarens W guruiomar Anexcanap CepreeBuy
I'puboenos (1795-1829) ¢ merctBa Biagen aHTIIUHCKHM,
(hpaHIy3CKUM, HEMEIKUM M HTallbsIHCKUM. O4YeHb XOpo-
10 TOHMMAaJ JaTblHb M JpPEBHErpeueckuil s3bIk [4].
B 3penom Bo3pacre ['prboenoB m3yuun Typeukuit, nep-
cupckuid u apabckuii [5]. Eme omHuM reHmeM ObLT Ji0-
neHT kKagenpsl ckanguHaBckoi ¢utonorun CIIOIY Cep-
reit ['puroppeBnu Xamumos (1937-2011). O cBobomHO
pasroBapuBai Ha 48 sA3pIkax, U3 HUX Okoio 20 3HaN Ha
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ypOBHE TPO(ECCHOHABHOTO JIMHIBUCTa W MpENojaaBall
UX B By3aX.

Cepreit I'puropreBmd XamumnoB pa3pa0doTal CBOIO
CUCTEMY W3YYeHHS HHOCTPAaHHBIX s3bIKOB. OH cumTa,
YTO CHayaJlia HY>KHO OBJIAZECTh 0a30BBHIMH HaBBIKamMH (o-
HETHKH, 3aTeM COCTaBHTH IIpeACTaBIeHHE 00 OCHOBax
rpaMMAaTHKU U YCBOUTb HEKOTODPBIH CJIOBapHBI 3amac.
Tem He MeHee, OH IMOJIaraj, 4TO AEJO HE B KOJIMYECTBE
SA3BIKOB, 4 B IIO3HAHHUU FJ'Iy6I/lHH])IX 3aKOHOB fA3bIKa, €ro
B3aMMOCBA3U C APYT'UMHU SA3bIKAMH, BSaHMOﬂeﬁCTBHH peun
1 abCTpaKTHOTO MBILIEHUS [5].

Eme oxHa u3BecTHass METOMKA W3yUYCHUS] MHOCTPaH-
HBIX S3bIKOB IpuHaniexkuT Wnse Muxaitnosuuy ®paHky
(r. p. 1963). Ero cnoco0 W3ydeHUs COCTOWUT B YTCHHUH
CMecH TeKCTa Ha OPUTHHAJIBFHOM SI3BIKE U TiepeBofe. Jlan-
Hasi METOJIWKAa NEHCTBEHHA, MOTOMY YTO YEJOBEK yYUT
SI3BIK C TIOMOII[BI0 MHOTOKPAaTHOTO MOBTOPEHHS OJHHUX U
TeX K€ CJIOB B KHHTE, B CBSI3U C YE€M IIOMOJHSIET CIIOBap-
HbI 3anac. YesoBek CIEAHUT 3a CMBICIOM, 32 CIOKETOM
[6]. K nomynsipHBIM METOAMKAM H3yYEHHSI HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB TAaK)K€ OTHOCSATCS I'pPaMMaTHKO-TIEPEBOAHOMN, ay-
[ll/[O-ﬂHHFBl/ICTl/I‘{GCKI/Iﬁ, METO NOI'PYKEHUA B A3bIKOBYIO
cpeiy U KOMMYHHKAaTHBHBIA METOI.

He cMoTpst Ha 00MIIHE METOHK 10 N3YUYECHHIO SI3BIKOB,
IIPU OTCYTCTBHM YCTOWYHMBOTO JKEJIAHMs UEJIOBEKa M3Y-
YHUTH SI3BIK, JII00As METOIMKA — ITyCTOE HacTaBleHHe [7].
[MosToMy Takue BBINAIOMIMECS JIHIHOCTH, BIIAICIOIIUE
JECSITKAMA  SI3BIKOB, SIBIITIOTCS PEIKUM HCKIIOYCHUEM,
HEXEJIM TPAaBWJIOM. 3HAHHE S3BIKOB MPOTEKAET I BCEX
I0-pa3sHOMY.

[lkama ypoBHeW BIaAeHUS S3BIKOM (TIOPOTOBBIC
YPOBHHM BIQJAEHUS S3BIKOM) IIHPOKO PacHpoCTpaHeHa
Osarojgapsi ee MPUrOJHOCTH JJIsl BCEX MHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB: A — 3JIeMEHTapHOE BiaJieHue si3bIKoM; b — cB0OOA-
Hoe; B — coBepiiennoe. Ha ypoBHe Hocutens sizbika (B)
podecCHOHAIBI MOTYT BJIAETh OAHUM, MAaKCUMYM JIBY-
Ms si3bplkaMu. Hay4Ho 10Ka3aHO, 4TOOBI BBIYYHTH OJHMH
WHOCTPAHHBIN SI3BIK IO YPOBHS HOCHTEIS S3BIKA CO 3Ha-
HHEM MHOTHX AaCIleKTOB S3bIKa, TPeOYeTCS OKOJO IIATH
JIeT, B 3aBHCHMOCTH OT CIOCOOHOCTEH KOHKPETHOTO dYe-
noseka [8]. CiemyeT y4uThIBaTh, 4TO JIOOOH S3BIK — 3TO
JKUBOM OpraHu3M, IOCTOSIHHO PAacTYILUUH, U3MEHSIOLIMIM-
Cs1, DBOJIIOLMOHHUPYIOIINIL, TIOATOMY €ro M3yueHue He Or-
paHHYUBACTCS OMpECICHHBIM BpeMeHeM. UTOObI 3HATH
A3BIK Ha YPOBHE HOCHUTCJIA U UMETh IlOCTaTO‘iH])Il‘/II AKTHUB-
HBII CIIOBapHBIN 3arac, HEOOXOIMMO PETYISIPHO COBEp-
LIEHCTBOBAThH 3HAHMSI MHOCTPAHHOTO s3bIKa. Takum oOpa-
30M, 4TOOBI MOJJIEPKUBATH XOTS OBl AECSATOK S3BIKOB aK-
TUBHBIM, Y YEJIOBEKA IIPOCTO HE XBAaTHT BPEMEHH.
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Yame Bcero nmpodecCHoHANBHBIC JTHHTBUCTHI BIAJACIOT
OJIHUM-ABYMsI, MAaKCUMYM TpeMs SI3bIKaMHd Ha YpOBHE
BJIAJICHUSI POHBIM SI3BIKOM, ITOCTOSTHHO COBEPIICHCTBYIOT
CBOM 3HAHHWA W AKTHBHO HCIIONB3YIOT POJHOM M HWHO-
CTpaHHBIE S3BIKH B MPOQPECCHOHATIBHON AEATEIEHOCTH, a
Takke 001agaroT Cenu(UIeCKUMH 3HAHUSMH M HaBBI-
KaMHd, KOTOPBIMH BJIAACIOT HEeMHOrune Hocutenu. Kak
MPaBUJIO, OIS TOCTH)KEHHS TAaKOTO YPOBHS TpedyeTcs
MOCTOSIHHOE O0yUYCHHE U peryJisipHas mpakTuka [9].

BosBpaiasice kK Bopocy o0 omnpeselieHHOM KOJHYe-
CTBE SI3BIKOB JIJISl IEPEBOIUMKA, A€M BBIBOJ, YTO TAKO-
ro KoimdectBa He cymiecTByeT. CKOJBKO SI3BIKOB OynaeT
3HAaTh KOHKPETHBIA MEPEeBOAUMK, 3aBUCUT OT €ro JIMYHBIX
COoCcOOHOCTEH U CTPEMIICHHS K COBEPIICHCTBOBAHHUIO.
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OCHOBHO 4epTOi SA3bIKa MEXIyHAPOIHBIX JOKYMEH-
TOB SIBJIIETCS TOYHOE M HYETKOE H3JIOKEHHE MaTepHana
IIPA MOYTHU MOJHOM OTCYTCTBUH 3MOLIMOHAIBHBIX O3IIe-
MEHTOB; B HHMX HPAKTHYECKH HCKIIIOYEHA BO3MOXHOCThb
IIPOM3BOJIBHOTO TOJKOBaHMs cyliecTBa Bompoca. ITosto-
MY OCHOBHBIMH TPEOOBAHHUSIMH, KOTOPBIM JIOJDKEH OTBE-
4aTh XOPOILUUM €JI0BOM WIM HAYYHO-TEXHUUYECKUU IIepe-
BO/, SABJISAIOTCA: TOYHOCTDH — BCC IOJIOKCHUSA, TPAKTYCMBIC
B OpUTMHAJIE, JOJDKHBI OBITH M3JI0)KEHHBI B TIEPEBOJIE; CKa-
TOCTb — BCE IOJI0XKEHHSI OPUIMHAJIA JOJDKHBI OBITH H3JI0-
JKEHBI CKaTo U JIAKOHMYHO; SICHOCTb — C)KAaTOCTh M JIAKO-
HUYHOCTD S3bIKa MEPEBOAA HE IOJDKHBI MEIIATh H3JI0XKe-
HUIO JICKCHKH, €€ TOHUMAaHUIO; JIUTEPAaTYPHOCTh — TEKCT
MepeBoia AOJDKEH YAOBICTBOPATH OOIIETPHHSATHIM HOP-
MaM JIUTEPaTypPHOTO s3bIKa, 0€3 ymoTpeOJIeHHs] CHHTaK-
CHUYECKHX KOHCTPYKILUII A3bIKa OPUTHHAIIA.

Bce cokpaienusi, BcTpeyaroniuecs: B TeKCTe OpUIrnHa-
J1a, JIOJDKHBI OBITH pacIM(ppOBaHbl B COOTBETCTBHU C 00-
HICIPUHATBIMU U CIICHHUAJIBHBIMU  COKpAIICHUSAMMU. Co-
KpalleHus, He IOoJ/aloIuecss paciidpoBKe, OCTArOTCs
Ha sI3bIKE OpHMTHMHala. B TekcTe BCTpewaroTcst Kak apxa-
W3MBI, TaK ¥ TEXHHYECKHE U MHOCTpaHHbIe TepMUHEL. He-
00X0AMMO COONIOAATh TPUHIMIT EIWHCTBA TEPMHHOIIO-
run. K apxansmam ciemyeT OTHOCHTBCS IBOSIKO, TaK Kak
OHH (QYHKIIMOHUPYIOT B IPABOBOM OOWXOAE B OTHOCH-
TENBHO «IEPBO3JAHHOM» BHIE. B 3TOoM ciyyae ux He
ClIelyeT 3aMEHATh COBPEMEHHbIMU cMHOHUMamu. C apy-
TOil CTOPOHBI, HEKOTOPBIE CJIOBA HAYMHAIOT OOBEKTHBHO
yCTape€BaTb U UCUEC3aTh U3 O6I/IXO,Z[8., B TOM 4YMUCJIC U Ipa-
BOBOTr0. MlHOTIa MMEIOT MECTO U OoJiee CIOXKHBIE TIPoLeC-
cel. B IOPUANYCCKYIO U MMOBCEAHCBHYIO TEPMHUHOJIOTUIO
BO3BPAIAIOTCS TEPMHHBI, KOTOpPBIE UIUTEIBHOE BpEMs
CUNTAINCH YCTapeBIIMMHU. B Takux cirydasx HeoOXoaumo
YSICHUTH TOYHBII COBPEMEHHBIH CMBICJI HCHOJIB3YEMOTO
paHee «yCTapeBIIEro» CIOBa, YOAWTHbCS, MONYUYHIO JIH
OHO JOCTaTOYHO IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE.
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OTHOTpadU3MBI — 3TO CIIOBa, 0003HAYAIOIINE TIPEaMe-
THI, SBJICHUS, U3BECTHBIC JIUIIh B TaHHOW MECTHOCTH U HE
nMerone (He Bcerjaa MMEIONIe) CHHOHMMOB B OOIIIe-
ynoTpebuTenpHOM s3bike. Hepenko ucnonp3yercs crenu-
aJbHAs TEPMUHOJIOTHA (TeXHIUYECKas WK Hay4Has). Oue-
BUJIHO, YTO TIOJIHOCTBIO M30€XaTh yNOTpeOJIeHHs Y3KO-
CHeUUaIbHBIX TEPMUHOB HEBO3MOXKHO, ITOTOMY CIIE/IyeT
PYKOBOACTBOBATLCS MPABHJIOM MaKCHMAajIbHOI'O OrpaHH-
YECHUs WX HCIOJB30BaHUA. B KpaifHeM cirydae, TepPMHHBI
TpeOYIOT CHENUaIbHOIO ONPEAEICHUs] B TEKCTE FOPHIH-
YECKOro JIOKyMeHTa (Kak IpaBuiIo, 3TO JIeJIaeTCsl B Havya-
JIe TEKCTa; TAKOH MpHUeM IMOBHIIIAeT A(P(HEKTUBHOCTH Tpa-
BOTIPUMEHEHUS, YCTpPaH’IET BO3MOXHOE HETTOHHMAaHHE
WM MHOTO3HAYHOCTB ).

Heonorusm B mpaBOBOM JUHIBUCTUKE MPEANOJAraeT
HAJIMYHE CIIOBA WM CIOBOCOYETAHMUS, IIOHITHE KOTOPOTO
HE CYIIECTBYET B IPaBOBOIl CHCTeME si3bIKa IEpeBOIa.
ITpu cozganum Heosloru3Ma clieqyeT YA0CTOBEPHTHCS, YTO
TaKOro NoHATHA €IS HE CYHICCTBYCT B CUCTEME A3bIKa I1€-
peBona. Kak mokas3pIBacT NpakTHKA, TPKUBAIOTCS TE HE-
OJIOTM3MBI, 0003HaUEHHE KOTOPBIX MPO3payHO HAMEKAET Ha
CTosiIee 3a HUM MOHATHE M HE MPEICTaBIsieT HUKAKOTO
MIPETKHOBEHUS UISl FOPHCTA, 3HAKOMOTO C JAHHOW TPaBo-
BOH cucteMoil. Bor mouemy o4eHb Ba)kHO, J€jasi NEPEBOJ
JIOTOBOPA HAa AHIVIMHMCKUN WM PYCCKUM fA3BIK, CO3JaBaTh
HEOJIOTH3M, OCHOBBIBASCh Ha FOPHIMYECKYIO TEPMHHOJIO-
THIO TIPAaBOBOW CHCTEMHI SI3BIKA ITEPEBOIA.

CHHOHHMBI — CJIOBA, UIMEIOIINE Pa3HOEe HalMCaHue, HO
NPUMEPHO OJMHAKOBOE 3HaueHue. HenpasuibHOe, He
OTBEYAIOIllee CMBICIY TEKCTa MCIOJIb30BaHUE CHHOHUMOB
B IOpUANYCCKUX HAOKYMEHTaxX BCIACT K HCKAXCHHUIO €TO
CMBICTIa, 4, B KOHEYHOM CYeTe, CHIKAeT 3(PPEeKTUBHOCTh
NIPUMEHEHHUS ITPaBOBOI HOPMBI, KOTOpast B pe3yJbTaTe He
BBITIOJIHAET CBOIO OCHOBHYIO (DYHKIHIO PETYIMPOBAHMS
COOTBETCTBYIOIINX OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH. Heymau-
HO TIOJOOpaHHBIN CHHOHIM KPOME BCETO MPOYEro CII0COo-



AKTyaJ'ILHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

O€H Cy3WTb WM PacUIMPHUTh CMBICH J0KyMeHTa. [loaTomy
HE cliefyeT OOsThCS MOBTOPSATH CJIOBA B YIIEPO «KpacH-
BOCTH» U «JIUTEPATYPHOCTH» TEKCTa CIINyeT MpeNIoun-
TaTh NPAKTHYECKYIO CTOPOHY. DTO YCTPAaHUT MHOT'O3HAY-
HOCTb IIPOYTECHHS M TOJKOBAaHUS, BO3MOXKHBIC OOOYHBIE
3¢ dexThI, TOBLICUT 3()(HEKTUBHOCTE ACHCTBHS HOPMBI.

Kak sxe ObITh B CiTydae OTCYTCTBHSA SKBHBAJCHTA Me-
KOy PYCCKHUMHM M aHTJHMHCKMMH IOPHIMYECKHUMH IOHS-
tusamu? Ciydau HECOBMAJEHUS TMOHITHA MpU TEPEBOJIE
IOPpUANYCCKUX TCKCTOB B AHTJIMHACKOM U PYCCKOM A3bIKax
TpeOyIoT OOJNBINMX 3HAHWN HE TOJIBKO SI3bIKA, HO U TEO-
pun nepeBona. TonbKO 0OOIOHBIC 3HAHUS SIBIISIIOTCS 3a-
JIOTOM ITPaBUJIBHOTO U aJJeKBaTHOTO IEPEBO/IA.

[Ipu nepeBosie MeXIyHAPOIHBIX TOKYMEHTOB HCIIOJb-
3YIOTCSI IEPEBOAYECKHE TPaHCHOPMALIUH.

TpaHCKpHIILHS ¥ TPaHCIUTEPALHS — 3TO CIIOCOOBI Tie-
peBola JIEKCHYECKOH eIMHUIBI OpPHTHHANA ITyTeM BOC-
co3aHus ee (popMBI ¢ MOMOIIBI0 OYKB SI3bIKa IEPEBOAA.
Ilpy TpaHCKpHUIIMKM BOCHPOU3BOAUTCS 3BYKOBas ¢opma
HHOSI3BIYHOTO CJIOBA, a IPH TPaHCIUTEpalUH ero rpadu-
yeckas Gopma (OykBeHHBIH cocTa). Benymunm ciocobom
B COBPEMEHHOW TIEpEBOJYECKONW MPAKTHKE SBIIAETCS
TPAaHCKPHUIILUSL C COXPAaHEHWEM HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB
TpaHcaurepaimu. [lockonbKy (oHeTnueckue u rpaduye-
CKHE CHUCTEMBI S3bIKOB 3HAYUTEJILHO OTIIMYAIOTCS JIPYT OT
apyra, nepenada (GOpMbl CI0Ba HCXOIHOTO S3bIKa Ha S3bI-
Ke IepeBoJia BCErja HECKOJBKO YCIOBHA W IMPUONU3M-
TenbHA. B aHMo-pycckux mnepeBonax Hauboiee 4acto
BCTPEYAIOIIMECs] IPH TPAHCKPUOMPOBAHUM DIIEMEHTHI
TPaHCJIUTEPAUH 3aKII0YaIOTCA, B OCHOBHOM, B TPAHCIIH-
Tepali HEKOTOPHIX HENPOM3HOCHMBIX COIJIACHBIX U pe-
JIyIUPOBAHHBIX IIACHBIX; MepeJade IBOWHBIX COTJIACHBIX
MEX/1y TJIACHBIMU M B KOHILIE CJIOB IIOCJIE TJIACHBIX M CO-
XpaHEHHH HEKOTOPBIX 0cOOeHHOCTEH opdorpaduu ciora,
MO3BOJISIIOIINX TPHOJIM3UTE 3ByYaHHE CJIOBa B NEPEBOE
K ye n3BecTHbIM obOpasuam Hercules missile — pakera
«['epkynecy; deescalation — mesckamarus; Columbia —
KomymOus. TpagunnoHHBIE WCKITIOYEHHS KacaroTcs,
TJIaBHBIM 00pa3oM, OCBSIICHHBIX OOBIYaeM IEPEBOJIOB
HUMEH UCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH M HEKOTOPHIX reorpapu-
yeckux HasBauuii Charles I — Kapu I; William III — Buis-
renbM III; Edinborough — Dnunbypr.

KanbkupoBanue — 3710 croco0 nepeBoia JIeKCHUECKOH
CAWHUIBI OpUTHHAJIa ITYTEM 3aMCHBI €€ COCTaBHBIX 4Yac-
Tei — MopdeM niu cioB (B Cllydae YCTOHYHMBBIX CIIOBOCO-
YEeTaHWH) — UX JIEKCHYECKUMH COOTBETCTBUSIMH B SI3bIKE
nepeBoga. CyImIHOCTb KaJIbKHPOBAHUS  3aKIJIIOYAETCs
B CO3JaHMM HOBOTO CJIOBAa WJIM YCTOHYMBOI'O COYETaHMUS
B sI3BIKE MEPEBOJIA, KOMUPYIOIIETO CTPYKTYPY HCXOJHOU
JIEKCUYECKON eMHUIbl. IMEHHO Tak MOCTyMNaeT MepeBo-
IUHK, NEPEeBOIS SUPEIPOWer Kak CBepXJepikaBa; mass
culture kak MmaccoBas KyJibTypa; green revolution kak
3eleHas peBoMOLMA. B psane ciydaeB HCIOIb30BaHHE
IpueMa KaJbKHPOBAHUS COIPOBOXKIACTCS H3MEHEHHEM
HopsJKa CJIEJOBaHMS KaJbKUPYEeMBIX 3JIeMeHTOB: land-
based missile — pakera HazemHoro OasupoBanus; Rapid
Deployment Force — cuibl ObICTPOro pa3BepPTHIBAHMUSL.
Hepenko B npomuecce nepeBojia TPaHCKPHITIHS U KaJIbKH-
pOBaHME HCIIOJIB3YIOTCSI OJHOBPEMEHHO: transnational —
TpaHCHAIMOHANBHBI; petrodollar — medTenomnap.

JlexcHKO-CeMaHTHYECKHE 3aMEHBbI — 9TO CIIoco0 mepe-
BOJA JIEKCHUYECKUX CIMHHL OPUTHHAJIA ITyTEeM HCIIOIB30-

21

BaHMs B IIEPEBOJIC CIMHMI] S3bIKa MEpPEeBOAA, 3HAUCHHE
KOTOPBIX HE COBIAJAET CO 3HAYEHHMSIMH HMCXOIHBIX €JH-
HUI], HO MOXKET OBITH BHIBEICHO M3 HUX C IIOMOIIBIO OI-
pPENeNIeHHOTO THMA JIOTWYecKux mpeobpasoBanmif. Oc-
HOBHBIMH BHJIAMH TTOJOOHBIX 3aMeH SBIIAIOTCS KOHKPETH-
3anus, TeHepann3anus U MOAYIANUS (CMBICIIOBOE pa3BU-
THE) 3HAYCHUS NCXOTHON €TUHHIIBL.

Konkpernzamnuei Ha3pIBaeTCS 3aMEHA CJIOBA HIIN CJIO-
BOCOYETaHHs UCXOJHOTO SI3bIKa C OoJiee MHMPOKUM Ipe-
METHO-JIOTHYECKHM 3HAau€HHEM CJIOBOM M CJIIOBOCOYETa-
HHEM s3bIKa IepeBojia ¢ 0osiee y3KuM 3HaueHHEM.

Konkpernzamnus 4acTo nmpuMeHseTcs W TOTAa, Korjaa
B SI3bIKE TIEPEBO/IA ECTH CIIOBO CO CTOJIb XK€ IINPOKHM 3Ha-
YEHHEM M COOTBETCTBYIOIIEH KOHHOTAIMEH, MOCKOJIBKY
TaKye CII0Ba MOTYT 00JIaaTh Pa3HOM CTENEeHBI0 YIOTpe-
OUTEIHHOCTH B ICXOJHOM S3BIKE U SI3BIKE TIEPEBOIA.

IlIupoxo pacnpocTpaHeHa KOHKPETH3aLUsl aHIJIUi-
CKUX TJIarojioB «TOBOpeHus» to say u to tell, koTopsie
MOTYT TIEPEBOAMTHCS HA PYCCKUH S3BIK HE TOIBKO Kak
TOBOPUTH WJIHM CKa3aTh, HO W Ooyiee KOHKPETHBIMH TIPO-
MOJIBUTbH, TIOBTOPUTH, 3aMETUTh, YTBEPXKIaTh, COOOIIATH,
IMpOCUTH, BO3pa3uTh, BCJICTb U T. II.

I'enepanu3zanueil HazpIBaeTCs 3aMeHa EIUHUIIBI HC-
XOZHOTO sI3bIKa, MMEIOIEeH Ooliee y3Koe 3HaueHUe, eH-
HHULEH 53bIKa IepeBoja c 0OoJjiee MIMPOKUM 3HAUCHHEM,
T. €. mpeoOpazoBaHue, oOpaTHOe KOHKpeTu3aruu. Co3ma-
BaeMO€ COOTBETCTBHE BBIPaXKAaeT pPOJOBOE IMOHATHE,
BKITIOYAFOIIEEe UCXOTHOE BUIOBOE.

CHHTaKCHYeCKoe YMOoAo0JIeHHe (IOCTIOBHBIA Iepe-
BOJ) — CIOCO0 TepeBojia, MPU KOTOPOM CHHTaKCHYECKas
CTPYKTypa OpHTHHAla TpeodpazyeTcs B aHAJOTHYHYIO
CTPYKTYpY sI3bIKa MEPeBOJa. DTOT THII «HYJIEBOW» TPaHC-
dopMaru MPUMEHSETCSI B TE€X ClIydasX, KOrma B 000uX
A3BIKaX CYHCCTBYIOT HapaJlICJIbHbIE CHHTAKCHYCCKUE
CTpYKTypbl. CHHTaKCHYECKOE YHOAOOIEHHE MOXKET IpH-
BOJIUTH K TTOJIHOMY COOTBETCTBHIO KOJIMYECTBA SI3BIKOBBIX
€/IMHMIL U TIOPSI/IKA UX PAcIIONOKEHHs B OPUTMHAJIE U Tie-
peBofe.

Kak mpaBuio, ogHaKo0, IPIMEHEHHE CHHTAKCHYECKOTO
YHOZOOJICHHUSI COTPOBOXKIACTCS HEKOTOPBIMH H3MEHE-
HUSIMH CTPYKTYpHBIX KOMITIOHEHTOB. [Ipm mepeBoze
C AQHIJIMICKOIO sI3blKa HAa PYCCKHUM, HampuMmep, MOIYT
OITYCKaTbCA apTHUKIIM, I'J1aroJibl-CBA3KH, NHBIC CJ'Iy)KeGH])le
3JIEMEHTHI, a TaKXKe NMPOUCXOANTh U3MEHEHHsT MOPQOIIOo-
TrHYeCKuX (POPM M HEKOTOPBIX JIEKCUYECKUX €IUHUI.

UneHeHne NpeaiokeHus — 3TO crnocod mepeBojia, mpu
KOTOPOM  CHHTAaKCHUYECKas CTPYKTypa IpEIOKEHHs
B OpUTMHAaJE Npeolpa3yercst B ABE WK Ooliee TperuKa-
TUBHBIC CTPYKTYpHI sI3bIKa TepeBoma. TpaHcdopmarus
YICHEHHS MPUBOIUT MO0 K MpeoOpa3oBaHUIO MPOCTOTO
MIPEUIOKEHUS] ICXOJHOTO SI3bIKa B CIIOKHOE MpEIITOKe-
HUE sI3bIKa MepPeBoIa, MO0 K mpeoOpa3oBaHUIO MPOCTOTO
WIA CJIOKHOTO TIPEIJIOKECHUS HCXOMHOTO SI3bIKAa B IBa
nm 0ojIee CaMOCTOSATENBHBIX MPEIOKEHUS B SI3BIKE ITe-
peBoja.

OObenuHeHre MpeuIoKeHni — 3To crocol nepeBoja,
IPU KOTOPOM CHHTaKCHYecKash CTPyKTypa B OpHUTHHaie
npeoOpa3yeTcs MyTeM COEIMHEHUS ABYX MPOCTBIX IMpe-
JIO)KEHUI B OJHO ClIOXHOE. DTa TpaHcdopmamus — 00-
paTtHast 10 CPaBHEHHMIO C ITPEAbLIYIIEH.

Hepenko npumenenne TpanchopMaImy 00bEeIHHESHHS
CBSI3aHO C IepepactpeesieHneM IPeINKaTUBHBIX CHHTarM
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MEXIy COCEOHUMHU MPENTIOKEHUSAMH, T. €. MPOUCXOIUT
OJTHOBPEMEHHOE HCII0JIb30BaHNE OOBEANHEHUS W 4JIeHEe-
HUSL — OIHO TPEIUIO’KEHHE pa30WBaeTcs Ha NIBE YacTH, U
OIlHA M3 €T0 4YacTell OOBEOMHSCTCS C OPYTUM TIPEIIONKe-
HUEM.

I'pammaTndeckne 3aMeHBI — 3TO CIOCOO TepeBoia,
IIpH KOTOPOM TpaMMaThdecKas eIWHUIAa B OpHUTHHAJE
mpeobpa3yercss B CIUHMILY SI3bIKAa IIEPEBOJIa C HHBIM
rpaMMaTH4ecKUM 3Ha4eHHEM. 3aMeHe MOXKeT IOoABep-
raTbCd IpaMMaTHYCCKad €IUHUIIA UCXOJHOI'0O A3bIKa JIO-
0010 ypoBHs: clloBOhOpMa, YaCTh PEYH, WICH MPEITIONKE-
HUSl, IPeJUIOKEHNEe oIpeaesieHHoro tuna. IIoHsaTHO, 4TO
IIPY TIepeBOIe BCET/ia NPOUCXOIUT 3aMeHa (OpM HCXOI-
HOTO $I3bIKa Ha OPMBI SI3BIKA I1EPEBOIA.

Becbma pacnpocTpaHEHHBIM BHAOM TPaMMAaTHUYECKOM
3aMEHBI B TIPOIIECCE IEPEBOJAA SBISIETCS 3aMEHa YacTH
peun. s aHTIO-pyCCKHX TEpEeBOJIOB HaWOojee Xapak-
TEPHBI 3aMEHBI CYIIECTBUTEIHHOIO TJIarojoM M Ipujara-
TEJBHOTO CYIIECTBUTEIBHBIM. B aHTTIMIICKOM S3BIKE HMe-
Ha gesiteneil (00bIUHO ¢ cy(h(UKCOM -er) HIMPOKO YHOT-
peOIIsIoTCs He TOJBKO JUIsi 0003HAYEHHS JIULL ONpe/IeIIeH-
HOM mpodeccuu, HO M JUIsl XapaKTepUCTHKH JEeWCTBHUN
«Henpo(eccnoHaIoB». 3HAUCHUSI TAKUX CYIIECTBUTEIb-
HBIX PETYJSIPHO MEPEeNaloTCsi B IMEPEBOAE C IMOMOIIBIO
PYCCKHX IJ1aroyioB.

3aMeHa WICHOB TMPEIIOKEHUS NPUBOTUT K Iepe-
CTPOMKE €ro CHMHTAaKCHMYECKOH CTpyKTyphl. Takoro pona
IePecTpoiiKa MPOUCXOIUT U B Psilie CIydaeB MPH 3aMeHe
yacTH peuu. bonee cyliecTBeHHas nepecTpoiika CUHTaK-
CHUYECKOM CTPYKTYpbI CBSI3aHA C 3aMEHOW IVIABHBIX Yile-
HOB TIPEIUIOKEHHUS,, OCOOCHHO MoJyIexamniero. B aHrio-
PYCCKHMX TIepeBOJlaX HCIIOJIb30BaHHE IOAOOHBIX 3aMeH
B 3HAYUTEJIHLHOM CTEIEHHU o6ycn03neHo TEM, YTO B aHI-
JIUICKOM SI3BIKE Yallle, YeM B PYCCKOM, MOJIEKaIlee BbI-
TIOJTHSET MHbIE (YHKIMH, HEXKeI 0003HaYeHUs CyOBeKTa
JaefcTBusl.

AHTOHUMHUECKUI IEPEBOJ] — ITO JEKCUKO-TpaMMaTH-
yeckasi TpaHC(pOpManus, IMpu KOTOPOH 3aMeHa yTBEp.IH-
TENBHOW (POPMBI B OPHUTHHAJIE HAa OTPULATEIBHYIO GopMy
B MIEPEBOJIC WIIM, HA00OPOT, OTPHUIIATENIFHON Ha yTBEP.IH-
TEJIbHYIO COIIPOBOXAAETCA 3aMEHOW JIEKCHMYECKOH eau-
HUIIBl MCXOJHOTO S3BIKa HA EIWHUILY S3bIKa IepeBoaa
C IPOTHUBOIIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM.

B anrmo-pycckux mnepeBomax 3ta TpaHcdopmanus
NpUMEHseTCsl 0COOSHHO YacTo, KOrja B OpUTHHAJIE OTPH-
narenbHast ¢opMa yrnorpediieHa cO CIOBOM, HMEIOLIUM
orpunaresnbHbli npedukc. Croa OTHOCHTCS M YIOTpeo-
JICHWE OTPULATENLHON (OPMBI C OTPHULATENBHBIMH COIO-
3amu until u unless.

OKCIDIMKANYS WA ONICATENFHBINA MEPEBO — 3TO JIEK-
CHUKO-TpaMMaTH4ecKas TpaHcopMarus, Tpu KOTOPOH
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JICKCUYECKasi CIMHUIA HWCXOIHOTO S3bIKA 3aMCHSETCS
CJIOBOCOYCTAHHEM, SKCIUTHIUPYIOIIAM €€ 3HaYCHUE, T. €.
JArOIIAM 0O0JIee WM MEHEE TOJIHOE OOBICHEHNE WIIN OIl-
peneseHne 3TOro 3HaYeHUs Ha s3BIK mepeBoga. C momo-
IIPI0 DKCIUIMKAIIMA MOXKHO TIepelaTh 3HadeHHe JF000ro
0€39KBUBAICHTHOTO CJIOBA B OPUTHHAJE: conservationist —
CTOPOHHHUK OXpaHbl OKpy»xarwuiei cpezpl; whistle-stop
speech — BbICTYIUICHUS] KaHUIATa B XOJI€ TPEIBBIOOPHOM
aruTaluMoHHOM mnoe3aku. HepocratkoMm omnucaTenbHOTO
MEepeBo/ia SBISICTCS €ro TPOMO3AKOCTh M MHOTOCIIOB-
HocTh. [1oaTOMY Haubosee ycnemrHo 3TOT crocol mepe-
BOJIa IPUMECHSIETCS B TE€X CIy4Yasx, IJIe MOXKHO OOOUTHCH
CPaBHHUTEIILHO KPATKUM OOBSICHCHUCM.

Ha naHHBIN MOMEHT ONMCATEIbHEIN TEPEBOJI ABISACTCS
CaMBIM OINITHMAJIBHBIM CIIOCOOOM IepeBoa FOPUINISCKAX
HecooTBeTcTBHA. OmHAKO, WMEET CBOM HEIOCTaTKH,
TJIaBHBIM U3 KOTOPBIX MOXXET OBITH CIIOKHOCTH U TPO-
MO3/IKOCTh CO3/1aBa€MBIX OTIFICAHHI.

KomrmieHcarust — 310 cnoco6 mepeBoja, Mpu KOTOPOM
AJIEMEHTHI CMBICTIA, YTPAUCHHBIE MIPH NEPEBOJIE €IUHHIIBI
HCXOJHOTO SI3bIKA B OpHTUHAJE, MEPENArTCsS B TEKCTE
NepeBoAa KakuM-Iu00 JPYTMM CpPEACTBOM, NMPHYEM He-
00513aTeIEHO B TOM K€ CAMOM MECTE TeKCTa, YTO U B OpH-
ruHane. TakuMm 00pa3oM, BOCIIONHSETCS («KOMIICHCHPY-
€TCs») yTpPaueHHBIH CMBICI, W, B IEIIOM, COJCpKaHHE
OpUTHHAJIa BOCIIPOU3BOIUTCS ¢ OombIneld momHoToH. [Ipu
TOM HEpPeAKO TpaMMaTHYECKHe CPEICTBA OpHUTHHAIA
3aMEHSIOTCS ICKCHYECKIMH U Ha000pOT.

HenpasunsHoe ynorpebnenue ¢GopMbl MECTOMMEHUS
TPETHEro JIMIAa B OPUTHHAJIE UTPAeT BAXKHYIO KOMMYHHKa-
TUBHYIO POJIb M JOJDKHO OBITH KaK-TO OTPa)KEHO B Iepe-
Boje. Ho mombITKa BOCHPOHM3BECTH TAKyH) HEMPABHJIb-
HOCTb B PYCCKOM SI3bIKE SIBHO HEBO3MOJXKHA.

Bo Bcex ClIydasaX B sA3BIKEC NMEPEBOJA NMOABICKMBACTCA
KaKoe-TM00 CpeJICTBO, MepeAarmiee yTpaueHHBIH die-
MEHT COJICpXKaHUsI OPUTHHATIA.
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Ot Tekcra pomaHa «BoifHa 1 MHP» K aHTTUHCKOMY U
pyCcCKOMY KHHOTEKCTaM (Ha TIpUMepe KpaHU3alHd Po-
MaHa OpuTaHCKUM pexuccepom Tomom Xaprnepom u pyc-
ckuM pexxuccepom Cepreem bormapaykom)

Baxnoe mMecTo cpeay KyIbTYpHOTO HACIEIUs CTPAHBI
3aHMMaeT pyccKasi JInTeparypa, KOTOpyto 0e3 dIuTeTa «Be-
JIMKash» HUKTO HE BCIOMHUHAET. B maHHOI pabote, Mbl 00-
pauaemcs K nocienHei skpanuzanuu pomana JI. H. Ton-
croro «BoitHa u Mup» OpuTaHCKUM pexrccepoMm Tomom
XaprnepoM U OIHOM U3 CaMbIX YCIEIIHBIX PYCCKHX JKpa-
Hu3anui pomana «BoitHa u Mup» pexuccepom C. bornap-
YyKOM. AKTYaJIbHOCTB: B HAIlle BpeMsI KJIACCHIECKasl JIUTe-
parypa yTpaunBaeT CBOIO IMOITYSIPHOCTh CPEIH B3POCIBIX,
MOJIOAEXKH U MIKOITBHUKOB. HO KMHO MO-TIpe’KHEMY BIIHSET
Ha YMBl ¥ JOyIIH JIEOJAEH, MOTOMY MMEHHO KHHO MOXKET
MIPUBJIEYh YUTATENS, €CIM OHO CHATO TI0 IPOHM3BEACHUSIM
kiaccukoB. IIpomssenenue JI. H. Toncroro «BoiiHa u
MHDP» BXOIMT B IporpamMMy OOYy4eHHMs JECATOro Kiacca,
MIOATOMY B XOJI€ HCCIIEIOBATENBCKOM NeITEIbHOCTH MOYKHO
3apaHee MopadoTaTh HaJl IPOM3BEACHHEM, YTO MOXKET CIIO-
cOOCTBOBATH JIy4IlIEMy TOHUMAHHIO 3TOTO MPOU3BEICHUS B
LIKOJIe TIPH ero u3ydeHuu. bosee Toro, npocmorp ¢uiibma
Ha aHTJMHACKOM S3BIKE, MAeT HAWIYYIIyI0 BO3MOXKHOCTh
TTOBBICUTH YPOBEHP S3BIKOBBIX 3HAHUH.

CymecTByeT MHEHHE, YTO SKpaHW3aIMs PYCCKHX pO-
MaHOB 3apyOEXHBIMH pPEXHCCEpaMH Bcerga oOpedeHa Ha
mpoBai. Ilo Hamemy yOexImeHnio, mpoOiIeMoi SBISETCS
TO, YTO MBI 3apaHee He XOTHM CMOTPETH 3apyOeKHYIO IK-
paHu3alMi0 pycckux npousBereHui. Ilyrem mpoBeaeHus
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JITAaHHOTO HCCJICIOBaHMUS, Mbl XOTUM MOKa3aTh, YTO JaHHAs
9KpaHu3alus pomaHa «BoiiHa 1 Mup» 10cTOMHA BHUMAHUS
pycckoil aynurtopuu. Mcxoast U3 BCEro BBIILECKA3aHHOTO,
a TaKKe OIUPAsACh HA MHOTOYHCIIEHHBIE OT3bIBbI KDUTHKOB,
TeNne3puTenel, POCCUHCKUX, 3apyOeKHBIX Mbl BBIIBUTAEM
cienyrouy runoresy: 3kpanuzanus pomana JI. H. Toun-
ctoro «BoitHa 1 Mup» OputaHckum pexxuccepoM Tomom
XapIiepoM MOIy4YHIach, «...TOJICTOBCKHE HAEU IMepelaHbl
O4YeHb OepexHO, ¢ OONBIIMM BHUMAaHHEM K Hallel pyccKon
HALMOHAJIIBHOH KYJIBTYPE, HAlIMOHAJIBHBIM LIEHHOCTSIM.

Iens: paccMOTpPETh HACKOIBKO TOYHO NEPEfaHbl pea-
JUH PYCCKOHM JKU3HU (S3BIKOBBIC, OBITOBBIC) B (HIIEME
«Botina u mup» (2016 1).

3amaun: mpouutath npousBeaenue JI. H. Tomctoro
«Boiina u Mup»; mocmoTperh puiapm «War and Peace»
Toma Xapmepa; mocmotpeTh ¢GuibM «BoliHa u Mup»
Cepres bonpmapuyka; paccMOTpeTh HOHATHE KHHOTEKCT;
MPOBECTH CTWIMCTUYECKUI aHaIu3 MpeoOpa3oBaHHs TEK-
CTa poMaHa B €ro SKPaHMU3ALMIO Ha AHIVIMHCKOM S3BIKE;
paccMOTPETh HACKONBKO TOYHO MEPEAAHBbl PEaNUu pyc-
CKOTO OBITa B 9KpaHU3HPOBAaHHOM POMaHe.

Jlns mpoBeneHus KUCCIENOBaHMS MBI, IPEXIE BCETO,
oOpammaeMcsi K TEPMHUHY «KHHOTEKCT». [laHHBIN TepMHH
IIPEACTaBIsieT CO0OI /BE COCTaBIAIONINE: KHHOTEKCT
MUCBMEHHBIA (HAAIUCH W THUTPBL, KOTOPBIC SBIISIOTCS
YacThl0 KMHOGHIbMAa — Ha3BaHMS YJHUL WIM Ha3BaHUA
TOpOJIOB, TAKXKE IUIAKAThl, 0003HAUYEHHSI BBIXOIOB U BXO-
JIOB, 3allUCKH W THCbMA, M JAp.) U KUHOTEKCT YCTHBIH
(pedb akTepoB B 3BYKOBOM O(OPMIICHHH, HIECHS HJIH 3a-
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KaJpOBBIH TEKCT M JIP.), KOTOPbIE BBIPAYKAIOTCSI CHMBOJIH-
YEeCKUMH 3HAKaMH — TO €CTh CIIOBAMH €CTECTBEHHOTO
sI3pIKa. HeMMHrBUCTHYECKIIT KHHOTEKCT COCTOUT M3 KO-
HUYECKAX W MHICKCAIbHBIX 3HAKOB. VIKOHUYECKHe 3HAKH
— 9TO 3HAK{, KOTOPHIE MPENCTABISIOT COO0M MMHTAIUIO
00beKTa MM 00BEKTOB, TAK)KE SBIICHUH KU3HU PEaTbHON
U COOBITHH, U Takxke cremd()PEeKThI, TPIOKA U TIEKOPAIHH.
K mHIexcanbHBIM 3HaKaM OTHOCATCS PasHOTO poja 3BY-
KH: €CTECTBEHHBIE INYMBI (IO, BETEp, IIard, royioca
JKUBOTHBIX W MTHII), TEXHUYECKUE IIyMbI (3BYyKH pado-
TaroNIe TEXHUKH W OBITOBOM TEXHHUKH) M My3bika. Bce
NIEPEYnCIICHHOE BBIIIE IPEJICTaBIIeT coOOl KHHEMAarTo-
rpagu4YecKyro JEKCUKY, WIH eIUHMIBI KMHOTEKCTa. MBI
paccmarpuBaeM B CBOEi paboTe Kak HEeJIMHTBUCTHYECKHH
KHHOTEKCT, MKOHWYECKHE 3HAKH — 00pa3bl TepoeB poMaHa
«BoliHa ¥ MUp» B HX COOTBETCTBHE B (HIbMAaX, TaK H
JUHTBUCTUYICCKUA KHHOTEKCT — THAJNIOTH M PEUb TEPOECB.

B xome wuccremoBaHHSI MBI PacCMOTPENH 0Opa3bl
14 repoeB pomana «BoifHa W MHp», HX DKpPaHHU3AIUIO
B OpUTAaHCKOM H COBETCKOM (HiIbMax. ODKPaHU3AIHS
8 repoeB poMaHa MNOJHOCTHIO COOTBETCTBYET MX OIHCa-
HHUIO B poMaHe. DKpaHHu3auus 3 repoeB poMaHa He COOT-
BETCTBYET MX OIMCaHHIO B poMmaHe: obOpa3 Haramm Poc-
TOBOM (BHEUIHOCTH), 00pa3 Anaroins Kyparuna (obasiHue,
nmock), ®emopa [lonoxoBa (BHENIHOCTH). DKpaHU3AIUSL
2 repoeB poMaHa B OPHTAaHCKOM M COBETCKOM (DHIbMax
YaCTUYHO COOTBETCTBYET X OMHCAHWIO B poMaHe: o0pa3
Conu PoctoBoii (BHemHOCTE), 00pa3 Hukomas PocroBa
(BHEMIHOCTH). Dkpanm3anus 1 repos poMaHa B OpHTaH-
CKOM (WIbME YaCTUYHO COOTBETCTBYET HX OIHCAHHUIO
B pomaHe: HamoseoH (BHEIIHOCTh, 01ek1a). B coBeTckoii
9KpaHHU3alMK pOMaHa aKTepbl BO3PACTHBIE 110 CPABHEHHIO
C COOTBCTCTBYIOIMMU I'€pOSAMU B pOMAHE.

B pesynbrare cpaBHUTENBHOIO aHajau3a JUHIBUCTH-
yeckoro knHoTtekcra (lcepust u 2 cepusi), MBI OTMEYaeM,
YTO B PYCCKOH 3KpaHHM3aLUH: OTCYTCTBYIOT 22 auaora,
B OpHUTaHCKOW 3KpaHW3alMU OIyLIeHBl 9 Qpaszeosorus-
MOB, | mcTropu3M u § apxXxam3MoB, 3 YMEHBIIUTEIHHO-
JaCcKaTeNbHBIX JEKCHYECKUX SIUHUIEI, | amuTeT u 2 pyc-
CKUX TIOTOBOPKH, B 3 CIIy4asx H3MEHEH CMBICI TEKCTa,
B 2 ciydasx HCIIONB30BAHBI AHIVIMHCKHE HIMOMAaTHYe-
CKHE BBIPAKCHHA, B 3 CIIydasx OMyIIeHa MCKOHHO pycC-
CKasl pasroBOpHasl JIEKCHKa, OMyIIEHbl 2 (hpaHIy3CKUX
BBIp&XXEHUSI, orylieHa 1 npodeccuoHanbHas JIeKCHYecKas
€MHUIIA, 2 IPaBOCIAaBHBIX, B 1 Cllydae AOmyIeHa HEeTOY-
HOCTb IIPH NEPEBOJIE MECTOMMEHHS, 6 JNAJIOrOB IOJHO-
CTBIO COOTBETCTBYIOT OPUTHHAITY B 00EHX SKPAHU3ALMSX.

MBsI npoBeny HeOOJBIIOE HCCIIEI0BaHUE OPUTAHCKOTO
U PYCCKOTO KMHOTEKCTOB 1o npousseneHuto JI. H. Ton-
croro «BoliHa 1 MHpP», pacCCMOTPEB JUHIBUCTUYECKUN U
HEJIMHTBUCTUYCCKUH acTIeKTHl KHHOTEKCTOB: 2 CEPHUHU K-
paHM3aIMs pOMaHa OPHUTAHCKUM pexuccepoM ToMoMm
XaprepoMm, W, OAHY CEPHUI0 COBETCKOro (MiIbMa KHHO-
snomnen Cepres bonmapuyka. B skpanmzannu bonnapuy-
Ka OMYIIEHO 0O0JIbIIOE KOJIMYECTBO AUAJIOTOB, BMECTO HUX
UJIeT 3aKaJpoBbI KOMMeHTapuil. B OpuraHckoil Bepcun
HIECTh JIeT McTopuu PoccuM mokasaHbl IiiazaMH repoeB
pomana. «Boiina u mup» 2016 rona nokasslBaeT Ham Ju-
HaMHUYHOE Pa3BUTHE COObITHI. MHUHHU-cepral Moxyduics
OTJIMYHBIM — OH NEepellacT BCIO CEPhe3HOCTh MPOM3BEIC-
HUS, IpaMy BPEMEHH, HO B TO K€ BpeMs HE JaeT CKydJaTh
HU MHHYTHL. ClemoBaTenbHO, MBI MOXKEM CKa3aTh, YTO
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BBIJIBHYTasi HaMW THIIOTE3a MOATBEPAMIACH — (QHIBM
OpuraHckoro pexuccepa Toma Xaprepa NOIydYHIIachk.
Okpanm3anus boHmapduyka mpeacTaBisieT coO0il SpKyIo
QHMMHUPOBAHHYIO WIITIOCTPAIMIO POMaHa, KOTOpas JIMIIb
oTtoOpakaeT COOBITHS, MPOUCXOAIue B KHUTE. Bee ak-
TEPBI, CHITPABIINE B OPUTAHCKOM CEpPHAajIe MOJIOJBI, TIOYTH
POBECHHKH repoeB. B pycckoM ¢unbMe, IpakTHYECKH BCe
apTUCThl HAMHOTO cTaplile cBouxX mnepcoHaxei. [lo Ha-
1IeMy MHEHHIO, 00a cepraia AeMOHCTPUPYIOT KaK TOYHOE
nonananue B oopa3 (Ilbep besyxoB — OpuTaHCKuii cepu-
ai; KHA3b AHApeW — pycCKuil cepuall), Tak CIOpHBIE 00-
pasbl (Harama PocroBa, Onen Kyparmna — OpuraHckuii
cepuai; [Teep besyxos, — pycckuii cepuain).

C TOYKM 3peHMs] JMHTBHUCTHUKH, CaMBIM pacrpocTpa-
HEHHBIM BHJOM TIpeoOpa3oBaHMiI TEKCTa poOMaHa IpH
SKpaHU3aLUN SBIIOCH OmylneHue. Ecim roBoputh 0 pas-
JMYHBIX CTHJIMCTUYECKHX CPEACTBAaX BBIPA3UTEIHHOCTH,
TO 3/1eCh «IMAUPYET» OpUTaHCKas JKpaHu3auus. Apxa-
M3MBI, UCTOPHU3MBIL, (ppazeosoruyeckue 00OPOTHI OTCYT-
CTBYIOT B aHIJIMHCKOM peuy, 9TO B OOJBIIMHCTBE CIydacB
00yCIIOBIICHO HEBO3MOXKHOCTBIO MX MEPEBO/Ia Ha aHTJIUii-
ckuit s13pIK. O pyccKOM 3KpaHU3allMKd MOXHO CKa3aTh TO,
YTO OHA NPAKTHYECKH TOJIHOCTHIO COOTBETCTBOBAJIA TEK-
CTy pOMaHa, COXpaHEHbl JHAJIOTH U CPEICTBA BbHIpa3u-
tesibHOCTH. CaM (DMIIbM TIpEeNCTaBIIseTCS CIOKHBIM JUIs
BOCIIPUATHSA M HE BCETAA MOHATHBIM, OCOOCHHO, €CIIH BBI
HE YMTAJIM KHWTY, MEIIACT 3aKaApOBBIA Tojoc u (uio-
co(ckre OTCTYTUICHUS.

INpaxTudeckast 3HaYMMOCTb JAHHOTO HCCIIENOBAHUS OI-
penensieTcs: TeM, 4TO €ro Pe3yJbTaThl MOTYT OBITh MCIIONb-
30BaHbl Ha KaK CIIELKYPCaX TI0 aHITIMICKOMY SI3BIKY, TaK U
TIO JIUTEpPaType, YTO TOBOPHT 00 UX METANPEAMETHOCTH.
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B xaxmoii nmpodeccnn UMEIOTCS OIpeeNieHHbIe HOp-
MBI ¥ TIPaBHJIa TIOBEJCHUS, KOTOPbIE HE CTOUT HAapyIIaTh.
YectHOCTB, 00S3aTEIBHOCTD, MpPOQGECCHOHATbHAS B3aH-
MOIIOMOIIIh CTaJld 3HaMeHeM Jo0oi mpodeccun. I[Ipo-
(eccus nepeBoJUNKa HE HCKIIOYeHHe. Eie MHOro BekoB
Ha3al, AaHHas Mpodeccust MOCTOSIHHO JOKa3bIBala CBOIO
HeoOxomuMocTh oM. [IpodeccroHanbHas STHKa 3a-
HUMAaeT Ba)KHOE MECTO B NEPEBOAYECKON JIESTENbHOCTH,
BeJIb 3Ta Mpodeccust CBsA3aHa, MPEex/Ie BCEro, ¢ nepeaadyei
nHpOpMAIHH.

Crenuduka 3TUKH TEPEBOAYMKOB ONPEIEISIETCs] TaKH-
MU (akTopamu, Kak TECHOE B3aUMOJICHCTBHE C IPEACTaBH-
TEJSIMU APYTHX KYJIBTYp — @, 3HAYUT, HEOOXOANMO 3HAHHE
00bIYaeB ¥ MPOTOKOJIA HE TOJIBKO CBOEH CTpaHBI, HO U JIpy-
rux crpad. OT KBaIM(UKALMN TEPEeBOTINKA JaCTO 3aBHCHUT
aTMoc(epa U ycrex ImeperoBopoB. VieaapHbI epeBox —
3TO HEPEeBOJ, MPU KOTOPOM JIFOAU HE 3aMEYaroT, 4To 00-
IIAIOTCS Yepe3 TpeThe M. YTo ke Takoe ITHUKA M KaK OHa
BIIMSET Ha IlepeBoAYecKuil mpouecc?

OTHKa — 3TO 00JacTh COLHMAIBHO-PHIOCOPCKUX HC-
CJIC/IOBaHUM, B paMKax KOTOPOH HM3ydaeTcsi MOpaib, BbI-
paxaromast oco0yto cdepy HaIOMOIOTHYECKOW peryJs-
LIMM YEJIOBEYECKUX OTHOIICHHH M CBSI3aHHBIC C HEW BBIC-
M€ IEHHOCTHU U HJIealIbl IOPKCHCTBOBAHHS.

IlepeBox mpenacTaBiseT coOOW MEPEKOAMPOBAHUE HC-
XOIHOTO TEKCTa CPEACTBAMH ApYroro s3bika. llepeso-
JUUK, B CBOIO OY€pE/ib, ABISIETCSI yYACTHUKOM MEKbS3bI-
KOBOM KOMMYHUKALIUU, KOTOPBIA NIEPEBOAUT YCTHBIA WIN
MTUCbMEHHBIN TEKCT, CO3/IaHHBIN HAa OJHOM S3bIKE, B TEKCT
Ha IPyrOM SI3BIKE.

CoOntofieHue TepeBOTYMKOM IPAaBUII JIEIOBOTO OTH-
KeTa — OJHO W3 DJIEMEHTOB €ro npogecCHoHATN3MA.
VIMeHHO 3HaHWE 3THX MPaBWII OIpPEAETSIET MacTepCTBO
NIePEeBOJYMKA, €ro BBICOKYIO KBaJIM(UIMPOBAHHOCTb,
a TakXe, ero BOCTPEOOBAHHOCTh Ha PBIHKE Tpyna. s
TOTO YTOOBI MMOHNMATh KaK JIOJDKCH BECTH CeOsl IepeBo-
JUUK, CO3/IAIOTCS] STHYECKNE KOIEKCHI.
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OTHYECKHH KOJIEKC OIpeAenseT HOPMBI M IIpaBWIIa
MOBEACHHUS WICHOB IIEPEBOJUECKOr0 COOOIIECTBA MpHU
OCYIIECTBICHUN UMHU HPO()ECCHOHAIBHON NESTEIbHOCTH,
OCHOBaHHbIE HAa MOPAJIbHO-ITHYECKUX LEHHOCTSIX H IpPO-
(hecCHOHATTLHBIX CTaHIAPTAX.

Konekcsl co3mans! 1s U3JI0KEHNS B BUIIE ODUITHATEHO-
O JIOKyMEHTa HEKOTOPBIX OOLIMX MPUHIIMIIOB, HEPA3PHIBHO
CBSI3aHHBIX C pO(eccueli NepeBoIurKa, C TEM YTOObL:

1) ykasarh Ha CONMAIBHYIO (DYHKIHIO IEPEBOAA;

2) ompenenuTh npasa U 0053aHHOCTH NIEPEBOAUHKA;

3) 3aJ0XUTH OCHOBBI MOpPAJILHOTO KOJEKCa IEpeBO-
JTUNKA;

4) pexoMeHIOBaTh MEPEBOJYMKAM M HX Hpodeccro-
HaJIbHBIM OPTaHMU3aIMSIM H3BECTHbIC JIMHUN TTOBEJICHNS.

PaccMmoTpuM ocHOBHBIE OCTyaThl Poccuiickoro stu-
YECKOro KOJAEKCa, KOTOPbIM [OJDKHBIE CIEIOBaTh BCE
podeccroHanbHbIE TEPEBOJUUKH.

[Mpodeccronanbuble MPUHUKIBI PabOTHI, OTBETCTBEH-
HOCTb, Ka4€CTBO, B3aMMOOTHOIIIEHHS C 3aKa3unkamu. [le-
PEBOIYMK JIOJDKEH BCEria BECTH ce0sl yUTHBO, KOPPEKTHO
n gocroiiHo. OH He JOJDKEH JOIyCKaTh, YTOOBI JIMYHBIC
WJIN MHBIE WHTEPECH! BIIMSUIN Ha MCIOJHEHNE UM €ro 00s-
3aHHOCTEI.

OnHo#t U3 TpaHel MpodecCHOHANBHOW OTBETCTBEHHO-
CTH IIEPEBOIYMKA SIBISIETCS] TPE3BOE OCO3HAHHE UM CBOHX
BO3MOXKHOCTEH. XapakTepUCTUKOH MpodeccroHaImma
MEPEBOAYMKA ABISIETCSI «OTIYKAEHHOCTBY B TOM CMBICIIE,
YTO MEPEBOAYMK HHUKOIJA B XOJE NEPEroBOPOB HE JOJ-
KEH OIIyMaTh ce0s y4aCTHHUKOM JHanora, OH — JIMIIb
«OTPaKEHHUE IOJI0Ca YYIKOT0».

[lepeBoaumK m0/DKEH OBITH BOBpEMsI HAa TOM MeECTe,
rJie eMy MOPY4YEeHO MEPEBOANTD.

Bompocst  ommarel.  IlepeBomunk/ IlepeBomdeckas
KOMITaHMSI TTO/IIEP’KUBAET TapU(bl HAa TAaKOM YPOBHE, KO-
TOPBII MO3BOJISAET IOCTOSHHO OKAa3bIBATh KaueCTBEHHBIE
yCIyrn U oOecrieunBaeT CHpaBeUIMBOE BO3HArPaKACHHE
WCTIOJTHHUTEIIS.
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KondunenmansHocts. IIpodeccnonanbHoit 00s13aH-
HOCTBIO TIEPEBOJYMKA SIBIISIETCS COOJIO/ICHHE MOJHOW U
abcomoTHON KOH(pUAeHIMANEHOCTH. [lepeBomauuK, mpu-
CYTCTBYS IIPH TIEPETOBOPAX, Y3HACT Ty MH(POPMALHUIO B
XOJIe TIEPETOBOPOB, KOTOpas eMy He NpuHamIexuT. OH
SIBJISIETCSI JIMIIb MPOBOJHUKOM 3TOi MH(pOPMAIMU, U TOT
(axT, 4TO OHAa MOXET OCTaBaThCs B €ro MamsTH, Mpe-
CTaBJISIET JUIs IEPEBOIUMKA (PAKTOP JMYHOTO PUCKA.

Bs3aumoorHomenus ¢ kosuieramu. Eciin nepeBonuuk
Oepercsi NEepeBOANTb, TO HEJb3sl OCTAaBISTH 3aKa3unka
OJMH Ha OAMH C €ro IpoOiemMoi. 31ech OJDKEH Mpo-
SIBUThCS KOJUICKTHBHBIH XapakTep INEpeBOJYECKOTro Tpy-
na. IlopsimouHble TEpEeBOMUYMKH HUKOIZIA HE OTKaXyTCs
BBIPYYHTH KOJUIETY, IOTOMY YTO ITOHMMAIOT, YTO OHH Ca-
MH MOTYT OKa3aThCsI B TOJOOHON CHTyallny.

B xome paboTsl ciiegyeT mpecekath KPUTUIECKOe 00-
CyXJIeHUe PadOTHl KOMaHABI WIIA OTAEIBHBIX MTEePEBOIUIH-
KOB Kak BHYTPU CaMOH HEepeBOTYECKOil Opuransl, Tak U
C «BHEIIHUMID» JIUIIAMH.

IlepeBogumkam ciexyeT yBakaTb W TOIJIEPKUBAThH
CBOMX TOBapuileil nmo mpodeccu U HEOOXOIMMYIO II0-
MOILb MEHEE OIBITHOMY MJIA CTOJIKHYBIIEMYCS C 3aTPy.-
HEHHEM KOJIJIeTe HY>KHO OKa3bIBaTh JEIMKATHO M He3a-
METHO JJIS1 OCTAJIbHBIX.

Henpogeccnonansuoe moseaeHune, KOHGINKTH HHTE-
pecoB, TMCKPUMUHAIIHSA, HEYSCTHAS KOHKYPCHIIHISL.

Henpuemmnemsr Takue METOOBl KOHKYPEHIUH, KOTO-
pBIe IPOTUBOpEYAT OOMICTIPUHITON MUPOBOM TPAKTHKE U
JIEJIOBOM 3THKE, Ja)Ke €CIIM OHH He 3aIPelIeHbI 3aKOHO1a-
TEJNBCTBOM: MHTEPHET-aTaku, Au(damManus B COMUATBHBIX
CeTSIX, SBHOE IEepPEeMaHMBAHHE IEPCOHANA PA3INIHBIMH
criocobamu.

[IpodeccronanbHoe OOyYCHHE, MOBBIIICHUE KBaJH-
¢ukanny. [lepeBogunk cTpeMHUTCs YIiyOnsTh MpeaMeT-
HBIE 3HAHUS B OOJIACTSX CIIENMANIN3AlUU M COBEPILICHCT-
BOBaTh IpodeccHoHaJIbHbIe HaBbIKU. [lepeBomueckas
KOMITaHHUsl CTPEMHTCSl NPUMEHSATh B paboTe IeperoBbie
TEXHOJIOTUH TIEPEBOTIECKON OTPACIIH.

Jamee OpUTO TpOBeINEHO CpaBHEHHE Poccuiickoro
STHYECKOTO KOJIEKCa W ITUIECKUX KOJEKCOB TAaKUX CTpaH
u opranusanuid kak: (ATA) — CIIA, (ATIO) — Kanana,
(AUSIT) — Ascrpamus, (BDU) — I'epmanus, (FIT Europe) —
Mesxnaynapoanas opranuzanus, (FIT) — MexayHapogHast

26

opranmzanyst, (ITI) — Benuko6puranus, (ITIA) — Upnan-
JUHSL.

[Ipn aHanm3e yka3aHHBIX BBILIC YTHUYECKUX KOJCKCOB
MBI BBUSIBAIIM, YTO B K&XKIOH CTpaHe M JaXke OpraHU3aluu
OH pa3HBIi. B HEKOTOpPHIX ecTh MH(OPMAIUA, KOTOPOI
HET B JPYTUX, HO B OCHOBHOM, 110 MHOTHM ITyHKTaM €CTh
cxozcTBa. JlaHHOE sBIICHUE OOBACHACTCS TEM, YTO KyJb-
TYpPbI CTpaH Pa3INyYHbI, KaK 1 MEHTAJIUTET.

Hamu ormeueHsl JIBa OCHOBHBIX ITOJIOKEHHA, KOTOPLIC
SABJISIHOTCA O6LL[I/IMI/I JUIA BCEX OTHYECKUX KOACKCOB:

1. CobnroneHre nepeBOAYMKAMHU MOJHOW KOH(HICH-
[UAJIBHOCTH.

2. TpeboBanue He OpaTbcs 3a paboTy, Ui KOTOPOH
MIepeBOAYMK HE NMEET HEOOXO MO KOMIIETEHIINH.

Ha ocHoBe Poccuiickoro 3 TH4ECKOro Kojaekca MOXKHO
BBIZICIUTD PSiJl PEKOMEHIALUI TIEPEBOTINKAM:

1. Cobmronennie KOH(GUACHIIMATFHOCTH — TJIABHBIN
IYHKT JaHHOTO POJa AESTEIbHOCTH.

2. Ilpn momydeHMH pabOTHl TEPEeBOTYHK JTOJHKEH
OCO3HaBaTh, CIIOCOOEH JIM OH CIIPaBUTHCS C MOCTaBJICH-
HO# 3amaueii, KaKUMK CIIOCO0aMM M BCE JIM OH CIIOCOOeH
BBIOJHUTH. [lepeBomunK OepeT MOIHYI0 OTBETCTBEH-
HOCTH Ha ce0sl IOATOMY, OH JIOJDKEH ITOJIHOCTBIO BIIaJIETh
TEMOI NCXOJHOTO TEKCTa.

3. IlepeBomuMKY CTOMT HPHUIEPKUBATHCS KOPPEKTHO-
ro cTuis obuieHus. VIMEHHO KyJbTypa OOLICHHs WUrpaet
BOXHYIO POJb B IEpeBOJYECKOH nesrenbHOCTH. OHa
BIIMSIET HA KAYECTBO B3aUMOJCHCTBHUS CTOPOH.
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Agsctpuiickuii puiocod Jlroasur BurreHmreitH roo-
puii, 4TO HOBC@L[HGBHbIﬁ A3BIK — 3TO 4aCTh 4YE€JIOBECYECKOI'O
YCTPONCTBA, U OH HE MEHEE CIIOKEH, YeM 3TO YCTPOMCTBO
[1, c. 440]. [lonumatp NpeIOKEHHE — 3HAYUT MOHUMATD
SI3BIK, @ MIOHUMATh SI3BIK — 3HAYHT BIIAJCTh HEKOW TEXHH-
koi. OHAKO Ha CETONHSAIIHUI ICHb MMEET MECTO OBITh
nHau(pepeHTHOMY OTHOIICHUIO K TPOQeEccCHu IMepeBo-
UUKa, CBA3aHHOMY C TJIOOATBHBIM TIPOTPECCOM BO BCEX
cdepax YeroBeUecKoil AeaTeNbHOCTH. B BeK MHHOBAIHIA
BJIaJICHUE TEXHUKOM S3bIKA TOCTYITHO HE TOJNBKO YeJOBe-
YEeCKOMYy pa3yMy, HO M HCKYCCTBEHHOMY HWHTEIUICKTY.
B cBoro ouepenp TUHTBHCTHKA MMeeT BCE Oosiee BBIpa-
JKCHHBIM TPUKIAJHOW XapakTep, 4TO CIOCOOCTBYET pas-
BUTHIO KOMHbIOTepHOﬂ JIMHI'BUCTUKHU.

be3yci0BHO, pa3inu4HbIe JOCTHKEHHUSI TEXHUYECKOI'O
Iporpecca IOMOTAalOT OOJETYUTb JKU3Hb YelIOBEKa
B OOJIBIIMHCTBE c(hep ero AesTeNIbHOCTH, YTO B CBOIO OUe-
penb cocoOCTBYET ONTUMH3ALUK pabOoThI, TOMOTas CHU-
3UTH KaK (pU3WYEeCKue, TaK ¥ WHTCIUICKTyaIbHbIE 3aTPaTHI,
¥ TIPOIIECC TTePEBOa HE CTAT UCKITIOUCHHUEM.

C MoMeHTa TOsBIIEHHUsT KoMIibloTepa B 1941 romy BeI-
YHCIATENBHBIE MCCIEAOBAHUS CTaH IHUPOKO pacIipocTpa-
HATBCSA TPAKTHYECKH BO BCEX HOBBIX W TPAJAWUIIMOHHBIX
obnactsax. JIMHrBUCTHKA TakKe HE n30exaia STOM BOJHEL.
q)aKTI/l'-IeCKI/I, J0-KOMIIBIOTECpHAsA BBIYHUCIUTECIIbHAA TIEP-
CIICKTUBA Y¥XKC 6])IJ'Ia MnpeanpuHgaTa, Korjga JUHIBUCTBI UC-
CJIEAOBaJIM CBOM JAaHHBIC, HCHOJIb3yd HAY4YHbIC METOIbI;
KOMITBIOTEpHAST JIMHIBUCTHKA ObITa (JOpMali30BaHa TOCIE
MOSIBJICHUS HH()OPMATHKH, KOTOpasi 3aTEM CTalla KaTain3a-
TOpPOM pa3BUTUS Bcell 0oOnacTH NWHTBHCTHKHA. Ha cero-
THSAITHAN IeHb KOMITBIOTEPHAS JIMHTBUCTHKA OTIPEeIIseT-
sl KaK «OIHO W3 HAIIPaBJICHHUH MMPHUKIIATHOMN JIMHTBUCTUKH,
B KOTOPOM JJIsI MICCIICAOBAHUS SI3bIKA M MOJIEIMPOBAHUS
(GYHKIMOHUPOBAHHS S13bIKA pa3pabaTbIBatOTCS M HC-
MOJIB3YIOTCA KOMITBIOTEPHBIE TIPOrPAMMBI, KOMITBIOTEPHBIE
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TEXHOJIOTUHM OpraHu3aluuy U o0paboTku JaHHbIX» [3]. Pa-
6oTa B obsactu KoMibroTepHoit uarBrctHkE (KJI) cBsza-
Ha C MOJIEJIMPOBAHMEM €CTECTBEHHOTO SI3bIKa U ONUPAETCs
Ha LeNbIi psil APYTUX TUCLUILUINH, CPEIH KOTOPBIX KOTHH-
TUBHBIC BBIYMCIICHHS M HMCKYCCTBEHHBIH HMHTEITeKT. Lle-
JIbI0 KOMITBIOTEPHOH JIMHIBUCTUKH SIBIISIETCS pa3paboTKa
MIPOTPaMMHOTO OOeCTIeueH s, CIIOCOOHOTO TIOHUMATh eCTe-
CTBEHHBIN SI3bIK, SI3bIK IOBCEAHEBHOM >KM3HM, KOTOPBIA
UCTIOJB3YETCsl Y9aCTHUKaMU ITpoLecca KOMMYHHKAIUH.

YcnoBHO pa3BUTHE KOMIIBIOTEPHOM JIMHTBUCTUKHU
MOXHO ONIPENEIHUTh CICAYIOIIUM 00pa3oM:

1. 1940-e rompl: 3apokIE€HUE KOMITBIOTEPHOW JIMH-
I'BUCTHKH, BO3HUKHOBCHHEC IICPBOHAYAIBHBIX IPOCKTOB,
OPHUCHTHUPOBAHHLIX Ha MAaIIUHHBIN MEPeBOA.

2. 1954 ron: mepBas myOnMyHas IEMOHCTPAIHS PyC-
CKO-aHTJIMICKOM CHCTEMBI MallIMHHOTO N1EPEBO/IA.

3. 1962: JIsBun Xeiic, U3BECTHBIA YUEHBIH-KOMIIBIO-
TEpIIMK U wieH KoHcynbTaTHBHOTO KOMUTETA 110 aBTOMa-
THYECKOH O00paboOTKe S3BIKOB, BBEI TEPMHH «KOMITBIO-
TepHast TMHTBUCTUKAY.

4. 1964: npodeccop MaccadyceTcKkoro TEXHOIOTHIE-
ckoro mHCcTHTyTa J[)03ed Baiizenbaym co3man Dmuzy,
Onu3a-BUPTYAIBHBINA COOECEIHNK, 3HAMEHUTAs] KOMIIBIO-
TepHasi MPOrpaMma, KOTopasi MapojupyeT AUAOr C IICH-
XOTEpaleBTOM, pCajin3ys TCXHUKY aKTUBHOI'O CJIyIIaHHWA.

5. 1980-e roxpl: mepBas MpakTH4YecKass KOMMepIHa-
JU3alys UcciIeloBaHUN B 00NAacTH KOMIBIOTEPHOH JHMH-
TBUCTHKH ¥ BO3BpAllleHHE K MAIIMHHOMY II€PEBO/LY.

6. 1990-e ropmpl: 3HAUUTENBHOE PAa3BUTUE KPYIHBIX
KOpPHOpAaIMH 1 UCTIOIH30BaHUE MAIIMHHOTO 00YYEHHUS.

7. 2000-¢ ToapI: MOSBICHNE PA3TUIHBIX HHCTPYMEHTOB
1 uHTEpQENcoB 11 00pabOTKH €CTECTBEHHOTO SI3BIKA.

Hcxonst W3 TNpeicTaBlICHHBIX [IaHHBIX, CIPaBEUINB
BBIBOJl O TOM, YTO OTPAC/Ib KOMIBIOTEPHON JTMHTBUCTUKU
HUMEET CTPEMUTEIBHBIM TEMIT Pa3BUTHUS U IIPOTpecca.
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OmHUM W3 JOCTIDKEHHM HPUKIAJAHOW JHHIBUCTUKU
SIBJIIETCS. MAITMHHBIA NepeBoO/, KOTOpLIﬁ MpeaACTaBJIACT
IIpoLECC MEePEBOJAa YCTHBIX U MUCHbMEHHBIX TEKCTOB C OJ-
HOI'0 €CTECTBEHHOI'O SI3bIKa Ha JIPYroil, ¢ MOMOUIbIO CIie-
LUAIBHOW KOMIBIOTEPHOH mporpammsl. be3zycnoBHo, Ma-
LIMHHBIA IEPEBOJI UMEET P MPEUMYILECTB, HO HE CTOUT
WCKJIIOYATh HaJW4YHE ONPEACNEHHBIX HEAOCTATKOB, KOp-
PEKIHsI KOTOPBIX JOJDKHA OCYIIECTBIATHCS MHIMBUIAMH,
BIIAJCIONIMMHU MTPO(PECCHOHATBHON TEXHUKOH SI3bIKA.

[Ipy MamMHHOM NEPEBOAE BO3MOXKHBI CIIEIYIOLINE
(dhopmel B3aumoeicTers DBM 1 yenoBeka:

1. C nmoctpenaktupoBaHueM. VcXomHBIH TEKCT mepe-
BOAMTCS MAIMHOM, a YEJIOBEK PENAKTUPYET MOJIyYCHHBIN
pe3yJbTar.

2. C npenpenaktupoanueM. CHadaja 4elloBeK mepe-
pabaTbIBaeT TEKCT K Iocienytoneil 0o0paboTke MalInHOH.
IIpy 3TOM OH MaKCHMAalbHO YNPOLIAET TEKCT, 3aMEHss
CJIOKHBIE CJIOBA CHHOHMMAaMU M YCTPaHsSsI BO3MOXKHBIC
HEOZHO3HAYHBIE IIPOUTEHHUS.

3. C unTeppenakTupoBaHueM. VICXOHBIH TEKCT mepe-
BOJUTCS MAIIMHOW, HO IPU 3TOM YEJIOBEK BMELIMBACTCS
B ee paboTy u pasperraeT TpyaHble caydau [2, c. 90].

Hcxonst u3 ¢opm B3ammoneiicTeuss OBM u yenoBeka,
CIIPaBCAJIMB BBIBOA O TOM, YTO JJII KOPPEKTHOI'O MECPEBO-
Jla Kakoro-iubo TeKkcra Ha JpPYroi s3bIK HEOOXOAMMO
BMELIATEJIbCTBO YEI0BEKA B TOM UJIM UHOU CTEIICHHU.

Kpome ToOro, ocHOBHBIM HEIOCTATKOM MAIIMHHOIO
NepeBosia SABJISIETCS €ro Hu3koe kauecTBo. CepBUCH! aB-
TOMATUYECKOTO IEePeBOAa MNEPEBOIAT TEKCT AOCIOBHO,
0e3 moHMMaHUs WHPOPMANWU M ydera KoHTekcta. OHH
MOTYT IlepeiaTh OOIIYI0 CYyTh TEKCTa, OJHAKO, JOITyCKalOT
JEKCUYECKHE W TpaMMaTHYecKre OmMOKH. B HEKOTOpBIX
CllydassiX CMBICJI OTAEIBHOTO MPEATIOKEHHS WIH Jaxe
BCET0 TEKCTa MOXET BOBCE MCKA3UThHCS IIOCIE NEPEBOJA.
MamuHHBII MepeBOA HE MOXKET YYUTHIBATH KOHTEKCT U
PeUINTDb, KaK MNOCTYIIUThL B HCONPECACICHHLIX CHUTyalHusX.
B T0 Bpemsi kak nmpodeccHOHaNbHBIN MEPEBOAYNK MOXKET
MPOAHAJIU3UPOBATE KOHTEKCT, OMPEAEIUTh IpaMMaTHye-
CKYIO CTPYKTYpY IPEAJIOKEHHUS, PACIO3HATH CTHIIUCTHYE-
CKYI0 CTOPOHY TEKCTa, HaliTH MOAXOJSIIUI SKBUBAJIECHT
TOW MM MHOM JIEKCUYECKOM €IUHMIbI, ONPEAEIUTh TOY-
HOE 3HAa4YCHHE KaKOH-1100 equHUIB], Tak Hampumep [Iu-
tep JkwomBep, omauH w3 co3mareneil OKcQopackoro
CJIOBApsl, MOACYUTAI, YTO OJHO TOJIBKO CJIOBO /U UMEET
645 3navenuti [5].

Jns mpuMepa paccMOTPHM  pPe3yNbTaThl IEpeBOAA
MpCAJIOKCHUA, B3ATOIO M3 yqeGHnKa JJId YCTHBIX IIE€pe-
BOMYMKOB [4, ¢. 50] (cM. TabuIry).

Kak BuaHO u3 TaOmWIBl, HH OJWUH M3 OHJIAMNH-
NIEPEBOAYMKOB HE CMOT NEPEBECTU MPEIOKEHUE, COXpa-
HUB €r0 KOPPeKTHOCThb. UTO KacaeMoO yCTHOrO MEpeBOJa,
TO B JIaHHOM ClIy4ae BaKeH HE TOJBKO (pakTop JMHIBHC-
TUYECKON KOPPEKTHOCTU TEKCTA, HO U NCUXOJIOIMYECKUN
acTeKT KOMMYHHUKaluu. Pedp HHANBUIA NMEET CBOWCTBO
OTpaXXEHHsI ICHX03MOIMOHAILHOTO COCTOSIHUS JINYHOCTH,
YTO B CBOIO OYeEpeab MPUIAET ONpPENeNIEHHbIE OTTEHKHU
JIEKCUYECKUM €MHHULAMU B 00JIacTH IJIaHA UX COZIEpIKa-
HUA, auddepeHnranys KOTOPbIX BUANMA HUCKIFOYHUTEIb-
HO JIMHT'BUCTY.

OpHaKo He CTOMT UTHOPUPOBATh TaKHe MPEUMYIIECT-
Ba MAIIMHHOTO IE€pPeBOJa KaK €ro CKOpOCTh, AOCTYII-
HOCTb, 3KOHOMHUYECKas BBIF0JJa M OTHOCHUTENbHAS YHU-
BEPCAIIBHOCTb.
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[Tpu mepeBosie Ba)KHO COXpPaHUTh KauecTBO U dPdek-
TUBHOCTh KOMMYHHKAIMH, YTO SIBJISIETCS MPEPOraTHBOM
NIepeBOAYMKA.

Climate policy is now an issue
through which a country’s
international profile is defined
ITonuTHKa rocyJapcTBa B OTHOLICHUH
H3MEHEHHUSI KIIMMAaTa Terepb BO MHO-
TOM OIIPEAEIISCT Er0 MEKTyHAPOI-
HYIO pelryTaluio

Knumaruueckas nojuTHKa B HACTOSA-
11ee BpeMsi SBIISIETCS BOIIPOCOM, C
MIOMOIIBIO KOTOPOTO ONPEENAeTCs
MEKTyHapOIHBIN MPO(UIb CTPaHbI

Hcxonnoe npeasio-
KEHUE

IlepeBon, cnenan-
HBIM IEPEBOAYMKOM

[IepeBon, npenoc-
TaBJICHHBIN CEpBU-
com «Google ITepe-
BOJTIHK»

ITonuTuka B 061acTH KIUMaTa B Ha-
CTOSIIIIEE BPEMSI SIBIISICTCS] BOIIPOCOM,
C TIOMOIIIBIO KOTOPOTO OIIPEISIIAETCS
MEKTyHapOIHBIN PO(UIb CTPaHbI

IIepeBon, npenoc-
TaBJICHHBIN CEpBU-
coM «SHpekc nepe-
BOJIYHK»

[IepeBon, npenoc-
TaBJICHHBIN CEPBU-
COM «II€PEeBOAIHK
PROMT»

B nacrosee Bpemst HONUTHKA B 00-
JIACTH KJIUMAaTa SIBISIETCS BOIIPOCOM,
C TIOMOIIIBIO KOTOPOTO OIIPEISIIAETCS
MEXyHapOIHbII XapaKkTep TOU UK
UHOH cTpaHbl

[IepeBon, npenoc-
TaBJICHHBIN CEpBU-
com «Microsoft

B Hacrosmiee Bpemst OJIUTHKA B 00-
JIACTH KJIUMATa SBJSIETCS BOIPOCOM,
C TIOMOILBIO KOTOPOT'O OIpeiesieTcst

Translator MEXIyHapOAHBII NPO(QHIb CTPAHBI

Onwmpasch Ha COBOKYIHOCTh BCEX BBIIICIICPEUHCIICH-
HBIX (DaKTOB, CIIeyeT BBIBOJ, YTO JUISi COBEPIICHHS Kaue-
CTBeHHON M 3(P(PEeKTHBHOW KOMMYHHKAIIUM MAITHHHBIA
MEPEBOJ BBICTYIAET JIUIIb IOCPEIHUKOM MEXKIY TOBOPS-
LOIMM U NIEPEBOAAINMUM, TAK KaK KOHEUHBIN PE3yJIbTaT Ma-
IMIMHHOTO HepeBosia TpedyeT mporecca KOPPeKIuu, KOTo-
PBIi BBITIOJTHSETCS JIMHTBUCTOM.

Huxonait BacunseBuu ['orosp cuuran, 4Tto nepeBo-
JIYUK JIOJDKEH OBITh KaK CTEKJIO, TaKoe IIPO3pavyHoe, YTo
ero He BHUAHO. U B JEHWCTBHTENBHOCTH BOCCO3JaTh (-
(hexT NMPO3pavHOCTH MPH NEPEBOJIE AOCTYITHO HCKIIOYH-
TEJILHO TIEPEBOTUNKY-TIPO(hEeCCHOHATY.
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3THOKY.JbTYPHbIII KOMIIOHEHT IIPU NEPEBOJIE JEJTOBOM KOPPECIIOHJIEHIIUU
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Paccmampusaemcs crosapuviii cocmas a3vika 0QUYUATLHBIX OOKYMEHMOS, GbIAGIACINCS SMHOKYIbIYPHbIN KOMNO-
Henm 0el080U KOppecnoHOeHyul (0e108020 NUCLMA, MENCOYHAPOOHO20 KOHMPAKMA U pe3ome).

Kniouegvie cnosa: smuokynbmypHulll KOMROHEHM, OU3HEC-KOPPECNOHOEHYUs, 0el080e NUCLMO, MEeNHCOYHAPOOHbIU

KOHmpakm, pe3iome.

ETHNO-CULTURAL COMPONENT IN THE TRANSLATION OF BUSINESS CORRESPONDENCE

K. V. Pozdeeva, L. Ya. Vavilova

Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

This article deals with the vocabulary of the official documents language; it reveals the ethnic and cultural
components of business correspondence (business letters, international contracts and summary).

Keywords: ethno-cultural component, business — correspondence, business letter, international contract, CV.

MesxayHapoaHas IeiIoBasi KOMMYHUKAIUS IOHUMAET-
csl Kak mnepenada MHGOPMAIMKA MEXAY KOPPECIIOHICHTa-
MU (IOpUAMYECKUMH W/ WM (U3MYECKAMH JIMIAMH),
MPEICTABUTEISAMA Pa3HBIX KYJIbTYp, CBA3aHHBIMH €IWH-
CTBOM TIIpeIMeTa JesATeNbHOCTU. SI3BbIKOM JIEJIO0BOrO
OOIICHUST SABJSIETCA  OQUIMATBHO-TCIOBON  CTHIIb
(yHKIMOHAJIBHAS PAa3HOBHUAHOCTH $I3bIKA, MpeAHA3Ha-
YyeHHas Uil oOIIeHus B cdepe ynpasicHus. B genoBom
OOIICHUN B YCIIOBHSIX MEXKYJIBTYPHOW aHTIIO-PYCCKOM
KOMMYHUKAIIU B OCHOBHOM YIIOTPEOJSIFOTCS YHHBEp-
caybHBIC (B TUIaHE BBIPAKCHHA) I 000MX S3BIKOB (hpa-
3€0JIOTHYECKUE EOUHHIBI, HEOJIIOTU3MBI, HIHOMATH3MEI,
urpa cioB. Maumomatndyeckne BBIPOKEHHSI B PEUd JIENO-
BBIX MapTHEPOB MPEBPAIIAIOTCS B S3BIKOBHIC INTAMITHI.
Bwmecte ¢ Tem, mogo0HbIe ci0Ba U (hpa3bl MPEACTABISIOT
npo0JieMy B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIHH.

YenoBeuecKkuil OMBIT OPraHUYECKU BKJIIOYAET 3THO-
KYJbTYPHBIC KOMIIOHCHTBI IOBCJACHHSA, OCHOBAHHBLIC Ha
peabHOCTH, KOTOPBIE HAXOSAT MHOTOOOpPA3HOE BEIpaXKe-
HUE B Pa3IMYHBIX PEUCBHIX O0Pa30BaHUIX, HAIpPUMED,
B PEUEBBIX pediieKcax — OMPENEICHHBIX CTPYKTypax, Hc-
MTOJTE3YEMBIX B PEUN HE C HOMUHATUBHBIMH IIEJISIMH, a JIJIs
BEITIOTHEHUS PEUCOPTaHM3YIOMHX (IMCKYpPCUBHBIX), MO-
JABHBIX, apryMEHTaTWBHBIX QyHKOuH («Komy roBo-
pAT!»), JUCKYPCHBIX CIOBaX KaK OTPAKEHHSX ITHOKYJIb-
TYpHBIX CTEPEOTHUIIOB MOBEACHHSA («aBOCH», «BHIHOY,
«320HO»). DTHOKYJIBTYpPHBIE XapaKTEPUCTUKH JIEIOBOTO
OOILEHNSI OTYETIIMBO TPOCIEKUBAIOTCS B pPEUEIIOBEJICH-
YEeCKUX CHUTYAIMsX, PEryJisipHO HOBTOpSIOMIMXCS «(par-
MEHTaX COILMAIBHOW >KH3HW»: MPHUBETCTBHE, MPOCHOa,
0JIaroIapHOCTh, MPHU3BIB K OTKPOBEHHOCTH, PUTyall 00-
CYXKJICHUS IICHBI IIPH YaCTHOM MOKYIIKE, COOO0JIC3HOBAHUE,
HEIOBOJIBCTBO, IUIOXOE CaMOYYBCTBHE, TOBOPCHHE KOM-
IUIMMEHTOB, IEMOHCTPAIUS IpYKeTro0us (Win Bpakaeo-
HOCTH), yXaXWBaHUE, JHTy3Wa3M (WJIH CIEepKaHHOCTB)
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IO TIOBOLY OMPEIEIICHHOTO NPEeIIOKEHHS, IPHUTIIAIICHHUE,
COBETOBaHHME, 3allpeleHue (U pa3perieHne) u T. 1.

B paMkax neinoBoro oOmIeHus! BBISBISIOTCS (PaKTOPBI
KyJIbTypHOT'O XapakTepa: AeJI0BOe OOIIEeHHE Ha OJTHY U Ty
Ke TeMy — JlaKe BEChbMa JKECTKO 3aJlaHHYIO0 (Hampumep,
JIENIOBOE MUCHbMO, BBIpOKEHHE COOOJIE3HOBAHMS, pedb Ha
COGpaHI/II/l, HU3BUHCHUC IO MMOBOAY OMO3JaHud U T. O., HC
TOBOpSL YK€ O TPAJWIMOHHBIX JKaHPax THIIA CKa30K WM
PUTYAIBHBIX (POPMYJT) — CHIIBHO OTIIUYASTCS B TCPMHUHAX
COOCTBEHHO JMCKYPCHBHBIX THpaBHJ  (MCIOJIBb3YEMbIX
MaKpoO- ¥ MHUKPOCTPYKTYP) B 3aBHCHMOCTH OT KYJBTYDPEI
TOM TPYIIIBEL, B paMKax KOTOPO# 3TO oOmierne chopmu-
pOBaHO.

JpyruM BaXHBIM acCIIEKTOM JEJIOBOTO OOIIEHHS CTal
TaK Ha3bIBaGMBIH «IPUHIMI BEXIUBOCTH». Kpocc-
KYJIbTYPHBIE pa3iMuds IPOSBISIIOTCA B TOM, KaKOW THUII
BEXXJIUBOCTH — OCHOBAHHBIM Ha COJIMAAPHOCTHU HJIM Ha
NOAACp)KaHUU JUCTAHLUMU — XapakTepeH sl JaHHOM
KYJBTYphl. B acrekTe «IpUHIMIA BEKIHBOCTH» TaKXKe
HE0OX0ANMO 00paTUTh BHUMaHHE Ha «YyJBIOKY», TaK Kak
MMEHHO OHa JOCTAaTOYHO SIPKO OTpa’kaeT OCOOEHHOCTH
Kaxmoil KynbTypsl. «DopManbHas yibiOka» B 3amagHBIX
KyJNbTypaxX — BUJ MPUBETCTBUA HE3HAKOMBIM JIFOMISM, II0-
MBITKa 00ecneunTh 0E30IacHOCTh B HE3HAKOMOM MECTE
C HE3HAKOMBIMH JIIOABMU. B poccuiickoil KyapType 3TO
MOJKET UMETh IPSMO IMPOTUBOIOIOKHBIHA 3 dekr. XKure-
mu Poccum MeHee noOpo’KenaTeNbHBI, YeM T€ XKe 3amaj-
HBlE cocelnu. YiblOka B OOIIECTBEHHOM MeCTe Majlo3Ha-
KOMOMY Y€JIOBEKY MOKET MOKa3aThCsl, 10 MEHbLIeH Mepe,
cTpaHHOW. PasHuia B yneiOKax — 3TO pa3HHUIA KYJIBTYP.
B poccuiickom Ou3Hece ynblOKa Majo IpHemiieMa Ha Jie-
JIOBBIX COBEIIaHUX, MO0 neperosopax. [lo obuienpuHs-
TBIM 3aKOHaM >KH3HH, B Poccuu yipIiOKa n cMexX — TOJIBKO
B MHHYTHI PaJOCTH, OTIBIXa, JIETKOCTH Oymm. Bo Bcex
OCTaJBHBIX CITydasX 3TO CUUTACTCS TIIYIIOCTHIO.
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OTHOKYJIBTYPHBI KOMIOHEHT UIPaeT OIHY M3 CaMbIX
TJIaBHBIX POJIEH B JIJIOBOM OOIIEHWH, B YaCTHOCTH IIPU
COCTaBJICHUM OM3HEC-NMChMa. 3HAHUS KYJIbTYPHBIX OCO-
OCHHOCTEH SIBISIOTCS SAPOM JUIS PaOOTBl M CO3JAHUS
CPaBHHUTEIILHO-COIIOCTABUTENILHON XapaKTEPUCTUKU aHT-
JI0-aMEPUKAaHCKOTO0 OM3HECC-TIMChbMA U PYCCKOTO JIEJIOBO-
0 MMCHbMEHHOI0 OOIIEHHS.

OpmHO# M3 OCHOBHBIX CTHJICOOpA3yIOIIUX YePT HeJo-
BOM pe€uu BBICTYIIACT OJAHO3HAYHOCTbH, AJIA AOCTUIKCHUSA
KOTOPOH HCIOJB3YIOTCS: METOJl CHHXPOHHOT'O HCIIOJIB30-
BaHUA JICKCHKH, OnucaTeIbHbIN METOoA, METOJ JICKCHKO-
CEMaHTHYECKOH 3aMEHBI, METOJI CMBICIIOBOTO IIEPEBO/IA.

Bce peueBble cTaHIapThl MOKHO BBIJICIUTH B OTHEIb-
HBIE CMBICJIOBBIE TPYIIIIBL:

1. DOtukerHsie Beicka3biBaHms: | would be grateful if
you could... — Beipaxxaem OmarogapHocTs; Thank you for
your help — brnaronapro... B maHHBIX ciy4asix HCIIONB3Y-
€TCS METOJ CMBICIIOBOrO InepeBoja. McxomHblil TekCT
MIOJBEPTCS] COKPAILIEHHUIO U OIMYILIEHUIO C LIENbI0 Harsal-
HOW JIEMOHCTpPALMH B PYCCKOM II€PEBOJIE OOIBLIYIO KIH-
HIMPOBaHHOCTb, YEM B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE.

2. CooOmenus: I wish to inform you that... — U3Be-
maem/ moBoamM 1o Bamrero cBemenus, uro...; The
management staff will be conducting fire safety

inspections to ensure all fire safety equipment is
operational — YBemomiisieM 0 TOM, 9To OyIeT OTIpaBIcHA
WHCTICKIIHSA T10 TI0KapHOH 0€30MacHOCTH VIS TOTO, YTOOBI
yOeIuThCS B IONHOW WCIPABHOCTH IIPOTHBOIIOXKAPHOM
TEXHHUKH. B 3THX mpuMepax UCTIOIb3yeTcs OMUCaTeNbHbIN
METOJ, a TAK)KE METOJ] CMBICIIOBOTO IIEPEBOJA U, OUCBH/-
HO, YTO OCOOEHHOCTBIO HAIMOHAIBHOI'O AMEPHUKAHCKOTO
XapakTepa SBISIETCS MeHbIuas oQUIMAILHOCTE U OoJiee
HH}IHBHﬂyaﬂbeIﬁ nmoaxoJ K HallMCaHHIo, a B PYCCKOM
MpUCYyTCTBOBAJIN IJ_Ia6J'IOHHbIe BBIpAXXCHHUA, KOTOPLIC OO~
YEpPKUBAIOT CTAaHJIAPTHOCTh B BHICKA3bIBAHHSIX.

3. 3akirouunTtenbHas yacTh mucbMa: Yours faithfully/
sincerely — C yBaxenuem...; Best wishes/ regards —
C yBakeHmem/ UcKpeHHe Bamr... B mpomansHO# yacTu
IMCbMa OTYETJIMBO MPOCIEKHUBACTCS MEHbIIAs SMOIHO-
HaJIBHOCTB CO CTOPOHBI pyccKoro. B amepmkaHckoMm Ba-
pHaHTe MPUCYTCTBYET HEKas APYKEeIOHOCTh U cepred-
HOCTb.

Taxxke HanboJiee 4acTO BCTPEUAIOTCSl TaKHE CJIOBa U
BBIpa)KCHUs, KaK: persona grata, persona nongrata; pro
tempore; the quorum; conditio sine qua non; status quo;
mutatis mutandis u ap.

OO11eHne BCAKOTO pojJia M JeJoBas EepenncKka, B 4a-
CTHOCTH, BBIBJIIET TO, YTO Has3bIBaeTcsi «culture» wnim
«cultural differences». Ilom s3TuM mompazymMeBarOTCA
KyJIbTYpa U emie OoJbIle TPAAUINHY, IPUCYIINE TAHHOMY
Hapoay, COIMATFHOMY YPOBHIO U JJake 00JIacT Om3Heca.

MesknyHaponHbIE KOHTPAKThl COCTAaBIICHBI 110 €MHO-
My IPHUHLUILY U XapakTEpHbI IO CBOEil cTpykType. Hc-
M0JIb30BaHNE WHTEPHAL[MOHAIBHONW JIEKCHKH SIBJISETCS
SIBHBIM CBHJCTCIILCTBOM (l)aKTa B3aMMOIIPOHUKHOBCHUS
A3BIKOB U KyJIBTYP B COBPEMEHHBIN Mup OHU3Heca.

B npakTtrke ocyiecTBiIe€HUsS MEXAYHApOAHOU TOPro-
BOM JEATENILHOCTH W peai3aliyl BHEITHETOPTOBBIX KOH-
TPaKTOB KYIUIM-IIPOJA@XXH BCTPEYAIOTCS Cilydyad, KOT/a
CTOPOHBI HEJOCTAaTOYHO OCBEJIOMJICHBI O pa3IMuusIX
B MECTHOH TOProBOM HPAaKTHKE CTPAH-KOHTPAre€HTOB.
CTOpOHBI KOHTPAKTOB HE BCETAa OJMHAKOBO NOHUMAIOT
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0COOCHHYI0 KOHTPAaKTHYIO TEPMHHOJIOTHIO B OTHOIIICHUH
KITIOYEBBIX ACTIIEKTOB KOHTPAKTA, @ IMEHHO: KaKHe yCIyTH
BKITIOYCHEI B IIEHY TOBapa M KaKyl0 YacTh PUCKa KaKmas
W3 HHAX JOJDKHA TPUHATH Ha ce0s B cilydae MOTEpU WM
MOBPEXXICHHUS TOBapa HA Pa3HBIX CTAAHUAX TPAHCIIOPTH-
poBku. Ilo3TOMYy CTOPOHBI KOHTpAaKTa MPHUILIN K COTJIA-
IICHUIO MCIIOJB30BATh TUIIOBYIO MEXIyHAPOIAHYIO TOPTO-
BYI0 TEPMHHOJIOTHIO W IpaBwia (yCIOBHs), pa3paboTaH-
HbIC€ HAa OCHOBC MHOI'OJICTHETO MHUPOBOI'0 OIIbITa U TOPIO-
BOIl NMpakTUKHU. DTH NMpaBUia YyOPOIIAIOT U CTaHIapTU3U-
PYIOT 3KCIIOPTHO-UMIIOPTHBIE OIEpalluu.

[Ipu mepeBoae Ha PYCCKHIA, YaCTOTHOCTh YIOTpeOIIe-
HUS CICIUAIbHON TEPMUHOJIOTHU BBIIIC, YEM B aHIJIOS-
3BIYHOM KOHTpakTe (3axmoumin — have concluded; neHsr
TBepIbIC U He MOAJIeKAT N3MeHeHuto — the prices are firm
and are not subject to any alteration; CTOUMOCTH IKCIIOPT-
HoW ymakoBku — including cost of export packing; Oymyt
rocrasiieHbl — are to be delivered; mara HaxiagHoii date
way Bill; nara otrpysku date of shipment).

KonTpakT crpontcs mo Gojee KeCTKOW CTPYKType U
HE TEpIUT TBOPYECKOro BMellarenbcTBa. Bes mHdopma-
U YETKO U JIOTHYHO MOCTPOCHA U MPOHYMEPOBaHa.

Uro KkacaeTcs CHHTAKCHYCCKHX OCOOCHHOCTEH JIeo-
BO# peun, TO HanOoJee OOIUMH U3 HUX SBIISIOTCS JUTHH-
HBIC MPEIIOKCHUS, Pa3BepHYTHIC MIEPHOMABI C Upe3BhIYali-
HO pPAa3BETBJIEHHOM CHUCTEMOM COI0O3HOW cBsi3u. MHornma
OITHO TIPEIIOKEHHUE OXBATHIBAET BCE YCIIOBHS JOTOBOPEH-
HOCTH, KOTOPBIE MPEAONPENLIISIOT OTHOIICHUS U KOTOPHIE
MOT'YT BOSHUKHYTh B Pe3yJIbTaTe peai3aliil TAKUX OTHO-
LIEHUH. YCIO0XKHEHHBI CUHTAKCUC JIEJIOBBIX IOKYMEHTOB
UCTOpHUYECKH OOBSCHUM. CBS3H MEXIy NPeIOKCHUSIMH
OTPaXKalOT peajibHbIC B3aMMOJICUCTBUS MEXKIy BbIpaxkae-
MBIMHU TOHATUSMH. Touka OOBIYHO YMOTpEOssIach TOr/a,
Korga CBA3b MCKAY YaCTsAMM BbICKa3bIBaHUS IMPEPbIBAIACH.
OMOIMOHAITbHAS CTOPOHA BHICKA3BIBAHUHA B CTHIIE JIENIO-
BBIX JOKYMEHTOB B aHTJIHICKOM S3BbIKE, B OCOOCHHOCTH
B OHUIMAIBHBIX MPONICHUSIX, MPOCHK0axX 00 ayTUCHIIUIX
U TIp., HA PaHHUX dTalax Pa3BUTHA COXpaH:;NIA CBOE JIEH-
CTBUTEJIHHO SMOIMOHATHHOE 3HAYCHHE.

I'oBOpst 0 KOHTpaKTE, TO €ro OTIIMYUTENILHON YepTOil
SIBJISIETCSI CIIOCOOHOCTD YJIOKHTh BCIO BaXKHYIO M BECO-
MYI0 HH(POPMAIIMIO B OJIHO MpeuiokKeHue. B aHrmuiickom
BapHAaHTE UCIOIB3YIOTCS CJI0KHO COYMHECHHBIC M CIIOKHO
MOTYMHEHHBIC COIO3HBIC CJIOBA, KOTOPBIC NENAIOT MPE.-
JIO)KEHUE OJJTHUM LECJIbIM, C OJHUM CMBICJIOBBIM AAPOM.

KoHTpakT, cocTaBieHHbI Ha aHTJIMHACKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX, UMCIOT OJIMHAKOBYIO CTPYKTYPY H JIEKCUYCCKUI
coctaB. TeKCTHI MEPEIONHEHBI CIIENUAIEHBIMA TOPTOBO-
KOMMep4ecKuMHU TepMuHamu. CJeI0oBaTeNnbHO, B TEKCTaX
JIOKYMEHTa TMPUCYTCTBYIOT TPAKTHYCCKH OJWHAKOBBIE
KyJIbTypHBIE KOMITOHEHTHI. VICXOIHBIH KOHTPaKT W KOH-
TPaKT Ha IPYTOM SI3bIKE JIOTHYHO TOCTPOEHBI M IIPOTyMa-
Hbl. I103TOMYy OTIMYMTENBHOW XapaKTEPUCTHKOW HaLMO-
HaJIbHOTO KOMIIOHEHTa POCCUMCKON M aMepUKaHCKOMH
KYJbTYPbI SABJIAKOTCA: AEMOKPATUYHOCTL, ACJIOBUTOCTD,
MparMaTu3M, 03a004YeHHOCTh BPEMCHHBIMHU pPaMKaMH,
3aKOHOIIOCITYIITHOCTb. EJII/IHCTBGHHI)IM OTJIMYMUEM TIOCITY-
JKWJIa OOJBINAS CTEIICHb YIOTPEOJICHHUS TEPMHHOIIOTHYC-
CKOMl JIEKCUKOW B PYyCCKOM SI3BIKE, TEM CaMbIM KOHTPAKT
nory4mics OoJiee OpUIMATBHBIM U 0€3 JIMITHUX SMOIIUH.

I'maBHON 0COOEHHOCTBIO pe3lOMe SBISIETCS KPAaTKOCTB,
YETKOCTh, JAKOHUYHOCTh. THII TEKCTOB IIPEACTABIISACT
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€000l KOMMYHHUKaTHBHYIO M HH(QOPMAIMOHHYIO MOJEINb,
TaK KaK MHChMa PACCMATPUBAIOTCS KAK aKT MEXKKYJIb-
TYPHOH KOMMYHHKAI[H MEX/y OTIPABUTEIEM U MOJy4a-
TEIEM.

C TOuYKM 3peHHs JIMHIBUCTUYECKOTO IMOJXO0JA B TEK-
CTax MPUCYTCTBYIOT Y3KOCIIEIUAIbHBIE TEPMHUHBI: aHAIIN3,
LIeHHbIe OyMarH, akTUBbl OaHKa, (DUHAHCOBBIE MOTOKU
npeanpusitus, identification, account, payroll, tax refund,
etc.

TekeT mumeTcst ¢ UENbI0 apryMEeHTalud U MOo0YkKe-
HUS K IIPUHSATHIO HA OJDKHOCTH, YKa3aHHYIO B pE3IOME.
CrenoBarenbHO, NparMaTHKa JaHHBIX JOKYMEHTOB 3a-
KIIIOYaeTcsi B HHPOPMHUPOBAHNH, YOSKAEHUH U MTOOYXKIe-
HuM. s 3TOrO CpeAcTBaMy JOCTHIKEHHS IparmMarhye-
CKOU LIENU SIBJISIOTCS JISKCHYECKUE M CTPYKTYPHBIE 0CO-
OCHHOCTH.

TekcThl CTPYKTYPHPOBAHBI M pa3lelieHbl Ha YaCTH,
KOTOpBIE, C TMICUXOJOTNYECKOW TOUKH 3pEHHUsI, 00JIeryaror
Bocrpusitie uHMopMaruu. Pe3rome HarucaHbl OT IEPBO-
IO JIMIA eIMHCTBEHHOTO YHCIIa, HO JINYHBIE MECTOMMEHUS
OTCYTCTBYIOT, KOTOpBIE M YKAa3bIBalOT Ha ITHOKYJBTYp-
HbIIl KOMIIOHEHT Ka)KJIOTO U3 pE3tOME.

JononnurensHass WHQOpMaUUs aHIIOA3BIYHOTO pe-
3I0M€ CTOMT B CaMOM Haualle, a B PYCCKOM BapHaHTe
B KoHIe. V3 3TOro MOXHO cliellaTh BBIBOZ, YTO aBTOP
AMEPHUKAHCKOTO PE3IOME BBIICISIET CBOKO JTHYHYHO WHIIH-
BU/yaJIbHOCTh, PACKPHIBAET HEOOXOAMMbIC HABBIKH U
yYMEHHSI, KOTOPbIE MOTYT TOBJIMSATh HAa JAlbHEUIIee OT-
HolleHue nosyyarens. JlaHHelid (akT sBIsSETCs MOATBEP-
KIIEHHEM TOTO, YTO aMEPUKAHIbl MPEIOYUTAIOT pado-
TaTh W BO3JIaraTh OTBETCTBEHHOCTh TOJILKO Ha CeO0sl, TeM
CaMbIM JIOCTUTasl TIOJIOKUTENIBHOTO pe3yiibTaTa ObIcTpee,
4eM PYCCKHE, KOTOPBIE JTIF00AT paboTaTh KOJUICKTUBOM.

B naHHBIX MUCbMax OTpakaeTcsl pa3HUIA ITOBeJIeHYE-
CKUX HalMOHAIBHBIX cTepeoTnnoB. OneHKa aMepuKaHna
HECKOJIBKO 3aBBIIICHA, Y PYCCKOT0 HaoOOpOT — HEMHOTO
3aHKeHa. [109ToMy aHTJIOs3BIYHOE pe3toMe OOoJIbIe MO
00BEMY, YeM PYCCKOE.

Uro kacaercs momHOU pacmmdpoBku otdectBa (Ilet-
POBHUY), TO MOXHO TMPEIIOJIOKHUTh, YTO PYCCKUX B ITOM
IUIaHE BBIAAET MIMPOTa IYIIM, J0OpOTa, JKEaHWE MOJ-
YEepKHYTh CeMeitHble KOpHHU. J[JIs MHOTHX PYCCKHX IOJ-
HOE UMS M OTYECTBO SIBJISIETCS YKa3aHWEM Ha CaMOCTOS-
TCJIBHOCTH, KOTOPYIO TaK TSKEJIO IMOJIYYUTH OT POAUTC-
nei. B aMepukaHCKO#l e KyJbType AaHHOMY (akTy
HE YJENsIoT JOJDKHOTO BHUMaHMsA. Bo MHOrMX mucbMax
3arjaBHasi OyKBa OTYECTBA BOOOILE MOXKET OTCYTCTBO-
BaTh. A oOpallleHne 10 MMEHH 3BY4YHT Ooliee JeMOKpa-
THUYHO, Y€M MPOU3HECEHHOE MOJIHOE UMSI, OTYECTBO U (a-
MUITHSL.

Takke HEMaTOBaXXHOE 3HAYCHUE MMEET yKa3aHHe Ce-
MEHHOTO TIOJIOKEHUSI B PYCCKOM U HCKIIOYEHHE 3TOrO
MyHKTa M3 aMEPUKaHCKOro pe3ioMe. B aToM KoHTekcTe
BBIJIEIISIETCSl HALIMOHAIIbHAS [IeJI0Basl YepTa aMepUKaHCKO-
r0 W PYyCCKOro xapakrepa. AMEpUKaHIBI HHUKOT/A
HE CMCUIMBAIKOT 6I/I3HeC C JIMYHBIMHU JI€J1aMH, B CBOIO
oyepelib, JUISl PYCCKHX Ba)XKHBIM (DaKTOPOM SIBIISIETCS Ce-
MEHHOE I0JIOKEHHE, KOTOPOE YUYUTHIBAeTCs IpH HaiiMe
Ha paboTy.

Ecnu paccmarpuBaTh rpaMMaTHYeCKHe OCOOEHHOCTH
TEKCTOB, TO U B TOM M JIPYrOM MUCHME yMOTPEOISIOTCS
COKpAIICHUsI, TIPHUHATHIC CTAHAAPTAMH KAXKIOH W3 KYJb-
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Typ. Takum 00pa3om, JaHHBIH THII IMCbMa SIBIISIETCS T10-
IyouIHanbHBIM IOKYMEHTOM.

B aHrosI3pIYHOM BapHaHTE HCIIONB3YETCS OTKPBITas
MYHKTyalus, a B pPyCCKOH BEPCHM 3aKpbITas, YTO MO3BO-
JISIET IPaBUIIBHO PACCTABUTh AKIEHTEHI.

Jlisi  AcHOro OTOOpakeHHs HAIMOHAIBHO-KYJIbTYp-
HOTO XapakTepa pe3loMe€ HEOOXOJMMO YYHMTHIBATh HE
TOJIBKO JINHTBHCTHUYECKYIO TOUYKY 3PEHHs, HO KYJbTYypO-
JIOTHUYECKYIO.

Ecnu Ob1 npuiuiock nepeBoauTh pe3tomMe, COCTaBIIeH-
HOE M0 POCCHICKMM CTaHaapTam, TO (aMHIHIO, UMS U
oruectBo (CumopoB MBan IlerpoBuu) Mbl OBl TIepeBenn
kak Ivan P. Sidorov. IIpuem omymieHus oT4ecTBa HE SIB-
JSIeTCsl BAXKHBIM M HE OTOOpakaeT TeX KadecTB, HE00XO-
JIMBIX JJIs1 BOCIIPUSATHS Y€IOBEeKa KaK JIMYHOCTH. Taxke,
MBI OBl YITYCTHIIM CEMEHHOE TIOJIOKEHNE, TaK KaK CMEIH-
BaHUE CEMEHHBIX OTHOIICHUNM C [EIOBBIMH HE COBCEM
JIOTUYHO U ONPaBJaHHO.

Takum 00pa3om, IITaBHOH OCOOEHHOCTBIO 3THOKYIb-
TYpHOTO KOMIIOHEHTA MEPEeBOJa AEIOBON KOPPECHOHEH-
LUHN S[BISETCA CTEPEOTUIIHOE IpeJCTaBlIeHHE O IPYTUX
KyJIbTypax. JTH pa3iIuyusi OTPaXaroTcs B TOBEIEHUYECKOM
MaHepe, B NoBefeHuu 3THocoB. Tak, B Poccuu ormmum-
TEJILHOH OCOOCHHOCTBIO SIBIISIETCS! CAEP’KAaHHOCTh, MEHb-
11ast 100po’KeNnaTeNnbHOCTb, Clie/l0BaHKe IAa0I0HHOW pedn
IIPY HAIMCaHWHU JEJIOBOW KOPPECTIOHACHINU, MaJasi WH-
(hOopMHPOBAHHOCTH IO Y3KO-CIIELUATBHON TEMe, HEOIHO-
POAHOCTH B BBICKa3bIBAHWH, YCTYITYHBOCTb, HEOPTaHNU30-
BaHHOCTb, CMEIINBAHNUE JIMYHBIX W JIEJIOBBIX OTHOLICHUMH,
MHTEJJIEKTYyalbHBI  MOTEHIMAN, H300peTaTenbHOCTb,
npennoyTeHue padboratek B KoMaHne W mp. B amepukan-
CKOM JK€ JEJIOBOM JHCKYpCE BBIACISAIOTCA CIEIYIOIIHe
0COOEHHOCTH: JWHAMUYHOCTD, MPEIIPUUMYUBOCTD, OT-
BETCTBEHHOCTh, TPYAOJIOOME, NparMaTtu3M, WHIUBHAya-
JIU3M, BBICOKOMEpHE, ONTHMH3M, CIIEAOBaHHE AEMOKpa-
TUYECKUM OCHOBAM.

OduunanbHeIid S3bIK OTJIMYACTCS YETKOCTHIO TOJIKO-
BaHMA, HE TEPIUT HEOJHO3HAYHOCTH, SI3BIK JIAKOHUYCH U
TOYEH B M3JI0)KEHHUH. | TaBHBIMH OCOOEHHOCTSIMH JIEJIOBO-
TO CTWIS S3bIKa SIBISIIOTCA: HAaOOp KIMIIE, IITaMIIOB,
cTaHzapToB. B (¢dopMupoBaHuM OQHIMANEHOTO CTHIIA
UIpaeT BaXKHYIO POJIb HEUTPaJbHBIN TOH HAIMCAHUSA.

Jnst Poccuu 11aBHOW KyJIBTYPHOU OCOOEHHOCTBIO SIB-
nsiercst 0€39MOLMOHAIBHOCTD, JIEIIOBOE MUCHMO BBITIISTUT
Oonee odumanbHbIM, OJarogapst MCHOJIb30BAaHUIO KITH-
HMIMPOBAaHHBIX (pa3, MUCbMO oopMIIeHO Oosee KpaTko U
nakoHU4YHO. C TOUKM 3pEHHs aMEpPUKAHIIEB HAIMCAaHUE
JIETIOBOTO MUCHhMa TPeOyeT TBOPUECKOIo MOAX0/a, 03TO-
MY B HEM IPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT CTaHAAPTH3HUPOBAH-
HBIe (pa3bl, OHO B OOJBINEH CTENCHN OTpa)kaeT MHIUBH-
JlyaJIbHOCTh oTopasurens. Ilo cBoell cyTHM IOKyMEHT
TaKxe 0()OPMIIEH C y4ETOM KPAaTKOCTH ¥ TAKOHUIHOCTH.

Jliist A3pIKa KOHTPAKTOB XapaKTEpHAa YaCTOTHOCTb HC-
MOJIb30BaHUS TEPMHHOB, OCOOEHHO 3TO KacaeTcs KOH-
TPaKTOB, COCTaBJICHHBIX C POCCHICKON CcTOpOHBI. [l
koHtpaktoB CIHIA xapakrepHO NOAPOOHOE OIKCaHHE
pekBH3HTa 0053aHHOCTH MPOJIABIIA.

Pestome Hambonee MOJHO OTpaXkaeT BCE HAIMOHAIb-
HbIE OCOOCHHOCTH TOH WM WHON KyIbTypbl. [oBOpS
o Poccun, TO raBHBIMH OCOOEHHOCTSIMH SIBJISIOTCS: O€3-
MHHULUATUBHOCTh, 3aHW)KEHHE CAMOOIIEHKH, CMEIINBAHNE
CEMEHHBIX OTHOLUEHUH € AeNOBBIMU. AMEpPUKaHLbI Ha
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MEPBBIN IUIAH BBICTABISIOT CBOM aMOWIMH, WHIUBUIY-
aIbHOCTh, MPAKTUYHOCTb, MNPOAYMAHHOCTb, HACTONYHU-
BOCTb.

Hrak, HEoTheMIIEMON YaCThIO IPU NEPEBOAE NEIOBOM
KOPPECTIOHICHIINH SIBIISIETCS 3HAHWE KYJIBTYPHBIX OCO-
OCHHOCTEHl C Y4YeTOM OATHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA:
TJIABHBIX OTIUYHUTEIHHBIX XapaKTEPUCTHK HAIIMOHAIBHBIX
Yepr.
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CUCTEMBI OIIEHKHN KAYECTBA IIEPEBOJIA
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IIpobaema oyenku kavecmea nepegooa 00 CUX NOp AGIAEMCA HEPEWEHHOU 8 BUJY OMCYMCMBUA eOUHO20 MHEHUS.
Cooepotcumcs 0630p OCHOGHBIX, NPUMEHAEMbIX 8 HACMOAWee 8PEMs CUCEM OYeHKU Kaiecmea nepegooa.

Knroueswvie crosa: cucmema OYEeHKU Kadecmea nepeeoda, nepeeodwecxaﬂ 0mu6l<a, KOoJau4ecmeernHas MOOeJlb, HEKOo-

JUYECMBEHHASL MOOEIb.

TRANSLATION QUALITY ASSESSMENT SYSTEM

S. N. Semirenko, I. V. Drygina

Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

The problem of translation quality assessment is still unresolved — due to absence of agreement of opinion. This
article contains an overview of the main, currently used, translation quality assessment systems.

Keywords: translation quality assessment system, translation mistake, quantitative model, non- quantitative model.

ITepeBox — 3TO, HECOMHEHHO, OYCHB JPCBHUN BHJ Y-
JIOBEUECKOHU JIesATeNbHOCTH. B cBoel paboTe mepeBoIunK
TTOCTOSTHHO CTAJIKHBAeTCsI ¢ HEOOXOIMMOCTEIO BHIOMPATH
MEXIy Pa3TUYHBIMA BapHaHTaMH TIEPEBOJa, PEIIaTh, 9TO
B TIEPEBOJUMOM TEKCTE SIBIAETCS HambOoliee BaXKHBIM M
JIOJDKHO OBITH 00SI3aTENPHO TIEPENlaHO, OTAaBaTh MPe-
MIOYTEHHE TOMY HJIM WHOMY CIoco0y MpPeomoJieHHsI BO3-
HUKAIOIIMX TPYAHOCTEM.

[Tpn Bo3pacTaronieM KOJIMYECTBE MEPEBOAOB, B CBSI3U
¢ riobanu3anue, yJameHneM MEXKYJIbTYPHBIX KOMMY-
HUKalMi 1 B3aUMOIIPOHUKHOBEHUEM KYJIbTYpP, BOZHUKAET
HE00X0AUMOCTh B 3((MEKTHUBHBIX U OOBEKTHBHBIX CHUCTE-
Max OIICHKHM Ka4yecTBa IepeBona. TeM He MeHee, Ha Halll
B3TJISJI, BAXKHBIM SIBIIICTCSI HE TOJBKO pa3paboTKa U IpH-
MEHEHHE TAaKUX CHCTEM, HO TaKXKe M, XOTS Obl, oOliee
3HAKOMCTBO C 3TUMH CHCTEMaMH CaMHX IIEPEBOIYHKOB,
KaK ¢ BaXHOW XapaKTEPHUCTUKOH YCIIOBUH BEIEHUS IPO-
(heccroHaIBHOMN AEATCILHOCTH.

Ilepen TeMm, Kak mepedTH HEMOCPEICTBEHHO K 0030py
CYIIECTBYIOIINX CHCTEM OILIEHKM KadecTBa IepeBOia, He-
00XOIMMO J1aTh ONpeesieHHe TOMY, Ha YEM 3TH CUCTEMbI
OCHOBBIBAIOTCS — «IIEPEBOIYECKOI OImMOKe». Bosbiun-
CTBO COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATEICH OTMEYaeT, YTO CaMo
OIpENEIICHUE «OIIMOKW» TPEACTaBIIeT CcOo00i camyro
OOJBIITYIO CIIOKHOCTh. Ha aHHBEI MOMEHT, B HAyYHOU H
y49eOHOl nmTepaType HET HH OJHOTO (hopMambHOTO M
OOMICTIPUHATOTO ONpEAETICHAS MMEePEBOAUECKON OIMMOKH.
OpmHako aHAMU3 CYMIECTBYIOMNX KIaCCH(HUKAIMKA U pac-
CYXKJIEHUI Ha ATOT CYET MO3BOJIIET COCTABUTH 00O0OIEH-
HOE omnpejeneHre: OOJBIIMHCTBO aBTOPOB IMOHUMAOT
ommOKy Kak HEOOOCHOBaHHOE OTCTYIUIGHHE OT HOpMa-
TUBHOTO TPEeOOBAaHHUS DKBUBAICHTHOCTH (T. €. COJAEpKa-
TENIBHOTO ~ COOTBETCTBUSI  IIEPEBOJIa  OPUTHUHAIY
A. IlBeiiuep), Kak Mepy HECOOTBETCTBHS IE€PEBOAA OpU-
runany (P. K. Munssp-benopyues), mepy ne3nHpopMu-
pyroiero Bo3aeiicteus Ha unrarens (B. Komuccapos).

CTOHT OTMETHUTH, YTO cCaMa MpoodIeMa OIICHKH KauecT-
Ba TEpEeBOJIa 10 CHX MOp SBISIETCS HEpEMmEHHOU, Oonee
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TOTrO, HET €IMHOT0 MHEHHUS U O BO3MOXKHOCTH MPHUHIIHUITH-
JIBHOTO Pa3pelleHust JaHHOW MpoOIeMbl B 00IIEM CMBbIC-
Jie, KacaTeJbHO MEPEBO/ia B LEJIOM, HCCIIEA0BATENN CKIIO-
HSIOTCS K BBIBOJY, YTO U TEKCTOB pa3HBIX CTHUIICH,
(yHKIMIA, KOMMYHUKATHBHON HAMpPaBICHHOCTH HEO00XO-
JIAMO BBIJIEIUTH CBOU KpUTEPHH [2].

B pesynbTrare mosiBUIOCH MHOTO Pa3IMuHBIX MOJXO-
JIOB K PEIIeHHI0 JaHHOW mpobiemsl. Ilpu paccMoTpeHnn
OTUX IIOAXOAOB MOXHO BBIJICINTH ABEC 60.]'[])1111/16 rpynribI:
KoJMuecTBeHHas/ quantitative model u HekonMuecTBeH-
Has/non-quantitative model Monenu OLEHKH KauecTBa
nepeBoaa. Kakmas U3 3TUx Mojesell paccuMtaHa Ha OIl-
pEleCHHBIC BUIBI TEKCTA: CICIHANIBHBIE W XYIOXKECT-
BEHHBIEC, B PE3yJbTATE YEr0 MOSBIISIOTCS PACXOXKICHHUS
B HIOIXO/IaX K OLIEHUBAHHIO MIEPEBO/IA.

Kak npaBuiio, KOJIM4eCTBEHHbIE MOJEIH OLICHKH Ka-
YeCcTBa IepeBOJla CO3Aal0TCs sl ONIPEAEIeHHBIX OpraHu-
3alUil C 1eJIbI0 MX MPAKTHYECKOrO HCIOJIb30BaHUS. DTa
MO/IETIb OCHOBBIBAETCSI HA BEIOOPOYHON MIPOBEPKE OHOTO
WJIN HECKOJBbKHX (PparMeHTOB TEKCTa, B KOTOPOM JOITyC-
KaeTcsi/ He JIONYCKaeTcsl ONpe/eIeHHOEe KOJIMYECTBO Iie-
peBodecKkuXx OmMOOK. B 3aBHCHMOCTH OT KOJMYECTBA U
Ka4ecTBa OLIMOOK MEPEBOJ CUUTAETCS MPUEMIIEMBIM KU
HenpueMJieMbIM. Tak, OAHOW W3 TEPBBIX OpraHU3alui,
KOTOpasi pa3paboTaiia CBOIO IIKAy U KPUTEPUH OICHKU
KavecTBa MepeBojia, siBisieTcss KaHajackoe rocynapcTBeH-
Hoe nepeBoueckoe Oropo/ Canadian Translation Bureau,
npeioxkuBiee Moxenb omeHkw  Sical  (Canadian
Language Quality Assessment System). [IpuHIUI OlICHKH
MepPeBOa ITO MOJIENIN COCTOUT B CIEAYIOIIEM: KA4eCTBO
NepeBo/ia OLICHUBAETCSI 110 YETHIPEXYPOBHEBOH IIKaJIe Ha
OTpBIBKE TEKCTa, HacumrtbiBaromeM 400 cnos. JlaHHas
CXeMa OCHOBBIBACTCS Ha «KBAaHTH(HKAIMK ONIMOOK H
Pa3UYUK MKy NEPEBOAYCCKUMH U S3bIKOBBIMH OIIHO-
KaMH M CYIIECTBEHHBIMH (Major errors) U HeCyIleCTBEH-
HBIMH omuOKkamu (minor errors)» [1]. Takum oOpazom,
K MEPEeBOJY BBICIIIETO KavyecTBa (SUperior) OTHOCUTCS Tie-
PEBOJI, B KOTOPOM HE JIOMYIICHO CYIIECTBEHHBIX OLIHMOOK
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1 TIPUCYTCTBYET MAaKCUMYyM 6 HECYIIECTBEHHBIX (A); MoJI-
HOCThIO TpremiieMbiM TiepeBojom/ fully acceptable cuu-
TaeTCs 1MepeBo, B KOTopoM ( CyIECTBEHHBIX OIIMOOK U
no 12 mecymectBennsix (B); ecim mpu mepeBoae momy-
meHa | cymecrBeHHas ommOka U 10 18 HecymiecTBeH-
HBIX, TaKOH TMepeBOJ CUUTAETCS YAOBIECTBOPUTEIHHBIM,
HO TpeOyroummM Koppekimu/ revisable (C); ecnu npu me-
peBome momymieHo Ooiee | CymIeCTBEHHOH OMMMOKH W
Oosiee 18 HeCylECTBEHHBIX, TAKOH NEPEBOJ CUMTAECTCS
HenpuemiieMbIM/ unacceptable (D) [1].

YTto X€ O POCCHUICKHMX MEPEeBOAYECKHX KOMITAHUSX,
TO, KaK MpaBWiIo, B Poccuy mpuMeHsieTcsl mIKana, OCHO-
BanHas Ha wmozenun LISA (the Localization Industry
Standards Association). B ocHOBEe 3TOW CHUCTEMBI JICKHUT
KiaccuuKams nepeBoAYECKUX OMHMOOK MO CTENeHU UX
cepb&3HoCTH. [ BBHIYMCIIEHUS KauecTBa IepeBoa MpH-
MEHSIETCSl MH/IEKC KauyecTBa MepeBOja, KOTOPBIH paccyu-
THIBaeTCS 1O (OpPMyJe B 3aBHCHMOCTH OT KOIMYECTBA
OLIMOOK B ONpeNeNEHHBIA OTpe30K TekcTa. B JaHHOM
crydae ¢opmyna crenyromas: TQI = (1-EP/W) — 100,
rne EP (Error Points) — cymmapHoe kojiu4ecTBO 0asioB
ommbok, a W (Words) — kommdecTBo cioB B Tekcte. [1o
CTENEHN CEPbE3HOCTH Pa3M4YalOT HeNOYETHI, HEerpyObie
om0k U rpyoObie omuOku. YTO KacaeTcs caMuX OIIH-
00K, TO WX JENAT Ha HOPMATHBHO-S3BIKOBBIE (K KOTOPHIM
OTHOCSTCSl HapyllIeHHe HOPM sI3bIKa MepeBoaa: opdorpa-
(duueckre, MyHKTyallMOHHBIE, JEKCUKO-CEMaHTHYECKHE,
rpamMMaTH4eckue, (pa3eoIornuecKre OUIMOKH); CMBICIIO-
Bble (HMCKa)XEHHE COACP)KAaHUS OpWUTHHAlIa — CTENCHb
CEphE3HOCTH CMBICIIOBOM OLIMOKHM 3aBUCHUT OT CTENECHH
HCKa)XCHUS CMBICIIa OPUTHHAIBHOTO TEKCTa M OMperess-
€TCsl PeIaKTOPOM); TEPMHUHOJIOTHYECKHE (MCIIONIb30BaHHE
HeBepHBIX TepMHHOB). TQI paccunThiBaeTcs B MPOICH-
Tax. B pe3ynpTare Bcex BBIIENEPEUHCIEHHBIX (DAaKTOPOB,
yCTaHaBIMBAIOTCS HOPMBI Kadectsa: 98—100 % — ormmu-
HOE KadecTBO mepeBoaa, 95-97 % — xopolee kauecTBO
nepeBoaa, 90-94 % — ynOBIETBOPHUTENBLHOE KayeCTBO
nepeBoa, MeHee 90 % — HeyIOBIETBOPUTENILHOE KayecT-
BO mepeBoja. Takas cucTtemMa IOCTaTOYHO TOYHO OIIEHU-
BaeT MEepeBO/]], OJHAKO OHA, B OCHOBHOM, paccudTaHa Ha
TEKCTHI, TUIIEHHBIE BRIPA3UTENEHBIX CPENCTB [S].

Kak MbI BUIUM, CUCTCMaA KOJINYECTBEHHOM OLICHKHN
KadecTBa IEpeBOAa JIOTHMYHA, YCIemHO U 3(PQeKTHBHO
UCIIONIb3YEeTCsT Ha IPAaKTUKE, IO3BOJISIET OLCHUBATh HE
TOIBKO BECHh TEKCT IEIMKOM, HO M OTAEIbHBIE (parMeH-
ThI, HO, TEM HC MCHEEC, HC MOAXOAUT JJId OLUCHKHU XYJ10KC-
CTBCHHBIX H MyONUIIUCTUIECKUX TEKCTOB, B KOTOPHIX CO-
JIEPIKUTCS IKCIIPECCUBHBII JIEMEHT.

[TosTOMy KONMMUYECTBEHHAS MOJENb OBLIA TOABEPrHYTA
KPUTHKE CTOPOHHMKAMH HEKOJIMYECTBEHHOH Moenu
OLICHKW KadecTBa IiepeBofa. llpencraBuTeny IaHHOTO
HO/IX0/la OTMEYAlOT, YTO CTOPOHHUKH KOJMYECTBEHHOTO
METO/Ia OPUEHTUPYIOTCS HA MUKPOTEKCTYAILHBIN YPOBEHB
OLICHKU KauecTBa NepeBojia, He Oepsi BO BHUMaHUE MaKpo-
TeKCT. II0CKONBKY TEKCT SBIIETCS SAUHBIM LENBIM, HETIb3s
paccMaTpuBaTh OIJ_II/I6KI/I Ha YPOBHC OTACJIbHBIX JICKCUYC-
CKHMX €IMHUI] WIH NPEJIOKEHUH B OTPBIBE OT BCETO OC-
TaJIFHOTO TeKcTa. [Ipy 3TOM CTOMT OTMETHTH, YTO aBTOPHI,
TMIpeUIararone Takoi NOoAXo/, He Ja0T Kakoi-I1u0o KOH-
KpPETHOW INKAaNbl OIIEHKM KadecTBa IEPEBOJA, IMOATOMY
JIAHHBIN ITOJIXO]I SIBIISIETCS CKOPEE TEOPETUIECKHM.

OTeuecTBEHHBIE HCCIENOBATENH B OOJACTH TEOPHUHU
nepeBoia OOJbIIEe CKIOHSIOTCS K HEKOJMYECTBEHHON
Monenn. Hambosee BaXHOE MECTO OHHM OTBOISAT TaKUM
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KPUTEPHSIM OIICHKM KadecTBa IEPeBOJa, KaK aJeKBaT-
HOCTB ¥ 9KBHBAJICHTHOCTb.

AJICKBaTHOCTh pacCMaTPUBACTCS Ha YPOBHE BCETO
TEKCTa, IO Hel MOIpa3yMeBaeTCs COOTBETCTBUE COJIEP-
JKaHHS TEKCTa OPUTHHAIA TEKCTY TEPEBOJAa B COOTBETCT-
BUU C KOMMYHHUKAaTHBHO-IIPAarMaTH4eCKUMU U (QYHKIIHO-
HaJIbHO-CTHJIIMCTUYCCKUMHN OCO6eHHOCT}1MI/I TEKCTAa. 31(-
BHBAJCHTHOCTh € MOXET paccMaTpHUBaThCSI KakK Ha
YPOBHE BCEro TEKCTa, TaK U HAa YPOBHE OTACIbHBIX €ro
cerMeHTOB (cioB, (ppa3, mpemioxkeHuit). B pesynprarte,
NEPEBOJ MOKET 6])ITI) 1 «aAC€KBAaTHBIM B IICJIOM U DKBHUBA-
JEHTHBIM Ha YPOBHE OTAETHHBIX CETMEHTOB TEKCTa»
B CIIy4asiX IMEePEeBOa CICIUATBHBIX TEKCTOB; MOXKET OBITh
aZICKBaTHBIM, HO HE SKBHBAJICHTHHIM (TaKO€ MOXKET CIIy-
4aTbCsl IIPU IIEPEBOAE XYNOXKECTBEHHON JIMTEPaTypBhl,
0COOEHHO TTO3TUYECKUX IPOU3BEICHNN, KOTAa HEo0Xo-
JIUMO TIepeaTh, MPEXKIEC BCEr0, 3CTETHUECKYIO, BO3ICH-
CTBYIOIIYIO (DYHKIHIO TEKCTa); B CIy4asx HEKadeCTBEH-
HOTro IMepeBoaa, TEKCT MOXKET 6I)ITb OKBHBAJICHTHBIM,
HO HEa/IeKBATHBIM, 1 MOXKET OBITh M HEIKBUBAJICHTHBIM, H
HeaJleKBaTHBIM [4].

B pycckoil Tpaguuuu cymecTByIOT pa3iduyHbIE MOCO-
Ovisl, IOCBAIICHHBIC PEAAKTUPOBAHHUIO MIEPEBOA, MPEIHA-
3HAYCHHBIC KaK JUIA IEPEBOJYMKOB, TaK U JUIS PEHAAKTO-
pos. Tak, B. H. KpymnoB, paccmaTtpuBas pa3inuyHbIe
MOJIXOMBI K OLICHKE Ka4ecTBa IMepPeBoa, MPUXOIUT K Clie-
IyIOIEeMy BBIBOAY: OLIEHKA KadecTBa IepPeBOZa JOJDKHA
COCTOSITh W3 YETBIPEX OCHOBHBIX oOIlepanuii: 1) oIeHKH
KauecTBa TEepeBO/a CJIOB M CIOBOCOYETAHUH; 2) OIEHKH
MepeBo/ia MPEIIOKCHUH U, TAKUM 00pa3oM, TeKCTa B Iie-
JI0M; 3) OIEHKH KayecTBa Mepeaadn dJIEMEHTOB JKCIIPeC-
CHM W CTWIMCTHYCCKUX OCOOCHHOCTEH opurmHana; 4)
OIIEHKH «3BYYaHHS» M CHJIBI BO3IEHCTBHSI BCErO IepeBe-
JIEHHOT'O TEKCTa B CPAaBHEHUH C OPUTHHAIIOM [3].

Hrak, B pycckol NEepeBOAYECKON TpajMLIUU TaKXKE
HUMEeTCs JBa MOAX0Ja K MpodJieMe OICHKH KadecTBa Iie-
peBojla: TEOPETUYECKUM UM MpakTuueckuid. TeopeTuue-
CKHH OCHOBBIBACTCS HA TaKUX IMOHATHAX, KaK aJ[eKBaT-
HOCTh M 9KBHBAJICHTHOCTB, M MPHUHAMICKUT K HEKOIHYE-
CTBCHHOMH cHCTeMe, a MPAKTHICCKHUIA, OTHOCSACH K KOJIIYe-
CTBEHHOH MOJENH, MIMPOKO IPUMEHSETCS B IepeBOIUE-
CKHX KOMIIAHHSX, HO HCIIOJB3yeTCS B OCHOBHOM IS
OIICHKH CTICHAIBEHBIX TEKCTOB.
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AKTyaJ'ILHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN
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MMPOBJIEMBI AJAIITAIIMU IIYTOK B AYIMOBU3YAJIbBHOM IIEPEBO/IE
HA NTPUMEPE BUJIEOPOJIMKOB JI>KEHHbBI MAPBJIC
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Cubupckuii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHH MMeHH akanemuka M. @. Pemernena
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Packpuvisaemcs nonsamue 1omMopa u yKkasvléaem Ha mo, 4mo 8 He3a8UCUMOCHU O A3bIKA, KOMUYECKoe COO0epICcUun 6
cebe KyIbmypoao2uiecKue u IUHeGUCMUYecKue 0coOeHHOCmU Hocumenell A3blka. B ayouosusyanvrom nepesoode nepe-
600UUK CMANKUBAEMCS ¢ NPOONEMOU a0anmayuy aH210A3bl4H020 10MOpa Ha pycckull A3uiK. Mul packpuvieaem éonpoc
aoanmayuu wymox Ha npumepe guoeoponuxos /icennvt Mapbnc na YouTube, komopuviil aeisiemcs akmyaibHoU npo-
On1eMOou TUHSBUCUKU.

Kniouesvie cnosa: nepesoo, ayouosusyanvHulii nepegood, npobdiemvl nepesooa.
PROBLEMS OF JOKE ADAPTATION IN AUDIOVISUAL TRANSLATION
D. O. Shevchenko’, E. V. Kondrashova

Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
"E-mail: diana.tiger101@mail.ru

In this article we reveal the concept of humor and point out that, regardless of language, the comic contains the
culturological and linguistic characteristics of native speakers. In the audiovisual translation, the translator is faced
with the problem of adapting English-speaking humor into Russian. We reveal the question of adapting jokes on the
example of Jenna Marbles' videos on youtube, which is an actual problem of linguistics.

Keywords: translation, audiovisual translation, translation problems.

FOmop Bcerga ObUT HEOTHEMIIEMOM YACTBIO YENIOBEYE-  JIACTh MccienoBanuii. OOpa3HO TOBOPSI, IEPEBOS ay U0~
ckoro oOmieHus. OOmeHne ecth crenupudeckas GopmMa  BH3yalbHBIC TEKCTHI, IEPEBOMTYMK JIENIACT HEYTO, UIYIIEE
B3aMMOJICHCTBHS JIIOJICH, KOTOpas TOXXe Hec€T B cebc  KapIuUHAIBHO Bpa3pe3 C €ro MPUBBIYHBIM OIBITOM OTpa-
oMop. OH comepKUT KyIbTYPHBIE HOPMBI U OCOOCHHOCTH ~ HHYEHHOTO TOJBKO PaMKaMH S3bIKa CEMaHTHYIECKOTO Tie-
HocuTened s3pika. [lepeBox mpencTaBiseT coOOil mme-  PEeKOAMPOBAaHUS CMBICTIOBY [1].

ANBHYI0 BO3MOXKHOCTh H3YYeHUS (YHKIMA M TEXHUK [MomoOHOE MHEHME BBICKA3bIBAIOT U 3apyOESKHBIC KOJI-
IOMOPUCTHYECKOTO KOMIOHeHTa. Ho B OompmmHCTBe — nerw, Tak, Hampumep, Cynr blu Yo, yTBepkmaer, 4To
CllydaeB TIPOIECC MepeBoja 3aTPyAHEH CHEeMU(PUKOW  «ayJHOBHU3YAJIbHBIA IIEPEBOA HMEET BCE BO3MOXKHOCTH

CMEIIIHOTO. BBIWTH 3a INpelesibl MepeBOAOBENICHNs, YTOObI CTaTh He
Jliist NOHMMaHHMSI TEPMHUHA «IOMOP» MBI B3SUIM ONpeJe-  HPOCTO paszesioM TEOPHH IEePeBOJia, a CaMOCTOSTENbHON

nenue c caiita «I'pamora.py» [4]. yueOHOM IMUCLUIIMHOI CO CBOMMHU OOJACTAMH HCCIENO-
Doxepppn Mmmnep B kHure «The mating mind»  Banms» [2, c. 377].

c(OpMYJIMPOBAII TEOPHUIO O TOM, YTO YyBCTBO IOMOpA pa3- B kadectBe MaTepuana ucciaeqoBaHMS ObUTH MCIOJb-

BHJIOCH IIOJI JACHCTBHEM IIOJIOBOTO OTOOpa Kak CPEJCTBO  30BaHBI BHIeopoinku xeHHBI Map0Oic ¢ youtube xaHa-
JNEMOHCTpAIlMY MHTEIUIEKTa. DBOMIONHOHHBIE nicuxonorn  ya «KamenuCropy. [Ipu paboTe ¢ BUICOPOIUKaMHU BEIsSIC-
MpeanojaraloT, 9YTro IOMOp  SBISETCA  aHAJIOTOM  HIJIOCH, YTO KOJIMYECTBO CIIOB B OpUTHHAIIC U IEPEBOJE
MIABJIMHBETO XBOCTA, CITY)KAIIETO U IEMOHCTPAINH caM-  IPUOTU3UTENHHO COBMaAaeT. B o0omx cirydasx HCHONb-

KaM XOpOIIHX Ka4decTB camua [3]. 3yeTcsi, B OCHOBHOM, Pa3TOBOpHAs JIEKCHKA, YHOTPeOIIsi-
W3 Bcex mpoOM3BOJAHBIX s3bIKa IOMOp HamOoliee crie-  IOTCSI COKPAILICHUS] U HEHOPMAaTHBHAsS JIGKCHKA.
UU(pHUYCH U 3aBHCUM OT CUTYallld, K TOMY e, OH 3a4ac- Mbl mocyMTaln, 4TO TPH OOIIEM KOJIUYECTBE CJIOB

TYHO BKIIOYAaeT B ce0s KyJNbTYPOJIOTMYECKHE M OKCTpa- B 12,5-13 ThICsY, afeKBaTHBII MEPEBO COCTABIISACT MPH-
JIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, YTO CO3JaeT TpyAHOCTH  OsmsurensHo 70 % ot oOiiero konuuectBa Bced MHOP-
JUId ero MOHMMaHMA U nepeBofa. [Ipu aynnoBu3yanbHOM — Manuu, OoJbllas yacTh IepeBe/ieHa afeKBaTHO, Oe3 Io-
NEPEBO/IC BaXKEH BUJ IOMOpA, C KOTOPHIM CTAJKHUBA€TCSI  TEPU CMBICTA.
IIEPEBOAYUK. Oxono 20 % wHpOpManuy IOJHOCTBIO 3aMEHSETCs
Cornacao A. B. Ko3ynseBy, «aynuoBu3yanbHbIi me- Ul ajanTalMy AHTIIMICKOrO TEKCTa HAa PYCCKUHU SI3BIK.
peBOA MpeAcTaBIsieT co0OH HE NMPOCTO YacTHYIO pasHO-  Hampumep, HeleH3ypHas JIEKCHKA WM CIIEHTOBBIE CIIOBa,
BUIHOCTh TIEPEBOIOBEICHMS, HO CaMOCTOSTENbHYIO 00-  XapaKTepHBIE TOJBKO JUIS aHTJIOTOBOPSIIHX JIFO/EH.
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XapaKTepnchca TEKCTOB OpPUIHHAJIa U NlepeBoia

TekcT opuruHaia TekcT nepeBoja

XapakTepucTHKa

Hair today okay just
really thirsty

Boutockl B opsake, um
HPOCTO HE XBaTaeT
BJIArH

HBIM

3neck MBI BUIMM aJIeKBaTHYIO 3aMeHy ciioBa «thirsty» Ha ciioBocoderanue
«HE XBaTaeT BJIATW», OCKOJIBKY B SI3bIKE IIEPEBO/A HE HCIIOIBL3YETCs CIIOBO-
COYETaHHE <OKKAYIUE BOJIOCHI», U €r0 YHOTpebaeHue Obl1o Obl HEMPaBUIIb-

This video is only DTO BUCO TONBKO IS

JIeHHa ¢ TOMOIIBI0 MHTOHAIIMH BBIJEISET MOCIeaHEe C0BO. 1t KOMHYHO-

TCKCTOM

for 32-ladies TPUALATUIBYXJICTHHX CTH TIEPEBOAUMK OEPET HE «IEAN», a CTHIMCTHIECKH OKPAIICHHOE CIIOBO «Ja-
JlaMOYeK MOYKH», TOXE O0BITPBIBasi TOJIOCOM 3TO O0pamieHne

I'm really not very 51 He oueHb akkypaTHas | CTHIMCTHYECKH HEWTpalbHOE «girl» 3aMEHEHO Ha CICHI0BOE «IEBUYJISD) OIl-

neat girl JIeBYYJISt paBIaHO, TaK KaK B OPMI'MHAJIC OHO ObUIO BBLICJICHO MHTOHAIMEH

Aging ThI 5k MOS cTapylIKa [Ipouncxoaut nonHas 3amena. CioBo «aging» ObIJI0 0COOEHHO BBIAEICHO UH-

TOHAIIMOHHO. ITpy 3aMeHe COXPaHHIICS HOATEKCT: KOMHYHOCTB, KOTOpast
CTPOWTCS HAa MPOTHBOPEUUH «aging» (CTapeHne, CTAPHK), U HOZUTHBHBIM TIOA-

Y'all just want me to
do something to
watch me fail

Bs1 mpocto xoTute
MOCMOTPETh, KakK s 00-
JIaXKal0Ch

CTHIIMCTUYECKA HeI’ITpaJ'[I:HOG ¢j10B0 «faily MOXKeET UCIOIB30BAThCS U B CJICH-
e, I0O3TOMY HEPEBOAYUKHU NEPEBEIIN €I'0 KaK «00J1aXKaThCS»

OctaBmmecs 10 % uHpOpMAaLUU TEPAIOTCS NpHU Mepe-
BOJIE.

Jlecuka CrHocOOCTBYET ONpEIENECHHI0 XapakTepa Ie-
peBenéHHON HMH(OpPMAIMM W PEUYEBBIX OCOOCHHOCTEH
Joxennsl Map6mnc. CroBaph TakKUX TEKCTOB SIBIISICTCS He-
(hopMaITbHBIM U 3a9aCTyI0 HecTaHAapTHEIM. OH BKIIFOUACT
B ce0s HEHOPMAaTHUBHYIO JIGKCHKY W CIICHT, HO €ro Iepe-
BOJ 3aTPyIHEH B CHIIy TOTO, YTO ayTUOBHU3YAIBHBIN Iie-
PEBOI SIBISICTCS OTPAaHUYEHHBIM B CBSI3U C MPUCYTCTBHEM
MYJIBTUMEIUIHHBIX OTPaHUYEHUH, W3-32 KOTOPBIX HH(MOP-
MaIfio, COACPXAIIylocs B OpUTHHANE, HEOOXOAMMO
CKaTh UL MOCIEIYIOWIETO €€ MPEICTABICHHUS Ha S3BIKE
epeBoa.

B Tabnuiie npuBeeHbI IPUMEPHI IEPEBOIA.

B OonbplMHCTBE Clly4aeB MPOMCXOIUT TIpaMOTHas
aJanTanys Ha PYCCKUU SA3BIK C COOTBETCTBYIOIIMMH 3a-
MEHAMH CJOXHBIX, WU HE TMOANAIOIIUXCI MEPEBOILY
¢parmentoB. OcoOeHHO TpyAHOW 3amadeid ocraéresi Ha
CETONHANIHAN MOMEHT IepPeBOA KYIBTYPHBIX peadii W
FOMOPHCTHYECKIX MOMEHTOB. B Takux cHTyanusx mepe-
BOJYHUKH HCIIONB3YIOT aHAIOTH U3 PYCCKOTO S3bIKA.

B HEKOTOPBIX ciy4asx Aefand MepeBOJI B 3aBUCHMO-
CTH OT OTTEHKOB CKa3aHHOTO W ymecTHOcTH. Hampumep,
CTHJIMCTHYECKH HEWTPaIbHOE CIOBO «girls», BbIIEICHHOE
HHTOHAIIlMOHHO, B 6OHbHJl/IHCTBe CJIydyacB MCHACTCA Ha
«IEBUYIIN.

Takum 00pa3oM, BBIBOJ CICAYIONIMNA: U3 BCEX MPOU3-
BOJIHBIX SI3bIKa FOMOp HanOoJee CreliuuyeH 1 3a9acTyro
BKIIFOYAET B ce0S KyJIBTYPOJIOTHYCCKUE W JIMHTBHCTHYEC-
CKHE 0COOCHHOCTH, YTO CO3/aeT OOJIBIINE TPYAHOCTH MIPU
mepeBoge. OHH CBS3aHBI C TEM, YTO FOMOpP OTpa)KkaeT Ha-
IMOHAIBHBIA MEHTAIUTET U MPOOIIEMAaTHKY COBPEMEHHOM
JKU3HH, BKJIIOYAs TPEICTABICHHUS HApoJa O CMENIHOM,
XapaKTepHBIE CUTYAIH OOLICHHUS U IPpyTHe 0COOEHHOCTH
HOCHTEJIEH TOTO WM MHOTO si3bIka. C Ipyrod CTOPOHEI,
9TO TPYAHOCTH JIMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa, Tak Kak
B TaKMX TEKCTax IIMPOKO IPEACTaBJIeHa Pa3roBOpHas U
HCHOpMATHUBHAas JICKCHUKA.

B aynnoBu3yanbHOM IEpeBOC MPUCYTCTBYIOT BHEII-
HUE OTPAHUYUTENH, MEPEBOIYHK HCIBITHIBACT JIOIOJHU-
TENIbHBIE CIJIOKHOCTH TIpH paboTe ¢ MaTepHaloM, €My

HEOOXOJMMO YYHUTHIBATh BH3YyallbHble M pedepeHTHbIC
(hakTOpBI.

Ha mpumepe BuneoponnkoB Ha kaHaie «Kamemu-
CTOp», MOXHO CACJIaTb BBIBOJ O TOM, YTO IpHU ayJauoO-
BU3YaJbHOM T[E€PEBOJIEC MEPEBOMYMKU  CTAJIKUBAIOTCS
HE TOJBKO C MpoOIeMOi IpaMOTHOTO aJeKBAaTHOTO Iepe-
BOJIa QHIVIOSA3BIYHOTIO TEKCTA, HO €LIE U CI0KHOCTBIO MPO-
Iecca aganTariui IOMOPHCTHYECKAX MOMEHTOB C SI3bIKA
OpWTHHAJIAa Ha S3BIK TIEpeBOJia TPH ayIHOBH3YAIEHOM
mepeBoie.

B GonpmmHCTBE CiydaeB MPOXOTUT IpaMOTHAs ajar-
Talusl I0OMOpa C SI3bIKa OpUIMHaJIa Ha pyccKui A3bIk. Ilpu
MEPEeBO/IE JIOIMYCKACTCA HCIONB30BaHNE OOCIICHHOH JIeK-
CHUKH, CJICHI'a U I'paMMaTHYCCKUX OIJ_II/IGOK, LITO6]:-I nepe-
JIaTh XapakTep OpUIMHAIBHOro TekcTa. OTciona ciemayer,
9TO MEPEeBOJI BUICOPOINKOB J[)keHHBI MapOJic BBITOTHEH
KaueCTBEHHO M B COOTBETCTBUHM C MPaBWJIAMHU SI3BIKOM
MepeBo/ia, HO B OOJIBIIMHCTBE CIyYacB MPOUCXOIUT aall-
TaIus MOCTYTIAOIIEH HHPOPMALIH.
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KenbThl — 0THY U3 TIEPBBIX JIOJEH, HaceNaBIIUX bpu-
TaHCKHe ocTpoBa. KymbpTypa OpeBHUX KEIHTOB MOBIHIIA
HE TOJIBKO Ha TPAJMILIUU U, B KAKOI-TO CTETIEHH, HA MUPO-
BO33pEHUE JKUTEJIEH, HO U OCTaBWJa CBOW Clie[l B JIMH-
TBUCTUYCCKOM pPa3sHOOOpa3sMu MHpa MW, B YaCTHOCTH,
B COBPEMCHHOM AHTJIUICKOM SI3BIKE.

T'oBOpst 0 KEJNBTCKOM SI3bIKOBOM 3JIEMEHTE B CJIOBAp-
HOM COCTaB€ AHIJIUHCKOTO f3bIKa, MOXKHO CMEJIO 3ame-
TUTh, YTO CJIOB KEIBTCKOTO MPOUCXOKIAEHHS 3HAUUTEIBHO
MEHbIIIee KOJMYECTBO, YEM CIIOB, Hampumep, (panirys-
CKOT'O WJIM CKaHAMHABCKOIro npoucxoxxnaeHus. Komnuect-
BO JIGKCEM KEIbTCKOTO MPOHUCXOXKIEHHUS B OOJBIIMHCTBE
MIOJTHBIX M3AAHUSAX BappUpyeTcs, HO HE mpeBblmaeT 1 %
BCEX JIGKCUYECKUX €AUHUI] CIOBAPA.

[ToMHMO JIEKCHYECKOT'O COCTaBa aHIJIMHCKOIO s3bIKA,
KEJIbTCKUN SI3bIKOBOM 3JIEMEHT, C BBICOKOM 4YacCTOTHO-
CThIO, BCTPEYACTCs B reorpaduyeckux Ha3BaHUSAX OpH-
TaHCKHUX OCTPOBOB.

Jis HamMeHOBaHUS TeorpadUIecKuX MECT Ipejiara-
€TCsI UCIOJIB30BaTh O0Iee Ha3BaHWE — TOMOHUM. TOIo-
HHUM — COCTaBHasl YacThb OHOMACTHKH, M3ydarollasi reo-
rpaduveckre Ha3BaHW, WX 3HAUYEHUE, CTPYKTYpy, Ipo-
HCXOXIEHHE M apeal pacrpocTpaHeHus. JIro0oit Tomo-
HUM HeceT B ce0e He TOJIbKO JIMHIBHCTHYECKYIO HH(OP-
MAallMIO, HO U KYJbTYPHYIO. B Takux S3bIKOBBIX €IMHULIAX
OTpa)kaeTcs CBS3b MEX]Y SI3bIKOM U KYJIbTYPOU TOIO MU
HWHOI'0 HapozJa, 4TO, B INPUHIUIIC, 1aCT HaM MpaBO IrOBO-
PUT O JIMHTOBOKYJBETYPOIrHYECKOM aCIEKTE TOIOHUMHYE-
CKUX €IUHMII.
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[ToHsATHE TONOHMMHUM SIBISETCS AOCTATOYHO OOIIMp-
HBIM U II0JIpa3yMeBaeT KIacCH(HKAILHIO, BOIIPOC KOTOPOH
JIO CHX TIOp OCTaeTCsl aKTyalbHBIM CPEAN YUCHBIX. 3a OC-
HOBY 0epyT Kiaccu(UKaIUIO, MPEITIOKCHHYIO COBETCKIM
u poccuiickum nuHrBucToM — B. A. Cynepanckoit. OHa
noapaszaciad€T TOMMOHUMHUYCCKUE CAMHUIBI HA €CTCCTBCH-
HO-TeorpaduyecKkue pealid ¥ PYyKOTBOPHBIE OOBEKTHI.
K ecrectBenHo-reorpaduyeckuM 0OBEKTaM OTHOCSTCS
CJIEAYIOIIIHE.

1. T'mapoHUMBI — Ha3BaHUS BOJHBIX 00BEKTOB. Cpenu
THIPOHUMOB BBIJEISAIOTC Oosiee KOHKPETH3MPOBAHHBIC
THUIIBI TONIOHUMOB JaHHOTO BH/A, TAKNUE KAaK OKCAHOHUMBI,
HETarOHUMBI, IUMHOHUMBI U T. 1.

2. OpoHMMBI — Ha3BaHUS reorpaUuecKux 00BEKTOB
CYXOITyTHOM TEpPUTOPHUH.

3. XopoHUMBI — Ha3BaHUs OOJBLIMX reorpadUuecKhx
o0JsacTei, Ha3BaHUsI CTPAH M SAMHUI] UX JICIICHHSL.

4. OiKOHUMBI — Ha3BaHUS HACEJIIEHHBIX TyHKTOB.

5. YpOaHOHMMBI — Ha3BaHUS BHYTPUTOPOJCKHX 00B-
€KTOB.

Tononumuka bpuTaHCKHX OCTPOBOB M3yuy€Ha AOCTa-
TouHO XOopomo. Teppuropuss BemuxoOpuraHmm wnmMeeT
yeTkne TpaHunbl. CIOXKMUBIIMECS 3/1€Ch THUIBI reorpadu-
YECKMX HA3BaHMWH MOIYyYWIN PACIpPOCTPaHEHHE U B ApY-
THX CTpaHax II0 Mepe pacmupeHus chepbl aHITHHCKOTO
A3bIKA.

IMo ¢opme TOMOHMMHYECKUE CIAUHHUIBI BPUTAHCKHX
OCTpPOBOB JIEJISITCS Ha TPH THIIA!

— npocTsie (Stoke);
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— cinoxusle (Manchester);

— cocTaBHbIe, 00pa3OBaHHBIE M3 JBYX U Oojiee CIIOB
(Stoke-on-Trent).

AHIMIMACKHE TONOHMMHYECKHE THITBI HAIOMHUHAIOT
HEMELUKHH B COBpPEMEHHOM Buje. Jlyduie Bcero oOHHU
MpeACTaBleHbl B Ha3BaHUAX ToceneHui. KenbTckmii ke
THII XOPOIIO MPEACTAaBICH B OPOHHUMAX M T'MIPOHUMAX.
OcHOBHasi 4acTh TOIIOHMMOB KEJIBTCKOTO IPOHCXOXKIE-
HUs cocperoTodyeHa Ha teppurtopuu LlloTiannuu, Yaabsca
u Upnanauu.

[IepBble nnemeHa, HacensBne bputanckue octposa,
JlaBaJM MMEeHa 00BEKTaM 10 MX XapaKTepHBIM reorpadu-
YECKHUM YepTaM.

Peka «Ouse» B Mopkimmpe B 780 nmeno apyroe oto-
Opaxkenue — «Usa». DTUMOIIOTHS CIIOBa HE COBCEM TOYKA.
CymiecTByeT HECKOJIBKO TOYEK 3PEHHS] Ha NPOHCXOXKIC-
HHUE JaHHOTO THApPOHMMA. HekoTopeie ydeHble 3asBIIsIOT,
YTO JAHHOE JIEMEHT BOCXOIHUT K APEeBHEOPHT. «udso-»,
O3HAYaKoIIee «BOJ@», KOTOPBIM 00pa3oBaJiCsl OT HPOTO-
uHIoeBponeiickoro «wed-». «Ouse» pacnpocTpaHEHHOE
UM UL pEKH Ha TeppuTOopur AHIuu, Hampumep «Ouse»
B Mopkmmpe, «Great Ouse» u «Little Ouse» B Hopdoixe,
Cyddonke u KamOopumxmmpe.

Bo MHOrumx Tonmonnmax BpuraHCKHX OCTpPOBOB BCTpe-
yaeTcs JIEeMeHT «glen». DnemMeHT «gleny», nHoraa «glany,
BCTPEYAETCs B CIECAYIOMNX reorpaduaeckux HaunMeHOBa-
Husx: «Glenties», «Glanmire». JlaHHOE crmoBo «gleny
COOTBETCTBYET HpJI. «gleann» M BOCXOIUT K APEBHEHPIL.
«glenny», KOTOpoe B CBOIO OYEpE]b BOCXOMUT K IPEBHE-
KeJbT. «*glendosy, o3HauaroMIee «JIOMIUHAY.

Hemano BaxHBIM sIBISIETCS TOT (DaKT, 4YTO HEKOTOpBIE
reorpauuecKkre HaMMEHOBaHHs BKIIIOUAIOT B ce0sl NMeHa
00roB.

Tax, cinoBo «Upnanmus» (Ha upnanjackoM «Eire») Ha-
3BaHO B YECTh BEPXOBHOI mMpian/ckoil Gorunn Eire, ums
KOTOPOW IEPEBOJMTCS KaK «IUIOJOpOAHas 3emis». MHo-
rna Mpmanguro HaseBaro «land of Anna». B xenbrckux
SI3BIKaX MMs1 AHHA 03HA4aeT «JJOCTATOK, IPOI[BETAHHE).

Kak ormeuanoch panee, HanOoJbIIee KOIUIECTBO TO-
TTIOHUMOB KEJIBTCKOTO MPOHUCXOKACHHUS ONHCBHIBAIOT HPH-
poxaHble reorpaduueckiue 00bEKTHI, B YACTHOCTU BOIHBIC
TelNa U pa3IniHbIe TOPbI, PABHUHBI, XOJIMBI U TaK JaJiee.

Wpnanjackue TOMOHUMBI, 0003HAYAIOIINE HEKOTOPbIE
BO3BBIIICHHOCTH WJIM XOJIMbI, UMCHOT B CBOCM COCTaBC
aneMeHT «Barr», 4To 03HauaeT B CBOIO OUEPE/b «XOJIM,
BepuMHa». JlaHHBII 3JIEMEHT BCTpedaeTcss He OYEHb
4acTo.

[pyras ropa B Upnangun Hocut HazBanue «Sliabh an
Tolair», rae cimoBo «Sliabhy Tak ke, Kak u ciaoBo «Barry
O3HAYaeT «ropa, XOJIM», a JIPYyrod 3JIEMEHT 3TOr0 TOIIO-
HuMa — «lolair», Bocxopsiee K IpeBHEKENBT. «*erirosy,
JIpeBHEUPI. «irar», O3HAYAIOIIMKA CIOBO «opei». Takum
00pa3oM, B IEPEBOAE HA PYCCKUH — «TOPa OPIIOBY.

Aonach Mor u Aonach Beag — nBe ropsl Ha TeppHUTO-
puu llotnanauu. B oboux ciydasx anemeHT «Aonachy
O3HavaeT Xpeder, a AeMeHT «MOr», B IepBOM HauMEHO-
BaHMH, BOCXOAUT K JIPEBHEKENBT. «¥*MAros» 1 JAPEBHEHPIL.
«mor, mar» — OonbIIOH. DIeMEeHT BTOpOil Topsl «Beag»
BOCXOANUT K JPEBHEHPI. «bec», a TOT K JAPEBHEKEIBT.
«*bikkos» 1 03HaAYaET «MATICHBKUID.

Eme oana ropa nHa Tteppuropun Lllommangum —
«Morveny, anrmuduuupoBaHHas (popMa OT TIBCKOTO
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«A' Mhor Bheinn» uMmeeT Te K€ 3JIEMEHTHI, YTO U
«Aonach Mor». Onement «Bheinn» 0T JpeBHEKENBT.
«*benno-» — ropa.

Bonbiioit uHTEpEC NMpEACTaBISIET ITUMOJIOTHS Ha3Ba-
HUS TJIABHOM peku AHIIIMU — TeM3bl.

«Thames» Takke umeer keibrckue kKopHH. Cylect-
BYeT HECKOJBKO BEPCHH MPOUCXOXKICHUS JAHHOTO TOIIO-
Huma. Camas momyisipHas W3 BCeX TJIACHT, YTO CIIOBO
BOCXOIMT K JIpeBHeaHri. «Temes,

Temese» (cxomubii ¢ Bami. «Tafwys»), KoTOpbId
B CBOIO O4Y€pe/lb BOCXOIUT K JIPEBHEKENbT. «*tamesasy,
O3HAYAIOIINN «TEeMHasl peKka». Takke poJCTBEHEH ApeB-
HekenbT. ClloBy «*temeslos», 4To 03Ha4aeT «TEMHBIIY.

ITo mpyroii Bepcuu, TomonmMm «Thames» Bocxomut
K JpeBHEKEeNbT. «*dubrosy», 4ro Takxke 03HAYaeT «BOJA,
TemMHBIH». OO0 23TOM cBumerenbcTByeT upi. CiaoBo
«dobhary, 4ro Tarkke O3Ha4YaeT «BOJAA, TEMHBIH, Mpady-
HBIID». DTOT 3JIEMEHT BCTPEYAETCS B IPYTUX HaUMEHOBA-
HUSX BOAHBIX TeJl, B Takux Kak: «Tavy» B ceBepHOM /JleH-
Bope, «Team» Ha ceBepo-BocToke AHMmH, «Teifiy u
«Temey B Banbce, «Tevioty B llloTnanauu.

AOCONIOTHO anbTepHATUBHAsE BepcHs 00pa3oBaHUs
BBILIIEYKa3aHHOTO TOIIOHMMa YTBEP)KAAET, YTO JaHHOE
CJIOBO BOCXOJHT K JAPEBHEKEINBT. «*tayo-», 4TO 03Hayaer
«TeYb.

Brire Mp1 oTMETHIIH, YTO OOJBIIMHCTBO TOIOHHUMOB
KEIbTCKOTO TIPOUCXOKACHUS SIBIIIOTCS MPUPOIHBIMH
reorpadUIecKUMU 00OBEKTaMH, HO TaK)Ke KEIbTCKHUH S3BI-
KOBOW MaTepua MpPOCIeKUBACTCA U B PYKOTBOPHBIX T'€0-
rpadgu4ecKux HAMMEHOBAHHSIX.

Tak, «Manchester» — ropoa B AHTJINH, KOTOPBIH TaK-
e HMMeeT KeJIbTCKOe MPOUCXOXKAEeHHe. DiaeMeHT «Many
nuHoraa OHJI/I60'—IHO BOCIIPUHUMACTCA KakK aHTJIMHCKOE
ciaoBo «Man». Ha camoMm pnene, 3TO CIOBO BOCXOJIHUT
K kenpT. CioBy «mamp», KOTOpPOE O03HA4yajo «MaTb,
rpyab». Kak yTBepikaaroT uccienoBareny, JaHHOE CIOBO
UCIOJb30BaJIOCh HE TOJIBKO IO €ro NpsiMOMY Ha3Haue-
HUIO, HO W JUTSI HANMEHOBAHUS TOp, MO0 (OopMe CXOTHBIX
¢ )KEHCKOM rpynbto. DneMeHT «chester» BOocXoauT K Ipes-
HEaHIJI. «ceaster», a TOT B CBOIO O4YEpellb K JIaT. «castray —
«YKPEIUIEHHBII TOPOa».

U3 Bcero BBIMIEN3I0KEHHOTO MOKHO C/IETATh BBIBOJ,
YTO TOMOHHMBI TOW WJIM MHOW MECTHOCTH HECYT B cele
3HAUYEHHE M MCTOpUYecKylo uHpopmauuio. TornoHuMHUs
bpuraHckuX OCTpPOBOB NpeAcTaBisieT cO00il OOLIMPHBIN
SA3BbIKOBOM macT. ['eorpadmueckue HazBaHWS AHIIHMH
NIPEACTABISIOT COOOH COBOKYITHOCTH JIPEBHHX SI3BIKOBBIX
€/IMHUI] PA3JINYHBIX S3BIKOB.

leorpaduueckiie HaMMEHOBaHUS KEIHTCKOTO IPOWC-
XOXKICHUSI OTHOCATCS K CIEAYIOUINM TUTIAaM TOIIOHUMOB —
3TO THIPOHHUMEI, HIIH JK€ CJIOBa, Ha3bIBaeMble reorpaduu-
YecKre 0OBEKTHI, CBI3aHHBIE C BOJOI M OPOHUMEI, CIIOBA,
ONHCHIBAIONINE OOBEKTHI CYXOIyTHOW cpensl. Hamuoro
MEHBLIE KEJIBTCKUN SI3bIKOBOM DJIEMEHT MpPEACTABIICH
B HAUMCHOBAHUAX TOPOAOB, AIE€PEBEHb U APYTUX UCKYCCT-
BEHHBIX reorpaduyecknx oObekToB. HamOoubiuas KoH-
HOEHTpalusaA TOIMOHHUMOB KCJILTCKOI'O IMPOUCXOXKIACHHUA Ha-
xomutcs Ha Teppuropun Upnanauu u [llotnanmum, oxHa-
KO W Ha TEPPUTOPHH COBPEMEHHOH AHIJIMM MOKHO
BCTPETUTh JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO TONOHHMMOB, B CO-
CTaB KOTOPHIX OOHAPYKHUBAETCS KEIBTCKUH SI3BIKOBOM
JIIEMEHT.
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TononnMuka BpUTAHCKHX OCTPOBOB MPEICTABISET
co0oil orpoMHyr 0a3y Iuis majbHeWmiero u Ooiee Je-
TaJBHOTO UCCIIEIOBAHMS.
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Ha ceronnsmauii neHbr MHTEpHET Kak colMaibHOE
SIBJICHUE TMPEACTaBIsieT CcOo00il TIiIo0abHOE CPEACTBO
KOMMYHHUKalMY, o0ecneynBaroniee OOMEH TEKCTOBOM,
rpaduyeckoii, ayauo- ¥ BuueouH(opManmed U JOCTyIl
K OHJIAHHOBBIM CIy’k0aM 0e3 TeppUTOpUAIbHBIX WM Ha-
LMOHAJIBHBIX TpaHul. SI3bIK BUPTYaJBHOTO OOILCHHUS
B JII00OH OTHEIBHO B3ATOH CTpaHE HE paBeH SI3BIKY 00-
IICHUS pealibHOTO, BHE ceTh. OIHON U3 TITaBHBIX 0COOCH-
HOCTeH (PYHKIIMOHUPOBAHUS €CTECTBEHHOTO sI3bIKa B UH-
TEpHETE SBJIETCS HETOCPEICTBEHHBIH KOHTAaKT HAIHO-
HaJIbHOTO $I3bIKa C MHOXECTBOM JPYI'MX SI3bIKOB MHpa,
TJIaBHBIM 00pa3oM ¢ aHTJIMHCKAM s3BIKOM [ 1-5].

OcoOeHHOCTSIMU sI3bIKa B yaTtax u (opymax paccmar-
puBaroTCsi Ha rpadeMaTHYeCKOM, MOPQOIOTHUECKOM,
JIEKCUYECKOM U CUHTaKCHUECKOM YPOBHSX.

1. Ha rpademarnyeckom ypoBHe rpadeMy MOKHO
CUNTATh KaK OCHOBHYIO CTPYKTYpPHYIO €IMHHILY, BXOZS-
LIyI0 B CHCTEMY ITMCBMEHHOTO BapuaHTa JII00OTO s3bIKa,
r7ie OCHOBHOU TMPOOJIEMOI C TOYKH 3pEHHUS B3aHMOBIHS-
HUSI aHTJIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB SIBIISIETCSI COCYIIIE-
CTBOBaHHE OYKB JIATHHCKOTO U PYCCKOTO ali(paBUTOB, Ja-
THHUIB! ¥ KAPUUIAIBI B PEIUINKAX KOMMYHHUKAHTOB. BbI-
JIEISIFOT HECKOJIBKO CTYIIEHEH COCYIECTBOBAHMS JIATHHU-
(bl ¥ KHPUJUTHLBL:

« Brutouenust pparMeHTa Ha 4y>KOM SI3bIKE B PYCCKHI
TEKCT OYEHb PEIKH M INPEJCTaBIISIOT CO00W B OCHOBHOM
LUTaThl TaK KaK PYCCKOA3BIYHBIM cerMeHT HMHTepHera
yKe TpeACTaBsieT co0oi 000COOJICHHOE M CaMOCTOS-
TEJIbHOE BUPTYaJIbHOE IPOCTPAHCTBO. B pycCKOS3BIYHBIX
(dopymax, pacloNOKEHHBIX BHE HallMOHAJILHOTO CErMEH-
Ta MHTEpHETa UCNONb3YIOT AHIVIMACKUMA fA3BIK KakK SI3bIK
MEXIYHAPOAHOTO OOLICHUS.
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Hemnonaaku ¢ KOOUPOBKaMH, OCOOEHHOCTH PacKIaIKH
KJIaBHATypbl MOTYT OBITh NPUYMHON HEBO3MOXKHOCTU
BBOJIa COOOIIEHHS KUPWUIMIEH, YTO 0OyCIIOBIMBAET
CJIEAYIOIIMHA BUJI COCYLIECTBOBAHMS JIATHHUIIBI U KAPUII-
JIMLBI B PYCCKOSI3BIYHOM JIEKTPOHHOM OOIIEHHH (TpaHC-
JIIT):

o [TonHas naTuHCKas TpaHCIMTEpPAlMs PYCCKOTO TEK-
CTa M3-32 TEXHUYECKUX HEMOJIaI0K:

e CBOMCTBa KJIABHATYphl KaK CpPEICTBA HPOU3BOJACTBA
pedn BUPTyalbHOTO OOMIEHUS OOYCIOBIMBAIOT TaKHe
oco0eHHOCTH TIporiecca o0meHus B IHTepHeTe Kak:

o Hanmncanne pycckux OykB, 0 YMOJIYaHHIO yKa3bl-
BAIOIIMX Ha JIATUHCKUE (BCJIEICTBUE NPUHAIJICKHOCTU
OIHMM M TEM JX€ KIaBHIIaM) — 3aMeHa COKpAlLleHMs
P. S. Pycckumu 6ykBamu 3. bl.

o CUMyJISIINST KUPHJUTUIIB C UCITONIb30BaHHEM 12 OykB
narurckoro andasuta (ASCII-cumBoNOB) IpH 0OIIEHHH
B BeO-uarax u (opymax He ucnonb3yercs. CyliecTByer
JIBa «CTUJISD TAaKOW CUMYJISLIMH:

1. domycTtiMble OYKBBI — TONBKO 3araaBHbie: A B E 3
UK(AMN)MHOPCTY Xbbl

2. Jlomyctumble OyKBBI — 3arjlaBHBIE + CTPOYHBIE IO
npasuiiam pycckoii opdorpapun: A BE 3 U K (A) M H
OPCTYXabrgeukonpcmyx (upu obmeHnn
B yarax W KOH(EepeHUHUsX He YNOoTpeOJsercs: u3-3a He-
yan00CTBa U TPYIOCMKOCTH).

« Hanncanue ciioB, kopHeBas MopdemMa KOTOPBIX W
ab0peBearypa, BXOZSIIAs B COCTAaB CIJIOBA, COXPAHSIOTCS
B JIATUHCKOW Tpaduueckod ¢opme (3aMMCTBOBaHHS W3
AHIIIMICKOTO SI3bIKa, IPUYEM Yallle BCEro 3TO TEPMHHBI,
CBSI3aHHBI HEMOCPEACTBEHHO C KOMITboTepaMu u MHTEp-
HeToM). C TIeNbI0 SKOHOMHHU BPEMEHH, UCTIONB3YIOT:
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e CnoBa ¢ TpPaHCKPHOMPOBAHHOW 3aMMCTBOBAHHOM
KOpHEBOIT Mopdemoit

o [IpuHnun paboTsl MOOOTO BebO-daTa — MEepHOANIe-
CKas Tepe3arpyska COIep>KUMOTO CTPAHHIKH, YTOOBI 00-
HOBUTH HHDY.

2. Ha mopdonornyeckoM ypoBHE OOLICHHS HCIIONb-
3yeTcsl 3aMMCTBOBAaHUE aHTJIOSA3BIYHON KOpPHEBOH Mopde-
MBI, ab0peBHATypHl, KOTOPBIE 3aT€M 3aHHUMAIOT MECTO
KOpHEBBIX MopdeM, addukcanus (cyddukcauus u npe-
(ukcalys), CIIOBOCIOXKECHUE U IPyTrUe CrocoObl 00paso-
BaHMsI HOBBIX CJIOB BCEX YacTeil peun (CyLIeCTBUTEIbHbIX,
IJIarojIoB M MPUJIaraTelbHbIX B SI3bIKE BUPTYaJIBHOTO 00-
LIEHUsT HIDKE, YeM B PYCCKOM si3bIke B Iieiom). Yare
YIOTPEOIISIOTCS. MECTOMMEHUS], HAPEUHS, MEXKIOMETHS U
TaK gajee.

Haubomnee mpomyKTHBHEIE CIIOCOOBI CIOBOOOpa3oBa-
HUS B SI3BIKE CETH:

o OOpa3oBaHue CYNIECTBUTEIBHBIX MPOUCXOAUT C TO-
MOIIBI0 Cy(QQHUKCOB -ep, -YUK/-IIUK, -K(a), ycedeHus,
COXpaHEeHHS JJATHHCKON (POpMBI MOpGEMBI, YIIOZ00IeHHS
ObITYIOIICH (hopMe.

Ha oOpa3oBaHue CylIieCTBHTEIBHBIX
BIIMSIHUE TaKHe (PaKTOPBI, KaK:

1) BiMsHHME aHIJIMHCKOTO $3bIKA, BBEIpaXKaroUIeecs
B OOMJIMM 3aMMCTBOBaHHH, OT KOTOPBIX 00pa3yroTcst pyc-
CKHE CYIIECTBUTEIBHEIC

2) cTpeMieHHE KOMMYHHKAHTOB YCKOPUTH IIPOIIECC
oOMeHa COOOIIEHUIMH;

3) s3pIKOBast Wrpa Kak Crocod afanTainyuyd 3aUuMCTBO-
BAHMH.

o OOpa3oBaHKe TJIAr0JIOB: MPUCOCTUHEHHNE K 3aUMCT-
BOBAaHHOI TpPaHCKPHUOMPOBAaHHOW KOpPHEBOW Mopdeme
PYCCKOA3BIYHBIX TJIaroJIbHbIX a(l)(l)l/IKCOB, IIO3BOJIAOIINUX
UCIIONIb30BaTh CO3/IaHHOE TaKMM 00pa3oM CJIOBO B Kade-
cTBe 0003HAYECHUsS! AEHCTBUS: KIMKHYTh, XaKHYTb, all-
rpeiauTs, 0aHUTh, (QIyANTb, KOHHEKTHTHCS M HEpeoc-
MBICTICHHE (CBOCOOpa3HBI METaQOpPHUYCCKHA TEePEHOC):
KaTh (apXUBUPOBATH), 3aBUCHYTH (IIPUOCTAHOBUTH (PYHK-
IMOHUPOBAHKE — O KOMIIBIOTEPE) U TaK Jalee.

o OOpa3oBaHNE MPHUIATATEIFHBIX M MPUYACTHHA TIPO-
HUCXOIUT OT 3aMMCTBOBAHHOM KOPHEBOW OCHOBBI, C IIO-
MOIIBIO pa3THYHBIX apUKCOB uian abOpeBuaTyp u nepe-
OCMBICIICHHSI YK€ UMEIOIIUXCS CIIOB.

OKa3bIBarOT
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3. Ha nekcndeckoM ypoBHE OOINEHHS UCIIOJNB3YIOTCS
3aMMCTBOBaHUS, TPAHCIUIAHTALUS, (POpPMaTbHOE OCBOCHHE
CJIOBa.

Jlexkcuka s13pIKa OOIIEHHS B CETH BKIIFOYAET B ceOs HE
TONIBKO TEXHWYECKHH, B TEPBYIO OUYepedb, KOMITBIOTEP-
HBIA JKaproH, HO M MOJIOACKHBIA, M MPOPECCHOHATBHO-
TPYTIIOBOM XKapTOH, a TAKXKE BCE CYIISCTBYIOIIHNE MIIACTHI
JIEKCHKH, BXOJSIIIHE B COCTAB PYyCCKOTO SI3BIKA.

4. Ha cuHTaKCU4YeCKOM YpOBHE

XapakTepHOW 4epTON CUHTAKCHCA SI3bIKA CETH SIBIIS-
€TCSl TEHJIEHIUSI K arpaMMaTu3My, T. €. OTKJIOHEHHUIO OT
CUHTAKCUYCCKUX W TYHKTYaI[MOHHBIX HOPM JIHTEPATyp-
HOTO SI3bIKa CO CTOPOHBI TOBOPSIIEro (muIryero). Pas-
HOBHIHOCTH arpammarm3Ma: aHakoiy¢ (paccoriacosa-
HHE YacTell BBICKA3BIBaHWsA), amo3mone3a (0OpHIB, Hapy-
IIAFOIINH CHHTaKCHYECKOE IMOCTPOSHHE BBHICKA3HIBAHMA),
mpo3uorne3a (yceueHne Ha4dalbHOW YacTH BBICKA3bIBA-
HUSA).

B memom, MOXHO OTMETHTH, YTO Ha BCEX YPOBHIX
sI3BIKa OOIIEHNS B PYCCKOSI3BIYHOM MHTEpHETE TposBIIs-
IOTCSL CBOM OCOOEHHOCTH, OOYCJIOBJICHHBIC KaK DKCTpa-
JIUHTBUCTHYCCKUMH (DAKTOpaMH, TaK U yCIOBHSIMH B3au-
MOBJIMSIHUSI aHIJIMACKON U PYCCKOM SI3BIKOBBIX TPaJAULIUM.
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BonpmMHCTBO JHHTBUCTOB 03aJa4€HBl H3yYeHHEM
OWIMHTBU3MA U UHTEP(GEPEHIIUN KOHTAKTHPYIOIINX SI3bI-
KOB, TaK KaK 3TO CTaJl0 BeCbMa Ba)KHBIM JIEJIOM KakK Teo-
peTHYecKH, TaK W H3-3a IMOTPeOHOCTEHl COBPEMEHHOTO
obmrectna [5, c. 21].

bunuurBu3M — BiageHue, HapsLy CO CBOMM POJIHBIM
SI3BIKOM, €IIIe OJHUM SI3BIKOM B TIpejieiax, 00ecreunBaro-
oMX OOMeHHe C MPEACTABUTEIIMU JIPYroro STHOCA
B OmHOW mimm Oornee cdepax KOMMYHHKAIIUH, & TaKKE
MPaKTHKA HUCIOJIH30BAHUS JBYX S3BIKOB B OJHOM SI3BIKO-
BOM cooOmecTBe [4].

JBys3prdre 03HAYAeT, YTO YEIOBEK ABTOMATHYCCKH
OyOnupyeT moilydaeMyro UM HH(OpMAIio Ha 00a sS3bIKa
BO Bcex cepax MX MHUCbMEHHOTO M YCTHOTO ynoTpeoiie-
Husl. V3-3a pa3nu4HBIX CHUTyallid OMJIMHTBY IPUXOIUTCS
PEeryJsipHO TEepPeKouaThCsl C OJHOTO SI3bIKAa Ha JAPYTOM.
W vuMeHHO TOSTOMY MOSIBJISIFOTCS Ba BOMPOCA, PEIICHUE
KOTOpBIX BBIXOJUT Ha INepBbIX IulaH. IlepBblil BoOmpoc
3aKJII0YAETCA B ONpeesIeHUe pa3inuui I3bIKOB U UX CTe-
NeHel, a BTOPOH — B ypOBHE OBIaJieHUs si3bikamu. Kak
MPaBHJIO, JBYS3BIYAE UMEET MECTO OBITh BCEraa, Korma
YeIIOBEK IEPEXOIUT C OTHOTO S3BIKOBOTO KOJa Ha IPyToit
B OIPENENeHHBIX YCIOBUAX OOIICHUS, HE3aBUCHMO OT
TOTO HIET JH peYb O MEPEeKIFOYCHUH OT OJHOTO HAIIHO-
HAJIBHOTO $3bIKa K JPYroMy, OT HAaIlMOHAJIBHOTO S3bIKa
K TUAJIEKTy WIHA K€ K A3BIKY MEXIUIEMEHHOro (Me)KHa-
LMOHAIBHOTO, MEXXIYHAPOIHOTO) obmeHus [7, c. 6-8].

Kazasiock Obl, BiajeHue IByMsi sI3bIKaMH HEceT B cebe
B alpHOpH UCKIIIOYUTEIBHO IUIIOCHI, TEM OoJiee B cliydae
ecTecTBeHHOro OunmHrBu3ma. Ho Bce ke coBpeMeHHOe
00IIECTBO CKIOHHO TOBOPHTH O «IIPOOJIEME ABYSA3BIUUS.
C uem xe 3T0 cBsA3aHHO? Peup muer Ooiblie O JAETCKOM
OWJIMHTBU3ME, O TOM IICPUOJC >KH3HH, KOTJAa YEIOBEK
MOJKET HamOoJjee IMOIHBIM 00pa3oM OBIAAETH S3BIKOBHIM
MaTEepUAIOM.
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BozHukaeT Bompoc: NPENOCTaBUTH JH ABYSA3BIUUIO
[IpaBO Pa3BUBATbC CTUXUHHO, KOIJA BTOPOW S3BIK YC-
BaMBaeTCsd OECKOHTPOJHHO M B MHHHMAJIBLHOM OOBEeMe,
WJIM YK€ pa3BUTHE O00OMX S3BIKOB JIOJDKHO CTaTh HAmpaB-
JICHHBIM U PeryJupyeMbIM?

O0a BapuaHTa yCBOCHHS SI3BIKOB SIBJISIFOTCS IITHPOKO
MPEJCTaBJICHHBIMUA B 00IIecTBe mpoieccamu. Hu B cen-
3UTUBHBIN ITepro (MIEprol HANOOIBIIETO OJIArONPHSTCT-
BOBaHHS YCBOCHHIO KAKUX-JIMOO HABBIKOB) BOCIIPHUSATHS
s3pIKa (25 JeT), HM TMepuoJa MOCICIYIOMEro pocTta U
B3pOCTICHHSI PEOCHOK CaMOCTOSTENIFHO HE TIPHHUMACT
pemreHne 00 M3yYeHUH JOMOTHUTEIBHOTO S3bIKA IIeJICHA-
npaBiieHHO. Takoe pelleHre — MHULUMATUBA POIUTEINIEH.
B3pocnbie nmoau, He Bceria BIIJCIOUIME JOCTATOYHOM
nHpopManueil o0 mporeccax, BOSHHKAOINX NPHU H3yde-
HUU IBYX SA3BIKOB, U 06 nux nporHo3ax, le/IHy)K}IaIOT CBO-
UX JeTed K OOYYCHHUIO JIOTIOJIHUTEIbHBIM si3bIkoM. Clie-
)lyeT YCTKO OCO3HaBaTh, KAKUC CJICACTBUA UMCCT IlBySI?)l)l-
yue [6, c. 46].

KynbTypHO-MEHTANBHBINA aCIeKT KaK CIIEJCTBHUC JIBY-
SI3BIYMS SIBJISIET COOOM BO3MOXKHOCTH ITO3HAHMS HE TOJILKO
pa3HYHBIX S3BIKOBBIX, HO W KyJNbTypHBIX cucteM. Co-
TJIaCHO TPOBEAEHHBIM HCCIICAOBAHMIM, OMIUHTBEI Oolee
BOCTIDHIIMYMBEI K JPYTUM KyIbTYpaMm; UX KPyro3op 3Ha-
YUTENBHO INHpPE, YeM y POBECHHKOB-MOHOJIMHIBOB. Ile-
PEKITIOYasiCh ¢ OJHOTO SI3bIKa Ha IPYToi, OMJIMHTBBI CIO-
COOHBI ITydrie (OKYCHPOBATHCS, BBHIIIOJIHATH HECKOIBKO
3a/1a4 0JJHOBpeMeHHO. Kpome Toro, s3bIK KaK 4acTb KyJib-
TYpbI HECET B ceOe MPEACTABICHUE O CHCTEME IICHHOCTEH
U MOJENIEH MoBeJeHus B o0mecTse. Bmecre ¢ JIEKCHKO-
(hpa3eosIOrHIecKUM 3armacoM HOCHTENb SI3bIKa YCBAaHBAET
HHpOpPMALIUIO, KOTOpas HeoOXoauma JUis IMOHUMAHHS
HOpMa coryMa. TpeTHii actieKT CIeICTBUS OWIMHTBH3MA
MPEICTABISIET COOOW HEMOCPEACTBEHHO S3BIKOBYIO CO-
CTaBIITIONIYIO, CMBICTT KOTOPOW — OIMHAKOBOE BIaJICHUE
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JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKUMH CHUCTEMaMH JIBYX SI3BIKOB,
00yCIaBIMBAIONIee WHTCIUICKTYAIBHYI0 THOKOCTD W IITH-
POKHE SI3BIKOBBIC KOMITETCHIIMH. Y JBYS3BIYHBIX JeTei
yIIydIIaeTcs pedb, MaMATh, OHH CIIOCOOHBI JIydIlle CXBa-
THIBaTh HE TOJBKO CTPYKTYPY S3bIKA, HO W €Tr0 COJAepKa-
TENBbHYI0 YacTh. BUIMHTBEI 001amaroT Ooiiee pasBUTHIM
METATMHTBUCTHYECKUM BOCTIPHSTHEM, TO €CTh CIIOCOOHBI
yamie y3HaBaTh HETNPABWIBHBIE PEUeBBIE KOHCTPYKIIWH,
INOHUMAaTh TIpaMMaTUYCCKHUC IIpaBUJa. IIJ'ISI Kaxxaoro
mpeaMeTa y HUX Kak MUHUMYM JiBa cioBa. Co3HaTeNbHBIN
nmoaxon K 06yqumo U TOTOBHOCTb NOAACPKATH IMOTCH-
[UATEHOTO OMIIMHIBa — HEOOXOAUMBIC YCIOBHS IS BO3-
HUKHOBEHUS ABYs3bIuus [2, c. 237-250].

3HaycHUE OWIMHTBH3MA KaK COIMOKYJIBTYPHOTO SIB-
JICHHUSI COBPEMEHHOTO 00IIecTBa HEOCTIOpUMa, TIOCKOIIBKY
pa3paboTka ABYS3BIYHUS CITOCOOCTBYET CONMKEHUIO HAPO-
OB, MHPHOMY PEIICHHIO BOIPOCOB COCYIIECTBOBAaHUS,
BBIPa0OTKE HABBIKOB YBAKUTEIHHOTO OTHOIICHUS K KYJIb-
Type U S3BIKY, TPAOUIHUAM U OObIYasM APYTHX HApPOJOB,
(dbopMupoBaHHUIO O0IIUX 3aJa4 U 1ieJIed B MpOIecce UHTe-
rpaiuu. B 3TOM KOHTEKCTE OMJIMHIBU3M KaK TCHICHIIHS
SI3bIKOBOTO PA3BUTHSI COBPEMEHHOTO OOILECTBA JIAeT ue-
JIOBEKY BO3MOXKHOCTH OCO3HATh CBOE MECTO M CBOIO KYJIb-
Typy B IHAJIOTEe KYJIBTYp W IMBHIM3AIMNA B IIPOIECCE CO-
TPYAHAYECTBA M KOOIIEPALUHU C APYTUMH JIOAbMU. B Ha-
CTOsIee BpeMsl MOJHUKYJIBTYPHOE OMIMHTBAIBHOE 0Opa-
30BaHHUE CPEICTBAMH M3YUCHUS POIHOTO M HHOCTPAHHOTO
SI3BIKOB  SIBJISIETCS BA)KHOM COCTaBJISIOLIEH YacTbiO MO-
JepHU3AINH [eIeld U CoMAepKaHWs HAIlMOHAIBHBIX 00pa-
30BaTeNIbHBIX CUCTEM B cTpaHax EBpormbl (Bkiarodas Poc-
curo). B ycrmoBmsax riobanu3anny, 53KOHOMHYIECKON WHTe-
Tpalyy ¥ CO3/[aHusl €IUHOTO EBPONEHCKOr0 PhIHKA TPyAa
OHU CTPEMATCA o6ecnelme IMOATOTOBKY CHEIUATINCTOB
€BPOIICICKOr0 YPOBHsI, CIIOCOOHBIX padoTaTh B MacITa-
0ax OOIIEeBPONCIHCKOTO pPHIHKA TPyda W CTAHOBUTHCS
aKTHBHBIM CYOBEKTOM COBpPEMEHHOro obmectsa. Bee aro,
HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET PAaCIINPEHHIO BO3MOXKHOCTEH
MEXKYJIBTYPHOTO OOLICHHUS JIFONIEH B pa3iInyHBIX chepax
JKU3HEIEATSIIFHOCTH uenoBeka [1, ¢. 116].

T'oBopst 0 NByS3pIMMM KaK 00 OCHOBHOW TEHICHIHH
S3BIKOBOTO PA3BUTHSI COBPEMEHHOI'O OOINECTBA, CIEIyeT
OTMETHTh, YTO HH(POPMAIMOHHBIE IPOIECCHI B COBpE-
MCHHOM MHPE NPUBEJIN K KOPECHHBIM COLHAJIbHBIM U3ME-
HEeHUSIM, ¥ Hapsly ¢ HMHGOPMAIMOHHOW PEBOJIOLHUEH,
YeJIOBEUECTBO SIBIISIETCSI CBUJICTEIEM SI3BIKOBOM PEBOIIIO-
MU, B OCHOBE KOTOPOH JIeXkKaT COIUATBHO-KOMMYHHUKA-
TUBHBIC TMPOIECCHl OmmuHrBM3Ma. MHpopmanus mnpeomo-
JIEBACT TPAHUIIBI, ¥ €€ MOJyYCHUE B JOCTYITHOHM IS TO-
HUMaHuA (popme B M000# APYroil TOUKe MHpa SBIETCS
OUYeHb BaXHBIM. Pa3BuTHE TN00ANBHBIX OMIMHTBAIHHBIX
MPOIIECCOB COBPEMEHHOCTH CBS3aHO, TIPEXKIE BCETO,
C LIEHHOCTBIO MeperaaBaeMoit mH(popmarmu. Pacmonaras
TaKUMH COBPEMEHHBIMH HH()OPMAIMOHHBIMH M KOMMY-
HUKAIIMOHHBIMH TEXHOJIOTHSIMH KakK TeJeBuaeHne u VH-
TEpHET, pa3JIM4YHbIe CPEICTBA MAaCCOBOM KOMMYHHKALIUH,
COBPEMEHHBIN OUIMHTBU3M CTPEMUTEIBHO PacIpocTpa-
HsIETCS IO BceMy mupy [3, ¢. 213].
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SBnsercss 1 OWIMHrBH3M HOpMOH? OTBET Ha 3TOT
BOIPOC NPAaKTUYECKH YK€ JaH, TaK Kak, 10 CTaTHCTHYe-
CKUM JaHHBIM, okosno 70 % HaceneHHs 3eMHOTO Iapa
B TOW WJIM WHOHW CTENCHM BIAJEET BTOPHIM SI3BIKOM HIIH
Jlake HECKOJIBKUMHM (TaKoe SIBIICHHE Ha3bIBACTCS IOJIH-
JUHTBU3M). B 1eioM, OWJIMHTBHU3M — MPOYHO OOOCHO-
BaBIlleeCd B COBPEMEHHOM MHpE SBICHHUE, TpeOyromiee
IIyOOKOTO OCMBICIIEHHSI M TPAMOTHOTO MOAXozAa. Takum
00pa3oM, HEOOXOIMMOCTh H3yYCHHsS KOMIUIEKCa Mpo-
OsieM, CBS3aHHBIX ¢ (POPMUPOBAHUEM M (YHKIIHOHHPOBA-
HUEM JBYA3bIYHA, 3HAYUTCIIBHO BO3pOCiia B YCIOBHAX
HOBOM BOJIHBI BCEMUPHOM HHTerpauuu. bonbiryio posib
B aKTHUBHM3ALUH S3BIKOBBIX KOHTAKTOB CHITPaJ TaKXXe Ha-
YYHO-TEXHUYECKHI Iporpecc, 00yciIoBUBIINK (HOPMHUPO-
BaHUE TI0OANBHONW WH(POpPMAIMOHHONW ceTH WHTepHeT.
BunmHrBM3M Kak COIMANbHOE SIBICHHE MPUOOpPETaeT Bce
Oosbliee 3HAYEHHE W CTAHOBUTCS BAKHBIM aTpHOyTOM
MH(OPMAITMOHHOTO 00IIECTBA.

bunuHreaneHOe 00pa3oBaHHE CTAaHOBUTCSA B HACTOS-
ee BpeMsl HeOTheMJIEMOM YacThi0 00pa3oBaHMsl. 3HAHWE
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IO3BOJIIET KaXJIOMY YEJIOBEKY
peanu30BaTh CBOM HAKOIUIEHHBIM MOTEHIMAN HE3aBUCUMO
OT MecTa U BPEMEHH C HCIIOIb30BaHNEM BCEX BO3ZMOMKHBIX
yCIIOBUii, CIIOCOOOB ¥ METO/I0B 00yUEHUS.

W3yuyeHune BTOpOTro si3bIKa — 3aJI0T YCIICITHON Kaphephl
KBaJIM(HUIMPOBAHHOTO CIIEIHAJIIICTa, BOCTPEOOBAHHOTO
PBIHKOM TpyAa, CIIocOOHOTO K 3P QEeKTHBHON padoTe 1Mo
CHELHNaIbHOCTH Ha YPOBHE MUPOBBIX CTAHIApPTOB.
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CoBpeMeHHOE 00yueHHEe MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ipea-
CTaBJIsIeT COOOI XOpOIIO OTIAXEHHBII MEXaHU3M, KOTO-
pBIH crpaBisieTcsl CO CBOEH 3amavell Onaronapst AByM
«QIIEeMEHTaM» — METOINKE OOYYCHUS U JIMHT BOJHIAKTHKE.
CylecTByeT MHOKECTBO TOYEK 3PCHHS HAaCUET CXOXKECTH
9TUX MOHSTHHA, HO U Pa3JIM4Mil B HUX BBISBICHO HE MEHb-
re.

TepmuH «Meroanka oOy4eHHS HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM» cTapui€ 1o Bo3pacTy, HEXKCIIU MOHATUC «JIMHTBOAU-
JaKTukay. JIMHrBOAWAAKTHKA IOBOJBHO «MOJIOZA», Tep-
MHUHOJIOTHYeCKH OHa Obuta odopmieHa B 1970-e romsr
XX Beka, B 3TO BpeMsI METOANKA O0Y4EHHs YK€ pa3BUBa-
Jlach HE OJIUH JIECSTOK JIeT. UTO ke MOCITY>KHIIO TTOBOIOM
JUISL CO3aHMsI HOBOM «OIIOPBD) ISl OOYyUEHHsI MHOCTpPaH-
HBIM SI3BIKaM?

V3meHeHus B oOlIeCTBE — MHTEIPALIOHHBIE TEHJICH-
LK BO BCeX cepax 4enoBeUeCcKOil NeaTeIbHOCTH — MO~
TOJNKHYJIU K NIEPECMOTPY METOIMYECKUX MpobJIeM ¢ TOY-
KA 3peHHs OBJANEHHs OOYYAIOLIMMHCS HHOCTPaHHBIM
A3BIKOM B Pa3IMYHBIX Y4eOHBIX YCIOBHSX, HNOTpeOOBa-
Jock Oosiee riyOOKOe HCCIIeNOBaHUE MEXKAMCIMIUINHAP-
HBIX CBHSeﬁ, KOTOPbIC MOIJIN 6bl IIOMOYb B OCBOCHHUHU
WHOCTPAHHBIX A3bIKOB. TakuM 00pa3oM, JTIMHTBOIMIAKTH-
Ka CIEUAIN3MPYeTCsl HE Ha Ipoliecce Iepenadn o0y-
YAIOIIUMCS HOBBIX 3HAHUM, KAK METOAMKA 00y4eHHs, a Ha
IIPOLIECCe OBJAJICHUS SI3BIKOM, €€ MHTEPECYeT CO3/laHHe
OOBEKTHBHOM HAaydHOW OCHOBBI IJISI OLICHKH d(PPEKTHB-
HOCTH METOJIOB OOyUEHUS.
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EnuHOrO0 MHEHHS MO TOBOAY «POJCTBA» 3TUX JBYX
noHsTuit He cymectByeT. ['. Y. Borun cuuraer, 4yto nuH-
TBOJIMIAKTHKA BBITIOIHACT POJb CBOCOOPA3HOM JIMHTBHUC-
TUYECKOH aHTPOIOJIOTHH, KOTOPAast BBICTYIIACT B KAYECTBE
«MeTaTeopum» U1 Pa3pabOoTKH MOIyca MpPOHM3BOICTBA
METOZIOB OOYYCHHSI MHOCTPAHHBIM si3bIKaM [2, c. 23] U.
U. XaneeBa mog4epKUBaeT «HCUEPIAHNE) METOIUKH 00Y-
YeHHs1 Kak 0a3pl 00ydYeHHsI MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM H TI0-
Jlaraet, 4ro cjeyeT 3aMEHHTh TEPMHH «METOJHKa 00y-
YCHUSA UHOCTPAHHBIM SA3bIKaM» IMOHATHUEM «JIMHI'BOAUAK-
THKa», OTPAXKAIOLIMM COJepIKaTelIbHbIE acleKThl 00yue-
Hus. H. JI. TanbckoBa pasnenseT TOYKy 3peHHs Ha JIMH-
TBOIUIAKTUKY ¥ Ha METOJUKY OOyYEHHsS KakK Ha JIBE ca-
MOCTOSITEIbHEIC HAYKH, KOTOPHIC HE MOTYT OBITh B3aHMO-
3aMeHseMbIMH [ 1, ¢. 32].

Crnemyer OTMETHTH, YTO METOIUKA OOYYEHUS WHO-
CTpaHHBIM SI3BIKaM, KOTOpas OOJBIIMHCTBOM YUEHBIX
IIPU3HAETCS] CaMOCTOSITEJIbHOM HAayKOHM, IOJIT0O HE MOIJIa
«10OUTHCS» CBOEH HE3aBHCHMOCTH OT IPYTHUX HayK.
JI. B. lllep6a oTMevai, 9T0 METOAMKA SIBISIETCS TIPUKIIA-
HBIM s13bIKO3HaHueM, b. B. benseB npuzHasan 3a meTou-
KOM craryc npukiagHoil ncuxosoruu, a M. B. PaxmaHoB
CYMTAJI, YTO METOJUKA O0YYCHHUs HE 00JiafaeT coOCTBEH-
HBIMH 3aKOHOMEPHOCTSIMU, 8 3aUMCTBYET HX Y CMEKHBIX
¢ Hell aucuumuH [1, c. 27]. CoBpeMeHHbIE Hccleg0BaTe-
mu (TameckoBa, I'e3, CtenuH, Byumino u ap.) cuuraror,
YTO METOJIUKa OOyYeHHS — CaMOCTOSTeNbHas Hayka co
CBOCH TEPMUHOJIOTHEH, OOBEKTOM M TIPEIMETOM HCCIIe-
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JIOBaHHMS, B TO BpeMsl KaK JIMHTBOJUJAKTHKA HOCHT, CKO-
pee, IpUKIaHON XapakTep.

bubauorpaguyeckue cCblIKH
1. OcHOBBI MeTOAMKH OOyUYEHHS WHOCTPAHHBIM SI3BI-

KaM : yue6. mocobue / H. /1. I'ansckoBa, A. I1. Bacuise-
Buy, H. ®@. KopsixoBuesa u ap. M. : KaoPyc, 2018. 390 c.

45

2. INaxneun B. M. Pycckast TMHIBOJUIAKTUKA: HUCTO-
pUsS M COBpPEMEHHOCTh : yueO. mocobume. M. : PVY]IH,
2008. 209 c.

3. llykua A. H. OOGy4yeHrne WHOCTPaHHBIM SI3BIKAM:
TEOpH U MPaKTHKA : y4eO. ITocobue I MperogaBaTeeit
U CTyAeHTOB. 3-e u3a. M. : @mnomartuc, 2007. 480 c.

© Bnacosa B. B., 2019



Marepuansl XIX Bcepoccuiickold HayqIHO-TIPAKTHIECKOH KOH(DEPEHIINU ¢ MEKIYHAPOIHBIM y4acTHEM

YIK 81:165.2

SA3BIK U COSBHAHUE: BOSHUKHOBEHUE U B3AUMOCBA3b

H. B. I'onToB

Cubupckuii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHH MMeHH akajnemuka M. @. Pemernena
Poccutickas ®enepamus, 660037, r. KpacHosipek, mpoct. uM. ra3. «KpacHosipckwnii paboumnii», 3 1
E-mail: gontov_nik@mail.ru

B pamkax OaHHOU cmambvil MCCJZeayIOWlCﬂ 064 HEMANOBANCHBIX eonpoca 0 63aUMOOMHOUWEHUU U 603HUKHOBEHUU
A3blKka U co3Hanus. Tlomumo amoceo, y()ereHo HeMAaNo 6HUMAHUA CAMOCO3HAHUIO, NOCKOJIbK)Y OHO uzcpaent 6ajs)CH)10 pojib

6 B03HUKHOBEHUU CBA3U MeOfC()y A3bIKOM U CO3HAHUEM.

Kniouesvie cnosa: A3bIK, CO3HAHUE, CAMOCO3HAHUE, MblUllIeHUEe, 83AUMOCEA3b, 603HUKHOBEHUE.

LANGUAGE AND CONSCIOUSNESS: ORIGIN AND INTERCONNECTION

N. V. Gontov

Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation
E-mail: gontov_nik@mail.ru

In this article, two important questions about the relationship and the emergence of language and consciousness are
explored. In addition, a lot of attention is paid to self-awareness, since it plays an important role in the emergence of

the connection between language and consciousness.

Keywords: language, consciousness, self-consciousness, thinking, interconnection, origin.

Bompoc 0 B3aMOCB$I3H sI3bIKa U CO3HAHUSI HUKOT/IA HE
TEPsUT CBOCH aKTyaJbHOCTH W BCEraa ObUI B IICHTPE BHU-
MaHWg MHOTUX AUCHUIIIWH, HAMPUMEP TAaKHUX, KaK (1)[/1.]'[0-
CO(i)l/IH, JIMHITBUCTUKA W IICHUXOJIOT'US. COSHaHI/le " A3BIK,
CJIOBHO JIB€ CTOPOHBI MOHETHI, JBE Ba)KHCUIIIME COCTaB-
JISIONINE YeJI0BEYCCKON JIMYHOCTH, KOTOPBIE CIEAYeT IO-
3HABATh HE 0 OTJCIHFHOCTH, a OHO Yepe3 APYyroe.

W3yueHune BOIPOCa O CBSI3M SI3bIKA M CO3HAHUSI CIISITY-
€T HadaTh C OOBACHEHHs IMOHATHS co3HaHHWe. Co3HaHHE
MPEACTABISET COOOM IETOCTHYIO CHCTEMY, COCTOSIIYIO
U3 Pa3IMYHBIX 3JIEMEHTOB, HAXOISLIMXCS MEXKAy coOon
B 3aKOHOMEPHBIX OTHomeHusx [6, c. 408]. Co3nanue
MOJKHO TaKX€ pacCMaTpPHBaTh KaK BBICIIYIO, CBOMCTBEH-
HYIO JIFOJSIM U CBSI3aHHYIO C peubio (DYHKIIMIO MO3Ta, 3a-
KJIFOYAIONIyIocsi B 00OOIEHHOM W IIeJIeHalpaBICHHOM
OTPKCHUH JCHUCTBUTEIBHOCTH, B IPEIBAPUTEIEHOM
MBICJICHHOM TIOCTPOCHHUHU JIEHCTBUH W MPENBUICHUU WX
pe3yIbTaToOB, B Pa3yMHOM PETYJIMPOBAHUH W CAMOKOH-
TPOJUPOBAHUY MTOBEACHMS desloBeka [6, c. 607]. B dwuio-
copur CO3HAHHWE pPACCMATPHUBACTCA KaK «CIOCOOHOCTH
COOTHOCHTCS, 0CO3HaBaTh npeameTsd» [1, ¢. 89]. Ho co3-
HaHHE eCTh HE TOJbKO CNOCOOHOCHb COOTHOIICHUS, HO U
caMo omHouleHue. DTO SIBCTBYET U3 TOTO, YTO MbI HE MO-
JKEM OTBJIEYbCS OT CO3HAHMS, «BBIUTH» 32 €r0 MpPEAEIbI.
Ecmm Het CO3HaHMs, TO JJIsd HAC HET HUYCTO.

Bosnblyio poib BO B3aUMOCBS3U SI3bIKA W CO3HAHUS
urpaer camoco3nanue. CaMOCO3HAaHHE 3apOXKIAIOCh Ha
OCHOBE TICPEOPHCHTAIIMM MEBIIUICHUS YEJIOBEKa C OKpY-
JKAFOIIEH Cpellbl, 3aTeM C IPYTUX JIOJIeH Ha caMoro ceds
[6, c. 408]. Camoco3HaHUE — ATO UJICATBHOE OTPAKEHUE
camoro cebs1, cBoero «SI», K KOTOPOMY HMHAWBHUJ HPUXO-
JIUT B TpoIecce OOIICHHS C IPYTUMU JIFOJbMH, CPABHUBAS
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ce0s1 ¢ HMMHU, MHIWBH] IIO3HABaJl ce0s, CBOM CBOMCTBA,
BO3MOYKHOCTH, CTPOHJI MPEJCTABICHUSA O CaMOM cebe u
co3/aBajl TEM CaMbIM CBOW COOCTBEHHBIA WCATbHBIN
o0pas3.

A dro ke Takoe s3bIk? TepMUH «S3BIK» HMMEET II0
KpaifHell Mepe /1Ba B3aUMOCBSI3aHHBIX 3HAYCHUS: 1) SI3BIK
BOOOIIE, A3bIK KaK OMPEACICHHBIA KJIACC 3HAKOBBIX CHC-
TeM; 2) KOHKPETHBIN, TaK Ha3bIBAEMBIA dTHUYCCKHH, WIIH
«HIUOSTHHYECKHI», I3bIK — HEKOTOPasi pealbHO CYIIECT-
BYIOIIasi 3HAKOBAsI CHCTEMa, MCIIONIb3yeMas B HEKOTOPOM
couryMme, B HEKOTOpPOe BpeMs M B HEKOTOPOM MPOCTpPaH-
CTBE. SI3BIK B IEpPBOM 3HAYEHHUH — 3TO aOCTPaKTHOE MPe-
CTaBJICHHE O CIUHOM YEJIOBEYCCKOM SI3BIKE, CPEIOTOYHH
YHHUBEpCAJIBHBIX CBOMCTB BCEX KOHKPETHBIX sI3bIKOB. KOH-
KPETHBLIC SA3BIKU O9TO MHOI'OYMUCJIICHHBIC pealn3anun
cBoiicTB S3bIKk BoOOmIEe [5, c¢. 604]. MOXHO BBIICITUTH
€CTECTBEHHYIO CHCTEMY 3HAKOB (yCTHas, NHCHMCHHAS
pedb, 3BYKH, JKECTHI), a TaKKEe HCKYCCTBCHHYIO, BO3HU-
KalI[yI0 Ha OCHOBE CCTECTBEHHOH (S3BIK MaTEMAaTHKH,
JIOTHKH, MY3BIKH, KUBOIUCH). SI3BIK 3TO HAOOp ompene-
JICHHBIX KOHBEHIIMOHANBHBIX CHMBOJIOB, BBITIONHSCT
(hyHKIIMM KOMMYHUKAIIUN ¥ TTO3HAHUSA. SIBIseTCS CpencT-
BOM XpaHEHUs W Nepenadyd MHPOpManuu, KOTopoe Kaca-
©TCsl YIIPaBIICHHUSA YEIOBEUECKHUM IIOBEICHHEM, BBIpaXKe-
HUsI CaMOCO3HaHUA JIMYHOCTH.

Co3HaHKE HEPa3pPBIBHO CBS3aHO C S3BIKOM, M BO3HH-
KaeT OJJHOBPeMEHHO ¢ HUM. OCOOCHHOCTD SBJICHUMN S3bIKA
3aKIJII0YAaeTCs B TOM, YTO OHHU IEPENAar0T 3aKPEIUICHHOE
B 3BYKaX OTPaXCHUE JIFOJIBMHU APYTUX SIBICHUHA, PE3yIIb-
TaThl TIO3HAHUS JICHCTBUTEILHOCTH. Takue HcabHBIC
SIBIICHUSI KaK 3HAHWSA, TIOHSATHS, MBICIH MOTYT OBITH BBI-
pakeHBI TPU MMOMOINY 3BYKOB PEYH WU MUChMA. A 3TO
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3HAUUT, YTO MEXIY S3BIKOM U CO3HAHUEM €CTb OIpee-
JICHHBIC B3aWMOOTHOIICHUS. SI3BIK BBICTYIAET CIIOCOOOM
CYIIECTBOBaHMS CO3HAHUSI.

CBsI3b CO3HAHHA C S3BIKOM MPOSBISCTCS B TOM, YTO
BO3HHUKHOBEHHE U (DOPMUPOBAHHE YETIOBEYECKOTO CO3HA-
HUS BO3MOJKHO B TOM CIIy4ae, €CIIM YeJIOBEK BKIIIOYCH
B MHp CIIOBECHOTO s3bIKa. BMmecTe ¢ peublo dYeloBEK
yCBaWBaeT JIOTHKY MBIIUICHUS, HAaUYWHACT PacCyXIaTh
0 Mupe u o cebe. I3MeHeHHUEe s3bIKa SBISIETCS MOKa3aTe-
JIEM U3MEHEHUS CO3HAHMS.

SI3BIK BBINOJIHAET POJb UHCTPYMEHTA. B S3BIKOBBIX
(hopMax HamM MPEICTABICHUS, YyBCTBA, & TaK KE MBICIIH
MPHOOPETAIOT MaTepruaIbHOE OBITHE W Oiarojaps dTOMY
MOTYT CTaTb U CTaHOBATCSA IOCTOSIHUEM IPYTHX JIIOACH.
Yepe3 pedb OCYLIECTBISETCS B3aUMOACHCTBHUE JIIOAEH.
Bmecte ¢ TeM ycmexu B MO3HAHWU MHpPa, HAKOIUICHUE
3HaHUH BemyT K OOOTANICHUIO S3BIKA, €0 CIOBAapHOTO
3anaca. C BO3HUKHOBCHHEM IHCBMEHHOCTH 3HAHUS U
OTIBIT 3aKPEIUIIOTCS B PYKOIMUCSX, KHATaX KOTOPhIE CTa-
HOBSITCS OOILIECTBEHHBIM JIOCTOSIHUEM.

HepBbIe HpOHBJ’IeHl/IH CBS3HU A3bIKA U CO3HAHUA MOXKHO
YBHIETH B (JOPMUPOBAHHM CaMOCO3HaHHs IETe B paH-
HeM Bo3pacTe. MHOI'HME€ COBPEMEHHBIE HCCIeI0BATENN
CYHTAIOT, YTO CaMOCO3HaHHE peOCHKA HAYMHACT MPOSIB-
JAThCs B 2,5-3 roja, 4To OTpa)kaeTcsl B SI3bIKE B 3aMEHE
CBOEro MMeHu MectouMeHueM «SI». K nmpumepy Jluaus
BorxoBuu (WccnenoBareab IETCKOW MCUXOJIOTHH) THCaa;
«K koHITy BTOpOTO rOfa Ha3pIBaHUE ceOs 0 UMEHHU CMe-
HSCTCS JUYHBIM MecTtoumeHueM «SI». Cucrema «SI» —
LIEHTpabHOE 00pa30BaHKe, BOSHUKAIOINIEE K KOHIY paH-
HEero neTcTBa. Malbllll HayMHAeT OTACNIATh ceds OT
B3pPOCJIOrO, HaYMHAET OTHOCHUTHCS K cebe, Kak K camo-
CTOﬂTeJII)HOMy «1», T. €. y HEro BO3HUKAKOT HAYAJIbHBIC
¢dbopmbl camoco3HaHus» [4, c¢. 48]. OmHako CyXIcHHE
0 TOM, YTO CO3HAaHHE MPOSBISIETCS B 3 roja ¢ MOSIBJICHU-
eM y peOeHKka cBOero «S» sBIsETCS MOCHCIIHBIM, TaK
Kak, ciieays Mbicnu ['ymMOonmbATa, BIEPBBIC C MEPBBIMHU
YIIEHOPa3/AeTbHBIMH 3BYKaMH, C IEpBBIMH CJIOBaMHU pebe-
HOK CTaJIKMBaeTCs B 7—8 MECSALIEB M ATO CIOBa «Mamay,
«mamnay. 1 mepBoe ci10Bo, ckazaHHOE peOEHKOM, BO3HHUKA-
eT B pe3yibTare CyOBEKTHBHOM pabOTHI MBIIUICHUS IO
BOCIIPHSITHIO TipeaMeToB. [lepBoe CIIOBO SIBISIETCS aKTOM
HE TOJIBKO FOBOpeHl/ISI, HO U O[lHOBpeMeHHO IIOHUMAHUA
HpOl/ISHOCI/IMOFO, a 3HA4YMUT, OTH nemee CJIOBA ABJISIFOTCA
CBUJIETEIILCTBOM IPOOYKIAFOIIETOCS CO3HAHUS.

Cnegyer OTMETHTb, YTO HMEHHO WJICHOPAa3AeJIbHbIN
3BYK OTJIMYACT YEJIOBEKa OT JKUBOTHOTO, TaK KaK BEIpa-
JKaeT He MPOCTO HaMEPEHHE I MTOTPEOHOCTD, HO, MPEK-
JIe BCEro, KOHKPETHBIA CMBICI MIPOU3HOCHMOTO, YTO €IIe
pa3 yKa3bpIBaeT Ha JACHCTBHE CO3HAHHS B MPOIECCE IIPOTO-
BapHBAaHUS NEPBHIX CIIOB PEOCHKA.

M3yuas BO3ACHCTBUE SI3bIKA HA MBILUICHUE, MOYKHO
CcKa3aTh, YTO KaK S3bIK BBI3BIBACTCS MBIIUICHUEM, TaK U
MBIIIJICHUE pa3BUBAETCS Yepe3 s3bIK. IMEHHO 0OpaTHBIM
BOSﬂeﬁCTBHeM SI3bIKa HA MBIIIJICHUEC MOXXHO 06’])$ICHI/ITI)
BO3HHMKHOBEHHUE TEPBBIX CIIOB y peOCHKa, KaKk pe3yJbTar
NPOCHYBIIIEHCS SI3BIKOBOM CIIOCOOHOCTH, KOTOpasi, JeUCT-
Bys B peOCHKe, MOOYKIaeT ero 4epe3 Ha3bIBaHUE IPE.I-
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METOB K Pa3iIN4eHHI0 CyOBEKTUBHOTO M OOBEKTUBHOIO,
OKpY’Kalolero Mupa U ceOs Kak WHAWBUAYyMa, YTO Ha-
XOIUT CBOE BBIPAKEHHE B MPOU3HECCHUH MECTOMMEHUS
«s».

Mo muenmro ['yMOo0mbaTa, S3BIK SBIACTCS «BEIUKAM
CPEICTBOM Ipeodpa3oBaHus CyOBEKTHBHOTO B OOBEKTHB-
Hoe» [3, c. 318]. Cnemys oOpaTHOH JOTHKE, MOXKHO CKa-
3aTh, YTO OOBEKTUBHOE (PeUb) CBUAETEIBLCTBYET O HAIHU-
YUKW CYOBEKTHBHOIO, C KOTOPBIM OHO CBSI3aHO, T. €.
O MBIIUJICHUHU pe6eHKa KaK MpPOsABJICHUN CTAaHOBJICHUA €TI0
co3Hanus. CJIOBO HEBO3MOXHO 0e3 JeicTBHS CyOBbeKTa
(OHO ecTh COBOKYITHOCTH OTHOLICHHH OOBEKTUBHOTO M
CyOBEKTHBHOT0), a ACUCTBUE CyOBEKTa caMo 1o cede SB-
JISIeTCSl CBUJIETEILCTBOM HPOOYKICHUS CO3HAHMS (Camo-
CO3HAHUs) ¥ HEBO3MOXKHO 0€3 3TOTO.

I'ym0OompaT ToBOpHI: «SI3BIK Tak ke OpeBeH, Kak U
co3HaHue» [2, c. 84]. Eciu s3BIK €CTh «IpPaKTUYECKOe,
JIEHICTBUTEIIFHOE CO3HAHUE» TO, U3ydas €ro, MBI MOXKEM
HCCIIEIOBATh M YEIOBEYECKOEe CO3HAHKE. DTO 3HAYUT, UTO
MEpBOE CIOBO peOCHKA TOBOPUT HE TONBKO O PAa3BUTHH B
HEM SI3BIKOBBIX CIOCOOHOCTEH, HO U 0 ero (opMupyro-
IIEMCsI CO3HAaHMHU, KOTOPOE OCYLIECTBIISIETCS Yepe3 S3bIK.
Pa3BuTne S3BIKOBOrO cCaMOCO3HaHMS B Bo3pacte 7—8 me-
CSIIEB CHOCOOCTBYET (DOPMHMPOBAHUIO JIMYHOCTHOTO Ca-
MOCO3HaHMs peOeHKa K TpeM rojaM, 4TO HaXOAWUT CBOE
BEIpAaKEHHUE B SI3BIKE peOCHKa, B OCOOCHHOCTSAX €ro IpaM-
MAaTHKH (K IpUMepy, 3aMEeHa CBOETO NMEHU MECTONMEHH-
eM «SI»).

MOHO C YBEpEHHOCTBIO CKa3aTb, UYTO S3BIK M CO3HA-
HHE TECHO CBS3aHBl MEXIy CO00H, a BO3HUKHOBEHHE
SI3BIKA U CO3HAHUS 0 OTAEIFHOCTH HEBO3MOXKHO, TOTOMY
YTO OJTHO NMPOMCTEKAET U3 APYroro u HA00OPOT.
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AHTTUACKHNA S3BIK 00JIaaeT caMOW Pa3BUTOM IOJH-
cemueil. [llupoko pa3BuTasi moJuceMHsi WM K€ MHOTO-
3HAaYHOCTh HEKOTOPBIX CIIOB BBI3BIBACT HAWOOJIBIINE
TPYIHOCTH TpH J00bIX BUIax mepeBona. OcoOeHHbIe
3aTPyAHCHHS B OTOM IIJIAHE BbI3bIBAIOT I'J1ATr'OJIbI.

[enp HACTOSIIICH CTaThH COCTOMT B TOM, YTOOBI IMOKa-
3aTh CYIICCTBYIOIUE BUBI IMMOJMCEMUHN Ha IMpUMEpax rjia-
TOJIOB aHTJIMIICKOTO s3bIKa. B maHHOM pabore OymyT pac-
CMOTPCHBI TIOHATHUS TOJIMCEMHH, TPH € BHIA U MHOTO-
3HAYHBIC IJIATOJIBI B KAYECTBE WILTFOCTPAIMHU 3THX BHIOB.

TTonmucemMuss — 3TO CIIOCOOHOCTH OHOIO CJOBa OOJIa-
JaTh HECKOJBKUMH 3HaueHUsAMH. CaM TEepMUH «IIOJHCe-
MU TIOSIBIJICS BHepBbie B 1897 roxy B GpyHIaMeHTab-
Ho# pabote M. bpeas [4, c. 3].

Ilomucemus nmenuTcs Ha OBa BUAA: JIEKCHYECKas U
rpammarnyeckas. Jlekcudyeckas MOJMCEMHUsT — 3TO OTHO-
HICHHUE 3HAYCHUH B paMKaX OIPECIICHHON CHHTaKCHYe-
CKOM KaTeropuu, TO €CTh OHA HE BBIXOJMT 332 PAMKH OII-
peIeNieHHOro cuHTakcudeckoro kiacca [5, c. 550]. To,
B KaKOM W3 JICKCHYCCKUX 3HAYCHHUHA BBHICTYIIAET CIOBO,
OIPENENIACTCS €r0 COYETACMOCTRIO C JPYTUMH CIIOBAMH.
Mexay 3HAYEHUSIMH MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa CYIIECTBYET
CEMaHTUYECKasl CBA3b, BBIPAKAIOMIASCS TAKXKE B HATHIHH
Yy HUX OOMIUX 3JIEMEHTOB — ceM. OIHAKO B ps/ie CIydacB
MIEPEHOCHBIC 3HAYCHHS CJIOB CBS3aHBI C OCHOBHBIMH HE
OOIMMMH 3J€MEHTaMH CMBICTIA, a JIMIIb aCCOLNATHBHBIMH
npusHakamu [2, c. 383].

I'pammarudeckas MOTHCEMHS — KOTJIa OJHA M Ta Ke
dbopma cilOBa WM €ro COCTAaBJISIONIAs HECET Pa3HOe
rpaMMaTHYECKOE 3HAUCHHE.

IToMuMo Jexcuuecko M IpaMMaTUYECKOW MoJuce-
MU cymecTByeT monmcemus Mopdem. OHa BO3HHUKAET
Omaromapsi CltocOOHOCTH MOpP(EM MMETh HECKOIBKO 3Ha-
YeHUH, MEXIy KOTOPBIMH CYIIECTBYET CEMaHTHYEeCKas
CBSI3b.
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Cpenu pUYWH, BBI3BIBAIOMINX MOBTOPHOE HCIOJB30-
BaHHE Y€ CYIIECTBYIOIIETO MMEHH C 3aKPEIUIEHHBIM 3a
HUM 3HAY€HHEM, TJIaBHBIMH, IIO-BHIUMOMY, SIBIIIOTCS
MIPUYUHBI YKCTPATUHTBUCTUYECKOTO TIOpsiaKa. PasmnaHbie
HCTOPUYECKHUE, COIMAIIbHBIE, YKOHOMUYECKUE, TEXHOJO-
TUYCCKHUC U ;lpyme N3MCHCHUA B XKU3HU J'llO)leﬁ l'IOpO)K-
JarT HGOGXOJII/IMOCTL B HOBBIX HAMMCHOBAHUAX. OTBe-
TOM Ha 3Ty HEOOXOIMMOCTH SBJISICTCS HCIOJIH30BAHUE
YK€ UMEIOIIUXCS B S3bIKC HOMUHATUBHBIX CPEJCTB B HO-
BBIX 3HaueHusix. BecbMa BakHYIO pOJib B U3MEHEHUH Ce-
MaHTHKH CJIOBA WTPAIOT COLHUAIBHBIE (PaKTOPHI, MPEKIC
BCEr0 HCIOJBH30BAHUE CJIOB OMNPEACICHHBIMH COIHAIIhb-
HBIMHU TpymmaMu. CyImecTBYIOT ¥ IICHXOJIOTHYECKHIE TIPH-
YUHBl CEMAHTUYECKUX H3MEHEHUU. Tarke HelcTBYIOT
MPUYNHB] BHYTPWIMHTBHCTHYECKHE. K TaKOBBIM OTHOCST
MOCTOSIHHYI0 COBMECTHYIO COYE€TaeMOCTh W BO3HHKAIO-
M B pe3yJibTaTe JJIIUIC CIOBOCOYETAHUS, MPU KOTO-
POM OJIMH, OCTABILIMMCS AJIEMEHT CIOBOCOYETAaHUS IPH-
oOpeTraeT 3HaYCHUE BCETO CIIOBOCOYCTAHUS.

K MHOT03HaYHOCTH CJIOBa MOXET MPHUBECTH U qudde-
PEHIAAINS CHHOHUMOB.

[upokass pacmpoCcTpaHEHHOCTh (EHOMEHA ITOIHCE-
MHH TI03BOJISIET PadOTaTh CO MHOTUMH YacTSIMH DPEYH,
B JJaHHOM CTaThe MBI OCTAHOBUMCS Ha IJIaroJie.

BriensroT Tpu THIA TOJIMCEMHUH IO XapaKTepy CIET-
JICHUS 3HAYCHUH B CIIOBE.

PaguanbHast mojancemMus — KOI'Aa BCE YacCTHBIE, HITH JKE
BTOpPUYHBIC, 3HAUEHUS CJIOBA HEMOCPEICTBEHHO CBSA3aHbI
C I''TaBHBIM.

PaccmoTpuM npumeps! riaarojoB ¢ paaudaibHbIM TH-
IIOM IIOJIMCEMHUH. Y TJIarojia turn, MOXKHO BEIACIUTH CEMb
3HAYCHUH (BpalllaThCs, MEPEBEPHYTh CTPAHUILY; IMOBEP-
HYTh; MPOJABAThCSA; TOUUTH, 00palIaTh B BEpy; MEpeHTH
BO3pacTHyIo 4depry). CaM riaroia mMeeT rpedecKue Kop-
HU. Clemyromuil Taroi to mean, MPOUCXOIUT OT aHTIIO-



AKTyaJ'ILHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

CaKCOHCKOro manan. ['maron uMeeT msaTh pa3HbIX 3HAUeE-
HUH (3HA4YNTh; UMETh B BHJY; HAaMEpEBaThCs; MpeJHa3Ha-
4aThCs; MoJpa3yMeBath). lIpuBenéM Takke 3HAUCHHSA
riarona lean, ux 4detbipe (MIPUCIOHATHCS, 00IOKAYHBATH-
Csl; HAKJIOHATHCS; UIMETh CKIIOHHOCTD).

PagnaneHbIi MyTh pa3sBUTHS HONHUCEMHUH JOCTATOYHO
peoKo BCTpedaeTcs B YHCTOM BHAE. B 3TOM BapuaHTte
HCXOJHOE 3HAUCHUE SBJIAETCA LIEHTPAIBbHBIM, a OT HETO,
KaK JIy4d, OTXOAAT BTOPHUYHBIC, ITPOU3BOAHBIC 3HAYCHUS.
371eck, B OTVIMYME OT LEMOYEYHOTrO IMyTH Pa3BUTH, KaXK-
JI0€ MPOU3BOJHOE MOJY4aeTcss M3 HCXOJHOIO 3HAYEHUS,
BHE 3aBUCHMOCTH OT IPEALIECTBYIOIIETO.

Ilenoueunas momuceMus: — KOrjaa Kakoe U3 4acTHBIX
3HA4YEeHUH HEIOCPE/ICTBEHHO CBSA3aHO TOJBKO ¢ Onmkaii-
MM TIPEIIECTBYIONIMM 3HaYeHneM. B uncroM Buie Ta-
KOI1 THIT BCTpEeYaeTcst OUYeHb PENIKO.

IIpuBeném npuMepsl I1arojioB ¢ LEMNOYEHYHOH MNOJH-
cemuell. OCHOBHBIM 3Ha4Y€HHEM aHTIHMIICKOTO Tiaroja to
shake sBisieTca TPSACTH, MPOMCXOOMUT OT IParepMaHCKON
¢dopmer skakanan, oT KOTOpOW B YHCIIE HPOYEro IIPO-
W30IIUIA: JIPEBHCAHIVIMHACKUI sceacan (scoc, scacen),
JpeBHECKAaHIMHABCKUI ¥ 1Bejackuii skaka [6]. MoxHo
BBIJICIUTE TPH 3HAa4YeHUs! (TPSICTH, COTPSICATh, BCTPSIXH-
BaTh; KayaTb; TPSICTUCH, ApoKaTh). ['aron to betray nme-
€T OCHOBHOE 3HAau€HHE IpefaBaTh, a TaKXKe eI mapy
ONMU3KHX 110 CMBICITY 3HaueHH. FiMeeT TaTHHCKOe MTPOuC-
XOXJeHue. B menom BeiemnsieTcst 4eThlpe 3HaueHus (W3-
MEHSTh, NIPEaBaTh; BbIIABaTh; IIOJABOIUTH, HE OIPABIbI-
BaTh J0BepHs; OOMaHBIBaTh, COOJa3HATH). B KauecTe
emé OJHOro o0pasia MernovYeyHOW MOJUCEMUN MBI TPH-
BeAEM IJIaroa to nag, OCHOBHBIM 3HA4YEHHEM KOTOPOTO
ABJIeTCA Npuauparbesa. TakuM 00pa3oM, AaHHBIN I1aron
UMeeT [1Ba 3HAYEHUS: MpPUIUpaThCs, BOpyaTh (Ha KOTO-
1100), muauTh (KOro-nu0o); W3BOIUTH, My4HuTh. IIpouc-
XOJUT U3 CKaHIUHABCKOTO U HEMEIIKOTO SI3bIKOB.

W3 HanucaHHOTrO BBINIE MOXHO CHENATh BBIBOJ, UTO
IpU LENOYEUYHOM IYyTH Pa3BUTHUS IOJUCEMHH KaxXa0€
MoCIIeAyIolee 3Ha4eHHe 00pPa30BBIBACTCS N3 3HAUCHHS
npeapiyniero. MHorna mocienyromee 3Ha4eHHE MOXKET
OBITH OYEHb JAJIEKMM II0 CMBICIy OT MCXOXHOro. B 1e-
ITOYHOM ITyTH Pa3BUTHSA LENb 3HAUEHHHA 0Opa3yeT HEeKuil
JIOTHYECKUI PsJ, B KOTOPOM IOCIEAyIOIIee 3HAadYEeHHUE
HaXOJUTCS B 3aBUCUMOCTHU OT IMpeJmiecTByomiero. Jloru-
Ka pasBUTHUA JIOTUYCCKOT'O pdaaa MOXKET 6bITb IIOJTHOCTBIO
HapyllieHa, €ClIM INPOU30IAET BBINAJEHHE OJHOTO 3Je-
MEHTAa U3 JJOTMYECKON LETMOYKH. DTO MPUBOAUT K pacnany
MIOJIUCEMHUU.

PaguanpHO-mIeIOueYHass HONMCEMHUS — CMELIAHHBIA
BapHaHT, MPEICTABISAIOMNN HanOoIee THITUIHBIA CITydait
OOBEANHEHNS /IBYX BBINICYKAa3aHHBIX THIIOB IOJIMCEMHHU
[1, c.90].

Jns moHMMaHWA TakoW MOJUCEMUU TPUBEIEM TpHU
rjaroja B KadecTBe mpuMepa. Y riaroia to keep ects
MHO’KECTBO 3HAUEHHH, MBI BBISBUIINA YETBIPHAALATH (Xpa-
HUTb; COXPAHATLCA, ACPKATHCA, COXpPAaHATHCIA, HE IOp-
TUTBCS; CKPBIBATh; MPOJIOJIKATh; BECTH; Oepeub; HE BBI-
OpachiBaTh, OCTaBJISTh, UMETh, 3aJICPKUBATh, HE OTITYC-
KaTh; UMETh B IIPOJIaXKE, B aCCOPTHUMEHTE; 00ECIIeunBaTh;
MIPOKOPMUTD; 3alIMIIATh, OXPAHATh, YAEPXKHUBaTh). [los-
BIJICSL OT ITO3/IHETO JPEBHEAHTIIMHCKOro cepan (Ipouien-
mee BpeMsi cepte) «CXBaTuTh, yIepXkKaTh, HCKaTh, Ke-
JaTh», TAKKE «HAOIIOAATh WM BBINOIHATH HA IPAKTHKE;
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HCKaTh, YBaXaTh, 00paliaTh BHUMAHHUE» U OT MPOTOrep-
MaHcKoro kopjan, KOTOPBI MMeeT HeolpeaeIeHHOe Ipo-
HUCXOKJeHHe. [ 1aron to move — OJUH W3 IJI1arojoB IBU-
JKSHHUS B aHTIUICKOM SI3BIKE, KOTOPBIH OOBIYHO IEepeBO-
JUTCS Ha PYCCKHM SA3BIK KaK «IBUTATHCS, TIEPEIBUTATHCS,
nepee3karb, IPUBOAUTH B ABIKCHHEY». DTOT TIIarojl Mo-
KEeT UMETh BOCEMb 3HAYCHHI: IBUTATH, IEPEMeEIaTh, Ie-
penBUraTh; AeIaTh XOJ, MepeMernars Gurypy, (B maxma-
Tax M JPYyTUX Urpax); Mepee3karb; MepecesaThes; no0y-
JKIaTh; TpOTraTh; BHOCUTBH; JEHCTBOBAaTh; pPa3BUBAThC.
Ci0BO «move» TPOU30LUI0 OT crapodpaHIy3cKoro
«movoir», YTO O3HAYaJO «IEPEMENIaThCs, MPHBOIUTH
B JBHKeHHE». OCHOBHBIM CMBICIOBBIM HalOJIHEHUEM
riaroja to give sIBISIIOTCS CIEAyIOIINe 3HaYeHHS: 1aBaTh,
OTIaBaTh;, MPEJOCTaBIATH, NApOBaTh, JKaJOBaTh, COOO-
IIaTh; yCTPauBaTh, OPTaHN30BEIBATE; NAPUTh; IIPUINHSATH,
OBITh MICTOYHUKOM; NAapUTh, YCTyHaTb, NMOWUTH Ha KOM-
poMuce, orcrynarb. IIoSBUICS OT APEBHEAHITIMHCKOIO
giefan, gefan TepMaHCKOTO NPOMCXOXKICHHS, CBS3aH
C TOJUTAaHICKHUM geven U HeMelKiM geben.

Ha naHHBIIT MOMEHT BpEMEHU COCTOSIHUE aHIJIMICKOMN
JIEKCUKH — 3TO Pe3yibTaT NPOJOKUTEIFHOIO HCTOpUYE-
CKOTO Pa3BHUTHsL, KOTOPOE CIIIaXMBAIOCH U MTPE0OPa30BhI-
BaJOCh OTHOCUTENBHO U3MEHEHUN, BHECEHHBIX €r0 HOCH-
TeNsIMU. SIBlIeHHE MOIMCEMHUM — 3TO APKUIl IpUMEp TOro,
YTO B SI3BIKE TIOCTOSIHHO TPOTEKAIOT pa3iIHMyHble TUHAMU-
YECKHUE TPOIECCHI, S3BIK IOCTOSHHO PAa3BUBACTCS U M3Me-
Hsercs [3, c. 35].

SIlBneHue MoJrMceMHH — 3TO SIPKUK MpPUMEpP TOro, 4YTO
B SI3BIKE IOCTOSIHHO TNPOTEKAIOT Pa3IMYHbIC AWHAMIYE-
CKHeE TIPOIIECCH, A3BIK MIOCTOSIHHO PAa3BHBAETCS U M3MEHS-
ercs 3, c. 35].

B nanHOl cTaThe MBI PaCCMOTpPEININ HA IIPUMEpPAxX, YTO
CYIIECTBYIOT TpU MYTU PA3BUTHA MOJIUCCMHU: paaradlib-
HBIW, [IUKIUYECKUI U paguaibHO-1IertouedHas. He BBI3HI-
BaeT COMHEHHS TOT (aKT, YTO MHOI'O3HAYHOCTH CJIOB
B AHIMVIMMCKOM $I3bIKE, OCOOEHHO TJIaroJioB, BKJIIOYAET
B ce0sl OYeHb MHOTO acIeKTOB U TpeOyeT HaMHOTO Oojiee
TITyOOKOTO UCCIIETOBAHMSL.
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The problem of the chosen subject is caused to that in
everyday life many people believe in superstitions and do
not think from where they occurred and what sense was
made initially. Therefore we decided to investigate
psychological prerequisites of “survivability” of
superstitions and also to define whether superstitions are
relevant in the modern world.

The hypothesis is that educated young people still
continue to believe in superstitions, even after obtaining
information on the psychological background of
superstitions during educational process at the university.

The object of this research is superstitions and we
alsodescribe the psychology of superstitions.

According to the Soviet psychologist K. K. Platonov,
superstitions are rudimentary splinters of last religions.
They are cemeteries of former gods and the related cults
in mass psychology. Sometimes it is a new belief closed
on psychological origin to neurosis of persuasive states. It
is almost impossible to fight with them become they make
«a household lining» of our consciousness [1].

The typical example of superstition is an idea of the
communication which allegedly exists between the
subjects acting as an amulet and success in affairs. On the
contrary, there is a link between a bad sign and the
subsequent failures and even misfortunes of the person.
Any can serve as a sign of the ordinary and widespread
phenomenon in life [2].

The psychological explanation of the majority of the
existing superstitions can be the search of logical
communication between the events coming one after
another. Here the known formula works: after that means
owing to that. Certainly, it is a logical mistake. Also the
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special selectivity of our memory helps here: one come
true sign or a certain prediction are remembered better
than ten unfulfilled [3].

The typical superstition is a belief in presentiments. Its
basis is substitution by an assumption presentiment.
The assumption combination to feeling of disturbing
expectation is often endured by people as a presentiment
[4].

For confirmation of the theory of the psychologist
K. K. Platonov we decided to take some of the most
widespread superstitions as an example and to learn from
where they arise and why they are still popular among
people.

1. The scattered salt prevents abuse and quarrels. The
symbol of prosperity of family, relevant in old times, was
exposed on a table for the dearest visitors. To scatter salt
was a top of wastefulness and disrespect for the
hospitable house. For economy and careful attitude
children were intimidated by a sign when they were
inaccurate at a table.

2. To sit down before travelling. The superstition was
born when people trusted in the world of spirits. Spirits of
the house are not strongly happy when someone from the
members of the household startsthe journey. They can
disturb it in way and try to return back. The sign has
practical value, it is useful for everyone to sit down and
collect the thoughtsbefore a long journey, not to miss
something in a rush, be careful of taking with you
something important [5].

A questionnaire was carried out to confirm or disprove
the made hypothesis: educated young people still continue
to believe in superstitions, even after obtaining
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information on the psychological background of
superstitions during educational process at the university.

29 people, students of the 2nd courseof Institution of
Social Engineeringfrom Reshetnev Siberian  State
University of Science and Technologytook part in
questionning.

The result answers were divided as follows:

For the first question respondents were offered to
answerif they believe in superstitions or not. Respondents
who chose the answer “I trust” could write superstitions
in which they believe in everyday life. Respondents gave
the following answers:

answer 1: to knock 3 times on a tree;

answer 2: to sit down before travelling;

answer 3: the 13th ticket at examination is not happy;

answer 4: to spit out three times and to knock on a tree
not tomaleficiate, or to be protected from bad thoughts;

answer 5: a black cat;

answer 6: a tableware fells down;

answer 7: if the study doesn’tbegin since morning, it
means the day will be good, etc. (fig. 1).

155  Questionl

15
15

145

trustlo not trust

Fig. 1

We see that 15 people trust signs, and 14 people do
not trust signs.

For the second question the respondents were offered
to choose from the list of superstitionsin which they
believe that come from other cultures. Respondents could
choose several possible answers (fig. 2).
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We see that the broken mirror is the most popular
superstition. And a bigger number of people voted for the
answer “do not believe” (fig. 3).

The respondents answered the third question where an
opportunity is to make the multiple choices thatwere also
given (fig. 4).

The most of the respondents chose the answer “do not
believe”. The option “scattered salt to quarrels” scored the
least number of votes.
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In the fourth question respondents designated other
signs which are popular among their and their relatives:
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The answers “fell spoon or fork”, “you can’t throw
litter at night”, “not to clean up, so far someone is on the
road” scored the least number of votes.

Thus, it is possible to draw the following conclusions:
the hypothesis made in the beginning received
confirmation, most of educated young people and their
relatives continue to believe in superstitions.The most
common superstitions that came to us from other cultures
are “broken mirror” and “a black cat”. The most popular
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sign of the culture for Russian people was to “sit down on
before travelling”. It became clear that the superstitions
which arise as result of wrong relationship cause effect
and then extend by means of suggestion and belief,
becoming an element of mass psychology. In most cases
the fear of something, aspiration to operate future, by
means of any ritual actions, is the cornerstone of
superstitions. Superstition is a phenomenon of the
ordinary psychology of the masses.

It follows that psychology of superstitionspresent
ancient and wide fundamentals of psychology of mass
consciousness.
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BunuHTBU3M — MONBITKA BBIJCIUTHCSA U3 «CEpOi Mac-
CBD» WJIN HEOOXOAMMOE YyCIOBHE CYIIECTBOBAHHA B CO-
BpeMeHHOM Mmupe? CeromHs HaceleHHWe 3eMHOro Iapa
COCTaBJISICT OKOJIO 8 Mip yesoBek. C KaKIbIM THEM KO-
JIMYECTBO JIFOJICH, N3YYAIOIINX PA3HBIC SI3bIKH, CTAHOBHUT-
csi Oonbiue. Jlronu, Blazeromye JIBYMsI si3bIKAMU — OH-
JIMHIBBI, OJHUM — MOHOJIMHIBEL. JIAKOHHYHOE CII0OBO «OH-
JIUHTBU3M» OEpeT CBOE HAYajlo B JIATUHCKOM SI3BIKE.
C nmatmHCKOTO si3bIKa «bi» — «IBOHHONY, a «lingua» —
«13bIK». TO €CTh OMJIMHI'BH3M — 3TO OJMHAKOBO CBOOO/I-
HOe BiameHue NByMs si3bikamu [1]. Taxxke 3TO cmocoO-
HOCTH TIOTIEPEMEHHOTO WCIIOJIb30BAaHUS JTHUX SI3BIKOB
B Pa3IMYHBIX YCIIOBHSX OOLICHUS U MECTOHAXOXICHHS
OMJIMHIBA.

N3 GecKOHEYHOro MHOXECTBA ONpeACICHUH OWIMH-
TBU3Ma IUIABHO BBITEKAIOT €ro BUIbL. AMEPHUKaHCKUN
smarBucT JI. Biiym¢una BeickaspiBaeTcs 0 OWJIMHTBH3ME
Tak: «B Tex ciyyasx, Korja COBepIICHHOE YCBOCHUE UHO-
CTPAHHOTO s3bIKa HE COMPOBOXKIAETCS yTPATOW POIHOTO
SI3bIKA, BO3HUKACT OWJIMHIBU3M (JBYS3BIUHC), 3aKIIIO-
YAFOIIUICS B OAMHAKOBOM BIAJICHUN ABYMS S3BIKAMID» [2,
c. 70]. DTo HemocpenCTBEHHBIN OWIMHTBHU3M, KOTJa Ye-
JIOBEK BBICKA3bIBACTCS HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE U HE HYX-
JIAETCSl B TIEPEBOJIE HAa POJAHOW S3BIK, TaKKe HA00OpOT,
KOTZla TOBOPHUT Ha POIAHOM, OH TyMaeT, MBICIUT Ha Ipo-
OyuupyeMoM s3bike. [IpoTHBOIOIOXKHEIN BUI JAHHOMY —
OIMOCPEIOBAHHbBIN OWJIMHIBU3M, KOTJIa YCIIOBEK 3apaHee
O6ZlyMI)IBaeT BBICKA3bIBAHUS Ha pOZlHOM SA3BIKC, a 3aTCM
MEPEBOIUT HA BTOPOW SI3BIK, TOJILKO IOCIE YEro MPOM3-
HocutT. OHAKO 3TO HE €AMHCTBEHHEIC BHLI OMIMHIBH3-
Ma. CymecTByYIOT U ipyrue kinaccudukanuu. A. A. 3anes-
ckag u W. JI. MenBenesa BBLIEIAIOT TaKUE BUALI OMIHH-
TBU3Ma, KaK €CTECTBEHHBII (OBITOBOI) M MCKYCCTBEHHBIH
(y4ueOnbIit). beiToBOl OMNMHMHTBH3M (popMHUpYeTCsS C II0-
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MOIIBI0 HEOTPAaHHYCHHOTO MPEeObIBaHUS B MHOCTPAHHOM
cpele M HEOrPaHWYCHHOH pedeBOi MPaKTHUKU (HOTrpyKe-
HUe). Y4eOHbIH e COMPOBOXKIACTCS OTPAHUUCHHOMN SI3bI-
KOBOH npaktukoi (Hanpumep, ypok MHOCTPaHHOTO S3bI-
Ka B mkoue) [3].

B 1IK0OIBPHOM ¥ ZOIIKOJIBHOM BO3pacTe JETH ObicTpee
u Jerde oOydyaroTcsi HOBBIM SI3bIKaM B CHIIy OCOOEHHO-
CTel, TOJBKO HAa4aBIIEro pa3BHBAThHCS, MO3ra. Y JIETCKO-
rO MO3ra ele HeT HOHMMaHHMS KECTKOW rpaMMaTHYeCKON
CHCTEMBI POJHOTO $3BIKA, TOPTOMY OHH HE CPAaBHUBAIOT
HOBBIE SI3BIKM C POOHBIM. DTO obOecrieunBaeT HamOojee
JIETKOE BOCHPHUATHE U 3alIOMUHAHUE HHOCTPAHHBIX CIIOB U
BeIpakeHui. Kpome Toro, He cTOMT 3a0bIBaTh O Cpene
(hopmupoBaHUS NETCKOTO OWIMHTBHU3MA. Bpsia 11 MOXKHO
Ha3BaTh peOEHKa OWJIMHIBOM, €CJIM OH YCIbILIAI W
3allOMHHMJI OJJHO MHOCTPAaHHOE CJIOBO II0 TEJIEBH30DY.
I'. H. YupiieBa cuuTaer, 4To METCKH OMIMHIBA3M HaH-
Oosee ecTecTBEHHO (QOpMHUpYyeTcs B OMITHMYECKOH ce-
Mb€, OJTHAKO B MOHOATHHUYECKOH CEMbE POAUTENH TaKXKe
MOTYT BOCIIMTBHIBaTh peOCHKA C POXKACHUS HA ABYX SI3bI-
Kax. YcBamBas J1Ba SI3bIKA C POKIEHHS, peOCHOK HauHWHa-
€T WCTOJB30BaTh 00a sI3bIKa U 171 OOIIEeHNUS, U JUIS TOTO,
9TOOBI ITO3HABATh OKpY>Katomwii Mup [4, c. 55].

MHorue n1oau yMWISIOTCS IPU BUAE AETEH, FOBOPS-
IIMX Ha HECKOJBKUX fA3bIKaX. K coxaneHnto, 3TH TI0IU HE
3alyMBIBAIOTCS O TOM, YTO OMJIMHTBU3M JIeTei MMEeT He-
JOCTATKU U B HEKOTOPLIX ClIy4dasiX OTpHULIATCIbHO CKa3bI-
BaeTCsl Ha peuu Jereil-OmnuHrBoB. Bo-mepBhix, uHOTrAA
JABYA3bIYHBIC JICTU HAYUHAIOT MO3KEC IOBOPUTH, 3TO IIPO-
UCXOJUT M3-3a2 TOTO, YTO TaKHE AETH JOJIbIIE HaKaIlIH-
BAaIOT CJIOBAPHBIN 3amac 000MX SI3BIKOB, YTO HE KKIOMY
B3pOCIIOMY TIO/I CHITy. BO-BTOpBIX, IeTH-OMITMHIBBI YacTO
CMEIIMBAIOT CJIOBAa W3 PAa3HBIX SI3BIKOB B TIEPBBIC TOJBI
W3yYEHUs, HE OCO3HABas Pa3HUILY MEXIY S3bIKaMH [5].
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MOXHO BBIAEINTH OCHOBHBIE TPYAHOCTH Y ABYS3BIY-
HBIX JeTeil: opdosnuueckre OMmMMOKH B IMIPOCTHIX CIOBAX,
M3MEHEHHOE 3BYKOMPOM3HOIICHUE, NOOAaBICHUE JIAITHUX
3BYKOB WJIM 3aMEHA TBEPIBIX M MATKHX 3BYKOB, HEmpa-
BHJILHOE UCIIOJIE30BaHUE MAJIS)KHBIX OKOHYAHUH, TPYIHO-
CTH B ONpEICNCHHH pPOAA, HENpaBWIBHOE YMOTpebie-
HUE TPUTSDKATEIBHBIX W OTHOCHUTENBHBIX IpHJIaraTelb-
HBIX [6].

K cuacTeio, mpenMyIecTB JETCKOrO OMJIMHIBH3MA
Oosibiie, ueM HenocTaTKoB. [loCKoJbKYy peOeHKy-
OWIMHIBY NMPUXOAUTCS MOJ/IEPKUBATh AKTUBHOCTH 000UX
SI3BIKOB, Y HETO C JeTCTBa (POPMHUpYETCst Oosiee BBHICOKHUH
YpOBEHb BHUMATEIbHOCTH M KOHIIEHTPAUU Ha M3Y4YEeHHU
4ero-To HOBoro. Takxke OMIMHIBH3M peOeHKa BIHSET Ha
VKpeIUICHHE MTaMsTH, AeTH-OMINHTBEI 3aIOMHHAIOT B J[Ba
pa3za OoJplle HOBBEIX CJOB B JEHb, YeM MOHOJIMHTBBI.
HemaioBaxxHO TO, 9TO M3y4YeHHE OBYX S3BIKOB B JETCTBE,
B OyaymeMm oOnerdaer W3y4eHHE TpPETHETO, MOETH-
OWIMHIBBI CLIOCOOHBI MPOBECTH aCCOLIMATUBHBIIN Psill Me-
KTy CXOKHMH CIIOBAMH Pa3HBIX S3BIKOB [7].

[Tpumep peOeHka-OMIIMHIBA W3 JIMYHOTO OIbBITa 00-
meHus: Pycckue ponurteny, Blajerollue TOMOJHUTEIb-
HbIMH si3blkamMu (Mama — (paHIy3CKUH, aHTIHHCKUM,
simoHckui; [lama — anramiickuid, ¢paHiy3ckuii). Murpu-
poBaiu B CBs3U ¢ Npo(ecCHOHANBEHON AEATEIbHOCTBIO Ha
MagBpukuii, TIe TOCyIapCTBEHHBIMH S3bIKAMH TIPHU3HAHEI
AHTIMACKUN ¥ (paHIy3cKuid. J[eBouka pomuiace yxke
TaM, BCJIEIICTBHE STOTO DPa3BHBAJach B MYJIbTHIIMHTBHU-
cTuyeckou cpene. HsHel mnsg 1eBOYKM cTajla KOpEeHHas
JKUTEIbHANIA MaBpUKUS — KPEoJKa, KOTOpas TOBOPHUT
C JICBOYKOI Ha CBOEM POAHOM S3bIKE — KpeoJibckoM. [lo-
MUMO HU3YYCHHA HHOCTPAHHLIX A3BIKOB, POAUTEIN O6y-
YaroT JEBOYKY POJHOMY pycckomy si3bIky. Ceifuac ei
8 niet. ITo Moeit mpockOe ee pOoTUTENH CHSUTH HEOOIbIIOEe
BHUJIEO.

PaccmartpuBasi BUICO-UHTEPBBIO € 3TOW €BOUKON, MBI
BBISIBWIM JIBE NPOOJEMBbI B ee peud. B Bumeo neBouke
3a[1al0T BOIIPOCHI Ha aHTIUICKOM si3bIKe. UTOOBI MMOKa3aTh
CHOCOOHOCTh TOBOPEHHUSI Ha NIBYX S3BIKAaX, JEBOYKA MO-
MEHTalIbHO OTBEYaeT Ha pPyccKoM s3bIke. [lepBast mpo-
Orema cBsi3aHa C TEM, YTO IPH OTBETE HA PYCCKOM SI3BIKE
JileBoYKa He 3Hauna, uto Takoe Lighthouse, B cBsi3u ¢ yem
HE CMOrJIa J1aTh OBICTPBIN OTBET Ha PYCCKOM S3bIKE, Iie-
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PEKIIIOUMBIINCH HA aHTIMHCKUH s3bIK. Lighthouse — va-
cTHas mKoya. Bropas mpoOiema, 3aMedeHHass HaMU, 3TO
HEBOJILHOE HEMPABUIILHOE HCIOJIb30BAHUE MA/ICKHOTO
OKOHYaHHMs clioBa. Pycckoe OKOHUaHUE [IeBOYKA 100aBH-
Jla K aHTJIHHCKOMY CIIOBY B QHTJIMMCKOM IPEUIOKCHUH.
Ha Bompoc «Whom do you speak kreol?», ona oTBernia
«With dry-nanny SunitOM». OxoHuaHHe -0if TBOPUTEIIb-
HOTO Tajie’ka AeBoYKa 100aBMIIa K IMEHH COOCTBEHHOMY,
KOI'Jla TOJDKHA ObUIa CKa3aTh MMs «Sunita». BonbuimHCT-
BO  BBINICNIEPEYUCIICHHBIX  Ipo0ieM peud  Jereit-
OMJIMHTBOB y J€BOYKM HE HAOJIO/aeTCsl, OHA IPEBOCXO/I-
HO TOBOPUT Ha PYCCKOM H aHTJIHIHCKOM.

P.S. Brpaxaro OnarogapHocth JleB4eHKO AHTOHY U
Outbre 3a paspelnieHne HCIOJIb30BaTh BHACO3AIMNICH C MX
nmouepbto Cepadpumoii.
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B s3pIKO3HaHMM AMCTAaHIMPOBAHUE PACCMATPHUBACTCH,
MPEKAE BCETO, KaK MPOSBICHHE aHTPOIIOIEHTPUIHOCTH B
s3pIke. HayuHylo KapTHHY MHpa OOBIYHO HPOTHUBOIOC-
TaBJISIIOT S3bIKOBOM HaWMBHOW KapTHUHE MHUPA, ITO CBSI3aHO
¢ ujeeit 00 aHTPOIOIIEHTPUYHOCTH SI3bIKaA, KOTOPas UCXO-
JUT U3 TOTO, YTO B LICHTPE BCEH S3BIKOBON CHUCTEMEI CTO-
UT YEIIOBEK U SI3BIK SBJISICTCS OTPAXKECHHEM €ro IpeCTaB-
JICHHUH 00 OKPYXKAOIIUX €ro BEIIax, SIBICHHUIX, COOBITHSIX
urT. 1 [1,c. 78].

B nuHrBucruueckoil nuTeparype, B KOTOpPOM, Kak
MIPAaBHUIIO, TOBOPUTCS O JUICTAHIIMPOBAHUH OT UYXKOH pedun
MOJKHO BBIJICIUTH [IBA OCHOBHBIX HampasieHus. C omgHOi
CTOPOHBI, (pEHOMEH, OCHOBAHHBIH Ha KaTETOPUH UyXKIIO-
CTHU U MPOTUBOINOCTABJIICHUU «OHHU» U «MbD» — MOXET UC-
MOJIb30BAThCSA JUIA  «OTHAJICHHS», «OTCTPAHCHHUS» HE
TOJIBKO OT COOECeHNKa, HO U OT CaMOro 00beKTa BbICKa-
3BIBAHUSI, HAIIPUMEP, MPH HEXKEITAHUU TOBOPSIIETO IIPO-
JIOJDKATh TeMy Oecellbl, YKIIOHEHUH OT He€ WM UTHOPH-
poBaHum €€ coxepkatensHol yacTH. C Ipyroil CTOPOHBI,
9TO TIOHSTHE CBS3aHO C MPUHATHEM OTBETCTBEHHOCTH 3a
CKazaHHOE CyOBeKTOM peud. [IMCTaHIMpPOBaHWE — 3TO
«JTUHTBOTIparMaTHYEeCKasl KaTeropus, B OCHOBE KOTOPOM
JISKUT TIPHHATHE OTBETCTBEHHOCTH aIPECAHTOM 3a IIUTH-
pyemoe uM BBICKasbiBanue» [1, c. 15]. Jpyrumu cioBa-
MH, TOBOPSIIMNA OepeT Ha ceOsi OTBETCTBEHHOCTh TOJIHKO
3a Ty MH()OPMALUIO, KOTOPYIO OH CUUTAET JOCTOBEPHOM,
B IIPOTHBHOM CJIy4ae, OH OT He€ TUCTAHIIUPYETCS

JlanHas paboTa MOCBsIIeHa U3YYCHHUIO CIIOCOOOB JTUC-
TAHIIMOHUPOBAHUS B AHIVIMHACKOM s3bike. Llems paboTh
COCTOUT B TOIBITKE BBIIBUTH OCOOCHHOCTH JHMCTAHIIAO-
HUPOBAHUSI B AHTJITHACKOM SI3BIKE.

B nocnegane gecatuneTws npodiiemMa sI3bIKOBOTO JTHC-
TAHIIMOHUPOBAHUS SABJIETCS OXHOW M3 HanOOJee TpHBIIe-

55

KaTeIbHBIX 00JlacTell uccienoBaHus. B coBpeMeHHBIX
HCCIIEIOBAaHUAX TOMYEPKUBACTCS, YTO IIPU PACCMOTPEHHU
PEUYeBOro aKTa CJIeAyeT YUUTHIBATh XapaKTePOIOrHuecKre
0COOEHHOCTH MapTHEPOB 10 KOMMYHHKALIUH.

OcTpble yriabl B Pa3roBOpe OpPUTAHIIBI CIIIAXKHBAIOT
Pa3IMUHBIMH CcHIOCO0aMK; 3HAUNTENbHBIN 3ddexT noctu-
raercst NpH IOMOLIM JUCTAaHIUPOBAHMS. JTOT IpPHUEM
IIPEAIoaraeT HMCIIOJIb30BaHHE LEJIOr0 psfa CTPYKTYP
(HampuMmep, ONpeleNicHHbIE BpPEMEHHBIE IJIaroJjibHbIE
(hOpMBI, MOJATEHBIE TJIAr0JIbl), KOTOPBIC MPUAAIOT BBICKA-
3BIBAaHMSAM HEKYIO KaXXYIIYIOCsS YAAICHHOCTH OT PealibHO-
cti (M JeJaloT WX TeM CcaMbiM 0oJiee BEKIIUBBIMH),
a Takoke 00ecreunBaroT yao0Hoe AJsl COOECETHUKOB yMO-
3pUTENIFHOE PacCTOSHHME, I03BOJISIIONIEE YYBCTBOBATh
KOM(OPTHOCTH MpH OOLIEHUH.

HexoTtopble BpeMeHHbIE TJarojbHble (POPMBI MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh B KAa4eCTBE TAaK HAa3bIBAEMBIX HCTAaHIIH-
PYIOIINX CTPYKTYp AJISL TOTO, YTOOBI NPUAATh UHCTPYK-
LUSIM, PacHOpsDKEHUSIM WIIM TIPHKa3aM BUJ BEXKIMBOU
POCHOBI U 00JI€Yh B TAKTHYHYIO (hOpMY BOTIPOCHI JIMIHO-
ro XapakTepa, BBIPOKCHHS HAMEPeHUH, NpPeIUIOKESHHS
Pa3IMYHOTO poJa u T. IL. [2, . 5].

B03MOXHOCTh HCIIOJB30BaHMS BPEMEHHBIX  (opm
C LENbI0 JUCTAaHLMPOBAHHS NPOWLIIOCTPHPOBAHA Clle-
JOYIOIIMMH IpUMepaMu:

1) Future Simple. Hcnonb3yercs mpu HOCTPOSHHUH
o01enpuHATHIX (hopMyn mpukazanuil/ naerpykuuid (Will
you...?) u npeoxenuii (Shall I/ we...?) You will need
to wait downstairs. Will you join us in 10 minutes?

2) Past Simple. ycraHaBnMBaeT HEKYIO IUCTaHLHUIO
MEXJy MOMEHTOM pEYd U CaMHM IIPEIMETOM IPOCHObI/
Bompoca. I wonder if you could lend me your computer?
I wondered if you could...
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3) @opMbl MNPONOKEHHOTO BPEMEHH BCTpedYaeTcs
B OOIIENpUHATHIX (OpMysaxX, HampUMep, BEXKIHBOU
MPOCKOBI, cOO0Iasi UM OTTEHOK KaK OBl BCKONB3b Opo-
IICHHOTO 3aMedvaHus, npemnoxkenns: [ was thinking.; I'm
hoping you could lend me.; I wonder if you have...; I hope
you could lend me...; npomianus: must be going. I’'m
looking forward to...; obpamienust (B Marazune): What are
you looking for? u mp.

4) Present Continuous. NpPUIAET BBHICKA3bIBAHUIO
Ooublyr0 10 cpaBHeHHIO ¢ Present Simple HenpuHyX-
JICHHOCTb W HeolpeaeieHHocTb. We can’t come right now
because we are watching TV.

B pycckoM si3bIke €CTh aHAaJOTHYHbIC AUCTAHLUPYIO-
mue npuemsl (cp. Bam npunercs nogoxnars; S (TyT ObI-
JI0) MOJyMaJl, He CMOXKEIb JIX Thl OJOJDKHTE...; Kak moi-
rO BBl cobmpaerech MpoOBITH 31ech?; CKONBKO BB cOOH-
pauck MOTPaTUTH?; DTO OyOEeT CTOWUTH... M T. I.) BapbH-
pyIolIxe B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, B KaKOW Mepe Heo0Xo-
MO CTJIaXHUBATh CUTyanuio [2, c. 59].

Monanbhsie Tinaroisl could, would, might MoryT BbI-
CTYIIaThb B POJMU JUCTAHLUUPYIOLIUX CPEACTB, MO3BOJISIO-
MIKUX W30€XKaTh MPSIMOJMHEHHOCTH BbICKa3bIBaHUs. bpu-
TaHLBI BHIICIAIOT Kak 0co0yr cdepy (QyHKIMOHHpOBa-
HUS O9TUX  T[JarojioB  MEXIMYHOCTHOE  OOLIeHHe
(interpersonal use): ¢ momomsto could, would, might BEI-
paxkaroTcs Pa3IMYHOro pola MpockObl, BOMPOCHI, Ipe.-
JIO’KeHWsI, MHEHHS, ToXKeJdaHus U 1p. OHU BXOIST B Lie-
JBIA PsAA 3aCTHIBIINX (HOPMYIT BEKIUBOCTH B BHIE yCTOM-
YHUBBIX KOHCTPYKLHH — BOIPOCHUTEIBHBIX, YCIOBHBIX, CO-
CllaraTelbHBIX — COOTBETCTBEHHO IPHUCYILUM MM OTTCH-
KaM 3HaueHHUs] BEPOATHOCTH, BO3MOXKHOCTH, MPEAIIOYTeE-
HUs, KEJIaHUA U JIP.

BompocurensHple KOHCTPYKIMH ¢ riiaroyiamu could,
would, might — TpamuIMOHHBIC CIIOCOOBI BBIPAXKCHUS
BEXKJIMBOI MPOCHOBI/ MPEITIOKEHNS MM MHEHHUS, KPUTH-
YECKOTo 3aMeYaHHsI:

Could/ would you do that for me?

Suppose we could/ might find another solution?

You might try the new diet, it works miracles.

You could/ might tell me before reading my notes —
KOTOpbIE MHAa4Ye MOTYT IIPO3BY4aTh OoJiee MMIEPaTHBHO
min kareropuuHo (cp.: Will you do that for me? Let’s
have a break. Try the new diet. You shouldn’t read my
notes).

OTH I1aroiibl HE3aMEHUMBI JJIsl Pa3JIMYHOTO poJia pac-
CIIPOCOB U HaBEJICHHS CIIPABOK, TaK KaK MOTYT IIPUIABATh
BOIIPOCAM TAKTHYHOE HEHABS3YMBOE 3BYYaHHUE, Jelas UX
MEHee OIpeIe/ICHHBIMU:

Would you be able to complete this work by noon?
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MopanbHble Taroyisl B KOHCTpYKUusxX ¢ if Takxke uc-
MOJB3YIOTCS B KadecTBe (OpMyN BEXKIMBOIO BOIPOCA,
NPEIUIOKEHHs, COBETa, PHKa3a:

I wonder if you might be interested in... / could
possibly.../ would like to...?

If T were you I'd...; It would be better if...; If you
would...

I'naronet could u might (Gonee BexuBbIE, YeM can U
may) 4acTo yHoTpeOJISIOTCS, KOrAa HeOOXOAMMO CIpO-
CHTh pa3pelieHHs] WM BBICKA3aTh MPEAJIOKCHUE; Hanbo-
JiIee TAKTUYHO TaKHUE€ BOIPOCHI 3By4aT B KOHCTPYKLHAX C
if, moToMy 4TO 3apaHee NMPEANOJATaIOT — XOTh M YHCTO
(hopManbHO — MOTEHLUUAIBHYI0 BO3MOXXHOCTh BBIOOpa —
COTJIACUTBCSI MM OTKIJIOHUTD Iipeiiaraemoe [3, c. 120].

Could I ask you something if you’re not too busy? I
wonder if I might have some more tea.

VYCIIOBHBIC TNPEMIOKEHUST TAKOTO poJa MOTYT OBITh
O4YeHb yOOOHBI VI MPOCAIIETO WM INPeIsiararolero,
MIOCKOJIBKY TTO3BOJISIFOT ¢(OPMYNIHPOBATh BOIIPOC B JOC-
TaTOYHOH Mepe YKIOHYHMBO, YTOOBI BO3MOXHBII OTKa3 HE
npo3By4ain rpy0o, a mpeaiaraeMasi IIOMOIb WIN yCiIyra
HE 6bIJ'II/I HaBs34YUBBI:

It would be really nice if you could, but don’t worry if
you don’t have time...; I could go and see him if that
would help.

PexomeHmaumu M MoKeNaHus, BONPOCH! JMYHOTO Xa-
pakTepa ¥ OTKa3bl B IPOCBOaxX TakXke 3BydaT Oojee Tak-
THYHO B YCIIOBHOM HAKJIOHCHUH:

I’d rather you...; I wish you would...; I’d rather not
answer that if you don’t mind; I’d really like to say yes/
help, but... u mp.

Takum 00pa3oM, MUHHMAJbHOE MPOSBICHUE STOTO
(eHOMEHa mpenronaraeT NPUHATAE MaKCHMAIBHOW OT-
BETCTBEHHOCTH 3a CKa3aHHOE U Ha00OPOT.
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Ha nanHOM 3Tane cyuiecTBOBaHUs aHIVIMHCKOIO S3bI-
Ka CyMECTBYeT TEHACHIMS pa3BUTHS COKPALICHUH U
CTpeMJIEHHE K MOHOCHJUTA0M3MY, YTO HE MOXKET He IIOo-
BJIMSAThH KaK Ha SI3bIK, TAK U HA €r0 HOCUTEJICH.

Kax rosopun O. Ecnepcen: «CokpalieHus... HUTIE
HC SABJIAAIOTCA CTOJIb MHOTOYMCJICHHBIMU KaK B COBPEMCH-
HOM aHTJIMHCKOM si3bIke. OHH B ICHCTBUTEIBHOCTH TIPE/I-
CTaBIIIOT OJHY W3 HamOoJiee XapakKTePHBIX YEePT Pa3BH-
TS AaHTJIMHCKOTO SI3bIKa Ha JTaHHOM dTane» [4].

OTIMIATENEHOW YepPTOH CIOBAapHOTO COCTaBa COBpE-
MEHHOTO aHTJIMHACKOTO S3BIKa SBISIETCS HATMYUE OOJIBIIIO-
T0 KOJIMYECTBAa COKPAIEHHBIX CIIOB.

Tak KaxkOBBI e MPUYHHBI MOSBICHHUS OONBIIOTO KO-
JINYECTBA COKpAIIEHUI B CIIOBAPHOM COCTaBE aHTIIMMCKO-
ro si3pika? B OCHOBHOM 3TO MPOMCXOIUT M3-3a CTpeMJie-
HUA BbIpAa3uTh MbBICJIIbL KpPAaTKO, HMCIOJIb3Ys HAaWMCHbIICC
KOJIMYECTBO A3BIKOBBIX CPEACTB, CO34daBasi HOBLIC KOM-
MPECCUBHBIC (JOPMBI, U 3TO CBOWCTBEHHO MHOTHM COBpE-
MEHHBIM SI3BIKaM, B TOM 4YHCIE aHDHicKoMy. O0 3TOM,
B uactHocTH, mucan [Hapnp bammu: «...aHrIudckui
SI3BIK, CTPEMSIIUACS K MOHOCHWIAOM3MY, IIpeBpariacT
zoological garden B zoo.., popular concerts B pops...» [1]

OTimunTenbHas O0COOCHHOCTh, a HMMEHHO OTHOCH-
TEJBHO MPOCTAasi CTPYKTypa SI3bIKa CIOBA TaK jK€ HE MOTJIa
HE CTaTh NPUYMHON Pa3BUTHUS COKpAIEHUH B aHIJIUICKOM
A3BIKE, «... ¥ MHOTOCJOBHBIC OINHCATEIbHBIE OOOpPOTEHI,
CJIOYKHBIE, 8 TAK)KE MHOT'OCJIOBHBIE CJIOBA CTAIIM UCTOYHH-
KOM COKpaIIEHHON JIEKCUKW» [3].

ITomumo uvacto BBIACISAICMBIX NPUHIOWUIIOB IMOABJICHUA
COKpAIIICHUI — MPUHIIMIIA YKOHOMHH U TPUHIHIA dMpa-
36l (IMOIIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHOE BBIJCIICHHE KaKOTO-
MO0 3HAYMMOTO AJIEMEHTA), BBIICISACTCS MPHU3HAK 3B(de-
MU3anun (HeHTpampHas OKpacka ciioB), ad(heKTHBHOCTH
(OypHOe 31eMeHTapHOe pearupoBaHre HA CUTYAIHIo, ObI-
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CTPBIA MEPexoJ OT OJHOTO 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSHHS
K JIpyroMmy, SMOLHOHAIbHAS MMITyJI-CHBHOCTB), IeHopa-
TUBHOCTH (BBIp@KEHHE OTPHUIIATEIIHHON OIEHKH) M aT-
TPaKTUBHOCTH (TIPUBIEKATEIBHOCTH) [2, ¢. 9—-10].

A 4to BOOOIIIE Takoe «cokpamieHue»? CokpaiieHHeM
CUMTAIOTCSl €JMHULIBI BTOPUYHON HOMUHALIMK CO CTary-
COM CJIOBa, KOTOpbIE OOpa3ylOTCS METONOM YCEUeHHMs
JMHEHHBIX YacTed HCTOYHMKAa MOTHBAIMH, TEM CaMbIM
co3JiaBasi CJIOBO, KOTOPOE OTPa)KaeT JIMIIb YacTb WM He-
CKOJIbKO 4YacTell KOMIIOHEHTOB HMCXOIHOHM, MOTHUBHUPYIO-
mei eamHUIBL. OmHAKO pas3iIHYHBIE HUCCIEIOBATEIH
MO-Pa3HOMY OTHOCSTCS K «COKpAaIICHUSAM»: K IpUMeEpy,
1O. T'opuryHOB cumnTaeT JaHHBINA cOCO0 CII0OBOOOpA30BaHMS
OJTHAM W3 BO3MOXXHBIX THITOB a00OpEBHALINH, B TO BpEMs Kak
U. Apnonba, O. MemkoB (4 Jpyrue) Ha3pIBalOT €ro Tep-
MHHOM  «COKpAllleHHWe», T[pH3HaBas HEOJAHOPOIHBIN
XapakKTep CIIOB, MOJIXOISIIUX I10J1 IAHHOE OIpe/eIeHHe.

B nenom, Bce cokpamiéHHble c10Ba, UCXOsl U3 rpadu-
YeCKHX U (POHETHYECKHX OCOOEHHOCTEH MX O0(OpPMIICHHS,
MOXHO pa3feluTh Ha WHHUIMAIM3MBI U COOCTBEHHO CO-
KpaIleHus..

WVHunmanm3mMel — 3TO COKpAIIEHHBIE CIIOBA, KOTOPHIC
00pa3yroTcs TIPU ITOMOIIH MEPBEIX OYKB MHOTOCIOTOBBIX
U CIIOKHBIX CJIOB W cioBocodeTannid. K mHUNMammsmMam
OTHOCATCSI aO0OpeBHAIIH U aKPOHHUMBI.

A06OpeBmanuy 00pa3yroTCsl IPH MOMOIIM HAYaJIbHBIX
OYKB CJIOB U CJIOBOCOYETAHHH M MPOUZHOCATCS MOCIIEI0-
BaTeJbHO Kak OTnelbHble OykBbl andasurta. K npumepy,
«mixed martial arts» (cMerraHHble OOEBBIE HCKYCCTBA)
npespamaerci MMA; «Frequently asked questions» —
FAQ. Ouenp uwacto ab0peBuanuu Ucroib3ytoT B CMU,
pasnuuHbIX NpodeccHoHaNbHBIX cepax. OHH, Kak mpa-
BWJIO, HE HECYT B ce0e MmparMaTndecKoi Harpys3KH, a Hc-
MOJIB3YIOTCA B TIEIISIX SKOHOMHHU.
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AKpOHHMMBI, TaK Xe, Kak 1 abOpeBnannu, oopazyrorcs
IIPY TIOMOLIM TNEPBBIX OyKB CIIOB W CIIOBOCOYETAHHUH, HO
B OTJIMYUE OT HHUX MPOU3HOCITCS KaK OTIAEIBHOE CIIOBO,
a mo OykBam. K mpumepy, «Union of European Football
Associations» (coro3 eBporeicknx (yTOOIBHBIX acco-
nuammii) — UEFA; «European Currency Unit» (EBpormeii-
ckas BaiioTHas equauna) — ECU. HekoTopbie akpOHUMBI
HEPE/IKO BBICTYIAIOT B KaueCTBE €JMHCTBEHHOI'O Ha3Ba-
HUA OpeaMeTa Wi HEC U3BCCTHOT'O O 3TOr0 IMOHATHA (K
npumepy, radar — radio detection and ranging (paanoo0-
Hapy’>KeHHe U JalbHOMEp). «AKPOHMMBI HEPEIKO CUUTa-
I0TCSl HEMOTHBUPOBAHHBIMU 00pa30BaHMAMH, (YHIINOHU-
PYIOIIMMH B pe4YM IOJOOHO JIEKCHYECKUM EIMHUILIAM.
[NosiBIeHNE HOBBIX aKPOHMMOB B SI3BIKE CBHIETEIILCTBYET
0 MPOJYKTUBHOCTH JJAHHOTO CTPYKTYPHOTO TUMay [3].

CoOCTBEHHO COKpAIIeHUsI OBIBAIOT PAa3NIMYHBIC: CIIO-
TOBBIC COKpAIlEHHsI, rpadUueckue COKpAIICHHs U COKpa-
LIEHUsI JTJATHHCKUX CJIOB.

CroroBbie COKpallleHusl AeNATcs Ha 4 MOATHIIA, TPU
KOTOPBIX OTCEKAIOTCSI Pa3IM4HbIe YaCTH CJOBA: HAYAIO
cinoBa  (telephone phone), cepenuHa  cioBa
(specifications — specs), KOHel ciioBa (properties — props),
HaYajo ¥ KoHel cioBa (refrigerator — fridge).

Takke CyIIECTBYIOT CIIOKHOCIJIOTOBBIE COKpAICHUS
MIEPBBIX CIIOTOB CIIOXKHBIX CIIOB M CJIOBOCOYETAHHH
(science fiction (HayuyHas aHTacTHKA) — SCi-f1).

I'padudeckne COKpaiieHus] OTIUYAIOTCSI OT BCEX TEM,
YTO OHU HCHOJB3YIOTCS MCKIIOYMTENILHO B MHUCHMEHHOU
peun, He uMes (hOHETHYEeCKOro 3kBuBaieHTa. OHAKO
OYEeHb PEIKO HEKOTOpble W3 HHX MOIYT BCTpEYaThCs
B ycTHOit peun. K npumepy, company — co u Tak jaiee.
OCOOEHHOCTBIO TaKOTO THIA SIBISETCS TO, YTO OJHO CO-
KpalleHHe MOXXET 3aMEHsThb pas3Hble cioBa (ex.
exchange; extract) 1 HAOOOPOT, OJHO CJIOBO MOXKET UMETh
HECKOJIBKO BapHaHTOB COKpamleHus (company — co,
comp., coy., Cy.)

[ogBunom rpaduyecknx COKpaIleHUH SIBISIFOTCS CO-
KpallleHNs] JIATHHCKUX CJIOB WM clioBocoueranuid. Ca-
MBIMH YacTO YIOTPEOJISIEMBIMH SIBISIIOTCSL «ete» — «et
ceteray u «eg» — «exempli gratian. Ho Taxke cymiecTsy-
IOT COKpAIICHUsI Ha MUCbME JIATHHCKUX CIIOB, KOTOpBIE
YHUTAIOTCS, KAK COOTBETCTBYIOIIME MX MEPEBOJY aHIIINI-
ckue (c. div. (cum dividendo) — with dividend).

IlosBnenue COKpaLHeHHf/II HC MHOPpOXOAUT IJIA A3bIKa
OecciiennHo. «DTOT IJIACT CJIOB HE 3aHMMAeT OTIENIbHYIO
HUIY, HA00OPOT, AaKTUBHO BKJIIOYAETCS B JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKyl0 cucTeMy si3bika» [3]. Hambosee 3amer-
HBIMH TIPOLIECCAMH, CBSI3aHHBIMH C IIOSIBJICHHEM COKpa-
IEHHBIX CJIOB, SIBJSIFOTCS JIGKCHKAIM3alusi 1 o0pa3oBa-
HHUE OOJIBIIOTO KOJMYECTBA OMOHHUMOB.
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[Tpn nexcukanu3anuu COKpareHus! MproOpPeTaoT Bee
NIPU3HAKU 00bIYHOTO coBa. OHA MPOUCXOIUT B HECKOJIb-
KHX HalpaBJICHUSIX:

AOOpeBHaTypBI, KOTOPBIE MUIIYTCS C TOYKAMH, H3-32
YacTOTHl YHOTPEOIEHHS B PeYn NPEBPAILIAIOTCS B aKpo-
HUMBI W TPOH3HOCATCS cooTBercTByome. («V.I.P» —
«Very Important Person» ceffuac untaercs, Kak vip).

Crabwmm3anms npousHoImeHuss abOpeBuaryp mo Oyk-
BaM. SIpKUM IPUMEPOM JJaHHOH JIEKCUKAIU3ALUN SBIISIETCS
adopermaiust «P. R.» (public relations (cBsi3u ¢ obmect-
BEHHOCTBIO), KOTOpasi ObUla I103aMMCTBOBaHA B PYCCKHIA
S3BIK M3 aHIJIMICKOrO M IOPOJMIA MHOXKECTBO OJHOKO-
PEHHBIX CJIOB (ITHAPIINK», «PACIHAPUTEY U TIPOYHE).

Tarxoke Hamuuue OOJIBIIOrO KOJMYECTBA COKpAIECHHN
NPUBOJUT K OOpa3oBaHHWIO OMOHHMOB K YK€ CYIIECT-
BytomuM cioBaM. K mpumepy, gains — growth and income
securities (pocT W JOXOI IEHHBIX OyMar) SBISIETCS OMO-
HUMOM K CIIOBY «gains» — Habupaer. [3].

Hanugwe GonpImoro xoixmyecTBa OMOHHMOB y abOpe-
BHALMH 3aTPyAHSET UX pacmH(ppPOBKY, TEM CaMbIM IIpe-
MSTCTBYS X CBOOOTHOMY YIIOTpeOJieHHE B yCTHOM peyH.

Takum oOpazom, cTpemsich BbIpa3sUTh HauOoiee
OounbiIoii 00bEM MH(GOPMAIMK, WCIONB3YsI HaMMEHbIIEe
KOJIMUECTBO SI3BIKOBBIX CPEICTB, SI3BIK ITOIIOJIHSETCS CO-
KpauleHusiMH (a00peBHaLMsIMU, aKpOHMMaMH M coOCT-
BEHHO COKpAIIECHHUSAMH), OJJHAKO HEKOTOPBIC U3 HUX YIIOT-
pEOIAIOTCS TONBKO Ha MHCHEME, He MMesl (DOHETHIECKOTO
9KBHUBAJIECHTA B YCTHOM peud. Hanuuue B cioBapHOM CO-
CTaBe SI3bIKa OOJBILIOTO KOJIMYECTBA COKPAILECHHUI MPHUBO-
JUT WX JIEKCHUKaIW3alud M OOPa3OBAHUIO OMOHHMOB-
AKPOHHMOB Y€ CYILIECTBYIOIIUX CJIOB, YTO 3aTPyIHSIET
pacumppoBKy abOpeBHaLnil 1 MPENsITCTBYET yrnoTpedie-
HUIO COKPAILEHUH B [IOBCEIHEBHOM YCTHOU peuHu.
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B mocnenHee Bpems BOIPOC O HEOOXOAMMOCTH Ka-
poB B ctepe mepeBoja SBISAETCS CIIOPHBIM, MOCKOJBbKY
BeHéTCH AKTUBHOC BHCAPCHUE KOMIIBIOTCPHBIX TCXHOJIO-
ruil B cepy JMHrBUCTHKUA. Ha ceromHsmHui AeHb Tex-
HOJIOTUX OOCTUTJIM 3HAYUTCIBHOI'O pa3dBUTHSA B pPa3HbIX
cdepax >KU3HENEATENbHOCTH YenoBeka. Llens Hamei pa-
0OTBI — ONpeJeNICHNE POJIM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH
B Iporiecce KOMMYHHMKauuH. [IyIs1 JOCTH)KEHHS LIeNu He-
00X0AMMO pemuTh pA 3a8a4: 1) H3yduTh OCHOBHBIC TEH-
JCHINN B Pa3BUTHUHU TEXHOJOTHHA B c(epe JTMHTBHUCTHUKH;
2) oIpeneNuTh MECTO TEXHOJIOTHI B TIpoIecce MEXTyHa-
POAHOW KOMMYHHKAIMK; 3) ONpelenuTh Mecto npodec-
CUM NepeBOAUYMKA Ha pbiHKE Tpyna B P®. Ilpeamer uc-
CJIE/IOBaHUSI — KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHHU B c(hepe KOM-
MyHHKanui. OOBEKTOM HCCIIeIOBAHUS SIBISETCS 3JIEK-
TPOHHBIN cepBuc 1o nepesoay Google Translate, mpuio-
xeHue 1o nepesoxay Jibbigo Voice Translation, mocien-
HUE pa3paboTKH B cepe nepeBoa.

[Ipenmer uccnenoBaHUS: KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIO-
THH.

Ha cerommsmHuii neHs mpodeccus MepeBOAUYNKa HE
TepseT cBoel akTyanbHOCTH. COTJIACHO CTaTHCTHYECKUM
JIAHHBIM BOCTPEOOBAaHHOCTh JAHHOW MPO(deCCUU Ha PhIH-
ke Tpyna P® cocraBmser 86 %, mepcreKTUBBI pa3BUTHS
B JaHHOH mpodeccun coctaBisieT 75 %, OMHAKO BXOIHOMN
Oaprep B mpodeccuro IepeBourKa coctariser 36 %,
B JJaHHYIO0 HU(PY BXOIUT HE TOJBKO NMPOLEHT BHYTPEH-
Hell KOHKYPEHLIMH Ha PbIHKE TpyJa, HO M pe3ysbTaT aK-
TUBHOT'O BHEAPCHHS KOMITBIOTCPHBIX TEXHOJIOTUH B IIPO-
Lecc KOMMYHHKAIIUH.

CTOUT OTMETHTH YTO, chepa KOMMYHUKAINH SBIICTCS
OJTHOI M3 BeIyIINX Ha PHIHKE TPYHa, TaK KaK B COBPEMEH-
HOM OOIIIECTBE TJIABHBIM (DaKTOPOM IMIPOHM3BOJICTBA BBICTY-
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maeT uHpOpMAIMsi, WMEHHO IIO3TOMY TEXHOJOTHH BCE
Ooubllie  OpPUEHTHUPOBaHbI Ha cdepy KOMMYHHKAIIUH.
B cBoro ouepenp pa3BuTHE KOMMYHHMKAIIMHM TECHO CBA3aHA
¢ uHpopManroHHON peBomtouner 70-x romoB 20 Beka,
KOTOpasi 00yCJIOBJICHA IOSIBIICHUEM NEPCOHAIBHOIO KOM-
nerotepa (I1K). B 1985 roxy Ctus [Ixo0c 3asBuin: «I as-
HOHM NPUYMHOM, IToYeMy JIFoM OyIyT MOKyINarh cede KOoM-
IIBIOTEP, CTAHET BO3MOXHOCTH OBITH CBSI3aHHBIMH C Ha-
IMOHATHFHOW KOMMYHHUKAIMOHHEIH ceThion (Playboy).

Ha ceronnsumHuil 1eHb CyLIECTBYET MHOXECTBO ra-
s)ketoB omumo [IK, xoTopble Dar0T BO3MOXHOCTH CO-
BEPIICHHUS aKTOB KOMMYHHKAIUM C HOCHUTEJISIMH Pa3HBIX
SI3BIKOB. B CBOIO odepens pa3BUTHE KOMMYHHKAIMH CIIO-
CO6CTByeT Pa3BUTHUIO B3aUMOBBII'OJJHOI'O0 COTPYAHUYECTBA
B Pa3NIMYHBIX chepax AesTeIbHOCTH YeJIOBEKa, HO BMECTE
C TEM BLI3bBIBACT PAL npo6neM, CBS3aHHBIX C Ka4€CTBOM
HepeBosia U MOHUMAaHMSI PEUn.

Bcest coBokynHOCT npoGiieM 1 6apbepoB KOMMYHHKA-
LUK SBISIETCSI OOBEKTOM HM3Y4EHHs KOMIIBIOTEPHOH JIMH-
TBUCTHKH, KOTOpas CHeNaja 3aMeTHBIH Iporpecc 3a KO-
POTKUI POMEKYTOK.

Ha ceroansinuii 1eHb epeBOJ TEKCTa yTPaTHII MPO-
OileMHBIN XapakTep, Oaromapsi BeIymeMy H300pETECHHIO
KOMIIBIOTEPHOM JIMHTBUCTUKY — MAIIMHHBIA niepeBo. Ho
C TEYEHHEM BPEMEHH Ha CMEHY MAIIMHHOMY IEpPEBOIy
MpULIENT aBTOMATU3UPOBAHHBIN nepeBol. «OT MalluHHO-
r'0 MepeBo/ia OH OTIMYAETCA TEM, YTO BECh IPOLIEeCC Iepe-
BO/Ia OCYIIECTBJIAETCSI 4YEJIOBEKOM, KOMIIBIOTEp JIHIIb
MOMOTaeT €My BOCIPOM3BECTU T'OTOBBIH TEKCT 32 MEHb-
mee BpeMs» [2]. Kpome Toro, oCHOBHbIMU JOCTOMHCTBA-
MU aBTOMAaTU3HPOBAHHOTO NEPEBOAA ABISIOTCS CKOPOCTD,
JIOCTYTTHOCTh, SKOHOMHYECKAsI BBITO/Ia M OTHOCHUTEIIbHAS
YHHUBEPCAIEHOCTB.
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C KaXIbpIM THEM Ha PBIHKE PECYpPCOB, CIIOCOOCTBYIO-
IIMX OCYIIECTBICHUIO MEKHAIMOHAJIbHOW KOMMYHHKa-
LIUH, TTOTPEOUTEIIO MPEAIaraloT HOBBIE PELICHUS U TEX-
HOJIOTHH.

Tak, HanpuMep, OAHOH U3 Pa3paboTOK MEPEBOTINKOB
B cruiie digital siBnsiercst Jibbigo Voice Translation. Jlan-
Has pa3pa0OTKa MPOU3BOJAUT CHHTE3 PEUH T'OBOPAIIETO U
BOCIIPOM3BOAMT IIETIbIE MPEUIOKEHUS C YIETOM IpaMMa-
THYECKAX M JIGKCHYECKHX OcoOcHHOCTEH 20 S3BIKOB.
HMeet mupokoe pacrpoCTpaHEHHE CPeIu MyTelleCTBEH-
HHKOB.

Kpowme toro, mo manueiM Google , cepBHC 10 TIepeBo-
ny Google Translate Hayan ucnoap30BaTh HEHpoOCceTh s
MepeBojia peun MexXJy 8 eBpONEHCKUMU U KUTANCKUM
s3pIkaMi. HelipoceTh He pa30WBaeT MpEemoXKEeHHS Ha
cocraBsIonIre, a GoKycupyercs Ha Bcelt ¢pasze. Ha ce-
TOAHAIIHUM J€Hb JaHHAs CHCTEMa CIIOCOOHAa OCYIIECTB-
JISITh TIEPEBOJL PEUH SI3BIKOBBIX Map, KOTOPHIM €€ HE y4H-
mu. JIast 3Toro oHa co3jana He4YTo COOCTBEHHOTO KOJa,
KOTOPBIN MOXOX Ha A3bIK. C IMOMOIIBIO 3TOTO KOJa CHC-
TeMa CIocoOHa IEepPeBOIUTh TEKCT C KOPEHCKOro Ha
STOHCKHMH, u30erasi MpoOMeXyTOUHBIH 3Tall IepeBoja Ha
AHTJIMKACKUH, KaK 3TO OBUIO paHee.

CoryiacHO CTaTUCTHYECKUM JaHHBIM KaKABIH JeHb
OJIb30BATENHN 3arpyKaloT B cucteMy okoisio 140 musumu-
apmoB cioB. [To maennto Kén Xyn Yo (cmemmamuct mo
MamuHHOMY 06yuennio B Hpro-Mopkckom yHuBepcure-
Te), B OynymieMm HeiipoceTs OyayT oblamaTh CIIOCOOHO-
CTBIO MEPEBOJUTH COTHH SI3BIKOB, HE MpUOEras K MCHOJb-
30BAHUIO IPOMEKYTOYHOIO [IEPEBOJA HA aHIVIMHCKUM.

Bonee Toro, akTuBHO BexyTcs pa3paboTKu B obiacTtu
CHHXPOHHOTO nepeBoja. COoriaacHo MOCIEAHUM HCCIeIo-
BaHISM II€PEBOJ MOXET OCYILECTBIIATHCS C HCIIOIb30Ba-
HHEM CHCTEMBI, KOTOPasi OTCIEKHUBAECT U U3MEPSET dJIeK-
TPUYECKHE TOKH, BO3HHUKAIOIINE HA ITOBEPXHOCTH JIMIA
IIPY ApTHKYJISLUHA YEJIOBEKOM PEUH, CHCTEMa MOXKET CUH-
TBIBAaTh PEYb 110 ABMXXEHHUIO MBIIIIL JINIA, CUUTHIBAsI CHI-
HaJIBl OT JIEKTPOJOB, BIIOCIEACTBHH OCYIIECTBIATH MO-
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MEHTAJILHBIA 1ePeBOJ], CHHTE3UPYs pedb Ha KaKOM-JIHO0
s3pike. OIHUM W3 TOCJIEAHUX AEHCTBYIOLNIMX HM300pere-
HUM SBIAIOTCS CMapT-HAYIIHUKKA KoMmmaHuu Waverly
Labs, koTopsle MOTyT cpasy k€ NMepeBOJUTh MHOCTpPAH-
HYIO peub cobecemHuka. JlaHHas pa3paboTka (hyHKIHO-
HHUPYET COBMECTHO C HEOOXOAMMBIM NPHIOKCHUEM B
cmaprdore. CTOUT OTMETHUTH, YTO HAYIIHUKHA CMOTYT
pacro3HaBaTh M BOCIIPOU3BOAWTh MHOCTPAHHYIO pedb U
0e3 mojkiroueHus: K UHTepHeTy. Ha ceropHsiiHuid 1eHb
B YCTPONCTBE 3aJI0’KEHBI MPOTPaMMBI Il IEPEBOJa aHT-
JIMMCKOr0, UCIIAHCKOTO, UTAJBbSIHCKOTO U HEMEIIKOTO SI3bI-
KOB. MOXHO OBICTPO NEpeKIoYaTh yCTPOHUCTBO C SI3BIKA
Ha s13bIK. JIMHrBUCTHYECKHE HIOAHCHI CUCTEMa HE BCEraa
KOPPEKTHO BOCIIPOM3BOIMT, HO Pa3pabdOTUHKH yXKE 3aHH-
MAroOTCsl yCTPaHEHNEM 3TOTO HEJOCTATKA.

Takum 00pa3oM, Ha CETOAHAIIHUAN NEHb TEXHOJOTHU
3aHSUTH BEZyIlee MecTO B cepe KOMMYHUKAIIMU W UMEIOT
TEHJCHLIUIO K CTPEMHUTEIBHOMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO,
¢ y4€TOM 3TOTO MEPEeBOMYHK TOJDKEH 001agaTh BBICOKOM
KkBau(pUKALKMEH W KOMIETEHIUEH Uil YCIEUIHOTO Tpy-
JIOyCTpOHcTBa B chepax KOMMYHUKALIMH U TIEPEBOJIA.
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®paseonmorusmbl (0T rped. Phrasis — BwIpakeHwue,
logos — Hayka) — 3TO yCTOWYMBBIC BBIpAXKEHHs, 00Ja-
JIafole HEe3aBUCHMBIM 3HayeHHWEM. 3a4acTyro IOSIBIIS-
I0TCsI IPOOJIEMBI TOHUMAHUSL U [IEPEBO/Ia, U3-3a TOTO, 4TO
HWAMOMY HENb3s IepeBecTH JocioBHO. [Ipu mepeBoze
(pazeonorn3MoB HEOOXOAUMO MPUHUMATE BO BHUMaHHE
OTJIMYNTENbHBIE YePThl KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH HC-
mone3ytoTes [1; 5-8].

Ynotpebnenne (pazeosoru3sMoB B COBPEMEHHOM
peun — 3HauMMasl 4acTh CIOBApHOTO 3araca JIFoOoro ue-
joBeka. [IpuMeHeHre yCTOMYMBBIX BBIPAKEHUM JEJIa0T
peub mroaei sipue M KpacouHee. Kaxnaplii mepeBOIUHK
JOJDKEH YMEThb HMCKAaTbhb U 3allOMHMHATHh KaK MOKHO 60.]'1])-
ee KOJIMYECTBO UIMOM YTO ObI MHTEPIPETHPOBATh UX Ha
JpYyToil A3bIK.

He Tonpko B pyccKkOoM, HO M B JPYTHX Pa3IHMYHBIX
SI3BIKAX TIPUCYTCTBYIOT CBOHM YCTONYHMBBIC BBIPAXKCHUS,
KOTOpbIe (OPMHUPYIOT S3BIKOBYIO KapTHHY Mupa. Ppa-
3€0JIOTMYECKasi CTPYKTypa JII000TO sI3bIKa 3a4acTylo ac-
COLIMMPYETCS C KyJIbTYPHBIMH CTEPEOTUIIAMH, TPAAULMS-
Mu. MIMOMBI HEpEAKO CO3JAl0T TaKyl KapTHHY MHpa,
B KOTOpPOH OTpaxkaeTrcs BeCh OBIT W OOBbIYaH, TTOBEIACHUE
JIFOJIEH ¥ UX OTHOILEHUE APYT K APYTY.

B xynoxxectBenHoMm npowusBeneHun O. I'eHpu «BrI-
KyID) aBTOpP HCIIOJIb3yeT CPaBHEHHE OJHOIO IIpeaMera
C JIpyruM Ha OCHOBaHMH 00miero y HuX npusHaka: «The
feminine nature and similitude,» says I «is, as plain to my
sight as the Rocky Mountains is to a blue-eyed burro. 'm
onto all their little side-steps and punctual discrepancies»
[2]. «XKeHCckyt0 TpHUPOY U TOMY ITOJ0OHOEY, — TOBOPIO 5,
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«— 51 pacmo3Haro Takxe OBICTPO, Kak 30pKuii open — Cka-
nucThle ropbl. 1 cobaky cben Ha MX YBEpTKax U BbIBEp-
Tax» [2].

B mnepeBone Ha pycckuid S3BIK Tepod yHmoTpeoisier
CpaBHEHHE «KaK 30pPKHI Opel», JaHHOE BHIPayKEHUE XOTh
U TepseT OPUTHHAIBHBIN CMBICT TOTO KaK TOPHBIH OCEN
JIOBKO TIEPEIBUTACTCSI 10 CKAJHCTOM MECTHOCTH, HO
B PYCCKOH KyJNbType JaHHas WAMOMa YHOTpeOseTcs da-
mie. Tak e npuiarareiapHoe plain (IOCIOBHO — IMOHSAT-
HBI, SBHBIA) TIpU TEPEBOJIE W3MEHSETCS Ha Hapeuue
«OBICTPO», UTO MPHUIAET IEPEBOY HHOE 3HAYCHHE.

Taroke nepeBo]] ycTo4HBOro BeIpaxeHust to be onto —
T. €. 3HaTh, OBITh B KypCE€ B PYCCKOM SKBHBAJICHTE IPE]I-
cTaBieH (pa3eosorn3MoM «co0aKy CchbecTb». JlaHHBIN
BapUaHT yKa3bIBaeT Ha IPEBOCXOJHYIO OCBEIOMIEHHOCTh
B TOM WJIM HHOM JIEJIE.

Pasbepem cnemyrommit mpumep: «There’s a new bank
examiner over at the First, and he’s a stem-winder» [9].
«IIpuexan HOBBIM peBH30p, Aa TAaKOW, YTO €My HaJell
B poT He Kinagm» («py3ps uz Can-Pozapuo») [4].

ABTOp 30BeT peBH30pa a stem-winder npu 1epeBoje
Ha PYCCKHI1 A3BIK MOYKHO HCIIOJIB30BaTh BRIPAKEHHE «IIa-
PEHB 4TO HaJI0», IIOKa3bIBasi HAM JJAHHOTO NEPCOHaXa Kak
OIBITHOTO B CBOEM JieNe 4YesioBeka. BrobaBok, paseosno-
T'U3M «HaJIel B pOT HE KlaAu» MOABJILACTCA B 3HAUYCHHUU
«4EINIOBEK, KOTOPBIA MOXKET MOCTOSITH 32 Ce0s».

B pacckase «/lapsl BOIXBOB)» MOXHO YBHJETh 000POT:
«until one’s cheeks burned...» [3]. [laHHOE BBIpaXKeHUE
MOJKHO HCTOJIKOBaTh KaK «ropsmIue (OT THeBa, HEOO00-
peHHs) IeKm». B pycckoM BapmaHTE yCTOHYHUBOE BBIpa-
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KEHHE «TOPSAIINE HIEKI» UCHOIb3YIOTCS B 3HAUEHUH «TO-
peThb OT XO0J0Ja» T. €. «OUEHb CUIBHO MEP3HYTh». Teky-
IIMA CMBICJI HE MOAXOIUT B KOHTEKCTE MPOU3BEACHUS,
MIO3TOMY TIEPEBOJYMK 3aMEHHI 000POT Ha «...yIIH Tope-
7H...» [3], 9TO B PYCCKOM SI3BIKE MPEBOCXOIHO MOIXOIUT
10 3HAYEHHIO.

YceToiunBbIE BBIPAXKEHUSI OTPAXKAOT KYJIbTYPY TOTO
WM MHOTO $3bIKA, IPU OTOM IIOMOTrasl CAENaTh, Kak U Ie-
peBOJ Tak U pedb Oosiee KUBOW M yyBcTBeHHOH. He Bce-
raa yaa€Tcsa npaBUJIbHO IMEPEBECTU UAUOMBI C OJHOTO Ha
JIPYTo# s3bIK, TaK KaK HEOOXOIMMO YYHUTBHIBATH CMBICI
KOHTEKCTa COXpaHssl JEKCUUECKOe 3HAUCHUE.
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Pacmmpenue MexnyHapOAHbIX KOHTAKTOB, IIPUCYTCT-
BUEC AHTJIOA3BIYHBIX CTPaH MPAKTUYECKU BO BCEX ctbepax
JeITEIbHOCTH CIIOCOOCTBYIOT MOCTOSIHHOMY TIOSIBJIICHHIO
AHIJIMHACKUX 3aMMCTBOBAaHUI B pycCKOM si3blke. boinbras
YacTh 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB OJIarONoy4HO aCCHMUIIH-
pOBAIUCh B PYCCKOM SI3BIKE€ U YK€ HE BOCIPUHHMAIOTCS
KaK MHOCTpaHHBIE. TakuM 00pa3oM, KaXKIBIA YEIIOBEK,
caM TOT0 He 3aMedasi, UCIIONb3YeT B CBOEH IOBCEAHEBHOM
peun 3aMMCTBOBaHHBIE cioBa. OHM BHUAAT B 3aMMCTBO-
BAaHUAX UCTOYHUK PAa3BUTHA S3bIKA, IPYyTHE — IMYTh K €T0
rudenu. TakuMm o0pa3oM, TeMa HACTOAIIETO HCCIeNoBa-
HUS aKTyallbHa W TpeOyeT nanpHeWIied pa3paboTku u
pasButus. bouee Toro, oA MOPOM UCIOJIL3YIOT aHIJIU-
U3MbI HETIPAaBHUJIbHO, 00 OHU MOJIB3YIOTCA UMHU JAXKE U
B TOM ClIy4ae, KOrJla UX BIOJIHE MOXKHO 3aMEHHUTh CHHO-
HUMaMH PYCCKOrO MPOMUCXOxkJeHHd. M3-3a 3TOro Ham
SI3BIK TEPAET CBOKO HHAMBUAYAJIBHOCTb, YTO HAa CEro-
JHALIHUHN JeHb W SABIAETCS OJHOM M3 TJIaBHBIX HPOOJIEM.
MbI noaraem, 94To CMOXKEM PEIIUTh JaHHYI0 Mpoliemy
Kak Ui ce0s JINYHO, TaK M Ha YPOBHE IIKOJIBI, IIyTEM
IIPOBEICHUSA JaHHOTO UCCIEeN0BaHusA. JIOTH4HO, 9TO Mpak-
THYECKas 3HAYUMOCTb Hamlel paloThl 3aKJIIOYaeTCs
B MPOBEIEHUU CIIELUKYPCOB, (PAaKyJIbTaTUBOB U B Pa3bsicC-
HUTEJILHOHM padoTe Cpear y4alnxcsi TMMHAa3HH.

Ienp paboOTHI: pacCMOTPETh HOBEHIINE AHTIIUIHM3MBI
B COBPEMEHHOM DPYCCKOM s3bIKe. /[ mocTmXKeHus mo-
CTaBJICHHON ILEeIM INPEeayCMaTPUBAETCsS PpEIIECHUE Cle-
JAYIOIUX 33Ja4: MPOBECTH AHKETUPOBAaHHE Cpeau yua-
LIUXCS CTaplIeil IIKOJIBL, U3Y4YUTh U MPOAHAIU3UPOBATH
TEOPETUYECKHE MATEPUAIbI; ONPENEIUTh UCTOYHUKH I10-
SIBIICHUSI aHTIUIM3MOB; PAacCMOTPETh OCHOBHBIE HCTOY-
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HHUKH ITOABJICHUSA aHI'JIMIU3MOB,; KJ'IaCCl/I(i)l/IIlI/lpOBaTI) Hau-
Oosiece ynorpeOJisieMble aHTJIHUIM3MbI; BBISIBUTh 3HAUCHHS
aHrMIU3MoB. ['nnoTesa uccienoBanus — OoJbIIast YacTb,
BBISBJICHHBIX ~ aHTJIMIM3MOB, HCIOJB3YETCS B  CETH
Unrepner.

JIJst OATBEPIKIEHNST aKTYaIbHOCTH HAILIETO MCCIIE/I0-
BaHUs, HAMH OBUT MIPOBEAEH OMpOC cpeau ydarmmxcs 10—
11 xmaccoB (49 yuammxcs). Bce oHM M3ydaroT aHTIIHH-
CKUH s3BIK. VIM OBLITO TIPEINIO’KEHO OTBETHUTH Ha CIIEAYIO-
IIIM€ BOTIPOCHL:

1. Ucnione3yere nu Bel B cBOEH peun aHTITMIN3MBI?

2. B kakux cdepax Bol ux yare Bcero ucnonbiyere?

3. B kakux cdepax Bsl yaie Bcero BcTpevaere aHr-
nuiickue cnosa?

4. Kakue aHIIIMICKUE CJIOBa SBIIIOTCS HamOoee
YIOTpeOUTENEHBIMY B Ballel peun?

5. Bcerna nu BBl NOHUMaeTe 3HaUYCHHE YHOTpeOIsie-
MBIX aHTJUHCKHUX CITOB?

6. OOBsICHUTE 3HAUEHHE CIIEIYIOIINX CJIOB: KOIUIIACT,
BEHMHT, 0alOMHK, JPKOTHHT, TPOH, CTPUMHUTb.

Wrorn nmpoBeneHHOTO aHKeTHPOBaHU: 87 % ydJammnx-
¢S ynoTpeOsIIoT B CBOEH peur aHrimickue ciosa. 61 %
YYaIIuXCcsl OTMETHJIM, 9YTO YHOTPeOsIoT B OOIIeHHUH,
B pa3roBOpHOM peuH, 22 % ydanmxcs: ynoTpeOsioT aHr-
JIMOU3MBI B COILl. CETAX, KOMIBTCPHBIX UT'PaX, B MHTCPHC-
Te, 8 % 3aTPyIHAIOTCS OTBETUTh Ha AAaHHBIN Bompoc, 6 %
UCIIONIB3YIOT aHMIMIIM3MBI Ha YPOKaX aHIJIMHCKOTO SI3bIKA
1 TOJNBKO 3 % HMCHONB3YIOT 3aMMCTBOBAHHYIO JIEKCHKY BO
Bcex cepax. Cpeam Hambosee ymoTpeOUTETBHBIX CIIOB
ydamuecs: Ha3Bald CIeIyoIue: 103aTh, yes, no, okey, hi,
sale, very well. 51 % ydJammxcst cka3aim, 9TO HE BCET/a
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TOYHO 3HAIOT 3HAYEHHE YNOTPEOISIEMBIX AHIVIMIM3MOB,
49 % otBeTunM MoNOXKUTENbHO. OAMH ydamuiics cMOr
yKa3aTh NMPaBWIBHOE 3HAYEHHE BCEX aHIIMIU3MOB. 61 %
yUaIUXCsl Tl MEHEe MOJOBHHBI MPABMIBHBIX OTBETOB,
n Toibko 39 % cMmornm npaBuiIbHO OTBETHTH Ha 50 U 60-
nee TpoueHToB. OnpaBAaHHOCTh HCIIOJIB30BAHMS aHIIIH-
LM3MOB MPHU3HAIH TOJIBKO 30 % ygamuxcs.

Ilo pesympraTaM AaHHOIO OIPOCAa MOXKHO CHENIaTh
CJICAYIOUIME BbIBOABL: aHTJIMIIU3MbI IPUCYTCTBYIOT B p€UU
OOJIBIIMHCTBA TOAPOCTKOB; HauOOJbIIEe KOJIUYECTBO
AQHIIMIM3MOB Yy4YallHuecsl YNoTpeOssiioT B YCTHOW peuwu;
HauboJiee ynoTpeOUTEeIbHBIMU aHTIIMI3MaMH SIBIISTIOTCS:
OLICHOYHAs! JIEKCHMKA W KPAaTKUH OTBET «Ja» WIM «HET»;
MIPaKTHUYECKH TI0JIOBMHA YYAIMXCSl HE 3HAIOT 3HAUCHHUS
YIOTPEONIIEMbIX AHIJIMHACKUX CJIOB; y4Yalluecs JIydIle
BCET0 3HAIOT 3HAYCHUE AHTJIMIIM3MOB, CBS3aHHBIX B ObI-
TOBOH cdepolr M crmopToM. J[aHHBIE BBIBOIBI TOITBEP-
KIAIOT 00OCHOBAHHOCTH INPOBEICHMS HAILETO HCCIIENO-
BaHMUS.

MpI HalIM aHMIMOU3MEL B CIIEAYIONX chepax: Top-
roBist/ pekiaMa, ObiToBas cdepa, CopT U CoUHMaIbHbIC
cetn. Hamu Obutn Haiinensr 30 anrimuuusmoB. st mpo-
BEJICHHSI MCCIIEIOBAHMsI cOCTaBlieHa Tabnuia, B KOTOpon
aKIEHT cHejlaH Ha MCXOJHOE 3HAYCHUE aHIIIMIHM3Ma U
3HaYeHHEe, KOTOpOe JIEKCHYecKasi eIMHMIa IpHodperaer
B PYCCKOM si3bIKe. TakKe pacCMOTPEHO, Kakhe H3MEHe-
HUSI IPOUCXOMAT C aHTIHMLU3MOM, IIPU €r0 aCCHMUIISALIAN
B PYCCKOM SI3BIKE.

[Io wtoram mHpPOBEAEHHOIO WCCIIEAOBAHUS, CHETAHBI
CJICIYIOIIHE BBIBOJBI:

* HauOonblIee KOJIMYECTBO AHIVIMIM3MOB HAWJIEHO
B ObITOBO# cdepe (12) u B counanbhoi chepe (10), uro,
BEPOSITHO, OOYCJIOBJICHO YpOBHEM M chepoil Haiero oo-
LLICHMS;

* BO 24 cnyvasix 3HAYEHUE AHTJIMHCKON JIeKCeMBbl U
AHIIMIM3MA COBIIAJACT MTOJTHOCTHIO;

* B 5 cinyvasix 3HaU€HUE aHTJIMHCKOMN JIEKCEMBI U aHr-
JWLU3Ma B OCHOBHOM COBIIAJa€T, 3 UMEHHO, aHIJINIIN3M
nMeet OoJee y3Kkoe 0o Oolree MUPOKOe 3HAUCHUE,

* B OJJHOM CJydYae €CTh MPOOJIEMBI B YIOTPEeOICHUH,
CBSI3aHHBIE CO 3HAUEHHEM aHTIIHIU3MA;

* B 6 ciay4asx W3MeHeHa MOp(QOJOTHs cioBa: cyd-
(uKc, 4acThb peyu;

* B 4 cilyyasix NpOM3OLUIM U3MEHEHHsI B CJIOBOOOpa-
30BaHMU M TpaMMaTudeckol (opme cioBa: abOpeBuary-
pa, CIIOXHBIE CIIOBA;

* u3 30 pacCMOTPEHHBIX JIEKCEM TOJIBKO 2 SBISIFOTCS
aMEpHUKaHCKHMU;

HccnenoBanus mokasajo, 4TO CPEAM S3BIKOB-HCTOY-
HUKOB HOBBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB CErOJIHS MEpBOE
MECTO JIepKUT OPUTAHCKUI BapHaHT aHTIIHHCKOTO S3bIKA.
B ocHOBHOM 3Ha4eHHE aHIVIMIM3MOB HE MEHSAETCH, B HeE-
KOTOPBIX CIIy4asx OHO MOKET IPHOOPECTH ONOIHUTENb-
HOE ynoTpeOiieHHe Wi HaoOopoT obpectu Oonee y3KHUi
cMbIci. JlocTaroyHo 4acTo B Ipolecce 3aMMCTBOBAHHUS
CJIOBO MEHSIET CBOIO MOP(OIJIOTHIO, TPOUCXOIAT HU3MEHE-
HUS B CJIOBOOOpPAa30BaHMUM M TPAMMATHUECKOW (opme
CJIOBA.

[To uroram mccneoBaHus, Mbl HE MOXEM ITOJTHOCTHIO
MOJTBEPIUTH HAlly TMIOTE3Y, TaK KaK Mbl HAaIlUIM TpaK-
THYECKH OJMHAKOBOE KOJIWYECTBO AHTJMIN3MOB B OBITO-
BOH cdepe W B CONMAIBHBIX CeTsAX. B maHHOM ciydae,
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MOJKHO 3aMETUTh, YTO MOATBEP>KICHHE WM OIPOBEpIKe-
HHE Hallel TUIOTE3bl SBIIETCS CyObeKTHUBHBIM M 3HAUH-
TEJBHO 3aBHCHT OT c(hepsl OOIIEHHS.

[IpakTHyecKyo EHHOCTh Hamield paboThl MBI BHANM
B TOM, YTO ITOHUMAaHHE MCTOKOB 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCH-
KA U TPUYUH 3aMMCTBOBAHUSI IIOMOXET B JalbHEHIIEM
Gonee aneKBaTHO, KaK HCIOJIb30BaTh €€, TAK U BOCIPH-
HUMaTh, U OIICHUBATh €€ KCIIOJIb30BAaHHWE B PA3IUYHBIX
cdepax. HMcxonHoe cI0BO MOXKET OKa3aThCsi MHOTO3HAY-
HbIM, 1 HaM IOJIE3HO B 3TOM CJiy4dac€ IMOHHUMATh, O KakKou
cepe YenoBEUYECKOW NEesTENbHOCTH, KaKoM (YHKIHO-
HaJIbHOM CTWJIC W T. II. HAET peyb. bonbmias gacts pac-
CMOTPEHHBIX HaMU CJIOB 3aMMCTBOBaHa HEJABHO H €IlE HE
BIOJIHE OcBoeHa. Kakasg-To uacTe MX, BO3MOXHO, HE
YAEPXKHUTCSI B S3BIKE, YCTYIHB MECTO MCKOHHO PYCCKHM
aHaJoram.
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The article analyzes the modern interactive methods of studying English by means of studying songs, using
“Instagram” or “YouTube” video hosting. Conclusions about the effectiveness of learning a foreign language through
modern methods are made, their examples are presented.
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Ceituac 10U MPENNOYNTAIOT OBICTPOTY, YJOOCTBO U OHHBIX BOIPOCOB M NPOOJIEM, NMPOEKTUBHBIE TEXHHKH,
3¢ PeKTUBHOCT B 0JHOM (hrakoHe. OHnaiiH-00pa3oBaHKe  pas3pelieHne IpodsieM M MHOXKECTBO aApyrux [1]. Bpems
CTPEMUTEIHHO DPAa3BHUBACTCS. 3HATh HECKOJBKO SI3BIKOB  HJET, MHTEPAKTHBHBIC METOABI M3YUYCHUs fA3bIKAa TaKKe
B HAaIIEM MHpE CTal0 >KU3HCHHOW HEOOXOIMMOCTBIO.  MOTYT MEHSATHCS, MOITOMY B3aWMOAEHCTBUS MOTYT MpO-
AHMIMACKUN S3BIK 3aHMMAET IO3WIMI0 CaMOTO HM3ydYae-  HCXOJUTh HE TOJBKO HEMOCPEICTBEHHO C UYEIIOBEKOM,
MOTO sI3bIKa Ha IIaHeTe ¢ XX Beka. B 59 crpaHax oH sB-  Hampumep, MpernojaBaTelieM, HO U C KOMITBIOTEPOM IPH
nseTcss OQHUIUAIBHBIM SI3BIKOM. AHTIIMICKHNA S3BIK MPO-  CAMOCTOSATENBHOW paboTe oOydwaromerocst aoma. 37ech
HUK BO BCE€ YTOJKHM 3€MHOTO IIapa, BeIb Oojee 4eMm Uil  PONb UTpaeT pa3sBUTHE MBINUICHHS obOydarorierocs [2].
400 MUITHOHOB OH sBJIseTCA poaHbIM, Ui 300 Mmno- K HMHTEpakTHBHBIM CHOoco0aM HM3Y4YEHHS HWHOCTPAHHOIO
HOB OH OCTAa€TCsl BTOPBIM SI3BIKOM, 110 CTATHCTHKE KaXkK-  S13bIKa MOXXHO COOTHECTHU CIIIyIOLHE COBPEMEHHBIE Me-
JIbIi 7 4eJIOBEeK Ha IJIaHEeTe BIIAJICeT HM. TOJIBI U3YUCHHUS:

WHTepakTuBHbIH MeTox (inter — B3aUMHBIH, act — Jiei- 1. ITo cpeactBam mnpociaymuBaHus mneceH. JlaHHBIN
CTBOBaTh) — O3HA4YaeT B3aMMOJAEHCTBUE C KEM-THOO WJIM  METOJ HE SBJISIETCS HOBBIM, HO IO CHX IIOP OTHOCHTCS
¢ gemM-m0o. Celfuac CymeCTBYIOT MHOKECTBO MHTEPaK-  CcaMbIM 3()()EKTUBHBIM METOJOM H3YYEHUS MHOCTPAHHOTO
TUBHBIX IOJXOJOB MPU HEMOCPEICTBEHHOM B3amMopael-  s3blka. [lake neTell HauMHAIOT 00ydyaTb WHOCTPAHHOMY
CTBHH NPETOAABATENS CO CTyICHTaMH: 0OyJarolIie Urpsl  S3bIKy, Ha4MHAs C IMECeH, TaK KaK PUTM CIIOCOOCTBYET
(poneBBIe WIpHI, IMUTAIINH, JEJIOBBIE UTPHl U 00pa3oBa-  OBICTPOMY 3alIOMHUHAHHMIO.

TEJIbHBIC UTPHI), TPOCKTHAS METOUKA (COIMATBHBIE MPO- 2. Ilo cpenctBam Instagram-axkayHToB. JlaHHBIN Me-
eKTbl, COPEBHOBAHMSA, PAANO W Ta3eThl, QUIbMBI, BHICTAB-  TOJ WHTEPAKTUBHOIO H3y4YEHHs HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA
KM, TIPE/ICTABJICHHs), 0OCY)KIEHHE CIOXKHBIX M JIUCKYCCH-  SIBJISIETCS COBCEM HOBBIM. OH MOXeET ObITh 3()(hEKTHBHBIM
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B Cilydae IOJ00PKH MHTEPECHOr0 aKKayHTa KBaJHU(HIH-
poBaHHOrO TMoiyb30Batens. Kpome Toro 3to crnocod nzy-
YEHUs! A3bIKa C HOCUTEJIEM SI3bIKa W BOCTIPHATHS Ha CIIyX
HUCXOJIHOM peyH.

3. Ilo cpenctBaM OHJIAUH-IUKOJ HAa BHUAEOXOCTHHIE
YouTube. JlaHHBINH BUICOXOCTHUHIOBBIN CAMT CTaa OJHUM
13 CaMbIX MOMYJISIPHBIX KaK CPEIN MOJIOAEXKH, TaK U Cpe-
J¥ CTapIIEro ITOKOJICHHUS.

[Janee mMbl pazdoepeM KaxIplii CrIOCOO M3y4YeHUs] HHO-
CTPAHHOT'O $I3bIKA 110 OTAEJLHOCTH, Ha TIPUMEPE aHTJIUi-
CKOT'O SI3BIKA.

1. 3HaHMe TpaMMaTHKH WIPaeT OrPOMHYIO pOJIb
B M3YYEHHMH MHOCTPAaHHOTO si3bIKa. J{Jst ycmemHoro rpa-
MOTHOTO YCBOGHMS aHIJIMHCKOTO $3bIKa HEOOXOAMMO
3HAaTh OCHOBBI T'PaMMAaTHYECKHMX CTPYKTyp. 37ech He
o0oiTiCh 0e3 yIeOHHKOB, 00yJarOINX CTaTeH MM CaMO-
yuutenedl. IIpekpacHbIM M HECKYyYHBIM IPAaKTHUYECKUM
YIPaKHEHHEM MOXKET MOCIyKUTh mecHs. IleceHnas mu-
pHKa COIEP)KUT CIOXKET, pPeueBbIE 0OOPOTHI, CIIOBAPHBIN
COCTaB, IPaMMAaTHYECKHE CTPYKTYPBI.

Kommosuiust Supertramp — «Logical Song» mpekpac-
HO MOJIOWET Ut u3ydeHust TeMbl «[IpunararenbHbiey.

— B stom xure 26 mnpunararensHbix: wonderful,
young, beautiful, simple, criminal u npyrue. 1 He cMoTps
Ha TO, YTO CaM TPEK He HECET CJIOKHBIX I'PAaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp, WMEHHO NpHJIaraTelbHble IEpefaloT OYEHb
Ba)KHBIH CMBICI 3TUX CTUXOB.

— But then they sent me away to teach me how to be
(sensible, logical, responsible, practical) — Ho notom onu
OTHPaBWJIM MEHs, 4TOOBI HAyYUTh MEHS OBITh UYBCTBH-
TENbHBIM, OTBETCTBEHHBIM, IIPAKTUIHBIM, JIOTHYHBIM.

— And they showed me a world where I could be so
(dependable, clinical, intellectual, cynical). — 11 onu mo-
Ka3aJli MHE MUDP LHWHUYHBIX, 3aBUCUMBIX WHTEJJICKTYyallb-
HBIX JIOAEH.

Urak, B naHHOH mecHe mpeacraBieHO 26 mpuiiara-
TenbHBIX. Ho eme Oosee BakeH CMBICIH, 3aJI0)KEHHBIA B
9TOH MEeCcHE: 3TO MECHS O B3POCIEHHUH, O TOM, KaK C BO3-
pacTtoMm m3MeHsieTcs cozHaHue. OOCyXKIeHIE aKTyalbHBIX
npo0seM COBPEMEHHOro OOIIecTBa BeAyT K JIydLIeMy
TTOHUMAaHHIO aHIJIOSI3BIYHON KYJBTYPBI.

CornacHO HamUM HAOMIOACHUSAM, YTOOBI BBIYYHTH
aHIVIMMCKYIO TPaMMAaTHUKY: JIy4ll€ BCEro MOJOWIET KOM-
HO3UIMS, KOTOPYIO BBl YK€ CJIBIIIANM, a HE HOBBIH XHT;
npociyllaite, BO3bMHUTE TEKCT U pa3bepure ero; paszde-
pHTE TpaMMaTHKy M CHHTAKCUC KaXKIOH OTIENBHOI cTpo-
(BI; BBIIEIUTE CJIOBa MO M3yYaeMOW TeMe (apTHKIIH, Tia-
royibl, MecrouMmeHus). IlecHs OTIMYHO IMOIXOIUT JUISt
TIOTIOJIHEHHSI CIIOBapHOTO 3araca M Uil yJIyqIIeHUs BOC-
MPUATHUS HOCUTEIIS aHIVIMHCKON peyu Ha CIIyX.

2. Yucno nosb3oBaTeneil HHCTarpam nepeBaaio 3a 1
MJIpJ, 4YETOBEK. DTO OIMH M3 CaMbIX MOMYJISIPHBIX COLH-
QITBHBIX CETEeH, KOTOPhIM OOBEIUHSIET MOJB30BATENIECH CO
Bcero Mupa. MHCcTarpam ysxe JaBHO mepectai ObITh IIPOCTO
COLIMAJILHOW CeThI0 M XpaHwmiieM Qortorpaduii, Teneps
OH IUJIOIIAKA AJIsl Pa3BUTHS CBOEro Ou3Heca, Oiora.

Bbrnor lOnun Bpayn 06 oObranoi aeBymku n3 CaHKT-
[lerepOypra, koropast moJy4mia CTEHNEHb OakanaBpa
B Poccum m moctynmna B xkomremk CIIA ¢ ¢uHancupo-
BaHMEM, BBIIIUIA 3aMy’K M PACCKa3bIBAET O CBOEM OIBITE:
3HAUYEHHE aMEPHUKAHCKHX BBIPRKCHHWH, O TOM, KaK BbI-
OpaTh YHMBEPCHUTET, IOCTYNHUTh B HETO, pa3OMpacT aHr-
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JIMHACKYIO TPaMMaTHKy KaX[blil I€Hb, TAK)KE MOKa3bIBAET
pealbHYyI0 JKHU3Hb CTYAEHTa aMEpUKaHCKOTO KOJUIeIka
paccka3blBaeT PO OIIMOKH, NEIUTCS CBOMMH Jlaii(xaka-
MU npo xu3Hb B Coeaunéunpix llITaTax, HoKynky goma,
aMEPHUKAHCKYIO KYJIbTYypY U MHOTOE JIPYroe.

IOns bpayH mumer: « AHTTHICKUN 110 TTECHSIM — JTyd-
11asi TPEHUPOBKA cilyXa + MOnoHeHue cioBapsi». To ecTh
3/1€Ch BBl MOXKETE MPOCIYLIMBATh, CMOTPETh U ITOBTOPSIThH
MECHHM, YTO BEJCT HE TOJHKO K OBICTPOMY H3YUYCHHIO Ma-
Tepuasa, HO U OCTAaeTCs B IOJTOCPOUHOMN MaMSITH.

— 1 was blown away [0m0yH] S ObuL1 OTPsICEH/ TTO-
paxxén/ B moke. YacTo BcTpedaeTcss B pa3rOBOPHOM aHT-
muiickoM. OnHO u3 3HaueHwid blow — xyTh, wind blows —
Betep ayer. C blow up s Bcerna mpeacTaBisio YeIOBeKa,
KOTOPOT'0 YHOCHT BETPOM OT 4Yero-To HepeanbHoro. When
I read your book, I was blown away by the idea — xorma s
MIPOYHTAN TBOIO KHHTY, 51 ObLT mopaskeH mueil. Im blown
away, guys — 5 B IIIOKe, peOsIT.

— Make sense — UMeET CMBICII/ TOHSITHO/ SICEH Kpa-
ceH. ['epoto Bce OBbLIO MOHSTHO, TaK YTO €CJIM BacC TeNepb
copocst: «Does is make sense?» — BbI yxe cooOpasure,
YTO CKa3aTh.

— And I cant deal with that — 3T0 camast amepuxan-
ckas ¢paza. Deal with something — umets nemno, naguts. |
can deal with stressful situations. I cant deal with it right
NOW — s HE MOT'Y C 3TUM CIIPaBHUTCS ceiuac.

— To do it right this time around (time around) — Ha
9TOT pa3. Ha 3TOT pa3 s Bce c/esar MpaBUIBHO, SI HC-
npasmo ommoOku. Last year our team lost the football
game. This is around time we will win.

— Lets start over u its not over. Be over — 3to pa3zo-
BbIH raros. OQHO U3 Ha3HAYEHWH — 3aKOHYMUTHCA, TIEpe-
ctath. Tak ¥ B MecHe its not over — 3TO eIle He KOHEIl.
3Haere, KaK game over — urpa 3akoHueHa. Start over —
HauyaTh cHavana. Eme moxker over and over — cHOBa u
cHoBa. They tried over and over again! — oHM HBITaNIHCH
cHOBa U cHOBa. Wi [ am over it — ¢ MEHS XBaTHT.

OnHa paccka3bIBaeT PO CBOMW BIEUATIICHHA 00 00yde-
HUM B aMEpUKaHCKOM Koiuiemke: «B atom cemectpe s
B3suta «Kommosumuio» (rpammatuka u acce), «Kputude-
CcKoe uTeHHe» (aHanm3 TekcTa) u «MaccoBple KOMMYHH-
kamum» (pa3Butue menua). IlepBoe ornmuwme. S Obuia
YBEpCHA, 4YTO JBa TPEXYACOBLIX 3aHATHA B KOJUJICIKC
B HEJIEJIO M OJIMH NPE/IMET MOJHOCTBIO OHJIAWH — 3TO JIer-
ko. B Ilutepe To MbI yunnucs 1o 3—4 naps! B geHs! Oxa-
3aJI0Ch, YTO KaXIbli npeaMer noapaszymenaer 10-15 ua-
COB jioMaIIHei paboTsl B Henemo. B Amepuke 90 % pa-
00THI — 3TO camooOpa3oBaHue. [loaToMy Bce 1Be Hexenn
s Ipocuzena 3a KoMmibioTepoM. Bropoe. Tectel. OHE Be3-
ne. [Ipocnyiana JeKIHo — TECT, U3y4YUIl TIPABHUIIO — TECT.
3a mBe Hemenmu s yke cmana 6 TecToB. 3aTO Temeph He
paccnabisroch, Korja ciaymao. Bee 3anmceiBaro — mobas
JleTanb MOXET ObITh BaxkHa. Tperbe. CHucTeMa BO BCEM.
[To kaxaoMy mnpeaMeTy MHE HYXHO OBUIO HU3y4YHUTh
Syllabus — onucanue nporpamMmsel u schedule — onucanue
BCE JOMAIHUX 3aJaHui, AeIJIaliHOB M HEOOXOIUMBIX
Mojenel ans u3ydeHus. Bece moarorosneHo 3apasee... u
HEe 10 BOJIC TpenojaBaTelss ¥ T. 1.». TakuM oOpazom,
n3y4aenib He TOJNBKO SI3bIK, HO M 3HAKOMHILILCS C OObI-
YasiMU JIPYrod CTPaHbI, C UX YKIIAJIO0M JKU3HH.

3. Buneoxoctuar YouTube mo3BojseT u3ydaTh HHTE-
pecyromme Bac IpeaMeTH B IF000e BpeMst B IFOOOM Mec-
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TE, Ha KOTOPOM BBl HaiETe TOHHBI 00YYAIOIMX KYPCOB.
Hx cymecTByeT OrpoMHOE KOJIMYECTBO, IUIIOC KO BCEMY
OHM OecmyaTHbBI, a 3HAYNT, JOCTYIHBI BceM. Bbl Mokere
3aHUMAThCA KaK C MPENOAaBaTEIeM, TaK U CAMOCTOSATEIb-
Ho. Ecii 5xe 3T0 3aHATHS C IpenogaBaTesieM BaM 3aJaioT
JOMAIllHAE 3a/laHMs, MPOBEPSAIOT BAlM YCHEXH, HAl0T
MHOTO Pa3rOBOPHOM NPAKTHUKH, CYIIECTBYET TAaKXKE BO3-
MOJKHOCTb 3aHHUMATBCSI C HOCHUTENIEM fA3bIKa. A €CIIH BBI
peIIN U3ydaTh SI3BIK CAMOCTOSITENIBHO, TO BaM IIOMOTYT
MHOTOYMCIIeHHble posiuku. Hanpumep, mkona «Oxford
Online English». Bel MoxeTe n3yuarb aHIVIMACKUHN SI3BIK
OHJIaliH W3 JoMa WM oduca, HCHONB3Ys OecIUIaTHbIC
nporpammbl, Takue kak Skype, Google Hangouts,
WhatsApp winu npyrue. Takke yinydIiuTh CBOW aHIIINI-
CKHH ¢ KBaJIM(UIMPOBAaHHBIMH, OTBITHBIMH IIPENOJaBa-
TEJSMU aHTJIMHCKOTO SA3bIKa cO Bcero mupa. s Bac goc-
TYIHBI OECIJIaTHBIE BHUEO, IPOCIYIINBAHUE W YTCHHE
YPOKOB, YTOOBI IIOMOYb BaM IPAKTUKOBATh CBOW aHTIINH-
ckuil s3pIK. HOBBIE ypokH MyONHMKYIOTCS KaXKAYIO Hele-
0! C IMOMOIIBIO 3TOM MIKOJBI MOYKETE 3HAYNUTEIBLHO I10-
BBICUTh YPOBEHb CBOET0 AaHIVIMHCKOrO, MOATOTOBUTCA
Kk sk3ameny IELTS, ymydmuTe HpOM3HOILIEHHE, HAy4H-
Tech MUCATh Ha aHTJIMHCKOM KpacuBo. Pa3bepyT uacTele
OLIMOKM B M3yYeHMH s3bIka. OrpOMHBIH IUTIOC, TI0 MHe-
HUIO CTyAeHTOB 1 kypca MHcTuTyTa 3eMieycTpoiicTBO U
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kagactpos, «Oxford Online English» — 310 rnbkuii rpa-
¢uk u oHnaiiH-oOpazoBanue. Takxke OTMEYAIOT CTYyHEH-
TBI, 3I0POBO TO, YTO BCE POJIMKH Ha AHIJIMHACKOM A3BIKE,
MPUCYTCTBYIOT CYOTHTPBI, YTO ITIOMOTAET B JIyYIIEM BOC-
MIPUATUH aHTIUICKON pedn, Koux Ha 10Ty0 kanaie Oxford
Online English 6osbioe xoiu4ecTBo.

Takum 00pa3oM, MbI NPOAHAIU3UPOBAIN OTAEIbHBIE
HAIpaBJICHUSI COBPEMEHHBIX WHTEPAKTHBHBIX METOJOB
H3Yy4YEeHMs] aHITIMMCKOIO s3bIKa. METObI ¢ UCIIOJIB30BAHU-
eM Instagram-akkayHTOB M OHJIAMH-IIKOJ HA BHUJEOXOC-
tuare YouTube siBisieTcss He TOJIBKO COBPEMEHHBIMHU, HO
W MHTEPECHBIMH JUI O0YYalOIIMXCS, YTO IOBBIMIAET MX
MOTHBAIUIO K U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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Wzyuenne ¢pazeosornd MMeeT AaBHHE TPaJULIUH.
CranoBnenne ()pa3eojorud Kak pasjesa s3bIKO3HAHUS
CBSI3aHO IJIaBHBIM 00pa3oM € HCCIIEA0BaTeLCKON pabo-
TOH, NPOBOAMMON Ha MaTepuaje pa3iIM4YHBIX S3BIKOB,
B TOoM umucne ¢panmysckoro JI. C. BbapxymapoBbiwm,
N. 4. Penxepom u apyrumu jJuHreucramu. [lapemun —
0co0BIE €IUHUIBI U 3HAKH SI3bIKA, HEOOXOIUMBIC 3IEMEH-
THI OOIIEHUS JItoNIel. DTH 3HAKHU MEpPeaaroT crenuduie-
CKy10 MH(pOpMaL0, 0003HAYAI0T TUITMYHbBIE KU3HEHHBIE
U MBICJICHHBIE CUTYallid WJIM OTHOUICHHS MEXIY TeMHU
WU JPYTUMHU OOBEKTaMH.

CpaBHUTENbHAs TAPEMUOJIOTUSI 3aHUMACTCS U3Y4YEHH-
€M IMapeMuil B pasHbIX s3bIKax M KyueTypax [1]. Mare-
pHaJIOM JUIS CTaThd IIOCIY)XWI POMaH COBPEMEHHOTO
¢paniy3ckoro nmcatens b. Bepbepa «3epkano Kaccana-
PBD» H €ro TEepPeBOJ Ha PYyCCKUH S3bIK, JaHHBIE PYCCKHUX H
WHOCTPAaHHBIX TOJIKOBBIX, STUMOJIOTHIECKUX CIIOBAPEH.

TlocnoBuuia — 3TO KpaTKOe, BOIIENIIEE B pPEUYEBOM
000pOT M MMEIOIIEE MOYYUTENBHBIN CMBICI, PUTMHYECKN
OpPTaHU30BAHHOE HM3pPEUCHHE, B KOTOPOM HapoJ Ha MHpo-
TSKCHUHU BEKOB 000011141 CBOI COIMATbHO-UCTOPHUYCCKHUI
OTBIT, MMEIOIIEe IMEPEHOCHBIM CMBICI M NPUMEHAEMOE
K Pa3IMYHBIM CIIy4asiM >KU3HH.

ITo cnosam B. U. [lans, «onHa peub HE MOCIOBULAM:
KaK BCsIKasi IPUTYA, MOJIHASI TIOCJIOBUIIA COCTOMUT M3 JIBYX
yacTel: U3 OOWHsKA, KapTHHBI, OOIIEro Cy>XAEHHWS U U3
TIPUIOKEHHNS, TOJKOBAHUS, MOYYEHUs; HEPEAKO, OJHAKO
e, BTOpast 4acTb OILyCKaeTCsl, IPEJOCTABISIETCS] CMETIIH-
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BOCTH CIIyIIaTeNsl, U TOTJa MOCJIOBHILYy IIOYTH HE OTIIH-
yume OT noroBopku» [13]. IlocnoBuily 4acTo cpaBHUBA-
10T ¢ aopu3MOM, U CIIOPHI Ha 3TY TEMY HIYT C JIaBHETO
BpeMeHH. Y adopu3Ma H3BECTHa HCTOpHYecKas obcra-
HOBKa, B KOTOPOH OH BO3HHMK, & TAKXKE JINYHOCTh ¥ MUPO-
co3epranue ero aBropa [7].

IToroBopka — IIMPOKO PaCHpPOCTPaHEHHOE OOpa3zHOE
BBIPAKEHUE, METKO OINPEIEIISIONIee KaKoe-IH00 KU3HEH-
HOe sBJieHHE. B oTiM4Me OT IMOCIIOBHII, ITOTOBOPKH JIH-
IIEHBI MPSIMOTO 000OIIEHHOTO MOYYUTEIFHOTO CMBICHIA U
OrpaHUYUBAIOTCS 06p33HbIM, YaCTO HMHOCKa3aTCJIbHbBIM
BBIPaYKCHUEM.

B Tekcrax pasHble BUABI apeMuil NpHOOPETAIOT 0Co-
60e 3HaueHne. OHU HE TOJIBKO YCHJIMBAIOT BBIPA3UTEIb-
HOCTh P€4H, MPUAAIOT OCTPOTY, YIIyOISIOT cozlepKaHue,
HO ¥ TIOMOTAf0T HalTH IMyTh K CEpALly CIIyLIaTesns, YuTa-
TeJIs, 3aBOEBaTh MX YBAKEHUE WM paclojoxeHue. B nmH-
IBUCTHYECKOM SHIMKIIONEIMYECKOM CJIOBAPE MOCIOBHLA
oIpenersieTcsl Kak KpaTKoe, yCTOWYNBOE B PEYEBOM OOH-
xone m3pedenue [30, c. 308]. Ciryuaercs, 9T0 HOCIOBHUIIBI
MHOTOKPaTHO HCHOJB3YIOTCS U IepepabaThIBalOTCS, H3-
MEHSSCh MO/ OKPYKAIOU[YI0 JE€UCTBUTENBHOCTb. TaKuM
00pa3oM, MPOMCXOTUT (POPMHUPOBAHUEC AHTUIIOCIOBHUI] —
KaK NMPUMEHEHHE KIIACCUUECKHUX TOCIOBHUI] K HOBBIM XKH3-
HEHHBIM cuTyauusM. Jlis yemoBeka, KOTOPBIN 3aHUMaeT-
Csl TIEPEBOTYECKON JIEATENIHOCTIO, BayKHO TIOHUMATB, U3
KaKHX 3TaIloB CKIAABIBAETCS MPOLECC MEPEeBoa, KaK J0C-
THYh €r0 MaKCHMaJbHOH amekBaTHOCTH. [lo Oompmomy
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CUeTy, HMEHHO JOCTIKEHHE aJIeKBaTHOCTH SBIISETCS
[JIaBHOM LEJbI0 NepeBoja. AJEKBAaTHBIM, MM KaK €ro
€lle Ha3bIBalOT, HSKBUBAJIEHTHBIA MEPEBOJ — 3TO TaKOH
MIepeBOJ, KOTOPBIH OCYIIECTBISIETCS HA YpOBHE, HEO0XO-
JVIMOM M JIOCTaTOYHOM ISl Iepeiayi HEM3MEHHOTO IiTa-
Ha COJEpKaHHsi MpPU COOITIOJEHUH COOTBETCTBYIOILIETO
IUTaHa BBIPAXKEHUS, T. €. HOPM MepeBoAAlIero s3bika. [1o
onpenenenuio A. B. denopoBa, aieKBaTHOCTh — 3TO «HUC-
YepIIbIBaIOIIas Iiepeaya CMBICIIOBOTO COAEPIKaHUS TOJ-
JIMHHUKA U IIOJHOC (byHKIlI/IOHaHI)HO-CTI/I.HI/ICTI/I'-IeCKOC
COOTBETCTBUE eMy» [54, c. 303]. MHorue pycckue mocio-
BHUIIBI ¥ TIOTOBOPKH MMEIOT (PpaHIly3CKHUEe KOPHU BCIIEACT-
BHE OIPOMHOTO BIIMSIHHS (DPAHIY3CKOTO sI3bIKAa HA HAlly
KyJbTypy. Takue noroBopku, kak «C’est la vie! — Takoa
xu3Hb!», «Cherchez la femme! — Wmure >keHmHHYY,
«L’appétit vient en mangeant. — ANIETUT TPUXOAUT BO
BpeMs elbl. B cOBpeMEHHON Hay4HOH JIUTEpaType MOKHO
HAlTH JOCTATOYHO MHOTO HH(OPMALNH, MTOCBSIIIICHHON
npoOieMaTuke TepeBoauecKux TpaHchopmanuid. B pas-
HOE BpEMsl HEMaJO YYEHBIX — JIMHTBUCTOB 3aHHMAJNCh
u3zydeHueM otod Tembl. «TpaHchopmanus — ocHOBa
OOJIBIITMHCTBA MPUEMOB MEPEBOIA. 3aKIIOYACTCS B U3Me-
HeHHUHU (OopMabHBIX (JIEKCHYECKUE MM TPaMMaTHYECKHe
TpaHcopMalMK) WIM CEeMAaHTHYECKUX (CeMaHTHYECKHe
TpaHcopMali) KOMIIOHEHTOB MCXOJHOTO TEeKCTa IpU
COXpaHEHWN HMH(OpPMalWH, NperHa3sHAYeHHON A Tepe-
nmaamy» [17, ¢. 201].

Kaxaprit yaeHsIi B X0/1€ IPAaKTHIECKOH pabOTHI Jenat
CBOU BBIBOJIbI, IPUBOAMI CBOM apryMeHTHL. B pe3ynbrare
YEro MOSBUIIOCH JIOBOJIBHO OOJIBIIIOE KOJIMUYECTBO MOIMBITOK
KJIaccH(HUKAIMY NIEPEeBOAYECKUX TpaHC(HOpMaLUi 1o pas-
nnuHbIM KputepusiM. Tak, A. M. ®dutepman u T. P. Jle-
BUIIKAs BBIICIISAIOT TPU THIIA MEPEBOIUECKONM TpaHChOp-
Malyu: rpaMMaTuideCKue, JICKCUYECKUC U CTUIIUCTUYC-
ckue. B. H. KommuccapoB pasnenser nepeBomdeckue
TpaHcopMamy Ha JIEKCHMYECKHE, TpaMMaTHYECKHe W
cMelIaHHble (KOMIUICKCHBIE JIEKCHKO-TPaMMaTHUECKHe
TpaHchopmanun). Cpenu mepeBogUIecKux TpanchopMma-
WA BBIIEJISIOTCA CIEAYIOIHE: OIYyIIEeHHEe, 3KBHBAJICH-
s, fo0aBIeHNE, MOIYJIALMS U T. II.

IIpoananusupoBaB poman b. BepOepa, Mbl BbIACTHIH
CIIeIYIOIHE TUITBI TApEMHI U UX TpaHC(HopMaLuy.

[MocnoBuiel: «Mieux vaut un petit chez soi qu’un
grand chez les autresy. — «Jlyudrie maneHbKoe, 1a CBOE,
yeM OoJIbIIOe, 3 Yy’Koe», (IKBUBAJICHLIHSA)

«C’est en forgeant qu’on devient forgeron». — «Jleno
— Jlety yuuT (SKBUBAJICHIINS )

«Dans la vie on a toujours ce que 1’on mérite». —
«B xu3HM BceM BcerAa BO3AAeTCs IO 3aciayram» (3KBH-
BaJICHITHS )

«Bien mal acquis ne profite jamais». — «Haxwuroe He-
YECTHBIM IMyTEM HE HJIET BIPOK» (IKBUBAJICHIINA)

«Qui veut la paix prépare la guerre». — «Xoueb Mu-
pa — roTOBBCS K BOMHE» (MOTYJIISIIHA)
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«Qui paie ses dettes s’enrichity. — «Kto mmatur monru
— OorareeT» (IOCIOBHBIN ITEPEBO/T)

Adopmmer: «Réussir, c’est aller d’échec en échec
sans perdre son enthousiasme». — «JloOuThcs ycmexa —
3HAYHUT UATH OT TOPAKECHHUS K NOPAKEHUIO, HE TEPSs OIl-
TUMHU3MaY (MOTYJISIIH)

«Au Pays des Aveugles les borgnes ne sont pas
sourds». — «B cTpaHe cnensix ogHOINa3ble HE CTPAIaloT
TIIyXOTOi» (Ho0aBieHue)

«La situation nous dépasse, feignons d’en étre les
instigateurs». — «CuTyauusi BbIILIA H3-TOJA KOHTPOJIS
c/IeaeM BUJL, YTO MBI CO3JIAlIN €e caMm» (MO JISIIINS)

IMorosopku: «Chacun sa merde». — «Kaxmnomy cBoe
JIEPEMOY (IIOCIIOBHBIN TIEPEBO/T)

«La violence n’est pas une solution». — «Hacunme —
9TO HE pelIeHne IpoOIeMbD (qoOaBIeHNE)

AntunoroBopku: «La violence est souvent la
meilleure, voire la seule solution». — «Hacuime — gacTo
Jydluee, a IOpOH U €JUHCTBEHHOE PEIICHUE MPOOIeMBbI»
(mobaBneHue, KaJIbKUPOBAHKE)

IIepeBox — 3TO CJIOXKHBIA U MHOIOI'PAHHBIM BUJ Y€IIO-
BEYCCKOMN JEATSIIbHOCTH. XOTsI OOBIYHO TOBOPST O Iepe-
BOJIE «C OJJHOTO sI3bIKa Ha JPYToii», HO B AEHCTBUTEIHHO-
CTH B IIpOIIECCe MEPEeBOIa TPOUCXOIUT HE POCTO 3aMEHa
OJTHOTO sI3bIKa APYr'MM. B mepeBone craikuBaroTcsl pas-
JMYHBIE KYJBTYPBI, Pa3HblE JIMYHOCTH, Pa3HbIC CKIAJBI
MBIIUICHUS, pa3HbIC JINTEPATypHhl, Pa3HbIE SIIOXH, pa3HbIE
YPOBHH pAasBHTHS, pPa3Hble TPAOULIUH M YCTaHOBKH.
HMeHHO 1OATOMY IIAPEMHU SIBIISIIOTCS HE TOJIBKO YPE3BHI-
4aifHO MHTEPECHBIM, HO U CEMAaHTHYECKH CIOXHBIM (e-
HOMEHOM, TTI03TOMY UX OYEeHb CIIOKHO NEPEBOJUTD.
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PaccmompeHa HpO6JZ€MamMKG peanuzayuu MO()yCHbDC Kameeopull 68 UHOA3bIYHBbIX nyﬁﬂub;ucmutteacux meKkcmax.
Ha ocnose npoeedeHHozo LlCCJle()OgaHu}l, asmopom npe()ﬂaeaem(:}z 6b10eUmb 0COOEHHOCU peaiusayuu Kameeopmft
MO()a]leOC'mu, 36”()6Hl{ua]leOCmu u annpokcumayuu 6 AHTUUCKUX U d)paHlDBCKMX nyﬁﬂuuucmuuecxux meKkcmax.

Kniouegvie cnosa: modycuvie kamezopuu, Memaouckypc, nyoruyucmuyeckuti mexcm.

THE IMPLEMENTATION OF MODUS CATEGORIES IN ENGLISH
AND FRENCH JOURNALISTIC TEXTS

A. A. Goryachev, T. G. Evtushenko

Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University
29, Polytechnicheskaya Str., Saint Petersburg, 195251, Russian Federation
E-mail: Goryacheow@yandex.ru

This article describes the problems of implementing modus categories in the foreign language journalistic texts.
Based on the study, the author proposes to highlight the features of the implementation of the categories of modality,
evidentiality and approximation in English and French journalistic texts.

Keywords: modus category, metadiscourse, journalistic text.

Bompocsl BbpakeHUsi MOJyca B IMCbMEHHOU U yCT-
HOU peuun ABJISIOTCA O6'beKTOM HUCCJICA0OBAHUA JIMHI'BUC-
TOB B CHJIy CBOEH CII0)KHOCTU M MHOTOIPAHHOCTH.

[IpobnemaTrnka MOIYCHBIX KaTerOpHH Ha CETOIHSII-
HUI JIeHb Ype3BbIUAIiHO aKkTyanbHa. B coBpeMeHHOM Mu-
pe BBICOKMX TEXHOJIOTHH 3Ha4eHHE WH(POPMaIuH O Ipo-
HCXOJSIIIUX COOBITHAX CI0XKHO IEPEOLEHUTh — OHA SIBIISI-
eTCsl HEOThEMJIEMOI YacThIO HAIleH XKU3HHU BO BCeX Cde-
pax nmesTenbHOCTH. Jlaneko He MOCIENHIO POJb B 3THX
MIPOLIECCaX WIPAOT CPEACTBA MaccOBOW HH(opmanuw,
KOTOPBIC HE TOJBKO COOOINAIOT HaM (aKThI, HO U TPEI0C-
TaBJAIIOT HMX HMHTCPHPETALlMIO Ha CTpaHULaX raser, I0
paguo U TCJICBUACHUIO. Takas HUHTEpIIpETAllid BO MHOT'OM
CyOBEKTHBHA; aBTOPHI, IPOBOJIINE aHAIM3, HaXOIATCS
0]l BIIUSTHUEM OIPEAEIECHHBIX UACOJIOTHYECKUX YCTaHO-
BOK, BESTHUI BPEMEHH, CBOMX JINUHBIX YOS KICHUH U LIEH-
HOCTEH, a TaKXKe JIMHI'BOKYJIbTYPHI, IIPEICTABUTEIEM KO-
TOPOM TOT WJIM MHOW aBTOp SIBIIAETCA. ABTOPCKasi OLEHKA
MOJKET MPOSBITHCS SKCIUIMIMTHO WM JIATEHTHO, B 3aBU-
CHMOCTH OT 3TOT'0 IPOUCXOJUT OTOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB.
BaxxHo oco3HaBaTh, 4YTO (DYHKIMOHHPOBaHHE MeETalu-
CKYPCHUBHBIX (MOJYCHBIX) KaTe€ropuii BO MHOTOM peria-
MEHTHPYETCS U OTPAHUYHMBAETCS paMKaMH CaMOro0 SI3bIKa,
HO TaKXe, He MEHee BaXXHYIO POJIb UIpaeT U mparmMaTuye-
CKasi yCTaHOBKa aBTOPA, €r0 KOMMYHHUKAaTHBHas HWHTEH-
1usi. ABTOp BIPAaBE PACCTaBIIATh AKLEHTHI B PEUU B COOT-
BETCTBHM C HOPMaMH sI3bIKa, Ha KOTOPOM OH IHUIIIET.

OTMeTHM, 4TO MPOoOIeMaTHKE MOALYCHBIX KaTeropuid 1
METaJMCKypca TOCBSIMIEHBI PabOThl TaKUX HCCIIEAOBATE-
neit kak JI. B. Bacunwesa, H. H. bonneipes, T. B. IlIme-
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neBa, O. A. Koopuna. E. C. KyOpsikoBa u psiga Ipyrux.
Onwupasch Ha WX HUCCIENOBaHMs, IONPOOyeM orpeje-
JIUTBCSI, YTO B COBPEMEHHOH JIMHI'BUCTHKE NPUHATO MOJ-
pa3yMeBarh 0] MOJIyCHBIMH KaTE€TOPUSIMH.

[pexxne Bcero, CTOUT CKa3aTh, YTO JAHHBIE KaTETOPHU
MPEJICTaBISIFOTCS TOBOJIBHO PasMBITBIMH B CHIIy BBIpaXKe-
HUS HE BIIOJIHE OYEBHIHOW CYIIHOCTH, KaKylO SIBISIET CO-
00if OTHOIIIEHNE TOBOPSIIETO K COAEPKaHUI0 COOCTBEHHO-
ro BbIcKaszpiBaHMs. Crozia TPagUIIMOHHO OTHOCAT MOJAllb-
HOCTb, 3BHICHINAIBHOCTb, OLEHOYHOCTb, AaNMpPOKCHMa-
TUBHYIO XapaKTePUCTHKY, OTpPHUIIAaHHE, IepCya3HBHOCTB,
SMOTUBHOCTh | T. M. [1]. B aHrmiickux u ¢paHiry3ckux
ra3eTHBIX TEKCTaX YIAJIOCh BBISIBUTH TPH M3 HHUX: MOJAIIb-
HOCTB, 3BUICHIIMAIBHOCTh U alllPOKCHMALIHIO.

HecMoTps Ha momynsipHOCTb HCCIEyeMbIX HaMU BO-
IIPOCOB ¥ OOM/IME MCTOYHUKOB 110 BHIOPAHHON TeMaTHKe
B CHJYy CJIOKHOCTH W MHOTOTPaHHOCTH OIHCBHIBAEMOTO
00BEKTa, CIIOCOOBI peamn3allid MOAYCHBIX KaTeTOpHi
B PaMKax pa3HBIX CTHJICH M KaHPOB HA MPUMEPAX Pa3HbIX
S3BIKOB HEAOCTATOYHO XOPOIIO M3ydeHbl. Takum obOpa-
30M, LENBI0 HAIIEr0 MCCIEN0BAHMS ABISETCS aHAIHU3 CO-
OTBETCTBUH B Croco0ax BBIPAKEHHsSI MOJIYCHBIX KaTero-
pHii B aHMIMHCKUX M (PPaHIY3CKUX ITyOIUIMCTUIECKUX
TEKCTaxX JUIsl BBISIBJIICHHS JIMHTBOKYJIBTYPHOU HAallMOHAJIb-
HOH crien(uK. B cOOTBETCTBUYM C MOCTaBICHHOM LIENBIO
B paboTe penraroTcs clieayronye 3anadu: 1) onucars mo-
HATHS M BHIBl MOJYCHBIX KaTeropHil C MO3WIMU COBpE-
MEHHBIX JIMHTBHCTOB; 2) CONOCTaBUTH CIIOCOOBI BBIpake-
HUSI MOJTyCHBIX KaTerOpHi B aHITIMHCKUX U (DPaHITy3CKHX
TEKCTax.



Marepuansl XIX Bcepoccuiickold HayqIHO-TIPAKTHIECKOH KOH(DEPEHIINU ¢ MEKIYHAPOIHBIM y4acTHEM

MopanbHOCTh MOXHO CUUTaThb CaMOW YacCTOTHOM H
Haubonee IMMPOKON KAaTeropuel: Cloia BXOAAT CIHELH-
asbHbIe POPMBI HAKIIOHEHHUH, MOJIAJIbHBIC HAPEYHS U TJa-
TOJIBI, a TAK)Ke MHTOHALIMOHHBIE cpezcTBa [1].

B aHIIIOSA3BIYHBIX CTaThIX HOBOCTHOTO AaHAIUTHYE-
CKOT'0 JIUCKypCa MOJANIbHOCTh MPECTaBICHA IPEHMYIIe-
CTBEHHO MOJINbHBIMH TJIArOJaMH, CPEAM KOTOPhIX ca-
MBIMH YaCTOTHBIMH SIBIISIFOTCS riarosibl will u can:

1) On Saturday 23 March, the people will speak loud
and clear.

2) If convicted, some of the leaders could face up to
25 years in prison.

B Tekcrax (paHIy3CKUX aBTOPOB JaHHAs KaTEropHs
peanu3yercsi TakKe NP MOMOLIM MOJAIBHBIX TJArojoB,
00BrgHO 310 Vouloir, pouvoir, devoir:

1) Certains veulent y voir la prevue que le pouvoir en
place ne souhaite pas en faire un éventuel martyr.

2) Aprés quatre mois de manifestations, on peut se
demander ce que ressentent aujourd’hui leurs tout
premiers initiateurs.

3) M. Zaev a di affronter 1’opposition de son
président nationaliste, Gjorge Ivanov, un fidéle de
I’ancien premier minister Nikola Gruevski, condamné
pour corruption et aujourd’hui réfugié en Hongrie, sous la
protection de Victor Orban.

Kpome Toro, MoanbHOCTh BHIHYKICHHOCTH BO (ppaH-
I[y3CKOM $I3bIKE HEPEIKO MepeNacTcsl Mpu MOMOIIU Oe3-
JUYHOU TPaMaTU30BAHHOW KOHCTPYKIWH il faut:

Il faut que la communauté internationale arrive
a imposer des élections libres.

MoycHasi KaTeropus 3BUICHIUAILHOCTH — HEOThEM-
nuMas YacTh HOBOCTHOTO aKaJeMHYECKOrO JHCKypca,
peanuzytoasics Heckonbkumu criocobamu [3]. Tak, nu-
TUPOBAHHE CJIOB YYaCTHHUKA WJIM OYEBHUIINA COOBITHI
MOKHO BCTPETHTh Kak BO (DPAHIy3CKOM, TaK U B aHTJIHii-
CKOM TEKCTaX:

1. “Sans appui de la force armée sur la scéne intérieur,
la transition est partie pour durer”, rappelle un bon
connaisseur du pays.

2. But the separatist leaders’ lawyer, Andrew Van Den
Eynde, said the trial was about “the right to self-
determination and the democratic principle”.

CchblUlka Ha aBTOPUTETHBIM HCTOYHHMK Oojiee Xapak-
TepHa [UIs TEKCTOB (PPAHITY3CKUX JKYPHAIHCTOB:

Huit cents “gilets jaunes” se sont rassemblés a Paris,
selon un bilan de la préfecture de police en fin de journée,
qui fait état de 57 interpellations dans la capitale a 18
heures, dont 33 placement en garde a vue.

B aHIMIOSA3BIYHBIX CTAThSIX HE MEHEE MIMPOKO Mpe-
CTaBJeHA KATEropusi anmnpOKCUMAIUH, XapaKTepU3yI0-
LIAsCSl HETOYHOCTHIO, MPUOIIU3UTEIBHOCTHIO U COMOCTAB-
JIeMOCThIO [2, ¢. 8]. CTaHmapTHO JaHHAs KaTeropus pea-
JIU3YETCsl MyTEM HEUeTKOTO yKa3aHWsI Ha KOJIIMYECTBO MM
BpeMsi, IPH MOMOIIX TAKKUX CJIOB U BBIPAXKEHHIA KaKk some,
tens of thousands, many more, more or less, almost, mid-
November, for months u ap.

1. Tens of thousands took part in anti-government
protests on Saturday.
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2. Mr. Guaido said some 600,000 Venezuelan
volunteers would carry the aid across the border on 23
February.

Bo ¢pankos3praHoM HHPOPMAITHOHHOM THUCKYpCE afl-
MPOKCHMAIIUSl MEHEE YaCTOTHA U BBIPAKACTCS MPEUMY-
IECTBEHHO HEOIPEeIeICHHBIM NpUIaraTebHbIM quelque:

1. Avec quelque 2.500 manifestants dans les rues,
Bordeaux est la ville ou la mobilization a été la plus forte
tandis qu’a peine un millier de personne ont défilé a
Marseille, Rouen ou Nantes et 800 a Paris.

2. Quelques incidents ont éclaté a Bordeaux, Lille,
Metz, Toulouse.

Be3sycnoBHO, nr00as U3 MOIYCHBIX KaTeropuii Tpebyer
JaJbHEHIIIero BCECTOPOHHEro uccnenoBanus. Ho yxe Ha
HAYaJIbHOM JTalle MPOAHAIM3UPOBAHHBIA Marepual Io-
3BOJISIET CJ/IENaTh IPEABAPHUTEILHBIC BBIBOJIBI OTHOCH-
TENBHO CHEeUU(PUIESCKUX OCOOCHHOCTEW aHTIMHCKAX U
(hpaHIy3CKUX NyOJMIUCTUYECKHX TEKCTOB M OTMETHTh
HEKOTOPbIE KYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHbIE MOMEHTHI. Tak,
HarpuMep, MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO (P)PAHKOSI3bIYHBIC
aBTOPBI NMPAKTUUECKH HE HCIOJB3YIOT Subjonctif — oxHO
N3 OCHOBHBIX CpPCIACTB BbBIPAXKCHHUA MOJAJIBHOCTU BO
(bpaHy3ckoM s3bike. Ha Ham B3risig, 3TO MOXET ObITh
BBI3BAHO TEM, YTO (DPAHIY3CKHE MKYPHAJIHUCTBI HKENAKOT
MPOJEMOHCTPHPOBATh  OOBEKTHBHBII MOJXOA, CBOIS
K MHUHUMYMY JIMYHOCTHYIO OLIEHKY mpoucxozsiiero. O0
3TOM JKE, BEPOSITHO, CBHJCTEIHCTBYET HAIMYUE CCBHUIOK
HA aBTOPUTETHBIC HUCTOYHHKH U CTPEeMIICHHE H30ekKaTh
NPUOJIU3UTENLHOCTH B TPEIOCTABICHUH CTATUCTUYECKUX
JIaHHBIX. AHTJIMHUCKHUE PETopTEPHl, B CBOIO OYEpPENb, Io-
paszio yaile JOMYyCKalT TaKOro pojJa «HETOYHOCTHY, OJ-
HaKO i1 AOCTHUIKCHUA IOOCTOBCPHOCTU IMPCANIOYUTAIOT
OUTHUPOBAThL MPAMYIO PE€UYb YYAaCTHHUKOB ONHNCBIBAEMbBIX
coObITHH. VIHTEpeCHO OTMETHTh MHTEHCUBHOE HCIOJB30-
BaHuWe riaroyia will B kauecTBe MOIATbHOTO — BEIPAXKECHHE
BOJICU3bBSIBIICHHUS, PEIINTEIFHOCTH COBEPIIUThH AciicTBHE
NPENCTABISETCS OCOOCHHO BAXKHBIM IS AHTJIOSN3BIYHBIX
aBTOPOB.
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BrnusiHue npoueccoB riiodanu3anii Ha COBPEMEHHBIN
PBIHOK TpyZAa CTaBHT HOBBIE 3aJaudl Iepe] BBICIINMH
yueOHBIMH 3aBE/ICHUSMH B TOBBIIICHUH KauecTBa IOJIO-
TOBKH CIELHAIICTOB C HOBBIM THUIIOM MBIIUICHHS, COOT-
BETCTBYIOIINM TPeOOBaHUSAM HH(OPMAIIOHHOTO OOIIe-
ctBa. C KaXIpIM JHEM B Pa3MYHBIX cdepax oOpazoBa-
TENBHON JESATENbHOCTH BCE OOJIBIIE HCIIONB3YIOTCS HH-
(OopMalMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, BIHUSIO-
e Ha (PYHKIIMOHUPOBAHKUE BCEH CHCTEMBI 00pa3OBaHMs,
Jla ¥ Ha XU3Hb 0o0IIecTBa B 1enoM [6]. Mcnonb3oBanue
WH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH Kak B cepe mepeBoaye-
CKOH JeSITeTbHOCTH, KaKk U B 00pa3oBaHWM OYAyIIUX Ie-
PEBOAYMKOB OOYCIIOBJICHO TEXHOJOTHYECKHM IPOrpec-
coM. B Hacrosimiee Bpemst mpodeccusi mepeBounKa Bee
Oosiee 3aBHCHUT OT «yCIyIr» TEXHOJOTWH, BEAb MOYTH
BCE TEKCTHI CO3JAIOTCSA M MEPEeNaoTCsi B SJIEKTPOHHOM
BapuanTte. IlosToMy, cpaBisiTbCA € BO3pacTaroLlel Ha-
IpY3KOH Ha IepeBOJYMKA MOMOTAIOT TaKHE TE€XHOJIOTHUH,
kak CAT-MHCTpYMEHTHI.

Jnst opraanzanmu y4e6HOTO Mpolecca ClIeayeT NUMETh
YETKOE TIPEJICTaBICHHE O TOM, CYLIECTBYIOT JH Oduim-
QJIbHBIE JOKYMEHTBI, KOTOPbIE PEKOMEHIYIOT WM 00s13bI-
BAKOT HUCIIOJb30BaTh TCXHOJIOT'HHU B 06y'{eHl/II/l CTYACHTOB-
nepeBoAuMKOB. OOpaTHUMCsl K IEPEeBOJUECKHM CTaHIap-
TaM pasHbIX CTpaH U opraHusauuil. EBponelickuil cran-
JapT kadectBa nepesoadeckux ycayr EN 15038 umeer
myHKT «Techical resources», KOTOpHIA TTIACHT, YTO Tepe-
BOIYMK JIOJDKEH BIAJIETh HEOOXOJMMBIM IPOTPAMMHBIM
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obecrieueHHEeM U 000pYJOBaHHEM, a TaKKe, UMETh J0C-
TYIl K UICTOYHUKAM MH(QOPMAIMU U CPEACTBAM MacCOBOH
nndopmannu [2]. Amepukanckuii crangapr ASTM
F2575-06 omepupyeT Takumu TepMHUHAMH, Kak computer-
assisted translation (CAT), oOcyXmaroTcs yciaoBUs TpH-
MeHeHHs TexHoJiorun machine translation, s 4ero or-
penessIoTCs Takue CIeHUaTbHBIe TePMHUHBI, KakK YIIPO-
meHHbli s3pk (controlled language) u mocr-penakTop
(post-editor), KOTOPBIi JOBOJUT MAIIMHHBIC TIEPEBOJIBI 10
npuemnemMoro coctostHus [1]. I'epmanckuii ctangapt DIN
2345 rtaxxe oOpalaeT BHUMaHHE Ha TEXHHUUYECKYIO Ipa-
MOTHOCTH TI€PEBOJYMKA: COIJIACHO TPEOOBAHWSIM CTaH-
JlapTa, BOKHOHM SBIISETCS TEXHUYECKas KOMIIETEHTHOCTb
NepeBOAYNKA; TIEPEBOTUHK JOJDKEH UMETh JTOCTYH K TeX-
HUYeckuM cpenctBaM (MHTepHeET, TporpaMMBI IIEpeBO-
Taeckoit mamsta u np.) [3].

«[IpoekT mpodecCHOHATHPHOTO CTaHIapTa CIIECIHAIN-
cTa B 00JacTH mepeBoa M JIOKATU3aIm» — MPOEKT Poc-
CHUIMCKOTO CTaHJapTa OT MEepPEeBOJYECKUX OpTraHu3alui
«Coto3 mepeBogunkoB Poccun» n «HamumonansHas Jlura
NepeBOAYMKOBY. B naHHOM mpodcranmapre uMeeTcs
24 TpynoBble (QYHKIHH, U3 KOTOPHIX BOCEMb TaK WU
WHa4e CBsI3aHbl C MCHOJIb30BaHueM nepesoadeckoro 110.
Tak, B MONNMYHKTE «HEOOXOIWMBIC 3HAHHS» IOYTH BO
BCEX OTHX TPYIOBBIX (YHKIUSIX HMEETCs CIIeAyoIIHe
TpeboBaHus: «OCHOBBI CHCTEM YIIPaBJIEHHs HaMsTH Iie-
PEBOJIOB M aBTOMATH3AIUH ITEPEBOa» WIH « [eXHOIOTUSL
MAaIIMHHOTO TIEPEBOIAY.
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«PekoMeHmany MEpPeBOAYUKY H  3aKa34uKy IS
MMMCHMEHHBIX TIEPEBOIOBY» OBLIH OIyOIHMKOBaHEI COI030M
mepeBouNKoB Poccum u comepkanu B cebe ciemyromee
monokeHne: «CrennuanbHOe MPOrpaMMHOE oOecrieueHue
MOJKET OKa3aTbCsi HEOOXOIUMBIM JUIS BEITIONHEHUS 3aKa-
3a, €CIM KaKHe-TO AJIEMEHTHI MCXOIHOTO TEKCTa, mepe-
JAHHOTO WCIOJHHUTENIO B BUAE JIEKTPOHHOH KOIHUH, HE
moaatoTcss 00paboTKe MTATHBIMU CPEAICTBAMH Hanbosee
paclpOCTPaHEHHBIX MAKETOB MPUKIAAHBIX KOMIIBIOTED-
HBIX TporpamM (Takux, Hanpumep, kak MS Office)» [2].
Tem nHe menee, Bpsaa au B 2019 roxy CTOUT rOBOPUTH 00
YMCHUU TOJH30BATHCS TAKUMH PECYpCcaMH, KaK TEKCTO-
BEII penaktop. [loaTomy, oOpaTM BHUMaHHE Ha TaKoe
MPOrpaMMHOE OOCCIIeYCHUE, KaK CHCTEMbl aBTOMATH3H-
posanHoro niepeBona (CAT).

WHorma, cloBO «MaIlIMHHBIN) HCIIONB3YETCS BMECTO
CJIOBa aBTOMaThyeckuil. TeM He MeHee, TEpMUH aBTOMaTH-
3UPOBAHHBIA TEPEBOI MMEET COBCEM IpPYyroe 3HAYCHHE —
IIPH aBTOMATHU3MPOBAHHOM IEPEBOJE MPOrpamMma ITOMO-
raeT YeJIOBeKy MePEeBOANTH TEKCTHL. [IpH MCTOIp30BaHUI
ABTOMATU3UPOBAHHOT'O IIE€PEBOJAa MOKHO BbIACIWUTL OBEC
OCHOBHbIE (DOPMBI BO3AEHCTBUSL:

1) ucroap30BaHUE YEITOBEKOM KOMITBIOTEPHBIX CIIOBA-
peii — YaCTHYHO aBTOMAaTHU3UPOBAHHBIH ITEPEBO;

2) KOMIBIOTEp OOYYECH U MOXKET NEePEBOIUTH (Ppa3bl
JKECTKO 3aJaHHOW CTPYKTYPHI, OCTAIIFHOE MEPEBOIUT Ue-
JoBeK [8].

CAT-crucTeMbl BKIIOYAOT B €0 HECKOIBKO KOMIIO-
HEHTOB: TaMATh IEPeBOJa, TEPMHUHOJIOTWYECKHE Oas3bl,
MamuHHBIA nepeBoa. Ilamsats mepeBomoB (ITI1, anrm.
translation memory, TM) — 0a3a JaHHbBIX, KOTOpas CO-
JEPKHUT HAOOp MepeBeNCHHBIX TeKCTOB. OnHA 3amuch B
9TOi 0a3e TaHHBIX COOTBETCTBYET OJIHOM «EIUHUIIE Nepe-
Boma» (aHri. translation unit), 32 KOTOpYIO dYaiie BCEro
MPUHUMAETCs TpeuiokeHne. Ecmu odepenHoe mpemio-
JKCHHE MCXOJHOTO TEKCTa MOJHOCTHIO COBMAACT C MPE/I-
JIOKEHHEM, XPaHSAIMMCSA B 0a3e JaHHBIX (TOYHOE COOT-
BETCTBHE, aHTJI. exact match), OHO MOXeET OBITh aBTOMa-
TUYECKHA 3aMEHEHO W BCTAaBJICHO B MepeBol. Takke ecTh
BapHaHT, KOTJa HOBOE MPEII0KEHNE HEMHOTO OTJINYaeT-
Cs OT TOTO, YTO XpaHHUTCS B 0a3e (HETOYHOE COOTBETCT-
Bue, anri. fuzzy match). Takoe mpeayioxkeHne TakxKe MO-
JKET OBITh BCTABJICHO B IEPEBOJ, HO MEPEBOMAUUK OyIeT
JIOJDKEH BHECTH HeoOxoaumble n3MeHenus [4]. B oguna-
KOBBIX (parmenrtax cucremsl [1I1 obecnieunBaroT equHO-
o0pasue IepeBoja TEPMHHOJIOIMH — 3TO 0CO00 BaXKHAs
yepTa IpHU NepeBOJIe TEXHHYCSCKUX TEKCTOB. OTHAKO ecIi
MEPEBOTYMK YaCTO BCTABJSCT B MEPEBOJ TOYHBIE COOT-
BETCTBHSI, XpaHsIIuecs B 06aze mepeBooB, 0e3 KOHTPOISA
WX WCTOJB30BaHUS B HOBOM KOHTEKCTE, Ka4eCTBO Iepe-
BEJICHHOTO TEKCTa MOXKET YXYALIUTHCS [7].

Eme onHo#t otmmuurensHoi yeproit CAT-crcteM sBIs-
eTcs TOAJEP)KKa TEPMHHOJOTMYEeCKMX 0a3 JaHHBIX. OJTa
(YHKLHS TOMOTaeT NePeBOAYMKY MPUIECPKUBATHCS TIIOCCA-
pus. CAT-cuctema ompesesnsieT BCe TEPMHUHBI M TIOHSTHS
B TCKCTC U YKa3bIBACT HpaBHﬂbeIﬁ BapuaHT HE3aBUCUMO OT
¢dopmbl cioBa. Ecnu B mepeBogMMOM TeKCTe BCTpedaeTcst
CIIOBO WJIH CJIOBOCOYCTAHHE W3 TEMAaTHYCCKOTO CIIOBAps, TO
OHO BBIICIIICTCSI U TPEIAracTcsi ero IepeBOi, KOTOPHIi
MIEPEBOTYMK MOXKET BCTABHUTH B IIEPEBOTUMBIN TEKCT.

Taroke, pu paboTe ¢ TEKCTOM, CHCTEMBI aBTOMATH3H-
POBaHHOTO TIEPEBOAA TO3BOJIIOT BBITOJIHHUTH MAIITMHHBIN
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nepeBosl. MalmHHBIH NepeBosl — IpoLece MepeBoja TeK-
CTOB C OJTHOTO €CTECTBEHHOI'O SI3bIKa Ha JPYrOil MOJHOCTHIO
CHELMAIbHON KOMITBIOTEpHOM mporpammoil. Emie mamms-
HBIM TI€PEBOJIOM HAa3BIBAIOT OTIIEIHLHOE HAMpaBIICHHE HAyd-
HBIX MCCIIEZI0BAaHUH, CBSI3aHHBIX C U3y9IEHNEM M ITOCTPOCHH-
eM Takux cucTeM [7]. MOXHO BBIIENIUTH CIEAYIOIINe He-
CKOJIBKO (hOopM pabOThI YeIoBeKa IIPU MAILIMHHOM IIEPEBOIE.

1. C mocTpenakTUpOBaHWEM: HUCXOIHBIA TEKCT Iepe-
pabarbiBaeTCsl MalIMHOM, a YeIOBEK-PEeIaKToOp HUCIIPABIIs-
eT pe3yJIbTar.

2. C npezpeakTHPOBaHHUEM: YEJIOBEK IPUCTIOCA0INBAET
TEKCT K 00paboTKe MaIIMHOH (ycTpaHseT BO3MOXKHbIE HEO -
HO3HAYHbIE NPOYTEHHS, UCTIPABISIET OMIMOKU W YIPOIIAeT
TEKCT), TIOCIIE Yero HAYMHAETCSl IPOTrpaMMHast 00paboTKa.

3. C uHTeppeIaKTUPOBAHUEM: YeJIOBEK BMEIIMBACTCS
B paboTy CHCTEMBI IIEPEBOIa, pa3pelasi TpyIHbIE CITydaH.

4. CMmemaHHbIe CUCTEMBI (HAallpUMeEp, OJHOBPEMEHHO
C TIpeJI- ¥ TOCTPEAAKTUPOBaHUEM) [5].

Takum 00pa3oM, MOXHO CHEJaTh BBIBOA O TOM, 4TO
Takoe TpeOOBaHME K COBPEMEHHOMY IEPEBOIUYHUKY, Kak
OBJIaICHUE CIICHHAJIbHBIM MPOrpaMMHBIM o6ecnequMeM,
SIBIIICTCSI OJTHMM K3 OCHOBHBIX. [IpodeccronanbHbIe IMe-
peBodYecKUe CTaHIapThl 00paIaoT ocodoe BHUMaHNE Ha
UCIIOJIb30BaHNE TEXHOJIOTHH, KOTOpPBIE MOMOTAIOT Yelo-
BEKy B IlepeBosie. be3 COMHEHUsI, CHCTEMBbl aBTOMATH3H-
POBaHHOTO MEPEBOIa OTHOCATCS K TAaKUM TEXHOJIOTHSIMH.
CAT-mporpaMMBbl BKIIFOYAIOT B ce0s MaMATh MEPEBOJIOB,
TEPMUHOJIOTUYECKHUE CIIOBAPU, MAIUMHHBINA nepeBo. Ilo-
3TOMY, CTYJEHTOB-TIEPEBOJUYUKOB HEOOXOJUMO 3HAKO-
MHTb C TAKMMH PECYPCAMHU €I1I€ TPH 00YUIEHHH B BY3€.
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Hayxka — ocoOblii BUJ] TO3HABATEIIEHON JIESATEILHOCTH,
HalpaBJICHHBIH Ha BBIPAOOTKY OOBEKTHBHBIX, CHCTEMHO
OPTaHU30BaHHBIX U 0OOCHOBAHHBIX 3HAHUH O MHpE.

Yto Takoe Hay4yHBIH SI3bIK, A3BIK HAYYHOM JHUTEpaTy-
pBI? DTO MOXKET OBITH JIF000H CYIIECTBYIONINH S3bIK, €CITH
OH MCIONB3YETCsl AJIsl PACIIUPEHMs HAIIETO IO3HAHUS U
eciy Ha HEM (DaKThl ¥ MBICJIM U3JIAaraloTcs siCHO, YETKO U
JIOTHYECKH CBSI3HO.

SI3bIK — OCHOBHOW OOBEKT M3YyUCHHS SI3BIKOZHAHUSL.
OTO HEKOTOpas peaJlbHO CYLIECTBYIOIAs 3HAKOBAs CHC-
TeMa, UCIOJIb3yeMasi B HEKOTOPOM COLIMYME, B HEKOTOPOE
BpeMs U B HEKOTOPOM MPOCTPAHCTBE. SI3bIKYy Hay4HOH
paboThl cliefyeT yAeNsTh CaMO€ CEepbe3HOE BHHMAHME.
VIMEHHO SI3BIKOBO-CTHIIMCTHYECKAs! KyJIbTypa IO3BOJIIET
CyIuTh 00 00IIel KyJIbType ee aBTopa.

Hayunas nuteparypa — 3TO COBOKYHMHOCTH IMHCHMEH-
HBIX TPYAOB, KOTOPBIE CO3/1aHBI B PE3YJIbTATE HUCCIIE0BA-
HUH, TEOPETHUECKUX OOOOIICHMIA, CACTaHHBIX B paMKax
HAy4YHOTO METOJa.

HayuHbIil cTHIb — 3TO CTHUJIb peYM, UCIONb3YEMBIH B
chepe Hayku U oOyueHHs. BO3HHKHOBEHHE M pa3BUTHE
HaY4HOT'O CTHJISL CBSI3aHO C Pa3BUTHEM Pa3HBIX oOiacTel
HAy4HOT'O 3HAHUsS, a TaKkKe PasHBIX cdep NeITeIbHOCTH
YeNoBeKa.

IleuaTHble TEKCTHI HAYYHOM HAIIPaBICHHOCTH, BHE 3a-
BHCHMOCTH OT TOTO, KaKOil MMEHHO OOJacTH Hay4YHbIX
3HAHWH OHM TOCBSILEHBI, COCTABISIOTCS B HAYYHOM CTH-
sge. Ilpu 3TOM DOHATHE «HAyYHBI CTWUJIbLY» MPUCYLIE
OOJIBIINHCTBY SA3bIKOB MUPA, B TOM YHUCIIE aHTIIUHCKOMY.
Ecnu npoBecTr cpaBHEHHE HAYYHOTO CTHJIS B PyCCKOM U
AHIJIMICKOM $I3bIKaX, HETPYIHO OOHApPYXHUTh CEMaHTHYE-
CKO€ CXOJCTBO, HAJIMYUC UJACHTHYHBIX JICKCCM H KOMIIO-
3ULUU TEKCTOB, KOTOPBIE COCTABICHBI B JaHHOM CTHJIE.
[TprmepoM NMOAOOHBIX TEKCTOB SIBIISIFOTCS] CTAaThH, ITyOIIH-
KyeMble B HAy4YHBIX TIEPHOJIMUECKHX JKypHAIAX U aJpeco-
BaHHbIE HE IIMPOKOMY KpYyTy YHTaTelel, a CHennaaicTOM
B KOHKPETHO B35TOH OOJIacTH, HampuMep, B OOJIACTH ITe-
JArOTUKH, SKOHOMUKH, (prmtocoduu.
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B cBoro ouepenb, HayyHbId CTUJIL B COBPEMEHHOM
JMHTBHCTHKE — 3TO MHOTOTPAHHOE SIBIICHHE: B 3aBHCHMO-
CTH OT XapakTepa TEKCTa, €ro LEeJIEBOW HaIlpaBIEHHOCTH
1 >KaHPOBOW IPHHAUIC)KHOCTH MOXHO BBIACINTH OCHOB-
HBIE MTOJCTUIIN:

— cOOCTBEHHO HAY4HBII (CTAaThsl B HAYYHOM JKypHaIe,
JIUCCepTalrs, MOHOTpadus WIH JOKJIAN);

— HAy4YHO-T€XHHYECKHUH (TeXHH4YecKas JOKyMEHTa-
wwis);

— Hay4YHO-WH(OPMATHUBHBIH
pedepar u anHOTaALNSA);

— Hay4YHO-CIPaBOYHBIN (CJIOBapb, CIPABOYHHUK, KaTa-
JIoT);

— y4yeOHO-Hay4HBIH (y4eOHUK, mporpamma, ydeOHOe
mocobue, cOOPHUK 3a7ad M YHOPaXHEHUH, JEKIHs, KOH-
CIIEKT, y4eOHO-METOJMUECKUEC MAaTEPHAITBI);

— HAY4YHO-TIOMYJISIPHBIM (O4epK, KHHUra, JEeKuus, cTa-
ThsI);

— Hay4YHO-MEMYapHbIN (MCTOpHUYEcKas CHpaBKa H
ouorpadus yaeHoro).

Pa3bepeM OCHOBHBIC PA3HOBUIHOCTH HAYYHOTO CTHIIS.

Hay4Ho-TexHHYeCKHi TOACTHIIb HCIIOJIB3YETCsl HpU
HaIlMCaHUM TEKCTOB, KOTOPBIE OTHOCSTCS K TEXHUYECKOH
JoKyMmeHTanuu. OTIn4aeTcs UCIOIb30BaHUEM JIEMEHTOB
JIEIOBOTO CTWJISL B IPEANUCAHUAX, XapaKTepH3YIOMINX
TEUYEHHE TEXHOJIOTHYECKOTO IPOIIEcca, HCIIOIb30BaHNE
000pyIOBaHUS M BEUIECTB

CoOCTBEHHO HAYYHBIH TOACTHIb HCIONB3YyeTCS MpHU
HalUCAHUM TEKCTOB JBYX TUIIOB: MEPBUYHBIX U BTOPHY-
HbIX. K ’aHpaM NepBUYHBIX TEKCTOB OTHOCSATCS HAyJIHbIE
CTaThU, MOHOTPA(UH, TUCCEPTALUH, AUIIOMHBIC U Kyp-
COBbIE PabOTHI, MyOJUKYEMbIC TEKCThI JOKIAJOB M T. II.
I{enp 3THX TEKCTOB — J0Ka3aTeIbCTBO OOPETEHHOMN Hayy-
HOH WCTHHBI. BTOPHYHBIMM TEKCTaMH Ha3bIBAIOTCS TE
IICbMEHHBIE M TI€YaTHBIE PabOTHI, OCHOBHAS LIENb KOTO-
PBIX COCTOWT B OITMCAHHM WJIM W3JIOKEHUH COJCPIKaHMS
MEPBUYHBIX TEKCTOB. JKaHpaMH BTOPHUYHBIX TEKCTOB SIB-
JSIFOTCSL Pa3HOTO pofa KOHCHEKTHI, pedeparhl, aHHOTa-

(oubmuorpadpuueckuit
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nuy, peneH3uu. OCHOBHBIM aJIpecaToM HpPOU3BEACHUM
COOCTBEHHO HAay4YHOTO ITOJICTUIIS SBIISIFOTCS IPE/ICTaBUTE-
JIY TOM WIX MHOM HAay4YHOH CleLUaIbHOCTH.

Hay4Ho-y4eOHbIH MOACTHIb BBICTYNAET B yICOHHKAX,
MocoOMsAX, yUeOHBIX CIPABOYHUKAX, MyOIMKYEeMBIX Kyp-
cax JIEKIMH M Op. y4eOHBIX M3AaHusX. X 1emp cocTouT
B TIepefade yxKe M3BECTHBIX HAYYHBIX UCTUH B X0Ze 00y-
YEeHUs] ¥ caMooOpa3oBaHUs. AjpecaT JaHHBIX IPOU3BE-
JICHUN — JIMIa, 00YYarOIIUeCs] WK TOBBINIAOIINE KBAJIH-
(UKaLUIO IO KaKOW-TMO0 CHEeNUaIbHOCTH, a TAKXKe I0JTy-
yajorye o01eo0pa3zoBaTeIbHbIC CBEACHUS.

HayuHo-cripaBoUHBIN TOACTHIb INIPEACTABIEH B 3H-
LUKJIONEANYECKUX M TEPMHHOJOTHUECKUX CIOBapAX U
Pa3IMYHBIX CIIPABOYHMKAX ISl CIIEUAINCTOB M JUIS ILH-
poKoro Kpyra mons3oBareneit. Llens sToro cruns — obec-
TICYUTh YUTATETIO BO3MOXKHOCTH OBICTPOTO MOMCKA HYX-
HOW Hay4HOH HH(OpMAITHH.

Hay4Ho-nomynpHBIM MHOACTHIIEM HHIIYTCS TEKCTHI
Ha Hay4YHBIC TEMBI [UIs HIMPOKOTO KPyra YuTaTelel: KHU-
T'H, CTaThH, 3aMETKH, PEIIEH3UH U 3CCE HAYyYHBIX TPYJOB B
ra3erax M >KypHajuax, MHTEPBBIO YUYEHBIX, 0030pbl Hay4y-
HOM XU3HU M HAy4dHOM nureparypbl. MX nenb — cambiM
o0muM 00pa3oM MHGOPMHUPOBATH YHTATENEH O TEX WIN
MHBIX HAay4YHBIX HJIESX, OTKPBITUAX U H300peTeHusx. bol-
70 OBl BIOJHE 3aKOHOMEPHO OTHECTH HAy4HO-
TIOITYJISIPHBIE TIPOM3BENCHMS K MyOIUINCTUIECKOMY CTH-
JI0, TaK KaK C HAay4YHbIM CTHJIEM HX CONIDKAaeT JIWIIb
yrnoTpeOsieHHe TEPMUHOJIOTHH, 132 U TO B O4Y€Hb OTPAHU-
YeHHOM KosimdecTBe. OIHAKO OTEYECTBEHHAs SI3BIKOBE-
Yyeckasi TPaJuLusl OTHOCUT HAYYHO-IIOMYJIAPHBIE TEKCTHI
K HAy49HOMY CTHJIIO.

OCOOEHHOCTH Hay4YHOTO CTHJISI XapaKTepPHU3YHOTCs JIO-
THYECKOW TOCIeI0BaTEeIbHOCThIO, YIOPSIOUEHHOCTHIO
CBsI3CH MEXKIY 4YacCTsAMH BbICKa3bIBaHUsA, CTPEMIJICHUEM
aBTOPOB K TOYHOCTH, KPATKOCTH, a TAKXKE K OJHO3HAYHO-
CTH IIPHU COXPAHEHUU COAEPIKAHMUSL.

PaccmaTpuBasi 0coOEHHOCTH sI3bIKA Hay4HOH JIMTEpa-
TYpBl, MOXHO CKa3aTh, YTO OCHOBHAs dYepTa HAYYHOTO
SI3BIKA — €TO SICHOCTh. BTopast, He MeHee 3HaUnMas depra
— KpaTtkocTh. KpaTrkocTh He0OXonmMa B HAyYHOH pedn.
Kaxoe c10B0 1 BeIpaXEHHE HYKHO IIepelaTh KaK MOX-
HO TouHee u Kopodye. [ToaToMy MHOTHE CII0Ba U CIIOBOCO-
4YEeTaHUs, HE HECYLIHME HUKAaKOH CMBICIOBOM Harpysku,
MOJTHOCTHIO HUCKITIOYAIOT.

s ycriemHoro oOuieHust B Hay4HOU cdepe 0IKHBI
OBITH YCBOEHBI ONpE/EICHHbIE HOPMBI Hay4HOTO CTHIIA,
a IMEHHO:

1. Dnucremuyeckas (xpaHeHre HHQOPMALIH).

2. KorautuBHas (T0TydeHe HOBBIX 3HAHHN).

3. KomMmyHukaTtuBHas (miepefada OIpeNeeHHONW WH-
(hopmau B TOCTYIHOH hopme).

CMbIcIoBasi TOYHOCTb, MH(OPMATHUBHAS HACHIIICH-
HOCTb, MOJYEPKHYTasl JIOTHYHOCTb, OOBEKTHBHOCTH H3-
JIO)KEHUS, CKpBITasgi OMOIMOHAIBHOCTh, OOOOIIEHHO-
OTBJICUEHHBIN XapakTep M3JI0KEHMS, UCIOIb30BaHUE OT-
BJICYCHHON JICGKCUKU SIBJISIOTCS OCHOBHBIMU Kaye€CTBAMU
HAY4YHOTO CTWISL. B 11enom, B HayyHOM CTHJIE O/IHA IIeb —
nepesava MHGOPMaIMU aapecary.

[Ipn aHann3e aHTJIOA3BIYHOTO TEKCTA, HAIMCAHHOTO
B Hay4YHOM CTHJIE, CTOMT OOpaTuTh BHUMaHHE Ha OCHOB-
HBIE OCOOEHHOCTH $I3bIKa HAYYHOW JINTEPATYPHI Ha IpH-
Mepe HayuHo# ctatbu «Rising reserves of unused oil put
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strain on storage» Puvapna CrneHcepa, omyOIHKOBaHHOI
B )xypHaie «The telegraph», 4 mas B 2009 roxy.

KoMno3unust cTaTbu MpeACTaBICHa TAKUMHU YacTAMH,
KaK BBEIICHHE, OCHOBHAS YacTh, 3aKIIOYCHHE U CHab)KeHa
KJIFOYEBBIMH CJIOBaMH

K nexcuueckuM 0cOOEHHOCTSIM OTHOCSIT MCITONB30Ba-
HHE CIIeNUaJbHON JIEKCUKH U TepMuHonoruu. [Ipusenem
ClIeIyIOIIHe TIPUMEPBI:

Tepmunosorus:  trade,
capacity.

I'paMMaTHYECKUX W JICKCHYECKUX OCOOEHHOCTEH Ha-
Y4HOMU CTaTbU.

Hcrmonp30BaHKe COIO30B TakuX, Kak: that, than, if :

“Goldman Sachs set a price target 10pc lower than at
present, at about $45”

OTCyTCTBHS apTHKIEH Iepel Ha3BaHHAMH KOHKPET-
HeIX netaneil: «floating storage», «global storage
capacity», «chief financial officer».

Hcrnonb3oBaHue B TEKCTax CTPAJaTeIbHOTO 3aJiora:
«tankers are being used».

«One estimate said that in addition 100 m barrels were
currently being stored».

«Mr Abdallah said official estimates of oil usage for
this year had been based ony.

Mopdodonorndeckre 0COGEHHOCTH.

CraTpsl HalMCaHa OT TPETHETO JIMIA U YacTO HpHMe-
HSIOTCS O€3JIMYHbIE M HEOIPEeIeNICHHO-IMYHbBIE KOHCT-
pykmmu tuma: it has been found expedient, it is to be
noted,

Ucnonp3oBanrem B ¢(yHkuuu ompeneneHus: (opm
nnunutuBa: «the demand is just not there», «the
economics consultancy», «The further (the oil price)
rises», «The weak demand for oil».

CuHTakcHueckne 0COOCHHOCTH HayIHOU CTAaThH.

Iupoko pacmpocTpaHEeHbI TaCCUBHBIC, OE3NNYHbIC U
HEOMNPEACICHHO-TMYHbIC KOHCTPYKLUH. Boblleil 4acThio
YIOTPEONSAIOTCS CI0XXKHOCOUYMHEHHBIE W CIIOXHOIOIYH-
HEHHBIE NPEJIOKeHHUs, B KOTOPBIX Mpeo0iIafaroT cyuie-
CTBUTENBHBIC, IPHJIaraTeIbHble U HeMYHbIe (OPMBI IJa-
roJsa.

JlanHas Hay4Has CTaThs BHIIOJNHSET BEOYLIyIO (DyHK-
UI0 — IIepefady JIOTHYecKoi HH(pOpMamuu M OoKa3a-
TENBCTBO €€ HCTUHHOCTH, a TAKXKE ¢€ HOBU3HBI.

CrusieBbie YepThl — KPATKOCTh, JIOTHIHOCTD, TTOCITIEI0-
BaTCJIbHOCTD U OTCYTCTBHUC OMOLIMOHAJIBHO 3KCIPECCUB-
HOM JIEKCUKH.

[To BceM KpHUTEpHsAM CTaThsl MOJIHOCTBIO M TOYHO OT-
HOCHTCS K HAy4YHOMY CTHIIIO.

demand, global storage
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Hu nns koro He cekper, 4TO B PYCCKOM SI3BIKE €CTh
MHOTO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB — 3TOT (DAaKT SBIISETCA
HOPMOM Uil JM000TO sI3bIKa, HO €CTh TaKHE CJIOBA WU
CJIOBOCOYETAHUSI, KOTOPBIE BHEIPSIOTCS B PYCCKHH SI3BIK,
TEM caMbIM, 3acopsisl ero. B Hacrosiiee BpeMsi B pyCCKOM
S3bIKE BCTPEUYAETCS] OTPOMHOE KOJIMYECTBO AHTIHMHCKHX
3aUMCTBOBAaHMH, O(UIMANBEHO IPU3HAHHBIX PYCCKUMHU
CJIOBAPSIMU.

B naHHOIi cTraTbe paccMaTpUBArOTCS SBJICHHS 3aHMCT-
BOBAHUS U3 aHTIMHCKOTO sI3bIKa. AKTYyaJlbHOCTh BBIOpaH-
HOW TeMbl OOyCIIOBJIE€Ha BCE BO3PACTAIOLINM BIMSHHEM
AHIJIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUH SI3BIK.

Uro Xe Takoe aHTIHIU3MBI? «AHIJIHIOU3MBI — 3TO
aHIVIMICKUE CJIOBA, KOTOpPBIE 3aMMCTBOBAHBI JPYTHMMHU
a3pikamMu» [3]. Hampumep, cinoBo pecemmH (OT aHTI.
reception) WM JPYTMMH CJIOBAMH «CTOMKa perucrpa-
uMr». Mbl BUJIUM, YTO PECENIIH — CJIOBO AHIJIMHCKOTO
MIPOMCXOXKACHUSI, MMEIOIee aHaJlor B PYCCKOM S3BIKE,
PO KOTOPBIN ITOYEMY-TO OONBIIMHCTBO 3a0bu10. JJanHOE
CJIOBO 3HAET MOJIOJO€ ITOKOJICHHE, HO JIIOJH TOKHIJIOTO
BO3pacTa 0e3 TOsSCHeHHWH HUKOTIa He pa3depyTcs U He
MONUMYT €ro 3Ha4eHHUS.

IIpuseném npyrue mnpumepsl. CioBo momuHT (OT
aHr1. shopping) Tak «mmpuenocky» B HallIed peduu, YTO MbI
1 3a0BUIM TIPO IJIMHHOE CIIOBOCOYETAHHE «XOAUTH IO
MarasuHam». 3a4eM HCIOJIB30BaTh OOJIBIIOE KOJIUIECTBO
CJIOB, €CJIM MOXXHO HU3BbACHUTHCA OAHHWM H Ha BUJ OYCHDb
npocTeiM cinoBoM? Tak DymaroT JIOAM B Halle BpeMs.
ITomoOHas cuTyanusi IPOUCXOIUT CO MHOTUMHM CJIOBaMHU.
Hanpumep, cnoBo uar. Cpa3dy W He IOAyMaellb, 4TO
JTAaHHOE CJIOBO 3aCOpSIET HAalI SI3BIK, HO BCE )K€ €CTh CHHO-
HUMBI B PYCCKOM si3bIKe «Oecena», «IHMChMEHHOe o0Iie-
HHE», KOTOPBIE UCTIOJIB30BAIN PAHBILE, HO JUIs OOJIBIINH-
CTBa JIofieil OHO OyJeT HENPHBBIYHBIM H3-32 YacTOTO
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yHOTpeOJIeHUsI ClIoBa «4ar». Tak MOXKHO IIEPEYUCIIATH
JIOJITO.

AHITMIM3MBI BCTPEYAIOTCS B pasHBIX cepax sKH3HE-
JIeITeNBHOCTH 4enoBeka. Ho rae ke 3auMCTBOBaHUS M3
aHIIIMIICKOTO s3bIKa pacipocTpaHeHsl Oobiue Becero? Ha
JIaHHBII MOMEHT MOJIOJEXKHBIN CIEHI HAIOJIHEH aHIJIH-
nu3Mamu. Jlronu crapiiero MOKOJIE€HUs 3a4acTyro He IO-
HUMAIOT MOJIOAEKHOH JIEKCUKHU, MOCKOJIBKY TaKUE CIIOBA
CWJIBHO NOPTAT pycckuil si3pik. Hampumep, arputscsa. Ot
KaKOTO aHTJIHMICKOTO CJIoOBa Mpomu3onuro maaHHoe? B adr-
JIMIACKOM $I3BIKE 3JI0M — 3TO angry, COOTBETCTBEHHO ar-
puThCst — 3muThes. CIIOBO 103aTh MPOHM30ILIO OT AHIIINH-
CKOTO use (ucmonp30Bath). ['aMats (OT aHTII. clloBa game)
— 910 urpath. Yumuts (oT auri. ciosa chill) — oTasixars.

PaccmoTpuM npuuMHBI 3aMMCTBOBAHMSI W3 AHIJIUM-
CKOT'O s3bIKa. BO-HepBle, 3aMMCTBOBAaHHUC ITPOUCXOAUT
n3-3a OTCYTCTBHA B TOM WM HHOM SA3BIKC COOTBETCT-
BYIOILIETO HOBOMY IOHATHUIO CJIOBa. Takas cUTyalus
BCTPEYAETCs 4allle BCEro B dMoXy mepemeH. Hampumep,
CJI0Ba, MpHILIEANINE K HaM U3 aHMJIMICKOro S3bIKa U, KO-
TOPBIM HET CHHOHHMOB B PYCCKOM — KOMIIBIOTEp, CKaHEp,
npUHTEP. BO-BTOPBIX, AaHMIMUCKUM SI3BIK — 3TO SA3BIK Me-
JKITyHapoIHOTO obmieHus. I1o 3Tol nprYrHEe aHTITHIN3MBI
pacIpoCTPaHsIOTCs] MAaKCHMAJIbHO OBICTPO MO BCeil mua-
HeTe. B-TpeTbux, MHOTHE COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH pa3-
pabatrBatoTcss B AMepuke. 3-3a 3TOoro B Hamy pedb
NpUILIA  cjoBa: aiidon, ailnan, cmaprpoH U T. A
B-4erBépTHIX, B TOCIEmHEe BpeMsi BCE Ooiiee pacmpo-
CTpaHsACTCA TCHACHLHA K 3KOHOMHU A3BIKOBBIX CPEACTB
3a c4yéT ymoTpeONeHHs OIHO- WM JIBYCJIOXXHBIX HHO-
CTpaHHBIX JIEKCEM BMECTO AIMHHBIX PYCCKHUX CJIOB U CIIO-
Bocoueranuid. Harmpumep, xutep (ot ari. killer) — «Ha-
EéMHBIN yOmitiay; meiicMaT (0T aHTI. cioBa place mat) —
«cosoMeHHas i 0amMOyKoBast OJCTaBKa» | T. .
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Ha npotsbxeHun ucTopuu si3bIKa B €ro COCTaBe MOCTO-
SIHHO TMOSIBJISIIOTCSL HOBBIE CJIOBA, HO HE BCE U3 HUX 3aKpe-
WIsFOTea. HekoTopble HOBBIE CIIOBA YK€ HE BBIOPOCHIID
U3 S3bIKa, OHU MPHOOPETAOT COIHATBHYIO 3HAYAMOCTB.
Hanpumep, cmoBa MeHemXep, O3KOJOT, TPE3CHTAIH.
M. W. TapacoBa aHIMIM3MBI JEJIUT HA ONpPaBAaHHBIE U
HeomnpaBnanHeie. OmnpaBAaHHbIE 3aUMCTBOBaHUS — 3TO
TaKHe CJI0Ba, KOTOPHIM HET 3aMEHBI B SI3bIKE-PEITUTTUECHTE.
Hampumep, kommbioTep, mnpe3ujieHT, npoieccop. «llo-
JIABJISIOIIEE OOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB COXpa-
HSETCS B YIIOTPEOJICHUHU TOTIA, KOTAa B HUX €CTh KOMMY-
HUKaTHUBHAsS HEOOXOAUMOCTh. Yarie Bcero OInpaBIaHHEIC
3alMMCTBOBAaHHUS BCTPEUAIOTCS B MEIUIIMHE, HAYKE U TeX-
Huke» [3]. OnpaBaaHHble 3aMMCTBOBAHUS HECYT IMOJIOXKH-
TeNBHBINA XapakTep. OHU MMOJIE3HBI IS JTF00O0TO S3bIKA.

HeompaBnanHple 3aMMCTBOBAaHUS — TO TaKWE CIIOBA,
B KOTOPBIX HE HYXIAIOTCS OPYTUE S3BIKH, STH CIOBA BHI-
CTyHmaroT B KadecTBe CHHOHMMOB. Hampmmep, ciosa
MeHK-amn, JuKkemiar. X uCcnoib3yroT MOJOAbIE JIHOAM,
0oJbIIe TOAPOCTKH; OHU BCTPEYAIOTCS B PEUd TEJICBEIy-
IMX ¥ KOppecnoHaeHToB. HeompaBaaHHble 3aMMCTBOBa-
HUS HE HY)KHBI B PYCCKOM SI3BIKE U B JIFOOOM JIPYTrOM, TaK
Kak IPUBOJAT K 3aCOPEHUI0 U HETIOHUMAHUIO PEYH.

IIpobilemMa aHIIMHACKUX 3aMMCTBOBAaHWN OYCHH 3HA-
YUMa, MOCKOJIbKY Ha CErOAHSILIHUN IEHb B PYCCKOM SI3bI-
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K€ MX OOJIBIIOE KOJIMYECTBO. DTO MOXKET IPUBECTH K He-
OJIaroNpUATHBIM TTOCIEACTBUSAM, K TAKMM KaK 3aCOPEHHIO
peun u Jerpaganuy s3bika. KoHewHo, mpomece 3auMCcTBO-
BaHMA Hem3OexxeH. Ho u 3aMMCTBOBaHME MODKHO MMETh
CBOU pasyMHbIe npezensl. HyxHo 3amymarbscst o cynpbe
PYCCKOTO f3bIKa.
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Jlekcuyeckue CpencTBa 3aHMMAIOT KIOYEBOE MECTO
cpean SMOTHBHBIX CPEICTB si3bIKa. B mpornecce nepesona
HEOOXO0JMMO cTapaThcsi HE TOJBKO Kak MOXKHO Oojee
TOYHO HepesaTb 0COOEHHOCTH SMOTHBHOCTH OpUIMHAja,
HO W COXPaHHUTh E€CTECTBEHHYIO 3MOTHBHOCTH POIHOTO
SI3BIKA.

OMOTHBHOCTh WJIHM 3MOTHBHAsl JIEKCHKAa — COBOKYII-
HOCTb CJIOB C 3MOTHBHOH CEMAaHTHKOW B CTAaTyce 3Haue-
HUSI ¥ CO3Ha4deHUs. [IpyruMu ciioBamMH, 3TO BBIPAXKCHUS,
coobmrarornue 00 IMOIMSIX uenoBeka [4, c. 142].

Cﬂe;[yeT OTMETUTDH, YTO B HEMECIIKOM A3BLIKEC ITPOCJIC-
JKUBACTCA TCHACHIUA IMPECYBCINYUBATL OMOIUU. OTnnun-
TEJILHOM YepTOil CHMHTAaKCHMYECKUX CTPYKTYP B HEMEIIKOM
SI3BIKE SIBJISIETCSl OTKJIIOHEHHE OT OOBIYHOTO ITOCTPOEHHS
MIPEJIOKEHHsI, HApYIICHUS! YCTaHOBJICHHBIX 3aKOHOMEp-
HOCTEH, 4TO CIIOCOOCTBYET BBIPA3MTEIBHOCTH, 3KCIIPEC-
CHBHOCTH PEYH; HOCHTEJIN HEMEIKOTO SI3bIKa IOIYEPKH-
BalOT BOCKJIMIATEIBHOCTh M BOIMPOCHUTEIBHOCTD IPEIIO-
JKEHUs B peud [5, ¢. 55-56].

Ecin mocuurath konmmdecTBo (pa3, 0TOOpaKarommx
HETaTHBHBIE YMOIMU B HEMEIKOM M PYCCKOM S3BIKE, TO
B HEMCIIKOM S3bIKC TaKUX BhIpakeHuil OymeT Ha 3 %
Oosblie, YeM B pycckom [2, ¢. 29-30].

[IpencraBneHne 0 TOM, YeM pas3lIMuaeTCsi OTOOpaxe-
HHUE SMOLUI B OJHOM SI3BIKE OT JPYroro, MOXHO IOJY-
YHUTh, aHATM3UPYS pabory A. BexOunkoi «Comocrasie-
HUE KyJbTYp Uepe3 IOCPEICTBO JIEKCHUKH U MPArMaTHKI».

PaccmorpuMm, kak A. BexOwuikas TpakTyeT TaKyro
SMOIIUIO KaK «cTpax» (HeM. Angst).
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Tpumep 1

Angst (nanpumep, Xhat Angst vor dem Hund).

Hcnionp3ys 3T0 CIIOBO, MBI BEICTPaUBAEM CIIETYIOLIYIO
noruueckyro nenouky: 1 HE 3HAIO, 4yro co MHOM mpo-
uzoiiner, co Mot MOJKET mpon3oiiTh MHOTO TUTOXHX
Bemer, 1 HE 3HAIO, gto moxer mpowmsoiitn, s HE
XOUY, 9T00BI YTO-TO IUIOXOE IMPOUCXOTUIO CO MHOH.
N3-3a 3TOT0 4€I0BEK KAKOE-TO BPEMsI UCIIBITHIBACT HETa-
TUBHBIE SMOLIMH U OIIYIIAET ceds MI0XO.

Ilpumep 2

a. Er hatte Angst vor der Priifung

‘Ilepen sx3aMeHaMM OH UCIBITHIBACT CTPax’

b. Sie hatte Angst, dass sie ihren Job verlieren wiirde

‘OHa HCIBITHIBAJIA CTPaX TOTO, YTO IOTEpseT padoTy’

Hcnone3ys cnoBo Angst B TaHHOM KOHTEKCTE, Yello-
BEK II0J[Pa3yMEBAacT, YTO OH HE MOHHMAEeT, IOYEMY OH
ucnblTeiBaeT Angst. OH 4yBCTBYET, YTO 3MOLUH €CTh, HO
HalpasJIeHUE, OTKY/la OHH TOSBHINCH, OH TOYHO HE MO-
KET Ha3BaTh. Angst-ClIOBO, CBSI3aHHOE C OIIYIIEHHEM
YSI3BHIMOCTH M HEYBEpEeHHOCTH [ 1, ¢. 62].

B pycckoM s3bIKE «CTpax» BOCHPHHUMAETCS KaK 4TO-
TO MYUYHMTCJIBHOC, TMOPOKAAIOUICC HETraTUBHBIC 5MOIUU,
COCTOSIHHE, B KOTOPOM I1apajin3yeTcsl YeIoBeuecKas BOJIs
u co3HaHue. JIsl pycCKOro 4YesioBeKa CTpax—oJHa U3 ca-
MBIX HaIllpsDKEHHBIX U CTPECCOBBIX CUTYALHH.

Tlpumep 3

a. YBHJEB 3Ty OTPOMHYIO CO0aKy, s yMep OT CTpaxa.

b. S obe3ymen oT crpaxa, KOTa YBUAEI CTpPaHHEIC
TEHH Ha CTEHax Yeppaka.
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OpnHoOM U3 caMbIX SIPKUX SMOLMM SIBJISIETCS SIPOCTh, B
HEMEIIKOM SI3BIKE JTAHHAS 3MOIIHS BBIPAXKACTCS IMOCPEICT-
BOM TaKuX clioB, kak Bauch, Galle, Haut.

C >TUMU CJIOBaMH CYIIECTBYIOT Takue (hpa3eoorus-
MBI, KaK

Ilpumep 4

a. AusderHautfahren

‘JIe3Th U3 KOXKH BOH’

b. EinenBauchvollZornhaben

‘beiTh BHE ce0s OT sipocTH’

c.JhmkommtdieGallehoch

‘IcX0IUTh KETUYbI0’

I'HEB B HEMEUIKOM SI3BIKE TPOUCXOANUT CTPEMHUTEIIBHO,
KaK BCITBIIIIKA, HO HAJIOJITO OCTABIIACT 32 cO0O0M 3700HBII
CJIe]] J)KeTYN ¥ CTAHOBUTCS MPUYNHON TIOXOTO COCTOSHHS
yesnoBeka X.

B pycckoM si3bIKe 3HaUYEHUE «THEBa» CXOXKE CO 3Haye-
HHEM «THEBa» B HEMELKOM S3bIKe. B pyccKOM s3bIKe
TaKXKe HCIONB3YIOT CJIOBa <« OKETdb» U (ppa3eosorusm
«J1€3Th U3 KOKU BOH» B KauecTBEe 0003HAUCHHS arpecCHB-
HOTO COCTOSIHHUS ITEPCOHAXKA.

Ilpumep 5

a. [IneBathbcs JKeTYBIO

6. I'maza =Ha 1106 n€3yT

B. KpoBb XJIBIHYIa K BUCKAM

OTH CIIOBOCOYETAHUS OTOOPAKAIOT B PYCCKOM SI3BIKE
SIPOCTHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA.

OmHaKo €CTh U OTIIHYHSL. B pycCKOM SI3BIKE «SPOCTHY»
SBIJIIETCS Yallle BCEr0 IAaCCUBHO-ArPECCUBHOM 3MOLMEH,
TaKXe IMPOCIICKUBACTCS MPOCIPOBAHNE 3MOIMK Ha ca-
MOTO cebsl, a He Ha 00BEKT arpeccumu.

Ipumep 6

a. [Toptuts (cebGe) KpoBb

0. JleiicrBoBath (cebe) Ha HepBEI [2, c. 31]

Jis oTOOpaXKeHHs CYACThsi B HEMEIKOM SI3BIKE WC-
mone3yercs cioo Gliick, B pycckom si3pike — CuacTbe.

B oTnuune OT OTpUIATEIEHBIX SMOLUH, I BBIPAXKe-
HUS TIOJIOKUATEIFHBIX SMOLMH B HEMEIIKOM SI3BIKE HE TaK
MHOTO CJIOB.

Tak, mms BeipaxkeHns CUacThs B PYCCKOM S3BIKE
MOJKHO HCIIOJIb30BaTh Takue (pa3eoqIoTH3MBbl, KaK

Ilpumep 7

a. ['my0oKo B Tpy/H YyBCTBOBAJICS TUXUH TPEMET

6. OH quBUMIICS. ..

B. 3aKpyXHJIach rojosa...

r. [To Tey nmpoGesxat mpUsTHBIN XOJIO/IOK. . .
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B HemenkoM sI3bIKe JUTS BBIPAKEHHSI CYACTHS UCTIONb-
3YIOTCS Yallle BCETO TAKUE CIIOBA KaK:

a. Freude

b. Gliick

c. Liebe

[3, c. 43]

MOHO c/ienaTh BbIBOJI O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE
32 MHOT000pa3ueM SMOIMOHAIBHBIX KOHCTPYKLHUI CTOUT
0oJice CI0XHAasE MEHTaJIbHAs CTPYKTYpa, YeM B HEMEI[KOM
A3BIKEC.

TakuM 00pa3oM, MPOAHATIM3UPOBAB JICKCHKY PYCCKOTO
M HEMEIIKOTO SI3BIKOB, PENPE3CHTHPYIOIIYI0 3MOIMOHAIb-
HYI0 c(hepy SI3BIKOB, MOKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO C OJJHOM
CTOPOHBI 3MOTHBHOCTB 3THUX JIBYX SI3BIKOB JIOBOJIbHA CXO-
’Ka, HO C JIPyrodl CTOPOHBI B K&XKIIOM M3 SI3bIKOB HAXOJUT
CBOE OTPAXKEHUE MX HALIMOHAIbHASI COCTABIISIOIIAS.
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B nocnennee BpeMsi B cucteMe 00pa3oBaHus HACTyIa-
€T nepexod OT KOMMYHUKATHBHOT'O IIPEIOoAaBaHUs WHO-
CTPaHHOT'O sI3bIKa K WHTEpakTHBHOMY. CIIOBO «HMHTEpaK-
THB» IIPUILIO K HaM W3 aHIJIMHCKOIO S3bIKa OT CJIOBA
«interact». «Inter» — 3T0 «B3aMMHBII», «act» — neicTBO-
BaTh. VIHTEPaKTUBHOCTH — 3TO CIIOCOOHOCTH B3aUMOJCH-
CTBOBATh MJIM HAaXOJIUTHCS B PEKUME Occesbl, BECTH JTHa-
JOT ¢ 4eM-Ir0o (Hampumep, TeleOHOM) WIH KeM-TH00
(uemoBexom). TakuM 00pa3oM, HHTEPAKTHBHOE O0YICHUE —
3TO JUAJOroBOE€ O0yYeHHE, B XOJE€ KOTOPOTrO MPOTEKaeT
obMeH nHpopManren.

Llenbio MHTEPAKTHBHOTO OOYyuYEeHHsI SBISIETCSI CO37a-
HHE KOM(OPTHBIX YCIOBHH, IPH KOTOPBIX CTYAEHTHI YyB-
CTBYIOT CBOIO MHTEJUIEKTYaJbHYIO COCTOSITENILHOCTh, YTO
JieTlaeT MpaKTHYHBIM caM mporecc oOydenus. [Ipu stom
BCE CTYJCHTHI OKa3bIBAIOTCS BOBJICYEHHBIMU B ITPOIIECC,
OHM MOTYT IIOHMMAaTh W BBIPAXAaTh MHEHHS I10 TOBOIY
TOTO, YTO OHU 3HAIOT U TyMAIOT.

WHTepakTHBHAS METOVMKA Ha 3aHATHAX OPraHU30BBI-
BaeT W pa3BHBACT AWAJIOrOBOE OOIIEHHWE, KOTOPOE CIIO-
COOCTBYeT B3aMMOJCHCTBHIO M B3aMMOIOHUMAHHUIO K
€IMHOTTIaCHOMY peIIeHHI0 OoOmMX 3axad. VHTepakTus
HCKJIFOYAeT MO/ABIEHHE KaK OJJHOTO BBICTYMAIOIIETO, TaK
Y OJHOTO MHEHHMs HaJ ApyruMu. B xone nuanora cryaeH-
ThI y4aTCA KPUTHUCCKU MBICIIUTD, PCIIATh TAXKEJIbIC 3a/ia-
YM Ha OCHOBE aHalW3a CUTyallud U COOTBETCTBYIOLICH
nHQOpMalMY, NPUHUMATh pEIICHHE, JeaTh BBIBOABI,
y4acTBOBATh B JMCKycCCHUsX. BakHeleil 0cOOEHHOCTBIO
B 3TOH METOJUKE SIBJISICTCS CHOCOOHOCTH YEIOBEKa «IpH-
HUMAaTh POJIb JPYTOro», MPEACTaBIATh, KaK €ro BOCHPH-
HUMAeT apTHEP 110 OOIIEHHIO.
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B pamkax u3yuyeHust HHOCTPAHHOT'O sI3bIKa MpeTiojaBaTe-
JIY MCTIOJIB3YIOT CJIEYIOIIME HHTEPAKTUBHBIE METOIUKH.

1. Metonuka «ColHOI0THYeCKHi OTIPOCH
. Meronuka «bpeiH-puHr»

. Meronuxka «Teatp»

. Meronuka «Kapycenby

. Metonuka «He3akoHU€HHOE NPEATIOKEHNUEN»
. Meronuka «I1STh 1O TIATH»

. Meroauka «Ponesas Urpa»

Hrak, octaHOBUMCSI Ha caMbIX 3()()EKTHBHBIX HA HAII
B3I

1. Meronuka «ConMONIOTHYECKU OMPOC» PACCUUTHI-
BaeT Ha JIBU)KEHHE CTYACHTOB IO BCEH ayIUTOPHH C Iie-
JBI0 TOJYyYEHHs MaTepuaya IO INPEeATIOKEHHOH TeMe.
VYV KakA0ro CTyA€HTa €CThb JHCT C NEPEeYHEM BOIPOCOB
nnu 3anaHuid. [IpenonaBaTens MOMOraeT COCTaBUTH BO-
TIPOCHI U OTBETHI, CIIEANT, YTOOBI JHAJIOTH BEJUCH Ha aHT-
JINICKOM SI3BIKE.

2. Meronuka «bpeiH-pHHT» OTIMYHO TOAXOJUT IS
3aHATHI-3aKpeTieHnd TpoieHHoT0 MaTepuana. Coxmep-
KaHWE TE€M DAayHJOB MOXXET OBITh aOCOJIOTHO pa3iuy-
HBIM, M OXBaThIBaTh CIEAYIONINE pPAa3Aeibl: JIEKCHKY,
rpaMMaTuKy, YTeHHE, ayIupOBaHHUA U IHCEMO. B Hadaie
UTPBI IPOMCXOIUT 0TOOD JKIOpH, pa3OUeHnE CTYACHTOB Ha
KoMaHbl. Kax el payHa JUIUTCS 5 MHUHYT, MOCTE 4ero,
OTBETHl B NHCBMEHHOM BHJIe oTHaroTcs xropu. Ilocie
Ka)XJI0T0 payHIa 00CY>KIaeTcsi U MPOBEPSIETCS IPaBHUIIb-
HOCTb OTBETOB, a MOCJIE 33/aeTCsl Psii BOIPOCOB HA BHU-
MaHHe, 4YTO TOXKE MPHUHOCUT OaJUTbl KOMaH IaM.

3. Meroguka «PoneBast urpay. Ilo MHEHHIO CTyAEH-
TOB — 3TO WIPOBasi AEATEIFHOCTB, B IpOIlecce KOTOPOit

NN bW
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OHU MCXOJAT B pa3HbIX poisix. /Iyt mperonaBatelst sxe
Lelb Urpsl — (OPMUPOBAHHE U CTAHOBJIEHUE PEUYEBBIX
HaBBIKOB U YMEHH CTY/ICHTOB.

[ockonbKy poJieBasi Urpa CTPOHUTCSI HA MEXITUYHOCT-
HBIX OTHOIICHUSX, OHA PACCUUTHIBACT HA OOIIEHHE, CTH-
MYJHPYET MHTEPEC K YYacTHIO B HEM Ha MHOCTPAHHOM
sa3pike. OHa TpeAcTaBsieT co00i yrpaKHeHHe Uit Oc-
BauBaHMUS HABBIKOB B YCIJIOBHUSIX MEXIMYHOCTHOTO OOIIe-
Hus. PoneBas urpa pa3BuBaeT y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTB
CBITpaTh poJib Apyroro. CymiecTByeT 00JIbIIoe KOJTHUECT-
BO ()OpPM POJIEBBIX WIP HA 3aHSATHUSAX AHTJIMHCKOTO SI3bIKA!
MIpe3eHTalH, KIIyObl 110 MHTEpecaM, HHTEPBBIO, KPYTJIble
CTOJIBI, TIpecc-KOH(EpeHH, SKcKypcun. Kak mokasbiBa-
IOT pe3ynbTaTbl OOYYEHUs, POJIEBBIC WIPbI YJIyYIIalOT
peyb CTYJICHTOB.

6. Meromuka «He3akonuerHoe mpemioxernue». Cty-
JICHTaM MpPEAJIaraercsi MPOYUTATh HE3aKOHYCHHOE Mpe[-
JIOEHHUE U B YCKOPEHHOU (opMe HMPOJOIKHUT €ro KaKu-
MH YTOIHO cloBamH. [Ipe/uioyKeHus] HaYMHAIOTCS HEOl-
pEeleNeHHo, OATOMY y pedaT OecKOHEeUHBIE BO3MOXKHO-
CTH 3aKOHYMTH ero. OHM KacaroTcs pa3HbIX cep U MOTyT
3aTparuBaTh JHOOBIC TEMBI.

B nammx uHTepecax OBUIO HPOBECTH OIPOC CpEAd
CTY/ICHTOB Halllero By3a O BOCTpeOOBaHHOCTH M 3ddek-
TUBHOCTH MHTEPAKTHBHBIX MeTOAMK. Omnpoc mokasal, 4ro
U3 CeMH IPEUIOKCHHBIX HAMU METOJHMK HauOOoJbliee
YHCIIO TOJIOCOB cobOpana Meronuka «PoreBas urpay (4ro
cocraBmio 37 %), taxxke, «bpein-puar» (17 %), «Co-
nuoJyormdeckuit onpoc» (18 %), «HesakonuenHoe mpen-
noxenue» (14 %), «Teatp» (14 %).
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Msl cornmacHsl ¢ OOJBIIMHCTBOM OIPOLICHHBIX CTY-
JICHTOB M CYMTaeM, 4To Meronuka «PoieBas urpa» nei-
CTBUTENBHO Ooiee 3P PeKTHBHA U MHTEPECHA IS CTYICH-
TOB B By3€. B 3TOH MeToaMKe yiydiaeTcsl NpOU3HOLIE-
HUE U 3allOMHMHaHME cIO0B. M Tak Kak aHTIMHCKHUNA SI3BIK
SBISIETCSI MEXIYHAPOAHBIM B COBPEMEHHOM MHpE, €To
MIPOCTO HEOOXOIMMO H3YydaTh.

B 3akiroueHne XOTHM OTMETHUTH, YTO MHTEPAKTUBHBIH
MeTo OOyYeHHs YJyd4IlaeT MOTHBAalMI0O K H3YyYEHHIO
HWHOCTPAHHOT'O A3bIKa. Bce BhIlIE YIOOMSAHYTBIE METOAUKU
HOCAT NMPOJYKTUBHBINA XapakTep, U CIOCOOCTBYIOT pa3BU-
BaTh y CTYJICHTOB y4eOHBIE YMEHHSI U HAaBBIKM padoOTaTh
B KOMaHJIe, a TAaK)Ke KOMMYHHKALHIO.
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ITonutnueckass chepa Bcerma OblIa HEOTHEMIEMOM
yacThio oOmiecTBa. Kakaplii JTeHb MOKHO HaOJIIOAATh,
KaKoe CHJIbHOE BIIMSIHUE Ha 00CTaHOBKY B MUpPE OKa3bIBa-
€T Ja)e OJHO CIIOBO WJIM IMOCTYIOK JIFOOOTO TOJUTHYE-
CKOT'O JISSITENIsI, IOATOMY HE YAMBUTEIBHO, YTO OHA BBI3BI-
BaeT IOBBIIICHHBI MHTEPEC MCCIeNoBaTeNe U y4eHbBIX
W3 Pa3IMYHBIX HAy4YHBIX IUCHUIUIMH. B ocoGeHHOCTH
CIIeZyeT BBIICIUTH JIMHTBUCTOB M TIEPEBOJUYNKOB, TaK KaK
IepeBO B OONACTH TOJHUTHYECKOTO IMCKypca 3aHHMAaeT
3HAYUTENBHYIO MIONI0 Ha PHIHKE MEPEeBOMYECKUX YCIYT,
BBICTyNIass KakK CpEACTBO PETYJIMPOBAHUS OTHOIICHHUI
B MOJIMTUYECKOU cepe.

[MonuTryeckuii AUCKYypC 00JamaeT ONpeneIeHHBIMU
O0COOEHHOCTSIMM M XapakTepHbIMH depTamu. IlommTuxa
IpeArojaraeT ONpe/elieHHOE XKEJIaHUEe CO CTOPOHBI OJ1-
HOTO CyOBeKTa BO3AEHCTBOBATH HA NPYrod CyOBEKT, KO-
TOPBIA BBICTYNAEeT B KayecTBE OOBEKTa U BOCHPUHHMAET
OIIpEJIeJICHHOE BO3JCHCTBHE WM NpeaiaraeMble emy
HOPMBI TToBeNieHus [5, ¢. 12]. Byay4n BepaxeHneM BCero
KOMIUTEKCA B3aMMOOTHOIICHUH MEXIy YeIOBEKOM M 00-
IIeCTBOM, TONHUTHYEeCKas chepa BimseT Ha (GopMupoBa-
HUE Yy PEUUNHECHTOB KapTHHBI mupa [4, c. 159]. Takum
00pa3oM, MOKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO OCHOBHOM IEINBIO
MTOJTUTHYECKOTO JTUCKypCa SIBISIETCS 3aBOCBAHME U YAEp-
JKaHHUe BIacTH [6, c. 14]. [lng 1oCTHXKEHUS TaHHOM LeTH
IIOJIUTUKHU npn6era10T K MaHUITYJSAIUA O6H_leCTBeHH])lM
CO3HAHMEM C MOMOIIBIO SMOIHOHAIBHOTO BO3AEHCTBUS U
LIMPOKOTO CIIEKTPa SA3bIKOBBIX CPEACTB.

BrlpaskeHHBI MaHUITYJISITUBHBIN MOTEHIUAT JaHHOTO
THUIA JIUCKypca HpepoNpenessieT HeNbId psiJi ero CHenu-
(udecknx A3BIKOBBIX XapakTepUCTUK. [lomurmyeckwii
IUCKYpC TIPENCTaBIsET co00i CBOCOOpa3HYI0 3HAKOBYIO
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CHUCTEMY, B KOTOPOW HPOMCXOAWT MOAM(PHUKALNS CEeMaH-
THKA U (PYHKIUH pa3HBIX TUIOB SI3BIKOBBIX CIUHHUI[ U
CTaHJApTHBIX peueBbIX AedcTaui [10, c. 3]. Jlexcuueckuii
U IPAMMATUYECKUN YPOBHU fA3bIKA OTKPBIBAKOT LIMPOKUE
BO3MOXKHOCTH [UISl CO3JaHUSI DKCIIPECCHBHBIX, HMOIIHO-
HaJIbHO-OKPAIICHHBIX U SIpKUX oOpa3os [3, c. 100]. 3Ha-
YHUTENLHOE MECTO 37IECh 3aHUMAIOT IUTATHI.

IuraTel ABISIOTCS ICHCTBEHHBIM CIIOCOOOM BO3EHCT-
BUS Ha SYMOIMOHAJBHYIO CTOPOHY BOCHPHATHS, TaK KaK OHU
MPUIAIOT PEYd ONpPEIEICHHYI0 BBIPA3UTEIFHOCT U 3MO-
LIMOHAJIBHOCTD, JIEIAI0T €€ 0ojiee 3aIOMHHAIOIIENCI U 00-
JIETYAl0T YCBOGHHE COAEpXaHMA. VICHomp3ysl WX, MONUTHK
orupaercss JuO0 Ha (hopMmyity, MPEICTABISIONIYI0 COOOM
BCEM H3BECTHYIO UCTHHY, HE TPEOYIOLIYIO JOKAa3aTelbCTB,
100 Ha aBTOPUTET aBTOPa BhICKa3bIBaHwMs [1, c. 9].

TakuM 00pa3zoM, IMTATHl SABISFOTCS 3HAYMMBIM Cpe-
CTBOM BO3/€HCTBUS Ha aapecata. [lepeBon murart B pedn
MOJIUTHUKOB CTAHOBHUTCSI OCOOCHHO TPYNOEMKOW 3anauei,
TaK KaK IePeBOTYNKY HEOOXOIMMO, BO-IIEPBBIX, 00JIa1aTh
o0mieit spyaunneii ¥ (GOHOBBIMU 3HAHUSMH O KYIbTYpE H
CTpaHe TPOUCXOXKICHUSI MCXOTHOTO TEKCTa IS BEPHOTO
BBIJICIICHUS U3 PEYH AJUTIO3WU WM IIUTATHI, 3 BO-BTOPBIX,
OT Hero TpebyeTcs BBIOpAaTh BEPHYIO TAKTHUKY IPH Iepe-
BOJIE TAKOTrO aopu3ma.

[epeBo MOIUTHYECKOTO AUCKYpCa B 3TOM Cily4ae 3a-
BUCHT OT CTPATEIH, BEIOPAHHOM MMEPEBOTUUKOM B PE3YIib-
Tare OLEHHMBAs CUTYallMH, ONPEIEICHHs LeIN ACSTEIbHO-
CTH, IPOTHO3UPOBAHUS U MIaHUpoBaHus [&, c. 167].

B 3aBucuMOCTH OT XapakTepa KOMMYHHKAaTHBHOW CH-
Tyally ¢ UCIOJI30BaHUEM I1E€PEBOJIa UCIOIB3YETCs O/THA
U3 TpeX CTpATErwi MepeBOa: CTPAaTeTHsi KOMMYHHUKATHB-
Ho-paBHonieHHOTO TepeBona (UT u IIT oxa3eBaroT Ha
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PELMIMEHTOB OIMHAKOBOE BO3AEHCTBHUE), CTPATETHS TEp-
muapHoro nepesona (IIT ynosmerBopsier moTpeGHOCTH
Hocutena IS m mpecrexyer nenb, OTIIMYHYIO OT LENH
aBTOpa OPWTHHANA), CTPATETUs Iepeaapecanin (Pennum-
eHT IIT oiinuaercs ot nonyyateneid UT He Tonbko cBoei
HalMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOH NMPHHAAJIEKHOCTBIO, HO U CO-
MaJbHBIMU XapakTepucTukamu) [7, c. 170—186].

Paccmotpum 60ee oapoOHO BEIOPAHHYIO CTPATETHIO
nepeBojia Ha NpHMEpPE HCIOJIb30BAHUS LUTAThl B pedn
nonutuka CIIA. BpiOpaHHbId Ui aHanmu3a Marepuan
SABJIACTCA O(l)l/ILIl/IaJ'le])lM NMUCBbMCHHBIM TPAaHCKPUIITOM
ITyOJIMYHOTO BBICTYIIIIEHUSI, IEPEBOJI OCYILECTBIICH HA €TO
OCHOBE IMMCbMEHHO U Pa3MeLIeH BMECTE C OPHUTHHAIIOM.

HUT: To quote the famous US astronaut, Buzz Aldrin, a
man who inspired generations, including possibly our
own British astronaut, Tim Peake, “There are always door
openings. And gradually, the opportunities open up in
front of you” [11].

IIT: IlpouuTHpyr0 3HAMEHUTOTO aMEPUKAHCKOIO ac-
TpoHaBTa bazza Ongpuna, yenoBeka, KOTOPHIH BIOXHO-
BHJI IIOKOJIEHMSI, B TOM YHCJIE, BO3MOYKHO, HAIIIETO COOCT-
BEHHOro OpuTaHcKkoro acrponaBta Tuma [uka: «Bcerna
ecTh aBepH. IlocTeneHHO BO3MOXKHOCTH OTKPOIOTCS Tie-
pexa Bamm» [2].

OTpBIBOK B34T TOPXKECTBEHHOW peun c3pa AnaHa
Hankana mo cimy4aro 22-i rogoBOIMHEI npuHsITHS KOH-
ctutyuun Ka3zaxcrana u 25-1€Tus yCTaHOBJIEHUS TUILIO-
MaTHYECKUX OTHOIIeHUH Mmexnay Kazaxcranom m Coenu-
HeHHbIM KoposeBcTBoM. Mcnonb3oBaHHasi B TEKCTE OpH-
TMHAJIa IMTaTa B3ATa M3 MHTEPBBIO AMEPHUKAHCKOTO ac-
TpoHaBTa ba33za OnapuHa amepukaHckod razere Los
Angeles Times B 2001 roay. /lanHO€ BbICKa3bIBaHHE CTa-
JIO TIOMYJIIPHBIM M 3aCIyKWIO cTatyc adopusma, Hanpu-
Mep, ero MOXHO 0e3 Tpyaa HalWTH Ha MHOruX VIHTepHeT-
caiiTax, IMOCBSIICHHBIX M3BECTHBIM IUTAaTaM. YUYHUTHIBas
BpEMs1, MECTO U TEMY BBICTYIUICHUS, CTAHOBUTCSI OUEBH/I-
HBIM BBIOOp TakOW MOTHBHPYIOLIEH M BIOXHOBIIIOLICH
utaThl. HecMOTpst Ha TO, 4TO BBICKA3bIBAaHHE, BO3ZMOXHO,
HE COBCEM HM3BECTHO 3a MPEAETaMH aHTJIOSN3BIYHBIX CTPaH,
€ro 3HAUCHHE U MOCHUI SBJIAIOTCS YHUBEpCATbHBIMU. Llu-
TaTa HCIOJIb30BaHA C LEJIBI0 OKa3aTh 3MOIMOHAIBHOE
BO3/ICHCTBHE Ha PELUIIMEHTOB, KOTOPHIE B IAHHOM CIIy-
yae SIBIISIOTCS HE HOCUTEIISIMH aHTJIUMCKOTO sA3bIKa, a I10-
nyyaTensiMu nepeBoja. CHukep OCO3HaBal OYEBHJIHBIC
JIMHTBOKYJIBTYPHBIC pasjiniyuvsd, OJHAaKO IpaBWIBHO I10-
CUMTAJ, YTO KOHTEKCT BBICKa3bIBaHHs HE OTpPaHMYEH Ka-
Koif-mnbo cnennduyeckoil peanmeil M OyAeT IMOHATEH
BceM. [lepeBoUMK OLIEHMBAET CUTYalMIO 10 CXOXKEMY
NPUHIMILY, OCO3HAeT, 4To ycrosBumiics B 1S nmepeBon
OTCYTCTBYET, BBIOMPAET CTpPATEruio TEpLHUAPHOTO Iepe-
BOJAa W, TIOMHMO TAaKTUKM SKBHUBAJCHTHOTO IIEPEBOJA,
pelIaeT UCNoIb30BaTh TAKUE CBOMCTBEHHbIE TEPLUAPHO-
My IIEpEBOAY TaKTHKH, BeleneHHbIe B. B. C1o0HUKOBEIM
[7, c. 420], kak BOCTIPOM3BENEHUSI CTUIIMCTUIECKUX OCO-
OEHHOCTEH TEKCTa U BOCHPOM3BEICHUS JKAaHPOBO-
CTHJIEBBIX OCOOEHHOCTEH TEKCTa, OTKA3aBILHCh OT KOM-
MEHTUPOBAHUS UHOKYJIbTYPHBIX PEaIuil.
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TakuM 00pa3oM, NpH IEpeBOAE LUTAT IMEPEBOJUUK
JIOJDKEH TIPOBECTH MOMCK M IPOAHATIM3UPOBATh KaK MOXK-
HO OoJIbIIee YHCIIO YK€ CYLIECTBYIOIINX NEPEBOJOB HC-
XOIHOW IUTAaThl, €CIM HU OJWH M3 HUX HE IOJXOIUT
¢ (YHKIMOHAIGHONW TOYKM 3pPEHUS] M €CIH TIEPEeBOJ OT-
CYTCTBYET, IIEPEBOAUMK JIOJDKCH NOJYIUTh HOBBIN Iepe-
BOJl IIUTHPYEMOT'O OTPBIBKA, PACCTABISISI BCE HEOOXOIH-
MBbI€ aKIeHTHl [9, c. 63].

HccnenoBanne mokas3ajo, YTO PAacCMOTpPEHHAas OCo-
OCHHOCTP ITTOJIUTUYECKOTO JUCKypca SIBJISETCS JIHMIIb Of-
HOW M3 MHOTHX €ro acleKTOB, K KOTOPHIM IpUOEraroT
MOJMTHKH C LEJIBI0 SMOLHOHAIBHOTO BO3JCHCTBHS M Ma-
HUITYJSIIAY, W TIOATBEPAMIIO BRXKHOCTH BHIOOpA IEpeBO-
JYECKOH CTpaTeruu.
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CeronHs TPyJIHO MPEACTaBUTh MUCHMEHHOTO MEPEBO-
JIUMKa, pabOTaloIIero BHE CPE/ICTB aBTOMATU3AlUH Tepe-
Boga. Cpeau Hambosiee M3BECTHBIX M BOCTPEOOBaHHBIX
nporpamm npuHsATO BbIAEAATE SDL  Trados Studio,
Memsource, Smartcat, memoQ u apyrue. JlanHble npo-
rpaMMBbl 3HaYMTENIFHO YIPOIIAIOT BECh paboumii mporece
CIIELMATINCTA, SKOHOMST €r0 BpeMsI M Pecypchl Ouaronaps
OIMPOKOMY W ymoOHOMY Ha0oOpy mpeanaraeMbIx (QyHK-
UMN.

Y BCceX 3TUX MPOTPaMM €CTh KaK OOIIUE YepPTHI, TaK U
JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO pasznuuuii. Hanpumep, s ka-
)KZ[Oﬁ CHUCTEMbI XapaKTECPHO HAJIWYUEC MaMATU NEpeBOAa
(3mech U panee oT aHri. «translation memory» — TM).
[NamsaTh TepeBOsa MPENCTaBIsACT COOOW 0asy IaHHBIX,
COZIEpIKAIyl0 OIpENEIEHHOE KOJIMYECTBO (pparMeHToB
paHee TEpeBOJMMBIX TEKCTOB. 3arpyxas B IPOrpamMMy
TEKCTHl ONPE/EIICHHOW TEMbI, CHCTeMa 3allOMHHAET YC-
TOWYMBBIE BBIPAXKEHHSI M KIMIIHMPOBAaHHBIE (hpasbl. Takum
o0pa3om, pu padoTe mepeBoAINKa ¢ TEKCTAMH KOHKPET-
HOW TIpeMETHON 00JacTH, MpoIece MepeBoia 3aHHUMAaeT
ropaszio MeHbllle BpeMeHu. Ele oHuM MpenMyIecTBOM
MoJOOHOTO pojia MPOrpaMM SIBISAETCS BO3MOXKHOCTH CO3-
JlaBaTh TePMHUHOJIOTHYecKre 0a3bl (3aech u ganee — Th) —
MEPEUYCHb NOCTOSHHO MCIIOJIB3YEMbIX TEPMUHOB, MOHATHI
U BBIPOKEHUH, YTO TaKk)Ke 3HAYMTENILHO YIPOIIAeT Hpo-
necc nepepoja. Tak, HanmpuMmep, CpPelu OCHOBHBIX IIpe-
nmymectB CAT tools aBtop A. A. Hcaesa BblienseT yBe-
JIMYEHNE CKOPOCTH NEpeBO/Ia, IEPEBOJ CTAHOBUTCS IPO-
mie u 3¢ dexruBree [1, c. 338-339].

OpHako, HECMOTpPS Ha TO, YTO OOIIWI NPUHIUI
(YHKIIMOHMPOBAHUS BCEX ATHUX CHCTEM Ka)KeTCsl YHHBEp-
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CaJIbHBIM, KaXK/asi MporpaMma MMEeT CBOM CYILECTBEH-
HBbIE XapaKTepHble OCOOEHHOCTH, a, CJEIOBATEIbHO, —
CBOU MpeuMyllecTBa M Henoctatku. Ilpu sTom nro0oi
HEJIOCTaTOK MOJKeT OBITh OOpallleH B IPEHUMYIIECTBO,
POBHO Tak, KaKk M Kaxcylleecs, Ha MEPBBIA B3IJISAA, Ipe-
MMYILECTBO MOKET OKa3aThCsl CYLIECTBEHHBIM HEHOCTAT-
KoM. HarysaHo mpowsuTiocTpupoBaTh HOCIEIHEE MOXKET
cienyouii npumep. M3BECTHO, UTO CYLIECTBYET ILIAT-
Hbele TaTGopMbl U OecrmaTeble. Ha (oHe mepBBIX BTO-
pble KaxyTcsi Ooiee BBIMTPBIIIHBIM BapUaHTOM, OJHAKO,
KaK MPaBHUJIO, OOJBIIMHCTBO OCCILIATHBIX MIaT(hopM pa-
0OTalOT B OHJIAIH-PE)XUME U HE MOTYT 00ECIeYnTh KOH-
(bUIEHIMATBPHOCT U 3aILUTY 3arpy’kaeMbIX TEKCTOB Ha
100 %. To ecTb, 3arpyxasi B CUCTEMY TEKCT, y MEPEeBO-
JTYMKA HET HUKAKUX T'apaHTHH, 4YTO OOJIbIIE HUKTO K HEMY
HE HOJIYYUT JOCTyN. MHOTrHe 3aKa3uMKH OECIIOKOSTCS O
KOH(UAEHIIMAIFHOCTH TEKCTa, 0COOCHHO, €CIM pedb UAET
0 IOPUIMYECKNX JOKYMEHTaX M HOBEHIINX pa3paboTKax.

Kpome Toro BaxxHbIM CBOMCTBOM MpOrpaMMbl aBTOMa-
TH3aIMU NEPEBOAA CUUTAETCSI CKOPOCTh ee paboTsl. Ecin
B HEH MPOUCXOST MOCTOSIHHBIE COOH, OHA MEMJIEHHO 3a-
rpy’kaercsa U o0pabaTbIBaeT JaHHBIC, B TAKOM CITydae yxe
HE YMECTHO F'OBOPHTH O IIPOrpaMMe Kak 00 HHCTPYMEHTE-
MMOMOIIHUKE MEPEBOAYNKA, BeAb KO3(DHUIIMCHT ee moe3-
HOCTH 3HAYUTCIIBHO CHHXXACTCA.

I/ICXOHH N3 BBINICHU3JIOKCHHOI'O, MOXXHO CJCJIaTh BBbI-
BOJI O TOM, YTO JUISl IOBBIIIEHHS IPOJYKTUBHOCTH PabOTHI
NepeBOAYNKa B CHCTEMax aBTOMAaTH3alMU IepeBoja He-
00X0IMMO TIPOBOAMTH CPAaBHUTENBHBIN aHaIM3 Ipesa-
TaeMbIX MPOTpaMM. DTO MO3BOJUT BBISBUTH CHIIBHBIE U
citabble CTOPOHBI TOM WJIM WHOW CHCTEMBI M TIOHOOpaTh



Marepuansl XIX Bcepoccuiickold HayqIHO-TIPAKTHIECKOH KOH(DEPEHIINU ¢ MEKIYHAPOIHBIM y4acTHEM

Juist paboThl HanboJiee ONTHMAIBHYIO, ONMPAsSCh HA WH-
JMBHyaJIbHbIE TOTPEOHOCTH U cIienU(UKY PabOThI KOH-
KpPETHOTO TTePEBOAINKA.

IIpoBOIUTE CpaBHUTEIBHBIA AHAIU3 CHCTEM aBTOMa-
TU3aI[IA TIepeBOJia CIENyeT, MPEXKAe BCEro, MCXOII W3
TOTO0, KaKHe IeH mpecineayioTcs. Ecim peds naer o moa-
6ope mporpamMmbl Ui MPAaKTUKYIOIIETO IEPeBOIUHKA-
(dpunancepa WM WITATHOTO COTPYAHHUKA TEPEBOIUECKON
KOMITAaHHMH WJIH JII00OH Ipyroi, B TAKOM Ciydae KpUTepH-
eB Oyzer OoJblie, 1 OHU OymyT kectdye. B atom ciydae
OyzeT paccMarpuBaThCsl MPOU3BOIAMTENLHOCTh HPOrpaM-
MBI, y100CcTBO ee nHTepdeiica B paboTe U TO, HACKOIBKO
ycnemssl Th u TM.

B kagecTBe mpumepa, MOXKHO BBIJEIIHTH HCCIIEH0BaA-
aue 0. . Hazapuyka, OCBAIIEHHOE TIPOBEICHUIO CPaB-
HUTEIFHON XapaKTepUCTHKH aBTOMATH3WPOBAHHBIX CHC-
teM SmartCAT u Trados. B cBoeit pabore aBTOp maer
CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY CHUCTEM, OMUPAsACh Ha
Takue KPUTEPHUU: THI pecypca (IUIaTHBIN miu Oecruiat-
HBIH), HaJIM4YMe TEXIIOJICPKKH W HHTepdelica Ha pyc-
CKOM $13bIKE€, BOBMOKHOCTb CO37aBaTb TM Ha OCHOBE To-
TOBBIX IEPEBOJOB, BO3MOKHOCTh OJHOBPEMEHHOH pado-
TBl HaJ JOKYMEHTOM HECKOJIBKHX II€PEBOJUMKOB, BO3-
MOYKHOCTh TOJAKJIIOUEHHS MAIIMHHOTO IIepeBojia, MOJ-
JepxuBaeMbie (hopMaThl, HaTH4YHEe OOJAYHOTO BapHaHTa
pacmupenus u apyrue [3, c. 186—187].

OnHako HEOOXOIMMO TaK)Ke IIOMHHTH O TOM, YTO
JAaHHBIC CHICTEMBI HCIIONB3YIOTCA HE TOJBKO B paboTte, HO
U B Tporiecce o0ydeHns. B paMkax OCBOEHHS CIierraib-
HOCTH OyAyIINX TEPEeBOAYMKOB 3HAKOMAT C Pa3sHBIMHU
CHUCTEMaMH aBTOMAaTH3allUY MepeBoia. YUeOHbIH MPoIecc
IperonaraeT TEOPeTUIEeCKOe U MPAaKTUYECKOe 03HAKOM-
JICHHE C MpPOrpaMMaMH, BO BpeMsi KOTOPOIrO CTYJEHTaM
pacckasblBalOT O CHCTEMaX W HX BO3MOXKHOCTSIX. JTO
peanu3yercs Kak B paMKax CTaHJAPTHBIX MPOTrPaMM ITOJ-
TOTOBKH IIEPEBOJYUKOB [5], TaK W MpH peaau3aluy Mex-
BY30BCKUX Yy4YeOHBIX HPOCKTOB [4]. O3BYyYMB ydarqumcs
BCE HEIOCTATKU W MPEUMYIIECTBAa PAa3HBIX MPOTPaMM aB-
TOMAaTHU3AINH TIEPEBOAA, CIENYET MePEXOAUTh IpaKTHIe-
ckoif padore. T. A. MurpodaHoBa yTBEpKIaeT, 9TO yda-
OIMCS JJIS TIOHWMAaHUs JIOTMKH W TIPHHOWNA PaOOTHI
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CHUCTEM aBTOMATH3allMU IEPEBOJa KaK TaKOBBIX JIOCTa-
TOYHO 3HAKOMCTBa ¢ OAHOM mporpammoi. [locie ocBoe-
HUS OTHOM MpOrpamMMbl OHU OYIYT CIIOCOOHBI OCBOUTH H
npyrue [2, c. 49-50].

Takum 00pa3oM, pe3rOMHpPYS BCE BBIMICH3IOKECHHOE,
MBI TIPUXOAMM K 3aKJIFOUYEHHUIO, YTO CPAaBHUTEIHHBIN aHa-
JIN3 CHCTEM aBTOMATHU3AI[MH MIEPEBO/IA SIBIACTCS OJTHUM W3
MIPUOPUTETHBIX HANPABIICHHHA B MCCIIENOBATEIECKON Jesi-
TCJIBHOCTH. OH IMO3BOJIACT BBIABUTHL MPEUMYIICCTBA U
HEJIOCTAaTKU KaXKJI0M M3 CHUCTEM, YTO B JaJbHEHIIEM MO-
JKET elre 0oJIbllie YIPOCTHT MPOLECC MoA00pa Hanboee
YAa4yHOHM, ONMUPAsCh HAa CHTYallUI0 H YCJIOBUSA pPaOOTHI
KOHKPETHOTO TIEPEBOTIHKA.
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WNurtepHer ceropns — 1eblii MUpP, KOTOPBIM Ipenoc-
TaBJISIET JIFOJIM BO3MOXKHOCTh OOMEHHMBATHCS MH(OpMa-
MeR Co BCEMU JKUTEIISIMU Hallled TUIaHEThl. AKTUBHBIMU
M0JIB30BATEISIMU COLIMATIBHBIX CETEH SIBJIIOTCS MOJIOJbIE
moau. C MOMOIIBI0 HUX OHH OOIIAIOTCS, 3aBOJAT HOBBIC
3HaKoMcTBa. PacrpocrpaHeHue JaHHOW CETH MPUBOAUT
K MacCOBOMY PacCIIMPEHUIO MOJOAEKHOTO CIICHTA.

B. I'. KoctomapoB oOparjaer BHIMaHHe Ha TO, YTO JIU-
TEpaTypHO — A3BIKOBAsi HOPMa C KKIBIM T'OIOM CTAaHOBUTCS
BCe MeHee OolpeAeeHHON U 00s3aTenbHoi. OnMHON U3 Tpu-
YHMH yXOJla OT CTaHIapTHOCTHU JINTEPATypPHOTO SI3BIKA SIBIIS-
€TCs MHTEHCUBHOE MPOHUKHOBEHHE B HETO JIEKCHKU Orpa-
HUUYEHHOTO YHOTpPeOIeH s, a8 UMEHHO COIMAIBHO — OTPaHu-
YEHHOW JIGKCHKHU, KOTOpasi BKIIOYAaeT B CeOsl KAProOHU3MBI,
podeCCHOHANTN3MEBL, aprOTH3MBI, CIICHTOBBIC CIIOBa [2; 5].

Poccuiickuii nunrsuct B. A. XoMsKOB naeT omnpene-
JIGHUE CJIEHTa U BBIAETSET CASAYIOLIUE €ro MPU3HAKHU:

* OTHOCHTENHFHO YCTOWYHBBHIM JJIS KOHKPETHOTO IIe-
puona,

* IMIMPOKO YIMOTPEOUTEIHHBIH,

* CTIJIMCTHYECKH CHIDKEHHBIH IJIacT JIEKCHUKH,

* KOMIIOHEHT SMOILMOHAJIBHOTO TIPOCTOpEHHs, BXO-
JSIIET0 B IUTEPATyPHBIN S3BIK [7, c. 43—44].

CrnoBapsb nmHrBUCTHYECKUX TepMUHOB T. B. XKepebuio
OTpeJieNiieT MOJIOJCKHBIM CIEHT Kak OJUH M3 BHJIOB
TPYIIOBBIX KaPTOHOB, UCIIOJIB3YEMBIN B peYH MOJIOJEXKH,
XapaKTEPU3YIOMIUNACS aKTHBHBIM YIOTPEOJICHHEM, OT-
KPBITOCTBIO, IPOHUKHOBEHHEM B Pa3rOBOPHYIO PeUb JApY-
THX CJIOEB HACCNICHHS M OOWIIMEM aHTJIMIM3MOB U XKapro-
HU3MOB, CO3JIaHHBIX Ha 0a3e aHTIMHACKWAX WM HWHTEpHA-
IHMOHANBHEIX KopHei [1, c. 203].
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ABropbl pabotsl «Crienmduka UHTEpHET — CIIeHra He-
Melkos3praHOM Mononexxku» M. 0. Poccuxuna u A. A. BoI-
KOB BBIJACIAIOT HECKOJBKO cneun(bnqecm/lx IIpUEMOB,
XapaKkTEepHBIX I He(hOPMaIbHONW MHUCEMEHHOHW KOMMY-
HUKallMK HEMELKOS3bIYHONH Moyonexu. OHHM TOBOPST
0 TOM, YTO IIpU OOLICHWHM B BUPTYAJIBHOH cpexe MoJo-
IEXD MprOeTaeT K UCTIONb30BaHUI0 HHUIIUANBEHEIX ab0pe-
BHATyp; aKPOHNMOB; PA3IMYHOTO POJa yCeUeHUH (aroKo-
IIbl); COKPAICHUI CJIOB M BBIPRKCHHH, 3aMMCTBOBAHHBIX
W3 aHIJIMHACKOTO $3bIKa; COKpPAIIEHHWH, COCTOSIIUX W3
OykB ¥ U(D; SHKINTHYECKUX KOHCTPYKLHMI; Pa3InuHbIX
CHOCOOOB BBIPKEHUSI SMOLMH, OLIYIIEHHH, NMepeXuBa-
HUI ¥ HACTPOEHUH (CMallVINKK, SMOTHUKOHBI, SMOTPAMMBI;
MOBTOPEHUE 3HAKOB IyHKTyallMH, HCIOJIb30BaHHUE 3a-
TJIaBHBIX OyKB, MOBTOpeHHE OyKB, M3MeHeHue mpudra n
JIp.; MEKIOMETHSI, CHHTAaKCUYECKH PEIyLIMPOBaHHBIE KC-
NIPECCHUBHBIE BHIPaXKCHUS; NH(IEKTUBBI U MH(IIEKTHBHBIE
KOHCTpYKIum) [5].

Wunnuanpabie a00peBHaTyphl — 3TO COKpAIeHHs, 00-
pa3oBaHHBIC U3 COYETAHWH HAdYaNbHBIX 3BYKOB, U abOpe-
BUATyphl, 00pa30BaHHBIC W3 HAa3BaHMI HAYaIbHBIX OYyKB
ciaoB: wwi — was weill ich, wasa — warte auf schnelle
Antwort , siw — soweit ich weil}, hdg — gab dich gern,
sib — Schmetterlinge im Bauch, tm — total mies, ak — alles
klar, bd — brauche dich, bs — bis spéter, ads — alles deine
Schuld, heagdl — hab euch alle ganz doll lieb, div — danke
im Voraus, jon — jetzt oder nie.

[Ton akpoHMMamM MBI IOHHMaeM COKpaILeHHs, 0Opa-
30BaHHBIC M3 HAYaIbHBIX OYKB, 4acTel CJIOB WJIU CIIOBO-
COYETaHMH, KOTOPBIC MPOM3HOCATCS CIUTHO KakK OJHO
eINHOE CIIOBO, a He moOykBeHHO: schokla — schon klar,
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bimo! — bis morgen!, wamaduheu? — was machst du
heute?, islano — ich schlafe noch, StimSt — stehe im Stau,
bidunowa? — bist du noch wach?

MpI IIpoBENH UCCIIEA0BaHKE, MPOAHATH3UPOBAB KOM-
MeHTapun K mecHe «Eisblumeny rpynmer «Subway to
Sally», mnpencraBneHHoit Ha BuaeoxoctuHre Youtube
(https://www.youtube.com/watch?v=TLVtvBwquAA&lis
t=PLMgyldw UX7juePRpczSCsp29BEPGiLgj).

Tak kak Subway to Sally siBisieTcs 3aKpbITOW rpyrm-
oM, Ha ee KaHaje Ha BHUAEOXOCTHHTe Yotube MOXKHO
YBHJETh MHOXKECTBO KOMMEHTapUeB K alb0OMaM M Iec-
HSIM, HAalMCAHHBIX HAa HEMELKOM SI3bIKE, KOTOpPBIE OCTaB-
JSIFOT (haHATHI UCTIOJHUTEINEH, OOJBIIYI0 YacTh KOTOPBIX
COCTaBJISIET HEMEIKOS3bIYHAs MOJIOJEKb. MHOI0O OBIIO
npoaHanu3upoBaHo 2057 KOMMEHTapUEB K IECHE MOJ
HazBaHueM «Eisblumeny.

[IpoaHanu3upoBaB KOMMEHTAPHH K MY3BIKAIbBHOMY
kiuny rpynnsl Subway to Sally u 3amMeTuB OTCyTCTBHE
MHUIAAJIBHBIX a00peBHaTyp M aKpOHHMOB, MBI MPEIIO-
JIOKWJIM, YTO OHH Yalle BCTPEYAIOTCs B JIMYHBIX Iepe-
MUCKAaX, HEXKENN B O0IIUX YaTax.

B xoMMeHTapusix ObuIM 0OHApyKEHBI aroKonbl — (o-
HETHYECKOe sIBJIeHHe, 0003HayYaloIee BBIIAJCHUE OJHOTO
WM HECKOJIbKHX 3BYKOB B KOHIIE CIIOBA, KaK IPaBHIIO,
KOHEYHOro 0e3yJapHOro TJIaCHOTO, NMPHBOJISIIEE K CO-
KpameHuro cioBa: Mom — Moment, Uni — Universitit,
beisp — Beispiel, eig — eigentlich, telen — telefonieren.

— «unglaublich geiles lied™* also wenn man sich
eisblume nennt ein lied covert das auch eisblume heif3t
sollte man eigentlich meinen das es besser wird als das
hier aber da fiel mir ein MOM!!! is ja schon perfekt :D»;

— «mir gefallen eig beide versionen das lied ist eben
einfach cool».

CokpallleHHs CJIOB U BBIPOKEHWH, 3aMMCTBOBAHHBIX
n3 aHrmicKoro s3bika (thx/ tx — thanks/ danke, btw — by
the way, ic — i see, aaa — again and again (immer wieder),
gtg — go to go (muss gehen), hp — happy birthday, gf —
girlfriend (Freundin), ppl — people (Menschen), rly? —
really? (wirklich?), wb — welcome back, rl — real life
(reales Leben), u — you):

— «k, thx, bin nicht ganz bekannt mit deutscher
kultury.

Coxkpaluenusi, cocrosimye 13 OykB v UQp, MHOTHE U3
KOTOPBIX TAKXC NPHUIUIN U3 aHTTIOA3BIYHBIX YaTOB (8U,Hg
(Achtung), F2F (face to face), 4u (for you), gn8 (gute
Nacht), 218 (too late), 4e (for ever), 4u (for you), J4F (just
for fun — nur zum SpaB), w8 — wait (warte), b4 — before
(bevor), 4 — for (fiir)):

— «Subway to sally 4ever™»;

— «Spall, Svbway to Sally 4 ever! Ich hab Angst 30 zu
werden, dann geht Svbway in Rente und es gibt keine
Konzerte mehr . _.»;

— «die sts version ist sooo viel besser als diese doofe
cover version ! STS 4 EVER»;

— «S2S ist einfach Legendar
HAMMER!»

Hannuue OONBIIOrO KOJUYECTBA aHTIHMCKUX COKpa-
IIEHUI W JAPYTUX AHTJIMHCKUX 3aMMCTBOBAHUN B IMHCh-
MEHHOM OOIIEHNH HEMELKOS3bIUYHBIX MoJib3oBaTener VH-
TepHEeTa MOATBEPKAACT (HAKT BIMSHUS AHTTIMHCKOTO SI3bI-
Ka Ha HEMELKUH S3bIK B IIEJIOM M Ha HWHTEPHET-
KOMMYHHKAIIUIO B YaCTHOCTH.

und Live der
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— «Die stimme von ria passt nicht zu dem song 0,0
was laberscht du?»

— «Cover sind nur dann erlaubt, wenn sie nicht zu
Kommerzzwecken gemacht werden soweit ich weif3?»

— «es gibt iibrigens auch ne Osterreichische Band die
sts heif3t....~"hab mich im ersten mom gwundert xD»

Jlst Toro 9To0BI COKOHOMHUTH BpeMs MpH Habope co-
00IIeHni, MOJIObIEe JIFOAW TOMHMO Pa3INYHBIX ab0pe-
BUATyp W COKPALICHUH HCIOJB3YIOT B BUPTYJIBHOM 00-
IIEHUH SHKJIUTHYECKUE CIOBO(GOPM, KOTOpBIE IMPEACTaB-
JSIOT 000 KOHCTPYKLMH, 00pa3yemble MyTeM HpPUMBbI-
KaHMs ClIora WM CJIOBAa K NPEALIECTBYIOIIEMY CIIOBY C
norepei ynapenusi 1 o0pazoBaHHUEM €IMHOTO (poHeTHYe-
ckoro 1enoro [7, ¢. 101-115]. Yame Bcero momaoOHbIE
(hopMBI 00pa3yrOTCA B pe3yibTaTe COSAMHEHUS Tiaroia-
CKa3yeMoro ¢ MECTOMMCHHEM-TIOUISKAINM BTOPOTO
Jmra eruHCcTBeHHOTo uncia du: haste (hast du), biste (bist
du), willste (willst du).

— «Haste auch wieder Recht "»;

— «Herzlichen Gliickwunch zum Outing!
deinen Eltern schon davon erzahlt?y;

— «@asdfahgasdfasdfasdfa willste damit sagen das
Eisblume scheise ist? wenn ja ich weise nur auf den
kommi von Subwaytosallyl8642 hin wo ausdriicklich
gesagt wird das es nit zu streit kommen muss da es schon
immer so war dass z.b.hiphoper hiphop héren und gothics
gothrock heavy metal techno etc. horen und die streiten
sich selten sollte hier auch so seiny.

OLEHUTh W UHTEPHPETUPOBATH JIEHCTBUS cOOECETHU-
Ka P HEIOCPEACTBEHHOM JINYHOM KOHTAaKTe MBI MOXEM
IPY TOMOIIY SMOLMH, MUMHKH, JKECTOB, TOJIOCA, HHTOHA-
nuu U T. 1. BupTyanbpHas ke IEepenucka JIMIICHa BHEIL-
HUX MPOSBICHUN JTMYHOCTHOTO (hakTopa, ¥ JJIs TOrO YTO-
6])1 KOMIICHCUPOBATHL 3TOT HCAOCTATOK, KOMMYHHKAHTBI
npuOEraloT K MCIOJIB30BAHUIO PAa3JIMUHBIX CIIOCOOOB BbI-
pakeHUsl SMOLUH, OLIYIEHUHN, IepEeKUBAHUN 1 HACTPOE-
HUHM B UHTEpHET — nepenucke [3, c. 28].

1) cMaiinuku/ YMOTHKOHBI/ YMOTPaMMBI.

— «aaah wie gern ich das hdre =) absolut geil STS!!!
jml-_-|m»;

— «Nichts geht iiber das Original ! :D <3<3<3 StS
Rockz ! :)»;

— «da ich frauenstimmen nun einfach nicht so gerne
hore wie mannerstimmen.. mag ich diese version sehr viel
lieber "M *-*yy;

2) NOBTOpEHHE 3HAKOB MYHKTYalllH, MCIOJIb30BaHNE
3arjaBHBIX OyKB, NOBTOpEHHE OYKB, M3MEHEHHE HIpudTa
u Ip.;

— «omq das is ja scheiZze des cover is besser ich kotz
qleii omqqqqqqqq»;

— «100000000000000000000000000000000000 mal
besser als der weichspiihlaufguss von der seltsamen band
xDy;

Haste

3) MeXIOMeTHs, CHHTAKCHYECKH pPelylLpOBaHHbBIE
9KCIPECCUBHBIC BHIPAKEHHS:

— «ICH GEB DIR GLEICH DAS COVER IST
BESSER!! Ups, meine Feststelltaste...»;

— «aadhm DAS hier ist das original»;

— «ja isch weill neceeeeeceeeeeeeech das lied is halt
gay neeeeeeeeech bzw subway to selly jajaja haja mhm
mhm ahé ahéy;
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— «yay eisblumen *.*y;

— «jop... vieeel besser... als die andere version»;

— «baaaadh! Ich hab fast gekotzt!»;

4) OcoObIM CpPeacTBOM BBIPAKECHUS SMOILNH, OITYIIe-
HUW, TEpeXUBAaHUM M HACTPOEHUH B HMHTEpHET-
KOMMYHHKAIIMH Ha PNy ¢ MEKIOMETHSIMU U PEIyLHPO-
BAaHHBIMH OKCIPECCHBHBIMH BBIPQKCHUSAMH  SBIAIOTCS
WHQIEKTUBE M WH(ICKTUBHBIE KOHCTpYKUuH. MHpek-
THB MPEACTABISET CO00il HEONPEIETICHHYIO U Heclpsirae-
MYIO TJarojibHyro ¢GopMy, KOTopas oO0pa3zyercs myTeMm
yceueHHs OKOHYaHWsA WHQWHHTHBA -(e)n (weinen —
wein, lachen— lach). Hemerkos3brunble moibp3oBaTenn
OOBIYHO 3aKJIIOYAIOT JaHHBIE BepOabHbIe POPMBI MEXITY
MapkepamMu *...* TeM caMbIM BBIICISS WX M3 OOIIEro
BBICKa3bIBAHHS M aKLICHTUPYS HA HUX BHUMaHUE.

— «*hust* unforgiven *hust* ich finde das ist reine
geschmackssache...ich find Sts auch besser aber warum
im namen des fliegenden spaghettimonsters wird dartiber
immernoch diskutiert xD»;

— «yay eisblumen *.* 23.4 konzert *freu* eins der
geilsten lieder von denen :)»;

— «*lach* guter wit z -.-»;

— «*Schniiff* Das... *schniiff* ...hast du wunderschon
gesagt... '-D».

B koMMeHTapHsX Ha BHICOXOCTHHIE Youtube Takike
BCTpEUarOTCAd Takue abOpeBHATyphl CIOB WM ¢pa3 u3
MTOBCETHEBHOTO OOIIeHMs, Kak: iwi — irgendwie, vll —
vielleicht, zb — zum Beispiel, omg — oh mein Gott, news —
nur ein wenig sauer (HEMHOro He B ayxe), lw —
langweilig, pp — personliches Pech, fack — full ac
knowledge (bestdtigvoll) — moaTBep>kar0 MONHOCTHIO,
bnfscd — but know for something completly different
(abernunzuetwasganzanderem) / HO ceii4ac COBEpIICHHO
o npyrom, faq — frequentlyaskedquestion (héufiggestellte
Frage) / wuacto 3amaBaembiii Bompoc, MGKG (mega
galaktisch krass geil) [Ipu nomoru nepedncieHHbIX a0-
OpeBHaTyp IMOJIB30BaTENd MOTYT BBIPa3HTh CBOE MHEHHE
K POJIMKY.

— «ich liebe alle 3 Versionen, sorry. das original von
subway to sally, aber auch die cover version von eisblume
und welche mir fast am besten gefillt, sorry ist die von
lord of the lost, vll weil ich ein lord of the lost fan biny;

— «@Gusam19901 so wiird ichs jetzt nich sagen da
gehn die musik geschmécker halt auseinander ich hor zb
lieber dass von eisblume aber is ja jedem seine meinungy;

— «@asdfahgasdfasdfasdfa STS freut sich, Eisblume
hat zb 2 mille an sie gezahlt das sie das singen darf ;)
Aber STS is eh viel besser».

A6OpeBuatypa omg sIBISETCS YacTo YMoTpedsieMon
U MOXET BBIPaXKaTh KaK MMO3UTHBHOE, TAK M HETraTHBHOE
oTHolIeHne mnojib3oBarens. Cokpamenue lol — laughing
out loud, npureaiiee B HEMEUKHUN SI3BIK U3 aHTJIHHCKOTO
B NEPEBOJC HA PYCCKUH O3HAYAECT «TPOMKO CMESTBCS,
a abopesuatypa rofl — rolling on the floor laughing nepe-
BOJUTCH, KaK «KaTaloCh IO MOy OT CMEXa», UCIIONb3yeT-
Csl B MHTEPHET-O0IIECHUH, YTOORI MMOKa3aTh COOECeTHUKY,
YTO YTO-TO OUEHb BAC pacCMElIIo [4].

— «omg des ist ja iibelstes cover was eisblume da
gemacht hat. 5 sterne)»;

— «Omg hort sich des bekackt an»;

— «Omg du hattest echt nix tu tun oder? :D :Dy;

— «Lol. Das mit den Steinen... Hab mich weggelacht
:Dy;

&9

— «LoL 0.0 das wusste ich jetzt auch nicht das es das
Orginal ist. Das ist viel besser als der SUD von der
Sangerin von EISBLUME !!!»;

— «rofl... das IST das original... immer diese kinder
xD».

CrnoBa cool n geil ABISIFOTCS caMBIMM pacrpocTpa-
HEHHBIMH KapTOHU3MaMHU B KOMMEHTapusaX Ha YouTube.

— «echt cool finds echt krass»;

— «das is ja cool *~* da hab ich geburtstag xD na
ja...ich werds machen :Dy;

— «echt mal. das wir geil! ich kann mir erics stimme
ziemlich gut mit so ner zarten frauenstimme zusammen
vorstellen :)»;

— «geiles lied “».

Jnst BRIpaXKECHHS MOJOKUTEIBHOTO OTHOLICHHS K BHU-
JIEOPOJIMKAaM MOJIb30BATENIN B CBOMX KOMMEHTapHUsIX TaK-
’Ke MCIOJIB3YIOT HHTepHAIIMOHAIbHBIC IPUCTAaBKH mega-,
super-, ultra- [4]:

— «lch finde beide Versionen sehr geil. Die Stimmen
sind wirklich super. Sowohl hier als auch bei Eisblume.
Ich bin echt tiberrascht :O»;

— «Das ist ultra sound!!»;

— «mega epicy;

— «Dieses Lied ist so mega geil ich kannte vorher nur
die weibliche version aber die ist 100000000000000000
mal besser einfach geil xD».

W3 Bcero BHIMIECKa3aHHOTO MOYKHO CHENATh BBIBOJ
0 TOM, YTO K OCHOBHBIM OCOOCHHOCTSIM CJIEHTa B BHPTY-
aIbHOM OOIIEHUH COBPEMEHHOI HEMEIKOS3bIYHON MOJIO-
JEKH OTHOCATCS: 1) pasiiyHbIe COKpPALICHHS H YCCUCHHS;
2) uHGICKTUBBI U MHQICKTUBHBIC KOHCTPYKIIUH, a TAKXKe
WHBIE CIIOCOOBI Tepeayll HeBepOalbHBIX CPEACTB 00IIe-
HUS; 3) npeHeOpexeHne IpaBuiIaMi TPAaMMAaTHKH H ITyHK-
Tyauuu; 4) SHKIUTHYSCKHE KOHCTPYKIHH.

MouonexkHass KyJabTypa HEMELKOS3bIUHBIX CTpPaH,
B YaCTHOCTH MOJIOJEKHBII CIICHT, BBI3BIBAET HETOAEIb-
HBIf HHTEPEC Y CTYACHTOB, U3YYAIOIIMX HEMELKHI S3bIK.
OHH XOTIT NOHUMATHL U 6blT]) TMOHATBIMU CBOUMM CBCPCT-
HukamMd B ['epmanuu. [l mnpeoposieHus S3bIKOBOTO
Oaprepa mpu OOMIEHWH C HEMEIKOSI3BIYHOH MOJIOJIEKBIO
B ceTn MHTEpHET W B peaslbHOM OOIIeHNH ObLIO OBl IO-
JIC3HO BJIAJCTh CHCHH(DUICCKON JCKCUKOW MOAPOCTKAM U
MOJIOJBIM JIFO/ISIM, H3YYarOLIM HEMELKUIT A3BIK.

W3yyeHne MOJIOJIEKHOTO CIIEHTa IIOMOTAET CTYACHTaM
JIy4lle MMPeJCTaBUTh 0OCOOEHHOCTH U CBOEOOpa3ue HaIMO-
HaJIbHON KapTHHBI MUPBL, OHATh HAITMOHAIBHO — CIELH-
(pmueckre 0COOCHHOCTH MEHTAJIMTETa MOJIOJNEKH B pa3-
HBIX cTpaHax. [loHMMaHue U 3HaHHe CJIeHTa MpuoOIaeT
00y4JaeMBIX K €CTECTBEHHOH SI3BIKOBOH cpene, crocoOcT-
ByeT Ppa3BUTHI0O HX KOMMYHHKATHBHOH KOMIICTCHIHH,
NPE/ACTaBIsieT CO0OH YHHMKaIbHYIO BO3MOXXHOCTb LIS
BKJIIOYEHHsI OOydYaeMbIX B aKTHUBHBIH AWAJOT KYJIBTYD.
Hesnanue jxe ciieHra BeIeT NPH OCYIIECTBICHHH aKTa
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIUM K PEYEBBIM OLIMOKaM,
KOMMYHHKATUBHBIM «COOSIM», IMPEAYNPEKACHAI0 KOTO-
PBIX HEOOXOANMO YACTHTH 0c000€ BHUMAHHE.
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CocrosiHuEe COBPEMEHHOTO OOILECTBA BO MHOTOM OIIpe-
JIeNsieTCs YpOBHEM 00pa3oBaHusl JIFOJEH, 3aHUMAIOIIUX PY-
KOBOJSLIME JOHKHOCTA B SKOHOMHYECKOM, MOJUTHYECKOW
cdepax. B aT0if CcBsI3M 0coOOe 3HAUECHME MMEET MpoIece
MOJTy4YeHUs] 00pa30BaHUS U OTHOIICHHE MOJIOAEXKH K YKa-
3aHHOMY TIporeccy. To, B KAaKOM COCTOSTHUM CETOJHSI Haxo-
JIATCSL COBPEMEHHAs cucTeMa BennkoOpuTaHuM BO MHOTOM
ompenensier Oynymiee crpaHbl. [ MONHOTO MOHUMAHUS
KapTHHBI IIeJIecO00pa3HO MPOBECTH aHAIN3 IIKOJIBHOTO U
BoIcIero oopazoBanust CoennHéHHOTO KOoposneBcTra.

Jlnst neteit B Bozpacte oT 5 mo0 16 ner oOpa3oBaHue
B BenukoOputanuu siBisieTcss 00s3aTeIbHBIM B Oecriiat-
HbiM. CerojiHs, OKOJIO JIBEHAJIaTH MUJUIMOHOB JeTei
noceriatot 40 000 mkos. CucreMa MIKOJIBHOTO 00pa3oBa-
HUS TIPE/ICTaBJICHA CIICAYIOIUMH dTallaMHt.

[lepBsrii Tamn, primary school, murest 6 et u nenut-
cs Ha niBa mepuopa: infant school u junior school. Bropoii
stam. [lo moctmxkeHnu netsMu Bo3pacta 11-12 mer Haum-
HaeTCs MEPHOJ MOTydeHHU 00S3aTeIbHOTO CPEIHEro 00-
pazoBanus — compulsory secondary education.

B BennkoOputaHuu CyIIeCTBYIOT KaK rOCyIapCTBEH-
HBIe, TaK W YacTHBIe MKoJbl. HecmoTps Ha TO, 4TO Ha-
LMOHAIBHBIA YYeOHBIN ITUIaH B COOTBETCTBHH C 3aKOHOM
NPE/IOCTaBIISIET PaBHOE W MOJHOE IMPaBO HAa MOIyYeHHE
00pa3oBaHus BCeM ydYalluMcs B Bo3pacTe 10 16 jer, He-
TJIaCHO BCE€ y"Ie6HI)Ie 3aBCACHUA OCIATCA Ha IMPUBUIICTU-
pOBaHHBIE W OOBIYHBIC. DTUM OOYCIIOBIICHO HaJMYUE
HEKOTOPBIX pa3jiniyuii B PeajH3alyd STaloB OOyYCHUS.
Hanpumep, nprieM B rocy1apcTBEHHYIO IIKOIY OCYIIECT-
BIISIETCA TOJIBKO HAa OCHOBAHHWHU 3asBIICHHUS pPOAWTEINEH,
B TO BpeMs KaK YacCTHBIC MIKOJBI MOTYT MPOBOJUTH HO-
MTOJTHUTEJBHBIC BCTYMUTEIbHBIC YK3aMeHBI U cobeceoBa-
HUS C KAaHOUIATAMH B YICHUKH.

JloKkyMeHTOM, MOATBEPKAAIOIINM MTPOXOKICHNE TIPO-
TPaMMBbI 00SI3aTEIBHOTO CPEAHEro 0Opa3oBaHMsI, SBISET-
cs cumerenbctBo General Certificate of Secondary
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Education, koTopblil BbIIAETCS YUEHHUKY 10 pe3yJibTaTaM
Cla4y HK3aMeHa 110 OKOHYaHMH IIIKOJIBI B Bo3pacte 16 neT.
OpHako naHHbIM cepTrduKaT He Ha€T mpaBa Ha MOCTYII-
JIeHWE B yYHHMBepcuTeT. JKenaromye mojay4nuTbh YHUBEPCH-
TETCKOe 00pa3oBaHMe, JODKHBI MPOUTH JBYXTOIAWYHBIC
MOJTOTOBUTEIBHBIE KYPCHI, 1T0 OKOHYAHWU KOTOPBIX He-
obxogmMo crmath dk3ameHsl Advance levels. Ilpu atoMm,
JUTS TIOCTYTUICHHS B TPECTIHKHOE BBICIIEE ydeOHOE 3aBe-
JeHne, Takoe Kak KeMOpHIKCKUI YHHBEPCHUTET WU
OxchopacKuii YHUBEPCHTET, KaK MHHHMYM 2 3K3aMeHa
JIOJDKHO OBITH caHo Ha BeIcIni Oait. Ilocie ycmentHoit
CHaYd SK3aMEHOB YUYEHHKH I[OJy4aroT CBUAETENHCTBO
0 cpeaHeM 00pa3oBaHUM IPOJIBUHYTOTO YPOBHS
General Certificate of Education A-levels, koTopsiii
MMPEABABIIACTCA IPU MOCTYIIJICHUU B YHUBEPCUTET.

OOparumest K cucteMe BbIcIiero oOpazoBaHust Bemnm-
koOputanuu. IIpuMepHO TpeTh BCEX BBITYCKHUKOB IIKOJI
AHTTUM TI0O OKOHYAaHWHU IIKONBI TPUHUMAIOT pEHICHUE
MIPOAOIDKUTE CBOE 00yUeHHe B BEICIIIEM YIeOHOM 3aBeie-
HUM. J{s moiydeHWs BEICHIETO 0Opa3oBaHUS CTYIEHT
MOXXET BBIOpaTh OAWH W3 TPEX BUAOB 00pa3oBaTEIbHBIX
YUPEKACHUN.

1.Komnemk Boicmiero obOpasoBanusi  (Colleges of
Higher Education), rje BBITYCKHHKY MPUCBaMBAETCs CTe-
neHp OakanaBpa II0 aKageMHuYecKuM MM npodeccuo-
HaJIbHO-OPUCHTHUPOBAHHBIM JUCHUILIIMHAM.

2. Texumueckuit uacTHTYT (Institutes of Technology),
I7Ie CTYJEHTBl 00y4aroTcs 10 y3KOCHEeINaTN3HPOBAHHBIM
TEXHHYECKUM HaIPaBJICHHOCTSIM.

3. Yuusepcurer (Universities), Mo OKOHYaHUU KOTO-
pOTO, B 3aBICHMOCTH OT BEIOPAHHBIX CTYICHTOM JTHCIIHII-
JUH W Yy4eOHOTO IUIaHa, BEITYCKHUKY ITPHCBAMBACTCS
cTeneHs 0akajgaBpa, MarucTpa mwid creneus PhD [1].

JIst Toro 4TOOBI PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH B3aMMO-
JIEHCTBUS MIKOJIBHOTO M BBICIIETO OOpa3oBaHHUS HaMHU
ObUTH TMPOAHATU3UPOBAHBI JBa HAWOOJEE H3BECTHBIX U
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MIPECTHKHBIX BBICHIMX Yy4eOHBIX 3aBesieHHs BenmkoOpu-
taunu: Okcopackuii 1 KeMOpHumKCKuid yHUBEPCUTETHI.

OdunmansHeI cratyc KeMOpHmKCKoro yHUBEpCUTE-
ta (University of Cambridge) — npuBuiernpoBanHoe Oa-
roTBOpUTENbHOE yupexxaerue [6]. [To qaHHBIM eTonuceit
yHEBepcuTeT chopmuponaiucs B 1209 roxy u3 cobpaHus
yaéHBIX mrozeii ropona KemOpumka, MOKHHYBIIHX TOPO
Oxcdopa [4]. ITo apyriuM cBeAeHHSIM YHHBEPCHTET BO3-
HHUK KaK pe3yJbTaT IPOCBETHTEILCKOW MPOrpaMMbI MO-
HAallIECKUX OPJICHOB CPEIHEBEKOBBSI.

AnvunucTpatuBHO  KeMOpUmIKCKMH — YHHBEPCHUTET
mpencTaBiseT coboit koHdpenepanuio 31 komremka. ['na-
BOM yHHMBepcHTeTa SBISeTCsl pekTop. Kaxaslii Kosemx
pacmoaraetr cBoeil HeIBMKHMOCTBIO, OHOIMOTEKOM, 00-
LIEXHUTHEM IJIsI CTYJEHTOB, IIEPKOBBIO M IIpOUei nH)pa-
CTpYKTypoii. J)Ku3Hp U paboTa KoJUIemKel perymmpyercs
nX COOCTBEHHBIMH yCTaBaMH M TNpaBWiaaMu. Kaxmerid
KOJUIEJPK MMEET CBOMX IPEICTABUTENEH B COBETE YHH-
BepcureTa. CTyIEHTHI JII000TO KOJUIEIKa MOTYT TI0JIB30-
BaThCS OOIIUMH MOIpa3IeNeHUsIME YHUBEpcHUTeTa [2].

VYueOHas 1 Hay4Hast paboTa CTYJCHTOB U aCIIMPaHTOB
OpraHM30BaHa B ILECTH ILIKOJAX YHUBEPCHUTETA, KaXKaas
13 KOTOPBIX MPEJCTaBIsIeT CO00 COBOKYMHOCTH Kadenp,
Hay4HO-HCCIIEZI0BATEIbCKUX NHCTUTYTOB U J1a0OpaTOpHii.
@duHaHCHpOBaHNE CKIIAJBIBACTCS M3 T'OCYAApPCTBEHHOT'O
obpazoBatensHOrO Tpanta (Higher Education Funding
Council), cTymeHUeCKMX M aCHHPAHTCKUX JCHEKHBIX
B3HOCOB, ITOKEPTBOBaHMI OIaroTBOPUTENBHBIX (HOHIOB,
noxona nznarenscrea Cambridge University Press, rpan-
TOB Ipynnsl «Paccem» U HEKOTOPBIX APYTHX HCTOUYHHUKOB.

s mocrymnenns B KeMOpHIKCKUIT YHUBEpCHUTET
HEO0XOIMMO TOJIaTh 3asIBIICHHE B OKTs0pe-HOI0pe, niepes
IUIAHUPYEMBbIM HayaJloM rojia oOydeHHs. AOUTYypUeHT
JIOJDKEH TpeNocTaBuTh cepruduxar A-level ¢ BbicmmMu
OaylaMy 10 BCEM AMCIMIUIMHAM, a TaKKe MPOUTH code-
celloBaHHE. YHHBEPCUTET OCTaBJIIET 3a COOOH IpaBo Ha
MIPOBEJICHNE COOCTBEHHBIX MUCHMEHHBIX TECTOB WM JK-
3aMEHOB.

Oxctopackmit yauBepcuter (University of Oxford)
SIBIISIETCS] OJJTHAM M3 CTApEHIINX YHUBEPCUTETOB B MUPE H
MIEPBBIM AHTJIOA3BIYHBIM YHUBEPCUTETOM Ha bpuTanckux
ocTpoBax. XOTs TOYHas JaTa OCHOBaHUS YHHBEPCUTETa
HCU3BCCTHA, CCTh CBCACHUA, YTO o6yquHe TaM IIPOHCXO-
o yxe B 1096 roay [5].

AnmvunuctpatuBHO  KeMOpumKCcKuii  YHHUBEPCHUTET
MPEICTaBIsAeT CO0OH KoHGenepanuo 38 KoJUIeIHKEH.
I'maBoii yHuBepcuTera siBisiercst KaHiyrep. Jins mocrtyn-
nenust B OKCopACKUid YHUBEPCUTET HEOOXOIMMO 101aTh
3asBIICHHE, TIPEAOCTaBUTE cepTudukar A-level u mpoiT
cobecemoBaHne. ATMHHHCTpAIUS OCTaBISIET 3a CcO0OM
IIPaBO HPOBOJUTH JIOTIOJHHUTENbHBIE BCTYITUTEIbHBIE HC-
nbITanud [3].

3asgBKH BO BCE YHHBEPCHUTETH BenmkoOpuranuu mpu-
HuMaroTcst Ha caiite CiryObl IpreMa B YHHUBEPCUTETHI U
koiuiemku BenukoOpuranuu (Universities and Colleges
Admissions Service). He nomyckaercs moaada 3asiBJICHUI
B OJIMH U TOT K€ TOJ OIHOBpeMeHHO B OKCOHOPICKHHA 1
KeMOpupKcKuii yHUBEPCHTETHI.

B 2017 roxy 6naroTBopuTenbHAs Opranuzanus Sutton
Trust nmpoBena uccnenoBanne, B paMKax KOTOPOro ObUIH
M3y4eHBl JaHHBIe O moctymieHnd B Oxcopn n Kewm-
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opumk B mepuon ¢ 2015 mo 2017 rox. Uccrnenosanue
nokazano, uro Oxcdopx m KemOpumx nmpuHUMAOT Ha
oOyueHre OONplIe YIEHNKOB W3 MISCTH YaCTHBIX IIKOJ H
JIByX KPYIHBIX TOCYIApCTBEHHBIX KOJUICIDKEH, 4eM Wu3
moutu 3000 rocymapcTBEHHBIX HIKON BemmkoOpuraHum
BMeECTe B3ATHIX. Tak, uccienoanue Sutton Trust mokasbl-
BaeT, 4To 3a Tpu roaa 1310 BBITyCKHUKOB BOCBMHU YacT-
HbIX mmkoa nocrymwin B Okchopn u KemOpumk, B TO
BpeMsl, Kak Toibko 1220 BBIMYCKHHUKOB napyrux 2900
IIKOJI CMOIVIM CTaTh CTYJCHTAaMH YKa3aHHBIX YHHUBEPCH-
TeToB. JlaHHOE HCCienoBaHKe TOCIYXKHIO OCHOBaHHEM,
JUISL TOTO, YTOOBI OOBUHUTH aJMUHHUCTPALI YHUBEPCHUTE-
TOB B IIPEJB3STOM OTHOLICHUH K abutypueHTam. OCHOBa-
Tesb onaa cap IInrep Jlamrmn orMeTnit, 4To Takas 1mosu-
THKa HE JaeT aOWTypHeHTaM CIpaBeJIMBOrO IIaHCAa Ha
MOCTYTIJICHNE, TaK KaK BBITYCKHUKH MPUBUIICTHPOBAHHBIX
IIKOJI ¥ KOJUIE[DKEeH HeNpOIOPIHOHAIRHO JOMHUHHUPYIOT B
YrCIIe TOCTYIUBIINX B YHUBEPCUTETHL.

Takum oOpa3oMm, TpOaHATU3UPOBAB OCOOCHHOCTH
o0yueHHsI B YHHBEPCHUTETax, WH(OPMALHUIO, TPEICTaB-
JICHHYIO Ha CaliTax yHUBEPCHTETOB, MHHUCTEPCTBA 00pa-
30BaHus BenukoOpurannu, wmenuakopropauuun BBC,
HaM{ OTMeueHO ciieayromee. [IpecTmkHble YHUBEpCHUTE-
Thl BenukoOpuTaHuy OTAAIOT NPEANOYTEHHE BBIITYCKHU-
KaM MPUBWJIETUPOBAHHBIX LIKOJI M KOJUIEIDKEH, 00ydeHne
B KOTOPBIX BEChbMa JOPOTOCTOAIIECE, COCTABISIET CYTh
MpOOJIEMBI CONMATBHOTO HEPAaBEHCTBA. YYEHHKU TOCY-
JTAPCTBEHHBIX IIKOJI JIMIICHBI PAaBHOTO IIAHCA Ha MOCTYII-
JICHWE B TPECTIKHbIE By3bl. OUYEBHAHO, YTO CYIIECT-
BYIOIIasi CHCTEMa B3aMMOJICHCTBHSA IIKOJIBFHOTO U BEICIIE-
ro obpa3zoBanus TpeOyer m3MeHeHHH. OIHUM H3 MyTeH
peleHus] yKa3aHHOW NpoOJieMbl MBI BHIUM DPa3BUTHE
CBOCI'0 poJia HIKOJI BEIpaBHUBAA, IA€ aGl/ITypI/IeHTbI MOT'JIN
6])1 IIOCBATUTH 60Hb1ﬂe BPEMCHH H3YUYCHUIO OCHOBHBIX
NIPEAMETOB MIKOJILHOM IpOrpaMMBl, 1a0bl MOBBICUTH YPO-
BEHb CBOMX 3HAHWH M OLIEHKH /ISl JAIbHEHIIEro MocTyI-
JICHUS! B IPUBWJIETUPOBAHHbBIE YHUBEPCHUTETHI.
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MpbI KMBEM B 310Xy MHTEPHETA, [IO3TOMY HEYIUBH-
TEJBHO, YTO MPAKTHYECKH y KaKIOTrO YeIOBeKa €CTh MO-
OWIbHBIA Tene()OH, KOMIBIOTEP WM JPYrod TajKer
C BbIXOAOM B MHUPOBYIO CETh. C TMMOMOIIBIO UHTCPHETA MbI
MOEM COBEpIIATh MOKYIKH, CMOTPETh (PHIbMBI, YHTATh
KHUTH, HAXOJWUTh IMOJIE3HYI0 HH(OPMAIHMIO, O00IaThCs
c ceMbéil WM py3bsiMH. [ 100anbHast ceTb Ha MPOTSKe-
HUM MHOTHX JIET OKa3bIBaeT OOJIbIIOE BIMSHHUE Ha JIIOAEH
U Ha BCE CTOPOHBI OOIIEHHMS, B TOM YHCJIE M Ha SI3BIK.
[Ipobmema BiIHMAHUS WHTEPHET-OOIMIEHUS HA S3BIK AKTY-
albHA Ha CETONHSIIHUHA JEeHb W OyAeT aKTyalbHa emié
JONTOEe BpeMs, Belb MHTEPHET IDIOTHO BOLIEN B HAIIy
JKU3Hb M CTaJl B)XKHBIM CPEICTBOM KOMMYHHKAIIWH, OT-
KpPBIB BO3MOXKHOCTH O€3rpaHUIHOTO OOIIEHUS.

I_ICJ'H)IO HaCTOﬂLlIeﬁ CTaTbH SABJIACTCA BJIUAHUE UHTECP-
HeT-OOLICHUSI Ha peveBOe IOBEACHHUE uesioBeKa. ABTOp
CTaThbM CTABHT Iepen cobol 3amaun: 1) ompenenurh cra-
TyC PEYH, UCHOIB3YyeMOU B TI00ATBHON CETH; 2) BBIAC-
HUTb OCOOEHHOCTH 3JIEKTPOHHOTO OOIIEHUS; 3) M3y4UTh
BIIUSIHHE UHTECPHETA Ha S3BIK;

SI3bIK, KaK TaKOBOH, MpPOSIBISETCS YEpe3 peub, KOTO-
PO TIPUHATO pa3lelisiTh Ha JBE OCHOBHBIE (DOPMBI: yCT-
Has peyb W MUChbMEHHas. PedeBoe oOmeHme moapasyme-
BaeT CIIOKHOE EIMHEHHE 3THX (PopM, OTHAKO KaKAas W3
HUX UMEeT COOCTBEHHBIE CBOMCTBA U OCOOCHHOCTH. Y CT-
Has pedyb JOCTHTaeTcs ITOCPEICTBOM 3BYKOBBIX BOJIH,
a IMChbMEHHas — MOCpPeNCTBOM OyKB. YCTHasl peub — ak-
THUBHAs, a MUChMEHHAs 3aduKcupoBaHHas [5, c. 30-34].
A K xakoit (hopme oTHecTH oOlieHue B uHTepHere? Ha ym
Cpa3y MPUXOINT MBICTIB: «pa3 MBI [leYaTaeM Ha KIIABHATYpE
TEKCT, T. €., MCIOJb3yeM OYKBBI, 3HAUMT (hopMa JaHHOM
KOMMYHHKAIMH — MICbMeHHas. OIHaKO He BCE Tak IPOCTO

OmHAM U3 BO3MOKHBIX METOJIOB OOIIECHHS B HHTEPHE-
Te SIBIIIETCS OOIIEHNE C TIOMOIIBI0 MECCEHKEPOB, DJICK-
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TPOHHBIX JHEBHHUKOB, 0J0TOB U T. 1. Hauném c Toro, 4ro
JUISL TaHHOTO CTIoc0o0a CeTEeBOro OOIIEHUS MpUMedaTeIcH
(hakT (PUKCHPOBAHHOCTH YCTHOM PEYM C MOMOIIBIO CHUM-
BOJIOB NHCbMa. bosiee TOro, y4aCTHUKM KOMMYHHUKAIMU
OTJAJICHBI JPYr OT JApPyra M CIOCOOHBI PEIaKTUPOBAThH
CBOU COOOLIEHUS Mepej TeM, KaK OTIPAaBUTh WX, YTO SIB-
JISIeTCSl HEBO3MOJKHBIM ITPpH YCTHOM peun. OHaKo cyiie-
CTBYET psilt (PaKTOPOB, KOTOPBIE HE MO3BOJIIOT HAM OTHE-
CTH JAaHHBIA BUJ KOMMYHUKAIMH K TUCBMEHHOW PEYH.

Bo-1epBbIX, 3T0 «SIPKO BBIPAKEHHOE MPEHEOpEKEHHE
npaBwiamMu opdorpadun...» [3, c. 59]. MHorue ceteBbie
MOJIb30BATENN MUIITYT UMEHAa COOCTBEHHBIC C MaJCHBKON
OyKBBI, 3a4acTyl0 HE YIENSIOT BHUMAHHs CIUTHOMY MU
pa3gensHOMY HAIMCaHMIO CJIOB — B 00IIeM, He coOiroma-
I0T NpaBwia npaBonucanus. bonee Toro, rpaduueckas
(hopma Tekcra npuONIMKAeTCs K 3BYKOBOM (opme (mayuu-
My TaK CJIOKHa? Kak TBau Juia?, Kak THOS 3aBYT U T. 1I.).
Taxoke Bo Bpen opdorpaduu, HO B IMOJB3Y IKOHOMHHU
BPEMEHH HCIOJB3YIOTCS COKpalleHust cioB (IpUB (IpH-
BeT), cnc (cmacubo), nHer (MHTEpHET), KOoH(a (KoHbe-
PEeHIHA) | T. I1.).

Bce mpuBenéHHbie (OPMBI YACTO BCTPEYAIOTCSI MPHU
MCIIOJIb30BAHMH PA3JIMYHBIX MECCEH/KEPOB MM YaTOB,
TO €CTh TOCPEICTBOM MTHOBEHHBIX co00meHnid. OmaHako
MIPU aCHHXPOHHOH 3JIEKTPOHHOW KOMMYHHUKawu (6J0TH,
JJIEKTPOHHbIE JHEBHUKU M T. [.) O3TO SIBIICHHE TOXKE
BcTpedaercss [2, ¢. 294-299]. Cnemyer OTMETHUTh, 4YTO
WCIIOJIb30BaHKE BBIIE TIEPEYUCICHHBIX (JOPM B CETEBOM
OOIIICHHE HU B KOEM CIIy4ae He OCKOpOJIeT cobeceHIKa
U SIBJISIETCS] HOPMOH.

Bo-BTOpbIX, OHIIAlH-00IIEeHNE MMeeT OoJblIe o0Iero
C pa3roBOpHOW (opMOH, YeM ¢ GPOpMOI MUChMA, TaK KaK
KOMMYHHKAHTBI CAMH CTPEMSITCS YIIOJAOOUTh TAHHBINA BT
0OIIeHNsT Pa3roBOpY. 3MeCh MIMEET MECTO OBITh YITOMUHA-
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HHUE O TOM, YTO YYaCTHHK CETEBOI'O JHAJOTa MOKET KOp-
PEKTHPOBaTh CBOM OIMIMOKH JI0 OTHPABKH COOOIIEHHMS, HO
JIAaHHAsi BO3MOXKHOCTb HCIOJNB3YeTCsl KpaliHe peaKo u
B OCHOBHOM II0CJI€ OTIIPAaBKU COOOILNEHHUS, €CIH CMBICI
BBICKA3bIBAHUSI ObLT HCKaXKEH.

Beicmeit hopmoii uckaxkenus opdorpaduu B mporiec-
Ce OJIEKTPOHHOTO OOLICHHUS SIBISIETCS HCIOJIb30BAHKE
HaMEPEeHHO UCKAXKEHHBIX CJIOB, L[S0 KOTOPBIX SIBIISETCS
nepejaya Kakoro-tTo ocoboro addekra (kpocaduer, ad-
¢rap, npeBen u T. 1.).

B-TpeTbux, B 31€KTPOHHOM KOMMYHUKALIUU UMEIOTCA
CBOHM aHAJOTH 3Monui. Pedb UI€T o TEKCTOBBIX U Tpadu-
YECKMX 3MOTHKOHAX («CMaiJIMKax»), a TaKkke HX Ipo-
JBUHYTOU BepcuM — cTukepax [4, c. 32-38]. B mepsymo
oyepellb HAMYKME ITUX CPEJCTB YIPOINACT BUPTYaIbHOE
oOIIeHne, YTO IMO3BOJSET HAM TOBOPUTH 00 SKOHOMHH
yewmii ropopsiero (ormpasurens) [1 ¢. 58-59]. Bmecrto
TOrO, YTOOBI JOJTO PACHHCHIBATH, KAaKHE OMOIMH Thl
OLIYyIAeIb B JAHHBIH MOMEHT, MOKHO COKOHOMHTD YCH-
JIdsl, TOCTaBUB cMaiiMk wiM ctukep. [lomumo a3Toro,
€CTh el HECKOJIKO IpauecKuX CIOCO0OB Iepenayu
SA3bIKOBOI'O CMBbICJIAa: HAIlMCAHUE CJIOB 3arjlaBHbIMUH 6yK-
Bamu (XBATUT! ITEPECTAHB!), upesmepHOe ucnosnb-
30BaHUC 3HAKOB IPEIHHAHUS, CICAYIONIMX APYT 3a JIPY-

CYET TOBTOPEHHS OHOM U TOif ske OYKBHI (00000000YCHB
3JI0H).

B-4eTBEpTHIX, OOIIEHHIO B HMHTEPHETE CBONCTBEHHO
HaIA4YAE TaKuX ONM3KUX SBJICHWH, KaK aHTJIHIHA3MBI
(MMXO (In My Humble Opinion u T. A.), 1011 1 €ro pas-
HOBUIHOCTH: Jyi, jan, jonb (laughing out loud), podu
(Rolling On the Floor Laughing) u ncnosis3oBanue Kom-
NBIOTEPHOTO cjieHra (0aH, IUIIOK, Jlarath U T. [.), 4YTO He-
MpueMJIEMO IJid MNUCHMEHHOM pcuu, NOTOMY 4YTO OHA HC-
T0JIb3YET UCKITIOUNTEIBHO KHIDKHBIH SI3BIK.

IIpouecc HanMcaHus TeKCTa ropa3fo MeJJIEHHEE BOC-
MIPOU3BECHUSI YCTHOW peuu, MOITOMY BCE BBIIIE Iepe-
YHCIICHHBIE (PAKTOPHI MO3BOIIIOT HMPUOIU3UTH CKOPOCTH
OHJIAH-OO0IIEHNS K CKOPOCTH Pa3roBOpa.

KakoBo jke BIHSHHE BHPTYyallbHOTO OOIICHHUS Ha
a3bIK? VIHTepHET mpenocTaBisieT HaM JOCTYI K TIOJIE€3HOM
uHbOpMAIIMK, IMO3BOJSET HAa4YaTh CBOM OW3HEC M HaéT
Maccy ApYIruX BO3MOXHOCTeU. biiaronapst HHTEpHETY MbI
CIIOCOOHBI O0LIATHCS C KEM YTOIHO, TJi€ YrOJHO U KOrza
yrogHo. Ho y4acTHUKM WHTEpHET-O0ILEeHHUs 3a4acTyl0 He
COOJIIO/IAIOT MpaBMIIa SI3bIKa, IPOITyCKasi 3HAKM TpernuHa-
HUSI ¥ JIOIyCKas HaMepeHHbIe opdorpaduyeckue omuo-
KM, MCHOJB3YIOT COKpAllleHHsl, IOTOMY 4YTO 3TO HE Ha-
CTOJIBKO B&)KHO JUIsSl TAaKOM KOMMYyHHKaIMK. Beé aTo mino-
XO CKa3bIBaeTCs Ha S3BIKE: YPOBEHb I'PAMOTHOCTH Hace-
JIEHWSI TaJaeT, JIIOOM yYalle oOIaroTcs B 4are, m3beras
JKUBOTO OOIIIEHUs, MPOUCXOAUT obeanenne peuu. Cooo-
IICHHS 10 CBOEW CTPYKType KpaTKHe M MpPOCThIe H3-3a
Yero BHE CETEBOHM Cpenbl, y YeJOBEKa BO3HHUKAIOT TPY.I-
HOCTH B JJIMTENILHOM Oecelle, OH 4yBCTBYeT ceOs Jc-
KOM(OPTHO, HCIOJIb3YyEeT KOMIIBIOTEPHBI WJIM CETEBOU
CJICHT, OTYCI'O BBIIIAAUT HCIICIIO. bonee TOT'0, UHTCPHET
CIIOCOOCTBYET IONYJISIPU3ALMK  aHIIMIU3MOB.  mes
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B CBOEM POJHOM S3BIKE CIIOBO, 3Ha4E€HHE KOTOPOro He
OTJIMYAeTCs, OT HHOCTPAHHOTO, YEJIOBEK HCIIOJB3YET I10-
cleHee, MOTOMY YTO JINOO HE 3HAET PyCCKOTO aHajora,
mmb0 XO0YeT MOoKa3aThesi Oojiee COBPEMEHHBIM WA YM-
HBIM.

Ho ecth u mo3uTuBHBIE CTOPOHBI. THTEpHET-00IICHIE
MO3BOJISIET 3KOHOMHUTH MHOTO BPEMEHH, a TaKkKe AT
BO3MOJKHOCTh HaMTH ce0Oe HOeanbHOro COOECeIHHKA,
C KOTOPBIM y Bac OyayT oOIue TeMbl AJIsi Pa3roBOPOB.
Takke OHO O4YeHb IMPOCTOE, MOITOMY HYEJIOBEK MOXKET
BecTn Oecelny cpa3dy C HECKOJbKMMH COOECeqHHKaAMH,
pacmmpssi CBOi Kpyr OOIIeHus!, T03HABasi HOBOE, IOTIOJI-
HSIsl CBOM JIEKCHKOH U T. [I.

Wrak, MBI HE MOXEM paccMaTpPHBATh Pedb IOJIb30BA-
Teel MHTEepHeTa KaK MACBMEHHYIO (B €€ TpaIullMOHHOM
3HaYeHnH). OHAKO U HETIPABUIHHBIM OyIIeT YTBEPKAATh,
9TO OOMIAsCh B CETH, MBI BCTPEYAEMCS TOJNBKO C ITHCh-
MEHHOH (ukcanueit yctHoi peun OOmieHne B rio0aib-
HOW CETH HEJb3s OTHECTH K KaKOH-TO KOHKPETHOH (op-
Me. OHO conmepxuT B cebe Kak CBOWCTBA MHUCHbMEHHON
peuw, Tak ¥ yctHol. Takum oOpa3om, B MHTEpHETE (PyHK-
HUOHUPYET HOBasgd CUCTEMAa KOMMYHHKalIWH, HMEIOLIas
CBOU OCOOEHHOCTH.

Bnusinne naHHOM caMOCTOSTENBHON CUCTEMBI KOMMY-
HUKalMK Ha SI3bIK HEBO3MOXKHO OTpHUIATh. be3yciioBHO,
€CJIM YeJOBEK OOINaeTCsl ¢ IPYTHMH JIFOJBMH HCKITIOYH-
TENBHO TI0 CEeTH, TO €ro pedb CTAHOBUTCS CKYJHOH U
npuMuTHBHON. EMy HekoMpOpTHO HaXoAWUTCS B OOIIECT-
BE€ pealbHBIX JIIOJEH, T/Ie OT Hero TpedyeTcss TOYHO H3Ja-
raTh MBICH, YMETh TOBOPUTH TaK, YTOOBI €T0 CIYIIAJIH; H
CIIyIIaTH C WHTEpecoM. 3MOyNOTpeOieHHe HCIIOIb30Ba-
HUEM aHIJIMIIU3MOB H KOMHbIOTepHOﬁ JICKCUKU U II0-
CTPOEHHUEM IMPEJIOKEHUN CO CIMILIKOM NPOCTOH KOHCT-
PYKLHUEH, onpene€HHO He KPACHUT SI3bIK.
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MHorue CTyIEHTBl HE XOTAT YUUTh aHIVIMACKUU S3BIK
B By3aX, OHH IONPOCTY HE MOHMMAIOT BCIO IICHHOCTb U
Ba)XHOCTh 3TOTO s3bIKa B UX JaiibHeiIeM Oynyniem. Kak
MOTUBUPOBaTh M 3aHMHTEPECOBATH CTyJIEHTa B 3TOM?
B naHHOl cTaThe Mbl IPUBEIM HECKOJBKO MOTHBALIMOH-
HBIX NPUMEPOB OT APYIHX CTYJIEHTOB, KOTOPHIE MOHSIN
BCIO 3HAYMMOCTb ATOTO SI3BIKA.

ITo xakoil mpuumHEe Ba)XXHO HayaTh M3Yy4aTh S3bIK
MMEHHO B HESI3BIKOBOM By3e? Eciu BBI yKe YIYCTHIIH 3Ty
BO3MOKHOCTh B IIKOJIE, CaMO€ BpeMs HadaTh UMEHHO
B BY3€ TaK KaK 3a9acTyI0 B HESI3BIKOBBIX By3aX HAUWHAIOT
OCBaMBaTh MPOTPaMMy aHIIIMHCKOTO S3BIKA C CAaMOT0O Ha-
yana. IIpexae yem HauuHaTh U3y4aTh aHIVIMHCKUN S3BIK,
HEOOXOAMMO OIPEEIHTh, UL YeT0 OH HaM HyKeH. Bax-
HOCTh HQJIMYMs LIeJI B OOyYEHHUH OYeBHUJIHA U OOydeHHE
aHIJIMHCKOMY A3BIKYy He HcKitodeHue. IloctaHoBka nenu
IIpY U3Y4YCHHUHU SI3bIKa KpaiiHe BakHa. Kak roBopun Moi
yuurens (uinocodun, He OBIBACT LEMH <« ceOs»
«KaXIIbIi 00pa30BaHHBII YEIOBEK JIOJDKEH 3HATHY, ObIBa-
€T He BELABIICHHAS W HE CPOPMYNIHpOBaHHAA menb. Llems
JOJDKHA OBITH BaKHON MMEHHO AN CTyAeHTa. IMeHHO
OHa 3aCTaBJISIET HAC MPOBOIUTH CBOOOJHOE BpeMsi HaeIu-
He ¢ 00ydYarollMM MaTepualioM, a He B IIYMHOH KOMIIa-
HUU ApYy3ei.

3aueM wu3ydaTh WHOCTPAaHHBIA S3BIK? MBI TpoBeIn
OTIpPOC Cpenu CTYJEHTOB U 3aJanu UM 3ToT Bompoc. 30 %
CTYJCHTOB W3y4YalOT AHTJIMWCKUN SI3bIK, YTOOBI B Jajib-
HelileM 1epeexarh B Ipyryio crpaty. 10 % 4ro0bl cMOT-
peTb aro0uMble QUIBMBI M CEpUAJIBl Ha SI3bIKE OpUTHHAJA
Y TIOHUMAaTh CMBICT JIIOONMBIX MHOCTpaHHbIX 1eceH. 40 %
3a00TATCS O CBOEM JaibHeWnieM OyIyIieM M H3y4aioT
AHIJIMHACKUN SI3bIK JJIS1 TIOJYYEHHsI XOPOLIEH NOJKHOCTH
o pabote. 20 % W3y4aroT aHTTMHCKUH AT TOTO, YTOOBI
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IyTEeIIECTBOBAaTh, YyBCTBOBATh ce0sl KOM(MOPTHO B HOBOH
CTpaHe ¥ NOHMMATb, O Y€M FOBOPSIT MECTHBIE )KUTEIIH.

Jagaiite paccMoTpuM 3TH 1eaH noapoOHee. Haunem
C TyTELIeCTBUA, 3TO, HABEPHOE, OJHA U3 CaMbIX HPUSAT-
HbIX ueneil. [IpakThuuecku BO BcCeX yroiakax MHpa CO-
TPYZHUKH Mara3uHoB, Ka)e W T. . 3HAIOT aHIJIIMHCKHUN
S3BIK. A KpoMe 3Toro, HH(opMalus Ha aHTJIIMHCKOM IpH-
CYTCTBYET NPAKTHYECKH Ha BCEX JIOPOXKHBIX yKa3aTelsix,
B OOIIECTBEHHBIX MECTaX M pecTopaHax. MOXHO ¢ yBe-
PEHHOCTBIO CKa3aTb, YTO YEJIOBEK, 3HAIOIIUN aHIJIMHCKUMA
SI3BIK OyJZIeT 9yBCTBOBATh c€0s KOM(OPTHO MPAKTHICCKU
B JTF000i1 CTpaHe.

BONBIIMHCTBO CTYAEGHTOB BBIOpAH, B KAUECTBE IJIaB-
HOW 1Ie7TM U3yUYCHHsI aHTJIMHCKOTO si3bIKa, padboTy. JleiicT-
BUTCJIIBHO BCJb OJHUM U3 TIJIaBHbBIX (l)aKTOpOB HayaTb
n3y4aTh aHMVIMACKUU S3bIK HIPSMO CeHYac sIBJISETCS Ke-
JlaHWe MOIy4uTh pabory. KoHeuHo, 3HaHMeE sI3bIKa HE Tra-
PaHTHPYET MOJIY4YEHHs XOpoIel padoThl, HO 3HAaHWE HHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA SIBJISETCS OTPOMHBIM IUIFOCOM. AHIIINH-
CKHUH SI3BIK CUMTAETCS SI3BIKOM OWM3HEca, U OOJBIINHCTBO
KOMIIAaHWH TpW TPUHATAH Ha PaboTy TpeOyrT OT co-
TPYAHHUKOB 3HAHUE UMEHHO 3TOTO SI3bIKA.

Bcerna npusTHO 3HaTh, O 4EM MOETCS JIFOOUMas ECHS,
u cMoTpeTh (GunbMbl Oe3 nepeBona. Iloscrony, mo Tenesu-
JICHUIO ¥ B peKJlaMax Mbl CHBIIIMM U BUAWUM DPa3JINYHbIC
HOBOCTH U HAJIIMCHU Ha AHIJIUHACKOM. JTO HE TOJILKO OYEHb
NPUSITHASL M IOCTYIHASI 1IeJIb, HO U OYeHb XOPOILIHH CIIOCO0
caMoro u3y4yeHus si3bika. CMOTpst UIIBMBI HA aHTJIUHCKOM
S3bIKE C CYOTHTpaMH, Mbl HENPOW3BOJBHO 3aIlIOMHHAEM
HEKOTOpHIE CJIOBAa U (pa3bl, TEM CaMbIM IIONOJHSS CBOH
cioBapHbIi 3amac. Eme onuH mpusTHBI OOHyC 3HaHMS
AHIJIMHACKOTO  SI3BIKA 9TO HE MOKHIAaThCsA II€PEeBOAA
(hubMa WM cepraiia, a CMOTPETb €r0 OJTHAM U3 NIEPBBIX.
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Ilepee3n B apyryro CTpaHy Takke OUYEHb IPUSATHAA U
BecoMas LeNb A U3Y4YeHHs aHTIMHCKOTO sI3bIKa. AHI-
JIUICKUH U1l 3arpaHUYHBIX MOE3JI0K ABJIETCS BTOPOU IO
TIOITYJISIPHOCTH IETIBIO CPENU CTYJICHTOB. 3HAHUE AHTJINH-
CKOT'O TIpH TIepee3/ie MOMOTYT BaM 4yBCTBOBATh ce0s yBe-
PEHHO Ha HOBOM MeECTe, HAlTH paboTy M HOBBIX JAPY3eH.

Hpyrue nenu u3y4yeHus! aHIJIMICKOTO s13bIKa HE MEHEE
BaxHBI. Tak, HalpuMmep, €Ciu Bbl IUIAHUPYETE TOIyYHTh
o0pa3oBaHue 3a TpaHUleH, BaM HEOOXOIUMO 3HATh MHO-
cTpaHHbIN sA3bIK. Hy a eciu Bl He IJIaHUpYyeTe YUUThCA 3a
pyOE)OM HJIHM YK€ YUYUTECh B POCCHHCKOM BY3€ CTY/IEH-
TaM, KOTOpbIE 3HAIOT MHOCTPAHHBIN S3bIK, OYEHb YacTO
BBIMAJAET IIAHC, M0€XaTb B 3arpaHUYHBIA BY3 MO MpO-
rpamMMme oOMeHa onbITOM. Takyke Mbl XOTEJIM OBl TIOTOBO-
PHUTH O HEOOBIYHBIX LIEJIAX M3YyUCHUS aHTIIMIICKOTO SI3BIKA.
Ecte Tpu rpynmsl HEOpAMHAPHBIX LENeH, TaKhe Kak ce-
MeWHbIE, TBOPUYECKUE M yMCTBeHHbIe. HekoTopsie poau-
TENY HaYMHAIOT C JIETCTBA 3a00TUTHCA O OyIyIIeM CBOUX
nereid. OHA CTy/AEGHTKA HAIIETO By3a YUYHUT AHIVIMHCKUI
JUIA TOTO, YTOOBI 00y4aTh CBOIO HENABHO POTUBIIYIOCS
JIOUKY SI3BIKY C CaMOro aercrsa. [Ipyras CTyJEHTKa 3aHU-
Mae€TCd NEHUEM U U3y4dacT AHTIMHACKHUI JJId TOro, ‘iTOGI)I
HCHONHATh NECHU Ha aHrIuickoM. OAMH U3 CTYIEHTOB
H3y4aeT s3bIK, YTOOBI B JalbHEWIIeM HaNHcaTh pacckas
WM pOMaH Ha aHriuiickoM. Bcem u3BecTHO, 4TO u3yue-
HHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa IIOMOTACT Pa3BUBATh YMCTBEH-
HBIE CHIOCOOHOCTH M TPEHHPOBATh IMaMsATh. [leHCTBUTEh-
HO W3ydYasl SI3bIKH, MBI TPEHHPYEM CBOIO COOOPa3HTEINb-
HOCTb U NaMSITh.
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[MonBoxas wuror, Mel XOTenu OBl CKa3aTb, YTO UMEHHO
HaJIMYME YETKOM LeNH TapaHTHPYeT YCIeX B HM3Y4YEeHHH
AHIIIMICKOTO S3bIKA. BBI JOJDKHBI SICHO TIOHUMATh, 3a4eM
BaM HYXHO YYHUTb AHIJMICKUHN fA3bIK. ECIU BBI TOJBKO
MIPUCTYTIAeTE K M3YyYCHUIO, MBI PEKOMEHIIyeM C(HOpMYIIH-
poBath Iiis ce0s TaKyro Leib, KOTopast OyJIeT JOCTaTOYHO
JIOJITOCPOYHOM, YTOOBI BaIllM yCHIIUSI OKYIHINCH, U B TO
&Ke BpeMs JIOCTHXKMMOMH, 9YTOOBI BbI HE MOTEPSIN MOTHBA-
LU0 Ha cepeiuHe MmyTu. Tak KaKylo e 1ieJIb Bbl BEIOpanu
Juis cebs?
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YV Ka)xJ0ro Hapoja ecTb CBOM OCOOEHHOCTH PEueBOTro
HOBE/ICHHS, KOTOpbIe (hOPMUPYIOTCS TIOJ BIMSHHEM €ro
TPaAMIMiA, MHUPOBO33PEHHS, NPUHATHIX MOPAJIBHBIX, 00-
IIECTBEHHBIX HOPM H T. . DTH OCOOEHHOCTH COCTABIISIOT
pedeBoil 3THKET TOrO0 MM HHOTO Hapoja «...PeueBoit
STHKET MPEACTABIAET COOOH yCTOWYMBBIE CTEPEOTHUITHEIC
(opMyJIBI, KOTOpBIE TIOMOTAIOT YCTAHABIMBATH U TIOA-
JIepKUBATh KOHTaKT MEXIy coOeceqHuKamu...» [5; c. 2].
K cTpyKTypHBIM KOMIIOHEHTaM KOMMYHHUKAaTHBHOIO IIO-
BEIIEHUSI OTHOCATCS: 1) HallMOHANBHBIA XapaKTep pasro-
BapHBAIOIINX Ha TOM WJIH UHOM SI3BIKE, TO €CTh KOMIUIEKC
NICUXUYECKUX OCOOCHHOCTEH YeloBEeKa, KOTOPBIH IpH-
HAJUJIOKUT K OMpPENeIEHHON HAaWu; 2) BeAyIIUe 0COOCH-
HOCTH OOIIEHHS, BBITEKAIONINE U3 HALMOHAJILHOTO XapaK-
Tepa TOBOPALIMX U MPOSBIAIOLINECS Yy HpelcTaBUTENnei
TOW WM WHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOW OOIIHOCTH B Ka)IIOH
KOMMYHHKAaTHBHOH CUTyaluu; 3) BepOaJIbHOE KOMMYHH-
KaTHBHOE TIOBEJECHUE, KOTOPOE BBIPAKAECTCS B CTEPEO-
TUITHBIX BBICKa3bIBAaHMAX M PEUYEBBIX KIMIIE, a TaKXKe
B HEKOTOPBIX JINYHBIX PEUEBBIX NMPOSBICHUAX; 4) HEBEp-
0aJbHOE KOMMYHHMKATHBHOE IIOBEJICHUE, BKIIOYAOLICE
B ce0sl MUMHKY, JKeCTBl M IpyTOe; 5) HAIlMOHAIBHBIN CO-
[UaJbHBI CHUMBOJIM3M, TO €CTh CyMMa IIpeIMETHO-
OBITOBBIX JIEUCTBUH JIIOAEH, KOTOPbIE YYacTBYIOT B KOM-
MYHHKaTHBHOM Inpouecce [2; ¢. 414].

MeskayHapoHble OTHOILICHUS TPEICTABIISIOT cOoOOH
OJIHY M3 B&XKHBIX c(ep >KU3HM, U MHOTZA y TPEICTaBUTE-
JIell MHOr0 KOMMYHUKATHBHOIO IOBEAEHUS MOIYT BO3-
HUKHYTHh TPYIHOCTH WJIM HeAomnoHWMaHue. Llenpio man-
HOMW pabOTBHI SIBISIETCS] COMOCTABUTENBHBIN aHAIN3 HEMEIl-
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KOr'0 U PyCCKOT'O PEYEBOro ITUKETA. DTa paboTa sBIseTCs
aKTyaJlbHOH, noToMy 4to Poccuro u I'epmanuro Ha mpo-
TSOKEHHHM MHOTHX JIET CBS3BIBAIOT ITOJUTHYECKHE OTHO-
meHus. YtoObl n30exaTh MmpodieM Ipu KOMMYHHKALUH,
CleqyeT JIydlle y3HaTb NOBEJCHUYECKHE U KOMMYHHKa-
THUBHBIE OCOOCHHOCTH 3THX JIBYX CTpPaH.

HeMmnieB cunTaloT BEXJIMBBIMHU, IMyHKTYaJIBHBIMH, OT-
BETCTBEHHBIMH, NMEIOIMMHU YETKUN PACTIOPSIIOK U OO0Ib-
moe konmdecTBo mpaBwil. M. A. CTepHUH OTMeEYaeT, 4To
«HEMIIBL... YJIBIOYMBBI, NPHUBETIMBBHL; ...JEMOHCTPUPYIOT
BBICOKMI YpOBEHb OBITOBOH BEXJIMBOCTH; ...B OOLIECT-
BEHHBIX MECTaxX B KOMIIAHUHU BeIyT ce0sl OUEHb IIyMHO
[4, c. 160]. JItogu 5TOM HAIMOHAIBLHOCTH CTApAIOTCS HE
pas3roBapHBaTh C HE3HAKOMIIAMH Ha YJIMIE U B TPAHCIIOP-
T€, Y HUX OTYETIIMBO BUJHA JIOJSI STUKETHOTO OOILICHUS,
oco0eHHO B rocTsix. Hampumep, NpHiTH C IyCTBIMHU py-
Kamy, 0e3 MpUIIAIeHNs] U COTIacoBaHUA B rocTH B ['ep-
MaHUU CYHTAeTCsl TypHBIM ToHOM. Ecim xo3seBa goma,
KyZla BBl NIPHILIHA, BaM YTO-TO JapsT, BB JOJDKHBI TYT JKe
MOCMOTPETh, YTO BaM BPYHYWINM U HEIPEMEHHO M00JIaro-
JapuTh 3a noaapok. B Poccum Toxke He MPUHSTO NMPUXO-
JUTh B TOCTH C IyCTHIMH PyKaMH, OCOOEHHO €CIIU BBI
MIPUIJIAIIEHB] Ha KaKoe-JINO0 TOPKECTBO.

Crnenyet yka3aTh U Ha AJIUTEIbHOE, TIIATEIbHOE IJIa-
HUpPOBaHME, KOTOPOE 3aHMMAeT He IOCIeJAHee MECTO
B JKU3HM HeMIEB. [IpakTHuecku BCE, YTO AOJDKHO MpO-
U30iTU B TeueHHe IHS, HEAENH, Mecsla, a IOpoi U roja,
CIUTaHUPOBAHO 3apaHee. I1oxoa B KMHO, OTHYCK, MOE3AKa
K JIpy3bsIM W T. Jl. — PaclMCaHbl U W3BECTHBI Hamepés.
HcximoueHreM CTaHOBSTCS JIMIIb HECYACTHBIE CIy4au U
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HEeNpeJBUICHHBIE 00CTOSATENhCTBa. HecOMHEHHO, TMOBe-
JICHYECKUE OCOOCHHOCTH HEMIICB HAIIUTH BOIUIOIICHUE
B SI3bIKE.

Tak, A. BexxOunkass oTmedaet, 4to B ['epMaHUM IIfO-
JISIM OYCHb BaXKHA YBEPEHHOCTh: B HEMEI[KOM €CTh YEThIPEe
«OCOOBIX», IIUPOKO YIOTPEOIAEMBIX CIIOBA, MPEaIoia-
ralolMX JaHHOE YYBCTBO: bestimmt (yBepeHHbIH), genau
(Tounsrit), klar (sicio) u Bescheid. Beicokast 4acTOTHOCTB
3TUX CJIOB B HOBCC}IHCBHOﬁ peun MOATBEPIKIAACT 3HAYM-
MOCTh «yBEPEHHOCTH» B HeMelKoH KyibType [1, c. 112—
113]. Onno u3 nepeunciensbix cioB Bescheid (bestimmt)
AK€ HE HMMEET SKBHBAJICHTOB B JAPYTHX EBPOICHCKUX
SI3BIKAX, XOTS B OOBIYHOW TMOBCEJHEBHOM peun NaHHOE
CJIOBO YKa3bIBACT HA KEIACMOE COCTOSIHAC «IOCTOBEPHO-
ro» 3HAHUS O TOM, KaK KTO-TH0O0 COOUpAETCs MOCTYIHUTh
B Hekoil curyarun. («Weiss du das bestimmt?» — «Tbr
TOYHO 3TO 3Haemb?»). MicXxoast U3 3TOro, MOKHO CJIeNaTh
BBIBOJI, YTO B HEMEIKOH JINHTBOKYJIbTYPE YBEPEHHOCTh
3aHUMAaeT He IMOCJIeHee MECTO, IOTOMY YTO OHA Ja€T UM
COCTOSIHHE 3alIUIIEHHOCTh, KOTOPOE Ba)KHO HE TOJBKO
HEMIaM, HO U JIIOOIAM JAPYTHUX HaIJ,PIOHaJ'leOCTeﬁ.

B oTnnume ot HeMuEeB pycckue Oosiee OTKPBIThIE, MO-
TYT C JIETKOCTHIO 3arOBOPUTH C HE3HAKOMIIAMH Ha YIIHIIE,
B TpaHcmopTte. B cBoeii ctatbe «Pycckoe KOMMYHHUKATHB-
HOC TOBE/ICHUE B CPAaBHCHUU C HEMEI[KUM B CBETE TEOPUH
cpaBHeHHs numa» (2009) P. A. I'a3u30B oTMedaer, 4TO
y PYCCKHX MPEBAIMPYET TaK Ha3blBacMasi «IIO3UTHUBHAsS
BEXKIMBOCTHY. «...B PyCCKOM KOMMYHHKAaTHBHOM IIOBE-
JICHUH... HCIOJB3YIOTCS CTPATErHH MO3UTHBHOW BEKIIHU-
BOCTH,... JJISI PYCCKHX... BOXKHO COKPATHTh AUCTAHIIHIO
B OOIIIEHNH, BBIPA3UTh OJI00pEHUE W CUMIIATHIO 110 OTHO-
HIEHUIO K azapecarty...» [2, ¢. 415].

XoTenock Obl TAKXKE OTMETHTh TAKYyH PYCCKYIO 0CO-
OCHHOCTh KaK «OIllcHHBaHHe». Korma Bac KTO-TO OLICHH-
BaeT, TOBOPSI KOMIUTUMEHTEI, OLCHUBAFOIIUH KIET OTBET-
HOM MOJIOKUTENbHOU peakuuu. Tak, Hanpumep, ojHa
JICBYIIIKA MOXET IMOXBAJIHUTh HAPS JPYTroi, OKUAAS OT e&
cobeceHUIIbI B OTBET HE MEHEE MPUSATHBIX CIOB IO I0-
BOJIy CBOET'0 BHEIITHETO BH/A.

TeMbl AJs1 pa3roBOPOB y PYCCKUX MOTYT OBITH CaMbl-
MU pa3HbIMH, OCOOEHHO €CII OHM OY€Hb XOPOLIO 3HAKO-
Mbl M HX CBS3BIBAIOT JPYKECKHE, & TO U POJCTBEHHOE
OTHOILLICHUA. HeMLU)I K€ MpCArnoYuTaroT BECCTU TaK Ha3bl-
BAaEMYIO0 «CBETCKYIO Oecely», CIICOBATCIbHO, TEMbI IS
pPa3roBOPOB B JTAaHHOHM JIMHTBOKYJIBTYpe Oosiee TaOyupo-
BaHBL. B 0OIIEHNYU y HEMIIEB JOCTATOYHO MHOTO (popma-
JU3Ma, B OTIIMYHE OT pycckux. Pycckue maxe Ha padote ¢
KOJUIETaMH ¥ HaYaJIbCTBOM MOTYT OOIIATHCS KaK C JPy3b-
SIMH M BECTH HE KJIMIIUPOBAaHHbBIC Oece/bl, 00Cykaas BCE
Ha cBere. Jlake B MO3APABICHUSX IMPOSIBISETCS OOJbIIIE
KPEaTUBHOCTH, YTOOBI C/IEIATh MMOXKEIAHUE CAMBIM 3arlo-
MHUHAIOIUMC. Y HEMIIEB K€ B JaHHOW 001acTu Bcé 00-
nee mabionHo. IlpuBeném B mpumep cBaaeOHBIE ITO-
snpasieHust: «Alles Liebe und Gute zur Hochzeit!y —
«Bcero camoro no0poro W HaWIy4ylIero B JIEHb CBaJlb-
on1!», «Ich wiinsche euch das Beste!» — «Kenaio Bcero
caMoro Hamitydmero!». Y pyccKHX TOXKe HMEET MEeCTO
KIUIIAPOBAHHOCTh, HO JIMINbh TOTNA, KOTJA JIFOJU MAJlo
3HAKOMBI WJIK COCTOST B JICIIOBBIX OTHOIICHHSX.
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OCOOCHHOCTH PEYECBOTO TOBEACHUS TPOSIBIIOTCS H
B TeneOHHBIX pasroBopax. IIpeacraBeTe, y Bac 3a3Bo-
U Tenedon, Ber Oepére TpyOKy M OTBedaeTe: «AIIioy,
Kak OBl IOATBEpKaasi, 9To BBl roTOBHI citymaTh cobecen-
HUKa Ha IPyroM KoHIle mpoBoaa. Ho 3To jumis oguH u3
MHOTOYHCJICHHBIX BAPHAHTOB Hadasia pa3roBopa Io Tele-
(OHY B PyCCKOM pe4eBOM 3THKeTe. [ Takux HOCTaTOYHO
MHOTO, HayMHAas OT (JOpMaNbHBIX W 3aKaHYMBAs LIyTOY-
HeIMU BapuaHTamu. Hampumep, «llcuxymka ciymaert!»,
«KTo 31ech?», «4é Hago?» u T. 1. B Hemeukom ke Bcé
Kyaa cioxsee. Hemibl, oTBedass Ha 3BOHOK, HAa3bIBAOT
CBOIO (haMHMITHIO, eNIE U C TAKOW WHTOHAIMEH, YTO MOXKET
MOKA3aThCs, YTO OHH BECh JICHb PEIICTUPOBAIU B OXKHJIa-
HUM, KOTJIa ¢ 3a3BOHHUT Telie)OH. 3BOHSAIIAE TOXKE HE
cnarot mo3unuii. Ecim 3T0 HEe OOBIYHBIA 3BOHOK IPYTY,
KOTJla JOCTaTOYHO TOJBKO MMEHH, OHU TPEICTABISIOTCS
MaKCHUMAaIIFHO TIOJTHO, Ha3bIBasi (paMWIIAIO M Ja)Ke TOPOX
MIPOKUBAHUS, U JIUIIH 3aTeM OOBSCHSIOT IEJIb 3BOHKA.

OmHa U3 0COOBIX YePT HEMEUKOr0 KOMMYHHKATHBHO-
ro MOBEACHUS — ATO Takue oOpameHus, kak Herr u Frau,
YTO Ha PYCCKOM COOTBETCTBEHHO 00O3HAa4aeT «rocro-
JIUH» U «TOCIOoXa». Ecu Hemell 3aIuTHIT JUCCEePTAIIHIO,
MOJTYYHIT TOKTOPCKYIO U MPO(GECCHOHATBHYIO CTEIICHb,
TO «oOpamieHne K HeMmy... Oyaer 3By4arh kak Doctor
Schmidt. Otot TuTYy)N HaMepTBO cpammBaeTcs ¢ hamMHIH-
e, M03TOMY ¥ B YAOCTOBEPEHUH JIMIHOCTH M Ha ABEPHBIX
TaOMMYKaX 4YacTo MOXHO mpounrtaTh: «Dr. med. Franz
Schmidt». A ecmu mucceprammu 6su10 1Be?... Torma oH
oyzer Dr. Dr. Franz Schmidt» [3].

Kaxxmas Hanms mo-cBoeMy y/AMBUTENbHA U YHUKAJIbHA,
MMeEeT CBOM MCKITIOUMTENbHBIN XapakTep. Cobmrogas mpa-
BUJIa OTUKETA, MbI IIPOABJIAEM YBAKCHUE K CO6eCGZ[Hl/IKy,
IMMPUHATBIM B €TI0 CTpaHE TpaguliusaM, HOpMaMm, 4TO IMO3BO-
JISICT YCTAHOBUTH KOHTAKT U JIaXe 3aBECTH PYKECKUE
OTHOIIICHHUS.
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W3BecTHO, YTO COBEpIICHCTBOBaHHE JIIOOOTO, B TOM
YHCIIe aHTIMICKOTO S3bIKa ITPOMCXOMUT HE TOJIBKO B BUJIE
KOJIMYECTBEHHOI0 O00OTallleHnsl, KOTOpPOe HJIET Hempe-
PBIBHO, HO U B BHJE KaUYeCTBEHHOTO COBEPIIICHCTBOBAHUS
CIIOBapHOTO cocTaBa. Iyl OCYIIECTBIICHUS KOMMYHHKA-
TUBHOW W SKCIPECCHBHON (YHKIUHU S3BIKA TPEOYIOTCS
TOYHOCTB, BBIPA3UTEIBHOCTH, OOJIBIIOE CMBICIOBOE pa3-
HOOOpasue JEKCHKH, CIIOCOOHOCTh cTporo auddepeHiu-
pOBaTh TMOHATHSA, IIepeaBaTh Bce 00Jee TOHKHE OTTEHKH
MBICJIM U 4YyBCTBA. IMeHHO 3TO BBI3BIBAET K JKHU3HU «CU-
HOHUMBD» — JICKCUYECKHUC C€AWHUIIbI fA3bIKa, MPUAAIOIINC
eMy OOpa3HOCTb, JAIOIIHE OOJBIIC BO3MOXKHOCTEH ISt
BBIPA3UTEILHOCTH M TOYHOCTH PEYH.

Lens maHHO# cTaTbu — BBISIBUTH OCOOEHHOCTH CHHO-
HUMHH Ha TIPAMEpPE MPOU3BEICHUN KIIACCHKOB aMepHUKaH-
ckoit ymmrepatypsl XIX Beka — Mapka TBeHa (moBecTb
«[Ipuxmrouenns Toma Coitepa») u Hxeiimca @ennmopa
Kynepa (poman «locnegauii n3 Morukan») U Kiaccu-
(buLMpOBaTh TUIIBI CHHOHUMOB B 3THX IPOU3BEICHUSX.

CyImHOCTF CHHOHUMHUHM U CHHOHHMHUYECKasl CBSI3b Me-
JKIy CJIIOBAMU PacCMAaTPUBAINCH B TPYAaX TAKUX YYEHBIX
kak 1. B. Apronsg, I'. b. Atpymmna, B. B. Bunorpanos,
B. B. EmuceeBa, /. b. Kamosa, A. B. Mouceenko,
B.T. Cy0wuy, JI. B. MunaeBa, 3. A. XapuTOHUYHK H JIp.

Haubonee momynsipHsIM B COBPEMEHHOW JIEKCHKOJIO-
TMH aHTIMHCKOTO SI3bIKA SIBJISAETCS OIpEeAeIeHHe CUHOHU-
MHH, JAHHOE U3BECTHBIM Jiekcukojorom W. B. ApHonba.
[To ee MHEHHIO, TEPMUH «CHHOHHM) IPOHCXOINUT OT Ipe-
YECKOTO CIIOBA Synony-mos, YTo 3HAYUT OJHOWMEHHBIH.
Tak Ha3BIBAIOTCS CJOBA, Pa3IMYHBIC 10 3BYYaHHUIO, HO
COBIAJIAIOIIHE WJIA OYEHb OJIM3KWE B OJHOM WJIM He-
CKOJIBKMX M3 CBOMX 3HadeHWi. Kak mpaBmio, OHH OTHO-
CATCSL K OJIHOM yacTH peuw [2, c. 292].
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HasbiBast 07JHO M TO ke sIBJICHUE JEHCTBUTEIBHOCTH,
BbIpaXkasi OJHO TIOHSTHE, CHHOHUMBI IIOAYEPKHBAIOT
B HEM pasiM4HbIE JOIOJIHUTENIFHBIE IPU3HAKH, Mepe-
JIAfOIIE JOTIOJIHUTENBHBIE CBA3HM C OKPY)KAIOIINM, pa3-
JIMYHBIE €r0 CTOPOHBI, OCBEIIAIOT €T0 C PA3IMYHBIX TOYEK
3pEHUs], BBIPAXKAIOT CTHIIMCTUYECKHE PA3INYMs M TaKUM
o0Opasom oboraIraroT cIoBapHEIH 3amac [2, ¢. 294].

B nuHrBucTudeckoi ureparype CylecTBYeT MHOXKE-
CTBO KJacCU(PUKAUKA CHHOHUMOB aHTJIMHCKOTO S3BIKA.
Mbl npuaepxuBaeMcsl KilacCCU(HUKALUH, TPEIUIOKEHHON
W. B. ApHonbn, KoTOpas BbLIeNsieT Hueorpaduueckue,
CTHJIMCTHYECKUE U a0CONIOTHBIE CHHOHUMBI.

Ota Kinaccudukalysl HarisHO TIPOCIIEKUBACTCS TIPU
aHaIIN3€e YHOTpeOJIeH!s: CHHOHUMOB B TIPOU3BEICHUSX KJlac-
CUKOB amepHKaHcKkoM nurepatypbl XIX Bexka Mapka TeeHa
(moBects «lIpukirouernust Toma Coitepay) n [[xeitmca De-
anMopa Kynepa (poman «Ilocnennamii 13 Morukan).

BriBneno, uro Hambosiee ynorpebisieMod TpyImon
CHHOHMMOB B BBIIICYKa3aHHBIX [IPOU3BEICHUSX SIBIITIOTCS
uneorpaduyecKie CHHOHUMBI — CHHOHHMBI, OTJIMYA0-
muecsa 0o JONOJIHUTC/IbHBIMU 3HAYCHUAMU U COITYTCT-
BYIOIIMMHU  IIPEACTaBICHUSAMH, JHOO yHoTpeOieHueM
M COYETACMOCTBIO C APYTUMHU CJIOBAMH, HO Halle U TEM U
JIPYTHM, TIOCKOJIBKY YCTOWYHMBBIE KOHTEKCTHI yIoTpedie-
HUSI TECHO CBSI3aHBI CO CMBICIIOBOI CTPYKTYpPOH U BIMSIOT
Ha 3Ha4eHwue cyosa [2, ¢. 297].

Hanpumep, affect — touch — impress — strike. Jlanasre
CHHOHHMBI OTHOCATCS K HICOTpaduuecKuM M O3HAYAIOT
«BO3IEHCTBOBATh HAa AMONMOHAIBHYIO MM HWHTEIJIEKTY-
IBHYIO CHCTEMY YElIOBEKa TaKMM 00pa3oM, YTO B HEH
MOSBJIAETCS HOBOE MEPEKUBAHUE, MPEACTABICHUE WIH
uH(popManus; Tporatb, MPOU3BOAUTH BIIEYATICHHUE, BOJ-
HOBaTh, TIOPAXKATHY.
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Wneorpaduueckne CHHOHUMBI, KaK IIPaBUIO, Ha3bIBas
OJTHO U TO K€, BCET/la YeM-JIM0O pa3IN4atoTCs, IPH 3TOM
9TO MOTYT OBITh TOHYAMIINE HIOAHCHI 3HAYEHHS CIIOBA,
a OMHO W3 CJIOB CHHOHMMHYECKOTO psifia, Kak MpaBHIIO,
sIBIsIeTCs] foMuHHpYIomuM. [Ipn 3TOM pasnuuus B 3Haue-
HUH CJIOB OO0S3aTENbHO MPEAINOIAraloT MX HOMUHATHUB-
HYI0 OOIIHOCTb, OMNpPEACISIONIYI0 OCHOBHOE CBOMCTBO
CHHOHHUMOB, BO3MOJKHOCTb 3aMEHBl B OIPEACICHHbBIX
KOHTEKCTaX OIHOr0 clioBa JpyruM. HMueorpaduueckue
CHHOHUMBI B Ipoussenenusx «lIpuxmouenus Toma Coiie-
pa» amepukaHckoro nucarenss Mapka Teena u «llocnen-
HuM u3 Morukan» aMmepukaHckoro mnucarenst xeimca
®ennmopa Kynepa o0OBIYHO HCHIONB3YIOTCS ISt TOTO,
YTOOBI CAENATh MBICIH OOJiee TOYHOM, SIPKOH, SICHOM M
JIETAIU3UPOBAHHOM.

IIpu ananuze noeectu Mapka Tsena «IlpukiatoueHust
Toma Coiiepa» u pomana [Ixeiimca @ermmopa Kymepa
«lTocnennuit U3 Morukan» B TEKCTE, IOMUMO HJEOTpa-
¢uyecKux, ObUIM BBIAENEHbl U CTHIMCTHYECKHE CHHOHHU-
MBI — CJIOBA, IPEACTABIIIOIINE OJHO U TO XK€ MOHITHE, HO
YIOTPEOIISIOIIUECS B Pa3HBIX CTHIISIX PEUH.

Hampumep, B pomane JIxelimca denumopa Kymepa
«Ilocnepnuit n3 Morukan» HapaBHE C HEHUTpaIbHBIM
«Choose» Bctpeuaercst kamkHoe «Electy. O6a cioBa 03-
HayaloT BBIOMPATh WM BBIAEISTH KOrO-4TO-TH00, CUuTas
STOT OOBEKT B OONBIICH MEpe COOTBETCTBYIOIIUM CBOUM
MOTPEOHOCTSIM HJIM JKEJIAHWSAM, Y€M JPYTHe BO3MOXKHBIC
OOBEKTHI.

CTUIIUCTUYECKHE CHHOHHMMBI, TPHUCYIIHE Pa3HbIM
CTHIIIM pEuH, yNoTpeOIsieMble B BBIINIC YKAa3HBIX MPOU3-
BEICHUSIX — SIBIIIIOTCA OJHHUM M3 CPEICTB 3MOLIMOHAIb-
HOMW BBIPa3UTEIbHOCTH SA3bIKA aBTOPaMHU.

Hecmotrpss Ha Oouiblioe KOJMYECTBO Hjaeorpaduye-
CKUX CHHOHHMMOB, TIOX0XKHX IO 3HAYEHHIO, U CHHOHHUMOB,
OTIMYAIOIIMXCA CTWINCTUYECKH, B moBecTH Mapka TBeHa
«IIpuxmouenus Toma Coiiepa» u pomane Ixeiimca Pe-
HuMopa Kynepa abcotoTHble CHHOHUMBI HE Hal/ICHBI.

OtcyTcTBHE aOCONIOTHBIX CHHOHMMOB B IIOBECTH
«Tom Coitep» Mapka Teena u pomane «Ilocnemumii 3
Morukan» [Ixeiimca ®denumopa Kymepa mnokasepiBaeT
BhICKa3aHHyIo M. B. I{apeBckoil MBICIB O TOM, 9TO abCo-
JIIOTHBIE, WJIM TIOJIHBIE CHHOHUMBI (IIyOeTsI) He Xapak-
TepHBI s si3bIKa. JIF0OOM SI3bIK CTPEMHTCS K AKOHOMHHU
SI3BIKOBBIX CPEACTB, U HaJIWYKME B HEM IOJHOCTBIO IIyO-
JIETHBIX CIMHHUI[ HelleJIecoo0pa3Ho. AOCOIIOTHBIC CHHO-
HUMBI TIPEJCTABISIIOT co0Ol He S3BIKOBOE OOrarcTBO,
a SI3BIKOBOE U3NIHIIECTBO. J[axe ecliu B KaKOH-TO NMEPHOJ
BPEMEHHU U MOSBISAIOTCS MOJHOCTHIO MICHTUYHBIE CHHO-
HUMBI, TO OHH OYE€Hb OBICTPO JHOO «YMHPAIOT», THOO
M3MEHSIOT KaKOW-TO OTTEHOK CBOETO 3HA4YEHUs, MpeKpa-
masi, TakuM 00pa3oM, CBOE CyIIECTBOBAHHME KaK MOJIHOTO
CHHOHHMMa APYTOMY CJIOBY [6, c. 3].

CuHOHMMUSL SBNIAETCA OAHUM M3 MCTOYHHMKOB 00OTra-
LICHUS SI3bIKA BBIPA3UTEIBHBIMU CPEACTBAMHU M 3TO Ha-
IVIAHO IPOCIEKUBACTCS Ha IpUMEpE SA3bIKa KIACCHKOB
amepukaHckoil nureparypel XIX Bexka Mapka Teena u
Jxeiimca ®enumopa Kymepa. IIpoananusupoBaB ux
npousBefieHuss — nosects Mapka Teena «lIpuknroueHus
Toma Cotiepa» u poman [xeiimca ®enumopa Kymepa

«ITocnegnuit U3 Morukan», BBIIBWIHM, YTO B JaHHBIX
NIPOM3BEJCHUSX BCTpeYaroTcsl naeorpaduueckue U CTH-
JMCTHYECKHE CHHOHUMBI, a0COIOTHBIE CHHOHUMBI OTCYT-
cTBYIOT. IlpHn 3TOM, HONIA MAEOTpaUIECKIX CHHOHHMOB,
KaK ¥ BO BCEM aHIJIMICKOM SI3bIKE B LIEJIOM SIBIISICTCS TIpe-
obnazmaromeli, pexxe BCTPEYAIOTCS CHHOHUMBI CTHIMCTH-
gyeckue. OTCYyTCTBHE B TEKCTaX aOCOIIOTHBIX CHHOHHMOB
MOATBEPkKAACT HEOJHOKPATHO BBICKA3aHHYIO HCCIIEIOBa-
TEISIMU-JIMHTBUCTAMHM MBICTE 00 MX PEIKOCTU B S3BIKE.
Takum 00pazoM, CHHOHUMBI, BCTPEYAIOIINECS B IPOU3BE-
nenusx Mapka TBena «IIpuximouenus Toma Coliepa» u
Hxelimca @ennmopa Kynepa «Ilocnennuit u3 Moruxkany»
OTpPaXKalOT COCTOSHUE aHrmickoro s3bika XIX Beka,
STI0XH B EJIOM U, 0€3yCIIOBHO, MTPUAAIOT IPOU3BEACHHUIM
aBTOPOB OOJBIIYI0 OOPa3HYI0 W 3MOIMOHAIBHYIO BhIpa-
3UTENBHOCTh, IOKA3bIBAIOT OOTaTCTBO M pa3HooOpasme
AHIJIMICKOTO SI3bIKA YIOTPEOIIEMOTO B XyI0’KECTBCHHON
JIuTepaType.
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they would like to change in the process of learning a foreign language.
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MoTHBalys — 3TO TICUXOJIOTMYECKUE PUYUHBI, KOTO-
pBle JaroT NeHCTBUAM JIOfEH IeNd M HallpaBieHUS. DTH
NOOYXAEHUST TIPOUCXOIAT M3 Hac camux. Ho eciau Mbl
TOBOPHM O pPYKOBOIMUTENAX, IPYTUX «MOTHBATOPaX»,
B TOM YHCJIE IPETIO/IAaBaTeNn, Mbl TOBOPHM O IIyTSX, KO-
TOPBIMH OHU (POKYCHPYIOT YEJIOBEYECKHE MOTHBALIMHU Ha
noctwxkenue neneid. Ilpomie roBopsi, MOTHBALMS — 3TO
cHCTeMa CTHMYJIOB, HANpaBIIAIOMAS WM ITOATATKUBAIO-
mas 4eloBeKa K BBINOJIHEHHWIO ACHCTBUH UI JTOCTHIKE-
HUS LIEJTH.

OpHa U3 4aCTHBIX BHUAOB MOTHMBAIMM — 3TO y4deOHas
MotuBanus. [Ipodieme y4eOHOM MOTHMBALMU yIENseTCs
OoJibllloe BHUMaHHE B OTEYECTBEHHOH M 3apyOexHOU
NeAArornyeckou nureparype. BaxHOCTb pelieHus 3Tod
po0JIeMBbl 3aKIIFOYaeTCsl B TOM, YTO y4eOHas MOTHBAIMs
SIBIISIETCS TVIABHBIM (DaKTOpPOM 3P PEKTUBHOCTH Y4eOHOTO
npouecca. B ncuxonoro-negarornueckou ureparype 1o
CHX TIOp OTCYTCTBYET OJHO3HAYHO INPHHSTOE OIpereie-
HHUE TEPMHHA «y4eOHasi MOTHBALIUS.

OOBeKTUBHON MOTPEOHOCTHIO O0IIeCTBa HAIIETO Bpe-
MEHH, OCOOEHHO B YCJIOBHSAX IEPECTPOWKU BCEX €T0 dIle-
MEHTOB, B TOM 4YHCJI€ U OOpa30BaHUs, SBIACTCA IOWUCK
HauboJyiee ONTHMAIBHBIX ITyTE€H OpraHM3alud y4eOHOTO
npolecca palMoHAIBHBIX BapHaHTOB CojepXKaHus 00y-
4yeHHss M ero CTpykTypbl. CoOBpeMeHHbIE ICHXOJIOTH
U TIpernojaBaTely MPUACPIKUBAIOTCS EIUHOTO MHEHUS
0 TOM, YTO Ka4eCTBO BBIIIOJIHEHUS 3aJlaHni, y4eOHOIl nes-
TENIBHOCTH W €€ pe3ysIbTaT 3aBUCST, MPEXIEe BCEro, OT
o0y IeHNIH TOTpeOHOCTEH MHIUBHIA, TO €CTh €r0 MO-
THUBALlMH; IMEHHO MOTHBAIHS BBI3BIBACT LICJICHAIIPABIICH-
HYIO JEATEIBHOCTh, OIPEACISIONIYI0 BBIOOD CPEACTB U
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OpUEMOB, UX PEryJaMpOBaHUE Ul JOCTMXKCHHS LEIICH.
[Ipob6nema MoTHBaIK B 00yYSHHH BO3HUKACT O KaX 0
nzydaemor guctumuinHe. OJHAKO OYEHb OCTPO CTOUT
pobiieMa MOTUBAIMH B U3yYCHHH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Bnauane npakTuuecku y BceX €CTh CTPEMJIEHHE U JKe-
JIAaHWE BIIAJICTh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YMETh OOIIATHCS
Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE HETIOCPEACTBEHHO, Yepe3 KHHUTY
Wi nepenucky. Ho xorga HaumHaeTcs mporecc u3yde-
HUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKa, TO OTHOIIIEHHE CTYICHTOB Me-
HSETCSI, MHOTHE Pa304apoBBIBAIOTCA. Bemb ATOT mporecc
MpeaIoiaraeT Mepuoa M3yUYeHHUS M HAKOIUIEHUS «CTPOH-
TEIBLHOTO MaTepuaia», CTaJui0 Hen30eKHO MPUMUTUBHO-
IO COAEpKaHUs, IPEOJOICHNs PA3IMUHBIX TPYJHOCTEH, U
9TO OTOJIBUTAET JAOCTHKEHHUE LIEIH, O KOTOPON MeuTanoch
W3HAYaJIbHO. B pe3ynpraTe majgaeT MOTHBAIUS, IIpoMaa-
€T BCTPEYHAs aKTHBHOCTb, cIa0eeT BOJI, HalpaBlICHHAS
Ha OBJIaJIEHUE MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, CHUXKAETCs B Lie-
JIOM yCTIEBa€MOCTh, KOTOpasi, B CBOIO OYepe/b, HETaTHBHO
BIIHSIET Ha MOTHBaIuio. U kak clieficTBre, YK€ B3POCIHI-
MH JKaJeiT 00 YITyIIEeHHOM, IOSBIISIETCS HEIOBOJIBCTBO
HE TOJBKO COOOM, HO U, TTIAaBHBIM 00pa3oM, OpraHu3anuei
o0yueHHsI MHOCTPAaHHOMY S3BIKy. TakoBa IIHPOKO Ha-
OirojaeMasi KapTHUHA, CBSI3aHHASA C M3YYEHHEM MHOCTpaH-
HOrO s3bIKa. AHAalM3 HUMEIOIIEHCS OTeUYeCTBEHHON M 3a-
MaJHOM JUTEepaTypbl IMOKa3al CleAyrllee: Ha JaHHbIN
MOMCHT HET 061uero CAUHOIO MHCHHUA UJIU OAHO3HAYHOI'O
pEIIeHUs 3TOH MPOOJIEMBI, @ KOHKPETHO, YTO TAKOE MOTH-
BalUs B IIEJIOM M MOTHBAIUA YYCOHOH IEATEITHHOCTH
B YaCTHOCTH.

Ho Bcé ke MOKHO OTMETHTBH (PaKTOPHI, KOTOPEIE OKa-
3BIBAIOT BIMSHHE HA MOTHUBALUIO:
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— IPUYUHBI, KOTOpble MOOYIWIM YelloOBeKa HadaTh
M3y4YeHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKa;

— KOJIMYECTBO BPEMEHM, KOTOPOE OXKHAAETCS HOTpa-
TUTH HA O0YYCHHE;

HACKOJIBKO ycepZHasi paboTa IIpeArnoaracTcs;
MHTEPEC K KyJIbTYpe CTPaHbI H3y4aeMOr0 S3bIKa;
OCO3HaHHE T0JIb3bl MOTYYEHHBIX 3HAHUH, HAIpH-
Mep, Ul Kapbepbl M MOTy4EHHE XOPOIIUX OaIoB;

— IMOJIOKUTCIIbHBIC OMOIIUU TTPU U3YUCHUN WHOCTPAH-
HOT'O A3blIKa, TO €CThb YBEPECHHOCTH B CO6CTB€HHI)IX chiiax,
HE3aBHCHUMOCTh 00y4aeMoro, 4yBCTBO OTBETCTBEHHOCTHU
3a CBOH Iporiecc 00y4yeHus;

— TOJJIEP)KKA OJIM3KUX JIFOJIEH, a TaKXKe IperoaBare-
JIel ¥ 00IIecTBa;

— MHTEpEeC K IPOLECCY M3YUYCHUs], CONEPKAHUIO Kyp-
ca, JINYHOCTH YUHUTEIS M €T0 METOJaM O0y4EHHS.

W3yunB 60ipII0€ KOIHYECTBO WHPOPMALUU MBI TIPH-
LT K BBIBOJY, YTO y KaXIOTO OOYYarOIIErocs MOXET
ObITh, CBOM, CPOPMHUPOBAHHBIN KOMIIJIEKC MOTHBOB y4e0-
HOW [ESTENbHOCTH B II€JIOM M HHOCTPAHHOTO S3bIKa
B 4acTHOCTH. [103TOMY, MOKHO CKa3aTh O TOM, YTO KaX-
[l])lﬁ CTYACHT HaXOJUTCA Ha HWHAWBHUAYAaJIbHOM YPOBHE
c(OpPMHUPOBAHHOCTH MOTHBALIMU M3Y4YE€HHS HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

Hamu ObuT mpoBesieH Onpoc cpeau CTYAEHTOB, KOTO-
pBIf TIOKa3aJ, 9TO caMoi OOJBIIOW MOTHBAIMEH YUHTH
MHOCTPAHHBIN S3BIK SIBISIIOTCS ITyTemiecTBhs. YacTb CTy-
JICHTOB MOTHBHPOBAHHA JKEIAHUEM IepeexaTh B APYTYIO
CTpaHy, 4acTh M3y4aeT IJIsl caMopa3BUTHA. Takxke y HEeKo-
TOPBIX MOTHBALMEH CITyKHT KEJIaHUEe CBOOOAHO 00IIaThCs
C MHOCTPAHIIAMH, OCO3HAHNE BOCTPEOOBAHHOCTH B 3HAHHU
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa U CBSI3aHHOCTH C podeccreit.

Taxxe 1o JaHHBIM OIIPOCa Mbl BBIACHUIIM, C KaKUMU
TPYAHOCTSMHU CTAJIKMBAIOTCA CTYAEHTHl NPH H3YyYECHHU
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa. DTO OKa3ajach HEXBAaTKa IPaKTHKU
1 BpEMEHH Ha u3yueHue. He manast yacTh CTYJCHTOB CUH-
TaeT, YTO OHU HE MMEIOT CIIOCOOHOCTH K M3YyUYCHHIO JIpY-
T'HX S3BIKOB.

Yro Kacaercs NpeaoKEeHUH N0 yIydIIEeHUI0 KayecTBa
00pa3oBaHMs KOHKPETHO B O0JIACTH M3YUYCHHUS MHOCTPAH-
HOTO $I3bIKa: BECOMYIO 4acTh CTYACHTOB BCE yCTpauBaeT,
KaK €CTh ceHWuac, a Tak)Ke, MHOI'HE XOTead Obl Ooblie
NPaKTHKH, a HE TEOPUH, TO €CTh YBEIIMUUTh Pa3rOBOPHYIO
4yacTh B ydeOHOM npouecce. Ocranbubie 18 % cryneHToB

CUUTAIOT, YTO HE XBATAET OOIIEHHUS C HOCUTEIISIMH S3bIKA,
BUJICO- U ayJHO-YPOKOB.

Jlns Hac MoTHBanuel B M3yYCeHUH HHOCTPAHHBIX SI3bBI-
KOB BCETJa CITy>KWJIA BO3MOXXHOCTH, KOTOPBIE OTKPBIBACT
€ro 3HaHHe. JTO U OOIIEHHUE, U MyTEIIECTBIE, MHOXKECTBO
KHUT, KOTOpBIE HE IepeBeleHBl, K COXKaJICHUIO, Ha PycC-
ckuil s3bIK. [lake B Hamedl cTpaHe MHOTO TJE€ MOXKHO
CTOJIKHYTBCS C aHTIIMHCKUM M Y Hac OBIIM CHTyaluH, KO-
rara HE IIOHUMAEM U '-lyBCTByeM Ce6ﬂ OT TOr'O HCEKOM-
doptHO ¥ riyno. CuuraeMm, 4TO 3HAHHE MHOCTPAHHOTO
A3bIKA B COBpeMEHHOM ane JOJDKHO 6bIT]> YeM-TO HaxKeE
HE OTOBOPOYHBIM H CaMO CO00H pazymMeromnieecs.

Hac ynuBumio, 9to ecTh Te, KTO CUUTAET ce0s HE CIIo-
COOHBIM K WM3YYCHUIO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA M JIyMaeM,
9TO TYT AEJO CKOpee BCEro MO0 B TOM, UYTO HET JKEIaHUSI
€ro y4UTh COBCEM, JIHOO YEIIOBEK MMeEJ JIEIO C TeM, KTO
OUYEHb COMHEBAJICS B €70 YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSX, TaK
KaK 3HaeM, Kak BaKHO, YTOO MpemoaBaTeld U POIUTEIN
B HEKOTOPBIX CIy4asx HE Pyraid, a HA00OPOT OKa3bIBAIH
MOJACP)KKY U BEPHIIH JaXke TOT/Ia, KOTaa caM B ceds yxe
HE BEPHIIb.

CornacuMcsi ¢ ONPOIICHHBIMU, YTO OBUIO OBl JEHCT-
BUTEIILHO HE TIOXO, €CH OBl B MPOLECCEe U3YUCHHS HHO-
CTPaHHOTO sI3bIKa OBLJIO MEHBIIIE TCOPUU U OOJIBIIE MPaK-
THKH.
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